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Allgemeine Hinweise

A M Lesen Sie vor der ersten Benutzung lhres

Gerates diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinweise. Handeln Sie
danach. Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemalRe Verwendung

Benutzen Sie den Dampfreiniger ausschliefilich fiir den
Privathaushalt.

Das Gerat ist zur Reinigung mit Dampf bestimmt und
kann mit geeignetem Zubehdr, wie in dieser Betriebs:
leitung beschrieben, verwendet werden. Es wird kein
Reinigungsmittel benétigt. Beachten Sie dabei beS@g-

ders die Sicherheitshinweise.
Umweltschutz @
Die Verpackungsmaterialien sind b

%@ Bitte werfen Sie die Verpackung

nichtSip den
Hausmdill, sondern fithren Sie die iner Wie-
derverwertung zu.
fahige

Altgerate enthalten werttyoll€lre,
Materialien, die einer €rwertu

EEEE halb iiber geeignete
Elektrische und elektronische
standteile, die bei falschem %an oder fals nt-
sorgung eine potentiell fahr fir die menschlich -
sundheit und die Um llen kénnen. d
ordnungsgemalfien B Gerates sind@i -
standteile jedoch n Mit diesem ol
kennzeichnete en nicht mit miill
entsorgt werd

Hinweise zu offen (REA

Aktuelle Inft n zu Inhaltsstoffen¥inden Sie un-
ter:

www.kael /REACH 2 4

er Lie
bildet. Priifen Sie
Vol digkeit.

Bei fehlendem Zu
nachrichtigen Si

Verwenden Sie aussehlieBlich Original KARCHER Er-
satzteile. Eine Ersatzteiliibersicht finden Sie am Ende
dieser Betriebsanleitung.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stdrungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Sicherheiiseinrichtungen

&N VORSICHT
Sicherheitseinrich

lite im Fehlerfall dés
t eine Schmelzsic die Trennung des Ge-
i i : i ng oder das Sicherheitsven-
ie sich bitte an den zustén-
pdendienst.

A2 E
A3 ?g i
A alter fiir Zubehdr
isplayanzeige
ontrolllampe (griin) — Netzspannung vorhanden

gefiihrt wer-
i gerate des-
melsysteme.
ite enthalten oft

Kontrolllampe (rot) - Wassermangel

Kontrolllampe (rot) - Entkalkungskartusche
austauschen

a
d RESET-Taste - Wasserhérte einstellen
A6 Schalter — Ein

A7 Schalter — Aus

A8 Parkhalterung fiir Bodendiise

A9 Laufrader (2 Stiick)

A10 Netzanschlussleitung mit Netzstecker
A11 Lenkrolle

B1 Dampfpistole
B2 Entriegelungstaste

B3 Wabhlschalter fir Dampfmenge (mit
Kindersicherung)

B4 Dampfhebel

B5 Dampfschlauch

C1  Punktstrahldiise

C2 Rundbiirste Schwarz
C3 Rundbiirste Rot

C4 Powerdiise

C5 Rundbiirste Grof3

-5 5



D1 Handdiise
D2 Frotteeliberzug
D3 Mikrofaseriiberzug

E1 Verlangerungsrohre (2 Stiick)
E2 Entriegelungstaste

F1 Bodendiise

F2 Halteklammer

F3 Frotteebodentuch

F4 Mikrofaserbodentuch

Kurzanleitung

= Abbildungen siehe Seite 2

Abbildung IR

> Entkalkungskartusche in die Offnung einsetzen
und driicken bis sie fest sitzt.

Abbildung I

= Maximal 1 Liter frisches Leitungswasser in den
Wassertank fiillen.

Abbildung

= Netzstecker einstecken.

=>» Schalter - Ein driicken, um das Gerat einzuschal-
ten.

Abbildung 1

= Kontrolllampe leuchtet griin.
Nach ca. 30 Sekunden ist das Gerat funktionsbe-

Wasserhiartestufen und Blinkimpulse

Hinweis
Die Harte des Leitungswassers kénnen Sie bei lhrem
Wasserwirtschaftsamt oder den Stadtwerken erfragen.

Hartebereich | °dH | mmol/l | Anzahl | Abstand
Blinkim- | Blinkim-
pulse pulse

| |weich 0-70 01,3 1x

II' [mittel 1,3-2,5 2x

Il {hart

IV [sehr hart

chert, bis eine neue

harte (Stufe V) eing .
Nach Beendigun r
leibt diese so la %—‘
E stellung (z. B. zug) erforderlich ist.

reit ahrendgder ng darf keine Pause erfol-
S gen, die lan ekunden dauert. Das Gerat
é)bbll\t;lung E1 Betrieb W hirte einstell wird son 1t isch auf die zuletzt gewahlte
ACHtherZ‘m - petrie assernarie einsiellen. Wasser] . bei Erstinbetriebnahme auf die
hdchst arte gestellt.
Bitte folgéhde hensweise beachten:

Um eine optimale Funktionsweise der Entkalk -

tusche zu gewéhrleisten, muss das Gerét vo

Betrieb an die drtliche Wasserhérte angepasst .
lting

Weitere Informationen beziiglich der Gergdfee

Abbildung I
= Zubehdr an Dampfpistolega
= Dampfhebel betatigen.
Wirkungsweise Entkalkungskartusche
und Einstellung der VWasserhirte
~

Wirkungsweise

ACHTUNG
Immer nur mit einge
| ]

wi dtes whinden. Eine

r V
@tz t somit nicht erfor-
1]

i
e
in
as Gr at in der Kartu
akt farblich veran
sto alt im Wasser z

unbedenklich und
rat, Reinigungsarbe
Kartusche.

e kanh sich nach Wasser-
héngt mit dem Mineral-
n. Diese Verfarbung ist
negativen Einfluss auf Ge-
oder die Funktionsweise der

behan das Stromnetz anschlieBen.
ss vor der Einstellung ausgeschaltet

ET-Taste driicken und wahrend dem Ein-
chalten des Gerates gedriickt halten.
ch 2 Sekunden blinkt die Kontrolllampe und sig-
lisiert iber die Anzahl der Impulse die aktuelle
Einstellung der Wasserharte.
Durch das wiederholte Driicken der RESET-Taste,
andert sich die Einstellung der Wasserhartestufe.
Solange die RESET-Taste gedriickt wird, wird der
Blinkimpuls fiir die entsprechende Wasserharte-
Stufe nicht angezeigt.
Sobald der Taster losgelassen wird, erscheint der
Blinkimpuls zur Ausgabe der gewahlten Wasser-
hérte.
= st die Wasserharte auf die gewiinschte Stufe ein-
gestellt, RESET-Taste 3 Sekunden gedriickt hal-
ten, damit die Einstellung gespeichert wird.
= Das Speichern wird durch das Aufleuchten der
Kontrolllampe fiir Wasserhérte angezeigt.
ACHTUNG
Wenn das Gerét in einem Gebiet mit einer anderen
Wasserhérte eingesetzt wird (z. B. nach Umzug), muss
die Wasserhérte neu eingestellt werden.



Betrieb Wasser nachfiillen

> Abbildungen siehe Ausklappseite 3 an Bei Wassermarlgel im Wassertank leuchtet die rote
Q;@ Kontrolllampe fiir \_{Vassermangel konstant.
=2 Wassertank fiillen.
Die Entkalkungskartusche bleibt dabei im Geréat fi-
Gerat montieren xiert.

. Hinweise
Abbildung .
= Lenkrolle und Laufréder einstecken und einrasten. ® Das Was_se"r ber de_n DECkEI d?r Entkalkungskary
tusche einfiillen. So ist immer eine konstante

Dampfleistung gegeben.
B Sobald der Wasgeitank wieder mit \Wasser gefiil
ist, erlischt dief0 ptrolllampe.

Bendtigtes Zubehdr (siehe Kapitel ,Anwendung
des Zubehdrs®) mit der Dampfpistole verbinden.

Dazu das offene Ende des Zubehérs auf die .
Dampfpistole stecken und soweit auf die Dampf-
pistole schieben, bis die Entriegelungstaste der
Dampfpistole einrastet.

Abbildung I} -

= Bei Bedarf die Verlangerungsrohre verwenden.

s die Kartu-
tigend Was-

mpfisia verkindan, Bendiigh= Z.Uahd f
das freie Ende des Verléngerungsrohres schieben.
Zubehdr trennen

= Wahlschalter fiir Dampfmenge nach hinten stellen 2
(Dampfhebel gesperrt). it dem Wahlschalter f% menge wird die aus-
S e

Abbildung Il nde Dampfmenge
= Zum Trennen der Zubehdrteile die Entriegelungs- i Stellungen:

taste driicken und die Teile auseinander ziehen. - onge
Wassertank fiillen =
Der Wassertank kann jederzeit gefiillt werden. @: i mpfmenge
ACHTUNG
Kein Kondenswasser aus dem Wéschetrock @D Kei f - Kindersicherung
wenden! Weis :
Keine Reinigungsmittel oder andere Zus§ urmiei- g digsef\Stellung kann der Dampfhebel nicht
spiel Diifte) einfiillen! hberatigywerden.
> %ngﬂ;nll("}sﬁg:mhes Leftungswas n den Vahlschalter auf benétigte Dampfmenge stellen.
: > Rampfhebel betatigen, dabei die Dampfpistole zu-
Gerat einsghal t auf ein Tuch richten, bis der Dampf gleichma-

ACHTUNG

Big ausstrémt.
Um eine optimale Funktionsw@ise der Entkalkungskar- Betrieb unterbrechen
tusche zu gewéhrleisten, muss

Betrieb an die rtliche W. 1t eréit vor demgl Wenn das Gerat langer als 20 Minuten nicht benutzt
clrieb an adle ortliche assge,a € angepass e/ wird, bitte aus Energiespargriinden das Gerat ausschal-

Weitere Informationen (glich der Geréteeinste ten.
sind im Kapitel , Wirk l:;ntkal'kungs = Schalter - Aus driicken, um das Gerat auszuschal-
und Einstellung der e” zu finden. ten
= Das Gerat a n Whtergrund ste| : -
= Netzstecker efSteckdose stecken Gerat ausschalten
= Schalter -Ei iickén, um dag Ge schal- Abbildung [

i . =>» Schalter - Aus driicken, um das Gerat auszuschal-
> chtet griin. ten
> kunden ist dgs Gerat funktionsbe- = Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Abbildung Il
. . = Dampfhebel driicken, bis kein Dampf mehr aus-
und wieder Ein- strémt
pfstols noch etwas = Kindersicherung nach hinten stellen (Dampfhebel

o6tigt eine kurze Einlauf-
Zchst mit Wasser fiillen ACH%'e;I’:Ign).

Wenn das Gerét fiir einen ldngeren Zeitraum (ca. 2 Mo-

nate) nicht in Betrieb genommen wird, bitte den Was-

sertank entleeren. Somit wird eine Wasserfaulnis ver-

mieden.

Abbildung 4

= Vorhandenes Wasser vollstéandig aus dem Was-
sertank leeren.

gelmaRiger, es k6
ten. Die ausstrg,
bis nach ca. 30
ist.

Ine Wassertropen austre-
Dampfmenge nimmt stetig zu,
die maximale Menge erreicht
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Gerat aufbewahren Dampfpistole

Sie kénnen die Dampfpistole auch ohne Zubehdr benut-
zen, zum Beispiel:

= Verldngerungsrohre in die groken Halter fiir Zube- — zum Beseitigen von leichten Falten aus hangenden
hor stecken. Kleidungsstiicken, indem Sie diese aus einer Ent-
= Handdiise und Punktstrahldiise je auf ein Verlan- fernung von 10-20 cm bedampfen.
gerungsrohr stecken. — zum Entstauben von Pflanzen. Hierbei einen Ab-
= Grofe Rundbiirste auf die Punktstrahldiise befes- stand von 20-40 cm halten.
tigen. —  zum feuchten Staubwischen, indem ein Tuch kutz
= Kleine Rundbiirste und Diisen in die mittleren Hal- eingedampft wird_ und damit iiber M&bel gewi
ter fiir Zubehér stecken. wird.
= Bodendiise in die Parkhalterung einhzngen.
= Dampfschlauch um die Verlangerungsrohre wi-

ckeln und Dampfpistole in die Bodendiise stecken.
Anwendung des Zubehodrs

Diisenaustritt am Kgchsten
ch zur Reinigun: n s€hwer

Wichtige Anwendungshinweise 4
ugen, Armaturen, lssen,

Bodenflachen reinigen

Es wird empfohlen vor dem Einsatz des Dampfreinigers
den Boden zu kehren oder zu saugen. So wird der Bo-
den bereits vor der Feuchtreinigung von Schmutz/losen

in)

Partikeln befreit.

Auffrischen von Textilien undbiirste kann Al g auf die Punktstrahl-

Vor Behandlung mit dem Dampfreiniger bitte immer die Ui ontiert werden. RQurciWBiirsten kénnen damit hart-
n

Vertraglichkeit der Textilien an verdeckter Stelle priifen: jge Verschmu leichter entfernt werden.
Zuerst Eindampfen, dann trocknen lassen und anschlig-
Bend auf Farb- oder Formveranderung priifen. 'ch_t geeignet zu inigung empfindlicher Flachen.
Reinigung von beschichteten oder lackierten Abbildung K . .
Oberflichen = Rundbilfst unktstrahldiise befestigen.

Powerdiise

Beim Reinigen von lackierten oder kunststoff]
teten Oberflachen wie z. B. Kiichen- und Wgh g . _ s . _
Tiiren, Parkett kbnnen sich Wachs, M&bel Die Po 2:'3 Ergénzung auf die Punkistrahi
stoffbeschichtungen oder Farbe I6sen :

. o - . Die P seferhoht die Ausstromungsgeschwindig-
entstehen. Bei der Reinigung dieser Obe en ein kéd Dampfes. Daher eignet sie sich gut fiir die Rei-
i

Tl_JChhkUFZ eindampfen und damit i O von besonders hartnzckigem Schmutz, Ausbla-
wischen. Ecken, Fugen usw.

ACHTUNG , , ) bildung
Dampf nicht auf verleimte Kgpten richteti, da sich der Powerdiise entsprechend der Rundbiirste auf
Umleimer Igsen kénnte. Das tnlch‘t. zum Reinigen Punktstrahldiise befestigen.
von unversiegelten Holz- oder ftbéden verw »
den. Rundbiirste (groB)
Glasreinigung Die Rundbiirste kann als Erganzung auf die Punkt-
Erwirmen Sie bei ni Bentemperatyfe strahldiise montiert werden. Mit dieser Rundbiirste k&n-
allem im Winter, dj heibe, in dem diede- nen grofle abgerundete Flachen (z. B. Waschbecken,
samte Glasoberfl Duschwanne, Badewanne, Kiichenspiilbecken) gerei-
Spannungen an nigt werden.
bruch fithren h ACHTUNG
AnschlielRe i ) it i Nicht geeignet zur Reinigung empfindlicher Fldchen.
Uberzug reini§ien. Abbildung
Wassers@j i = Rundbiirste auf Punktstrahldiise befestigen.
Fléch Handdiise
ACHT U,

ampf Abbildung IE1

= Handdiise auf die Dampfpistole montieren.
Uberzug iiber die Handdiise ziehen. Besonders gut ge-
eignet fiir kleine abwaschbare Flachen, Duschkabinen
und Spiegel.



Bodendiise

Geeignet fiir alle abwaschbaren Wand- und Bodenbela-
ge, z. B. Steinbéden, Fliesen und PVC-Bdden. Arbeiten
Sie auf stark verschmutzten Flachen langsam, damit
der Dampf langer einwirken kann.
Hinweis
Reinigungsmittelriickstéande oder Pflegeemulsionen,
die sich noch auf der zu reinigenden Flache befinden,
kdnnten bei der Dampfreinigung zu Schlieren fiihren,
die bei mehrmaliger Anwendung aber verschwinden.
Abbildung IF
= Bodentuch an Bodendiise befestigen.
1 Bodendiise auf Bodentuch stellen.
Je nach Ausstattung - Bodentuch vorher langs fal-
ten.
2 Halteklammern &ffnen.
3 Tuchenden in die Offnungen legen und fest span-
nen.
4  Halteklammern schliefzen.
& VORSICHT
Finger nicht zwischen die Klammern bringen.
Bodendiise parken

Abbildung Il
= Bei Arbeitsunterbrechung die Bodendiise in die
Parkhalterung einhangen.

Pflege und Wartung

Ausleeren des Wassertanks

ACHTUNG
Wenn das Gerét fiir einen ldngeren Zeitraum (c;
nate) nicht in Betrieb genommen wird, bitte d

sertank entleeren. Somit wird eine Wasserfau
mieden.
=>» Schalter - Aus driicken, um das Geg@t aus hal-
ten.
= Netzstecker aus der Steckdose en.
n.

Abbildung 4
= \Vorhandenes Wasser v
sertank leeren.

Die Austauschinterva
rolllampe) miisse,

rtusche (Anzi ©)

n ehalten werden, @

die Lebensdaue @ 8pétes verkirzt.

Wird die Kartugch@iich#n den angezgi rvallen
en irreparable% Geréat

ausgetauscht,
entstehen.

nde der Laufzeit

stausch wird durch fol-
trolllampe ,Austausch Kar-

De rderliche Kaptuséhe
gende Aktionen iib

trollleuchte schneller.

N

B |stdie Laufzeit der Kartusche vollstandig erschopft,
leuchtet die Kontrolllampe ,Austausch Kartusche*
permanent und das Gerét schaltet sich selbststén-
dig ab, um einen Gerateschaden zu vermeiden.

Neue Entkalkungskartusche einsetzen

=>» Schalter - Aus driicken, um das Gerat auszuschal-
ten.

Kartusche aus dem Gerét heraus nehmen.

Neue Kartusche in das Gerét einsetzen.

Schalter - Ein driicken, um das Gerét einzus

voove v

ss. Zu Beginn ist der

ImaRiger, es kdnnenei
je ausstromend enge nimmt stetig zu,
i h ca. 30 Sekun die maximale Menge erreicht

géwasehen und kénnen sofort zum Arbeiten mit dem
Dafmpfreiniger verwendet werden.

rschmutzte Bodentiicher und Uberziige bei
°C in der Waschmaschine waschen. Keinen

Weichspiiler verwenden, damit die Tiicher den
Schmutz gut aufnehmen kdnnen. Die Frotteetii-

Austausch En aI‘ngskanusc&
ACHTUNG

cher sind fiir den Trockner geeignet. Die Mikrofa-
sertiicher sind nicht fiir den Trockner geeignet.



Hilfe bei Stérungen

Stdrungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Kein Dampf

Kontrolllampe - Wassermangel leuchtet konstant
rot

Kein Wasser im Wassertank.
= Wasser nachfiillen.

Kontrolllampe - Wassermangel blinkt rot

Trockenlaufschutz der Pumpe ist aktiviert.

= Gerét aus- und wieder einschalten.

= Sicherstellen, dass die Kartusche richtig eingesetzt
ist und sich geniigend Wasser im Wassertank be-
findet.

Kein / wenig Dampf trotz geniigend Wasser im
Wassertank

Entkalkungskartusche nicht oder falsch eingesetzt.
= Kartusche einsetzen bzw. auf festen / richtigen Sitz
achten.

Entkalkungskartusche wurde wahrend der Wasserbe- =

fiillung entnommen oder es wurde eine neue Entkal- h

kungskartusche eingesetzt. . 4
echnische A ung

= Kartusche wihrend der Befiillung im Gerat lass:
= Dampfhebel dauerhaft gedriickt halten, nach 30
Sekunden erfolgt die volle Dampfleistung.

Dampfhebel lasst sich nicht driicken.

Dampfhebel ist mit der Verriegelung / Kinder:
gesichert.

Laufzeit der Kartusche balghbee|

= Neue Kartusche eins
ge zuriick setzen.
Siehe Kapitel ,Neue Entkalk
setzten®.

RESET-Taste wurde

nicht gedriickt

und die Wartungsanzei

SC
h&'4

= RESET-Tast atz der Kart
kunden ged en. m

10

= Wahlschalter fir Dampfmenge nachgforn llen.
Kontrolllampe ,,Austaus
Entkalkungskartusche* Ieuw kt rot

Technische Daten

Stromanschluss

Spannung 220-240 V
1~50-60 Hz
Schutzgrad IPX4

Schutzklasse |
Leistungsdaten

Heizleistung

Betriebsdruck ma

Aufheizzeit

ge 360 mm
ite 236 mm
252 mm

vorbehalten!

S

; kartuschg ei
stausch der K




Warranty

General information. . .................. EN 5 The warranty terms published by the relevant sales
Safety Devices . .....oooverreiin EN 5 company are applicable in each country. We will repair
D - . potential failures of your appliance within the warranty

escription of the Appliance . ............ EN 5 ) . : h

: period free of charge, provided that such failure is

Quick Reference . . . . T EN 6 caused by faulty material or defects in manufacturing. In
Effect descaler and adjustment of water hard- the event of a warranty claim please contact your dealer
NESS. ... EN 6 or the nearest authorized Customer Service centre.
Operation. ........... . ... . EN 7 Please submit the proof of purchase.
How to Use the Accessories . ............ EN 8 (See address on the reverse)
Care and maintenance ................. EN 9

echnioal speciiications 10

General information

i'i EJ!' Please read these original operating in-

structions and the enclosed safety in-
structions prior to the initial use of your device. Proceed
accordingly. Keep both booklets for future reference or
subsequent owners.

Proper use

Use the steam cleaner only for private households.
The appliance is intended to be used with steam and
can be used with the appropriate accessories as de-
scribed in these operating instructions. You will not
need any detergent. Please adhere to the safety in-
structions.

Environmental protection
The packaging material can be recycle
do not place the packaging into the,

cycling.
Old appliances contain valuable

1t 2b

e fuse or the safefy ya
lease contact the (&

re controlle

sure occur in case Ol

: n error, a
ures the release j

the gnvironment.

ing, the fuse

spor]_ds.in case of an er-
KARCHER customer

dicator fTamp (green) — line voltage is on
Indicator light (red) - water shortage

can be recycled. Please arr. proper
recycling of old applial ISpose your dicator light (red) - replace descaler cartridge
old appliances usin llection sys- RESET button - set water hardness
tems Switch - ON
nents which could potanticlly pged@danger toge 7 Switch - OFF
health and the environment if¢fandled or dispose! A8 Storage holder for floor nozzle
correctly. However, th ponents are necggsa A9 Running wheels (2 ea.)
fo_r the_proper operat evice. Devu_: d A10 Mains cable with mains plug
with this symbol mi isposed of wit ul .
household rubbi A11 Steering roller
Notes about th edients (REACH B1 Steam gun
You will find cul tion about theyingre .
www.kaercher REACH B2 Unlocking b.utton . .
. B3 Selector switch for the steam volume (with child
ope of deljvery protection)
The s ery of your ce gillustrated on B4 Steam lever
the péicl . Check the con he appliance for B5 Steam hose
0 when unpacki .
In the of missing ac8ess or any transport C1  Detail nozzle
age, please conta C2 Round brush Black
C3 Round brush Red
Use only original HER spare parts. You will find a C4  Power nozzle
list of spare pa end of these operating instruc- C5  Round brush Large
tions. D1 Hand nozzle
D2 Terry cloth cover
D3 Microfibre cloth cover

11



E1 Extension tubes (two tubes)
E2 Unlocking button

F1  Floor nozzle

F2 Retaining clip

F3  Terry floor cloth

F4  Microfibre floor cloth

Quick Reference

= lllustrations on Page 2

lllustration Kl

= Insert the descaler cartridge into the opening and
push it until it is tightly fitted.

lllustration [

= Fillthe water tank with a maximum of 1 litre of fresh
tap water.

lllustration

= Plug in the mains plug.

= Press the ON switch to turn on the appliance.

lllustration 8

2 Indicator lamp glows green.
The device is ready for use after approx. 30 sec-
onds.

lllustration [E

= Set water hardness prior to first use.

ATTENTION

emains saved u
. i . n) is necessary.
In order to guarantee the optimum functionality of the uring th
descaler cartridge, the device must be set to the loca o

water hardness prior to the first operation.
Further information concerning the device setting gan
be found in Chapter "Effect descaler cartridge and
ting of water hardness".

lllustration [

= Connect the accessories to the stea
= Operate steam lever.

Effect descaler and adjustment of water
hardness

ATTENTION
Only work with a cartridge inse
B As soon as the device is filled
en into operatiol
tridge is activate
B Lime that is cont e water is abgo

the granules i ge. This prevents
cification of iée. An addition d
ling is thus ni .

r colour af-

ineral con-
nis brmless and
the device, clean-
ridge.

Water hardness levels and flashing impulses

Note
The hardness of the tap water can be inquired at your
water management office or the municipal utilities.

Degree of hard-| ° dH | mmol/l | Number |Interval of
ness offlashing| flashing
impulses | impulses
| |soft 0-7[ 0-1,3 1x
II' [medium 2x
Il {hard 3x
IV [very hard 4x
Sej ater hard

of the
éPthie device musgt be set to the local
prior to the first jon?

descalg

This idithe RESET bu
Note!
B The e is set to th ardness lev-

el (level IV) by d%au
After completion r hardness setting, it

tting (e.g. after reloca-

ause of more than 15 sec-

nds may lace."Otherwise the device is auto-
matically setto water hardness selected last or
the hig er hardness with initial start-up.

ollowing procedure:

> ains cable to the power supply sys-
tel
2 Th st be switched off prior to the setting.
2 Pugh ESET button and hold it down during the
t p e device.
D>\ After 2 seconds the indicator light is blinking and

nals the current setting of the water hardness via
number of impulses.
By repeatedly pressing the RESET button, the set-

@ ting of the water hardness level changes.
As long as the RESET button is pressed, the flash-
ak-

s fj h water |
n, the de§caling effect of the
>
o y

ing impulse for the relevant water hardness level is

not shown.

As soon as the button is released, the flashing im-

pulse appears for the output of the selected water

hardness.

=> |f the water hardness is set to the desired level,
hold down the RESET button for 3 seconds so that
the setting is saved.

= The saving process is displayed by the lighting up
of the indicator light for the water hardness.

ATTENTION

If the device is used in another area with a different wa-

ter hardness (e.g. after relocation), the water hardness

must be reset.



Operation
= lllustrations on fold-out page 3! AN

G

Assemble the appliance

lllustration
= Insert steering roller and runningwheels and lock
them.
B |

= Connect the required accessories (see Chapter
"How to use the accessories") to the steam gun. In-
sert the open end of the accessory on the steam
gun and push onto the steam gun until the unlock-
ing button of the steam gun locks into place.

lllustration [33

= Use the extension tubes if necessary. To do so,
connect one or both extension tubes to the steam
gun. Insert the required accessories on the free
end of the extension tube.

Removing the Accessories

= Move the selector switch for the steam volume
back (steam lever locked).

lllustration [

= Todetach the accessory parts, press the unlocking
button and pull the items apart.

Filling the Water Reservoir

The water reservoir may be refilled at any time.
ATTENTION
Do not use condensation water from the driey

Do not fill with detergent or other additives (for
fragrances)!
= Fillthe water tank with a maximum litre Ofjfresh
tap water.
Turning on the Appfia

ATTENTION

In order to guarantee the mum functfonality of the
descaler cartridge, the devic st be set to the local
water hardness prior to the first tion.

Further information concerningthe device set n
be found in Chapter "Ef scaler cartridge an -
ting of water hardnes,
= Place the unit se a firm surfac
= Insert the mai 0 a socket.
= Press the O cfilto turn on the @pp| .
= Indicator
rox | econds.
oval and reinserting

still B@ a little weak.
eriod, as the car-
““This is why the
and single water

Refilling Water

In case of a wat
shortage indigatordigh

e in the water tank, the water
continuously on.

= Fillthe wa rvoir
The descaler cartridge remains fixated in the de-
vice.

Q

Notes

B Fillin the water via the lid of the descaler cartridge.
This way a steady steam output is always guaran-
teed.

B Assoon as the water tank is filled with water again,
the red indicator light goes out.

B Thedevice is equipped with a dry run protection for
the pump. Should the pump run dry for a longer pe-
riod of time, e.g. because of an incorrectly install
cartridge, the pump switches off and the indicat@r
light for water shortage flashes red.

n
Use the sele gulate
the discha he selector switch three po-

4

In this le osition, the steam lever cannot

Reduced stéap v e
No st an&action
Notex

be
Set sel ch to the required steam volume.
i pe the steam switch, always direct the
€ % at a separate piece of cloth until the
. »

errupting operation

vy
=

If device is not used for more than 20 minutes,
switch off the device for energy conservation
u

rposes.
Press the OFF switch to turn off the appliance.
; Turning Off the Appliance

Illustration

= Press the OFF switch to turn off the appliance.

= Disconnect the mains plug from the socket.

Illustration [IE1

= Push the steam switch until steam discharge stops.
Now, the boiler of the appliance is unpressurized.

= Move the child protection unit toward the back
(steam lever locked).

ATTENTION

If the device is not used for a longer period of time (ap-

prox. 2 months), please empty the water tank. This

avoids decomposition of the water.

Illustration L4
= Completely empty the water tank to remove exist-
ing water.

-7
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Storing the Appliance

[ 1]
o
Put the extension pipes into the large accessory
compartments.
Insert the manual nozzle and detail nozzle onto
each extension pipe.
Attach the big round brush to the small detail nozzle.
Put the small round brush and nozzles into the me-
dium accessory compartment.
Hook the floor nozzle into the parking position.
Wrap the steam hose around the extension pipes
and insert the steam pistol into the floor nozzle.

L 2 X N

14

How to Use the Accessories

Important application instructions

Cleaning floor surfaces

It is recommended to sweep or vacuum the floor prior
to using the steam cleaner. This way, the floor is already
cleared of dirt/loose particles prior to the wet cleaning.

Refreshing textiles
e reaction of the texdiles 20 inc cspictous lecation:

shape changes.

Cleaning of Coated or Lacquered Surfaces

When cleaning painted or plastic-coated surfaces, as
found on kitchen and living room furniture, doors,
quet; wax, furniture polish, plastic surfaces or paifihcal

pi C:
come loose or stains can be created. When @ d
these surfaces, briefly steam a cloth and wij &

faces with it.
ATTENTION

sealed wooden or parquet flo
Cleaning of Glass

In case of low outside tem ures, especially in the
winter, warm up the window p:

slightly steamj
the entire glass surface. This will prévent tensi n
glass breakage.
ge with the hand zle

the surface which might le
Jee to remove the, r

Then clean the windoy
and attachment. Use@
or wipe the surfac

ATTENTION
Do not direct ste ntoithe sealed loca e win-
dow frame to e mage.
team gun
You can the@team gun withQut anycdditional ac-
cess e
— y ing clothes by
gthematad f 10 to 20 cm.
— to ve dust from . Here, keep a distance
of 20-40 cm.
- moist dustin steaming the cloth and

wiping the fun

Detail nozzle

The closer this nozzle is to the contaminated area, the
higher the cleaning effect, as the temperature and the
steam are highest at the nozzle output. Especially suit-
ed for cleaning difficult access locations, joints, fittings,
drains, sinks, toilets, blinds and heaters. Heavy lime
scale can be drenched in vinegar prior to steam-clean-
ing. Let the vinegar penetrate for about 5 minutes.

Round brush (small)

The round brush capfb
as an accessory.
used to remove hea

ipstalled onto the detail Zle
hes can theref,

ATTENTION
Not suitable aning SEnsitive surfa
lllustration K
= Attach the ush to the detai

gh dirt, blowing od cor grooves, etc.
tration
Steam at first, then let dry and then check for colour or%‘ ach the power Rpzz the detail nozzle ac-

rush (big)

wipe
Never direct the steam jet at glued edges e edge Affach the round brush to the detail nozzle.
band may loosen. Do not use the s eafjer on un-

Hand nozzle

lustration IE]
Install hand nozzle on steam gun.
Il the cloth cover over the hand nozzle. Especially
well-suited for small washable areas, shower stalls and
mirrors.

Floor nozzle

Suited for all washable walls and floor coverings, e.g.

stone floors, tiles and PVC floors. Work slowly on very

dirty surfaces to allow the steam to act on the dirt for a

longer period of time.

Note

Detergent residue or care emulsions that are still pre-

sent on the surface to be cleaned can lead to streaks

during steam cleaning. However, these will disappear
with repeated cleaning procedures.

lllustration [l

=> Attach the floor cloth to the floor nozzle.

1 Place the floor nozzle on top of the floor cloth.
Depending on model - fold bevore the floor cloth
the long way.

2 Open holding clamps.

3 Place the cloth ends into the openings.

4 Close the holding clamps.

& CAUTION

Do not insert fingers between the clamps.

-8



Parking the floor nozzle

lllustration A
= During work breaks, hook the floor nozzle into the
parking holder.

Care and maintenance

Emptying the water tank

ATTENTION

If the device is not used for a longer period of time (ap-

prox. 2 months), please empty the water tank. This

avoids decomposition of the water.

= Press the OFF switch to turn off the appliance.

= Disconnect the mains plug from the socket.

= Remove the accessories from the accessory com-
partments.

=2 Remove the cartridge from the device.

lllustration [E4

= Completely empty the water tank to remove exist-
ing water.

Replacement descaler cartridge

ATTENTION

The replacement intervals of the cartridge (display indi-
cator light) must be complied with; otherwise the service
life of the device is reduced.

Note
B The replacement intervals depend on the local w:
ter hardness. Areas with harder water (e.g. Il

have a shorter replacement interval than
softer water (e.g. l/ll).
Indicator light display at the end of the
time

WI

8

The necessary cartridge replacement is
the indicator light "Replacement cartridge
ing actions:
B Two hours before the en
necessary replacemen
B One hour before the
indicator light flashes fasi
B |f the operating time of th
depleted, the indicator i
tridge" is continug
itself off in order
Insert new descal

Press the O
Remove the

g time the
flashing.

"Replacement
and the device
damage to {

‘T2 127

descaler car-
ime of the car-

> T Id down the
onds to bleed the

During the first ste
the cartridge the bl
The device requij
tridge has to be

er removal and reinserting
m can still be a little weak.
hort break-in period, as the car-
water first. This is why the
steam disch: steady at first and single water
drops may exit. ount of escaping steam increas-
es continuously until the maximum amount is reached
after approx. 30 seconds.

If the cartridge is not replaced in the indicated intervals, icator light -
irreparable damage can be caused on the device.

ATTENTION
When replacing the cartridge, ensure that there is no
confusion and the old cartridge is not reinserted.

Care of the Accessories

Note

The floor cleaning cloth and the cloth cover have been

pre-washed and can be used immediately for working
with the steam cleaner.

= You can wash dirty floorcloths and cloth covers

the washing machine at 60°C. Do not use a lj

ths

dry the terpgclo

uitable fg @

Indicator light - water s

water in the water
efill water

ag continuously red

ter Shortage flashes red

mp is activated.
ppliance again.
ridge is inserted correctly and

Water in the water tank.
No / littl Espite enough water in the water

tank

Descal not inserted or inserted incorrectly.

e or ensure tight / correct seating.

ave the cartridge in the device during filling.

> Izﬂ artri
cdler cartridge was removed during the filling of the
water or a new descaler cartridge was inserted.

old the steam lever down permanently, after 30
seconds the full steam output is reached.

f the operating time the
eam lever cannot be pressed anymore

Steam switch is secured with the lock / child-proof lock.
=2 Move the selector switch for the steam volume to
the front.

Indicator light "Replacement descaler
cartridge” is on / flashes red

Operating time of the cartridge completed soon

= Insert new cartridge and reset the maintenance dis-
play.

See Chapter "Insert new descaler cartridge”.
RESET button was not pushed after the
replacement of the cartridge
= Hold down the RESET button for 4 seconds after

inserting the cartridge.

The device switches off automatically

Operating time of the cartridge over

= Insert new cartridge into the device.
See Chapter "Insert new descaler cartridge”.
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RESET button was not pushed after the
replacement of the cartridge

= Hold down the RESET button for 4 seconds after
inserting the cartridge.

Technical specifications

Power connection

Voltage 220-240 V
1~50-60 Hz
Protection class IPX4
Protective class |
Performance data O
Heating output 1900 W
Operating pressure max. 0,35 MPa O

Heating time 30 Seconds
Steam volume Q L 4
Continuous steaming 40 g/min
Steam push max. 100 g/min
Filling quantity

4
Dimensions \
Weight (without accessories) 3,2 kg % :
Length 360 mm \

Width 236 mm
Height 252 mm m
Subject to technical modifications! Q

Water reservoir 1,01




Consignes générales. . ................. FR 5 Utiliser uniquement des piéces de rechange de la
marque Karcher®. Vous trouverez une liste des piéces
e . de rechanges a la fin de cette notice.
axoripticn de lappureil
Instructions abrégées .................. FR 6 Garantie
Mode d'action de la cartouche de détartrant et Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
réglage de la dureté deleau............. FR 6 gueur sont celles publiées par notre société de distri
tion responsable. Les éventuelles pannes sur 'appa
Jijlisalion des accessoires . 3] sont réparées gratuitement dans le délai de validi
Entretien et maintenance ............... FR 9 la garantie, dans la gieSure ou celles-ci relévent
Assistance en casde panne . ... ......... FR 10 défaut matériel ou abrication. En
Caractéristiques techniques ............. FR 10 cours en garantie, ad avotre re

au service apréss

Consignes générales

i'i EJ!' Avant la premiére utilisation de votre ap-
pareil, lire attentivement ce manuel d'ins-

tructions original et les consignes de sécurité qu'il

contient. Respecter I'ensemble de ces instructions.

Conservez les deux livrets pour une utilisation ultérieure
ou pour le futur propriétaire.

Régulye e préssion
Utilisation conforme e pression exce: k levée se produit dans
e

N'utiliser le nettoyeur a vapeur que pour le secteur pri- d'erreur, la sou écurité permet son éva-
vé. jon dans I'envj
L'appareil est destiné au nettoyage avec de la vapeur et

peut étre utilisé avec les accessoires appropriés de |
maniére décrite dans les présentes instructions dgse Si l'appareil
vice. Il ne nécessite aucun détergent. Respecter en un fusible p
ticulier pour cela les consignes de sécurité. Si le fusihle

ible

chauffer dans un cas d'erreur,
paration de l'appareil du réseau.
upape de sécurité réagit dans un
er le service aprés-vente KARCHER

Protection de ’environnemen

£y Les matériaux constitutifs de I'emigall oht
<9 recyclables. Ne pas jeter les em es dans
les ordures ménageéres, mais le

strations, voir page dépliante 4 D

artouche de détartrant .":!ﬁ

Orifice de remplissage de l'eau

Poignée de transport

Support pour accessoires

A5 Affichage de I'écran

a Témoin de contrdle (vert) — courant disponible
Témoin lumineux (rouge) - manque d'eau

iminés. Ces co c Témoin lumineux (rouge) - Remplacer la car-
touche de détartrant

d Touche RESET - Régler la dureté de I'eau

; h : A6 Interrupteur — Marche
s aux ingrédi REACH) N
elles relatives aux dients se AT Interrupteur — Arrét

A8 Support de rangement pour buse pour sol

Les appareils électriques et électroniques renfe
souvent des composa ipeuvent représe|
danger potentiel pou

ment s'ils sont mal utili

¢ A9 Roues (2 pieces)
: A10 Cable d'alimentation secteur avec fiche secteur
son A11 Roues directionnelles
otre appareil figure sur B1 Pistolet a vapeur
ontraler lintégralité du B2 Touche de déverrouillage

S'il manque des acessoires ou en cas de dommages B3 Sélecteur de débit de vapeur (avec sécurité en-

imputables au t informer immédiatement le re- fants)
vendeur. B4 Levier vapeur

B5 Flexible vapeur

C1 Buse a jet crayon



C2 Brosse ronde Noir
C3 Brosse ronde Rouge
C4 Injecteur de force

C5 Brosse ronde grande

D1 Buse manuelle
D2 Housse en tissu éponge
D3 Revétement microfibre

E1 Tubes de rallonge (2 piéces)
E2 Touche de déverrouillage

F1 Buse pour sol

F2 Agrafes de retenue

F3 Serpillere en éponge

F4  Serpillere en microfibre

Instructions abrégées

=> lllustrations voir page 2
Figure : R
>
Terfice st sppuyer jusau'a oo gu'ellz woit ferme-
ment positionnée.
Figure : A
= Verser au maximum 1 litre d'eau propre du robinet
dans le réservoir d'eau.
Figure : K1
= Brancher la fiche secteur.
= Appuyer sur interrupteur Marche pour allumer I'a
pareil.
Figure : IR
= Le témoin lumineux est allumé en vert.
L'appareil est prét a fonctionner au bout
30 secondes.
Figure : IF
2 Régler la dureté de I'eau avant la 1€
ATTENTION

reté de l'eau locale avant |
Vous trouverez d'autres in
I'appareil dans le chapitre « M
touche de détartrant et re’gla?de
Figure : I

= Raccorder les acg
= Activer la manett€

Mode d'action de la cartouche de
détartrant et réglage de la dureté de

tartrant

mise en place.
ihd'€au et est mis en
la cartouche s'ac-

au est absorbé par les
la cartouche. Un entar-
nsi évité. Un détartrage
I'appareil n'est donc pas néces-

18

Remarque

Les granulés contenus dans la cartouche peuvent
changer de couleur au contact de I'eau ; ceci est en rap-
port avec la teneur en minéraux de I'eau. Cette colora-
tion est sans danger et n'a aucun impact négatif sur I'ap-
pareil, les travaux de nettoyage ou le fonctionnement de
la cartouche.

Niveaux de dureté de I'eau et impulsions de
clignotement

Remarque
Pour connaitre la d
le service public d
cipales.

de I'eau du robinet, co ez
administration i

Dureté
I y N o
| |do 0-7| 041
T 714 132, 4 se-
— condes
Il {dur 14-21 -3)
trés dur 8 4x

eté de I'eau

21
Réglage a
A NTION
our garantir Mn ment optimal de la car-

uche de dé nt; pareil doit étre adapté a la du-
reté de l'eauffoc nt la 1ere utilisation.
Ceci se fait che RESET.
Remarq
m L'dp t réglé en usine a la dureté de l'eau
mad eau V).

a U gulation de la dureté de I'eau terminé,
CZreste enregistré jusqu'a ce qu'un nouveau ré-
lage (par ex. aprés un déménagement) soit né-
ssaire.
ndant le réglage, aucune pause de plus de
15 secondes ne peut se faire. Sinon, l'appareil est

I dapté a la du-
ere utilisation.
tions sur le réglages de réglé automatiquement sur la derniére dureté de

I'eau sélectionnée ou a la premiére mise en service
a la dureté de I'eau maximale.

Veuillez respecter le procédé suivant :

= Raccorder le cable d'alimentation au réseau élec-
trique.

= L'appareil doit étre mis hors service avant le ré-
glage.

= Appuyer sur la touche RESET et la maintenir en-
foncée pendant le démarrage de I'appareil.

=2 Aprés 2 secondes, le témoin lumineux clignote et

signale par le nombre d'impulsions le réglage ac-

tuel de la dureté de l'eau.

Le réglage du niveau de dureté de I'eau est modifié

par une nouvelle pression sur la touche RESET.

Tant que la touche RESET est enfoncée, l'impul-

sion de clignotement n'est pas affichée pour le ni-

veau de dureté de I'eau correspondant.

= Des que la touche est relachée, l'impulsion de cli-
gnotement apparait pour la sortie de la dureté de
I'eau choisie.

= Sila dureté de l'eau est réglée sur le niveau sou-
haité, maintenir enfoncé la touche RESET pendant
3 secondes afin que le réglage soit enregistré.

= L'enregistrement est indiqué par un allumage du
témoin lumineux relatif a la dureté de l'eau.

v
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ATTENTION

Si l'appareil est utilisé dans une autre zone d'une dureté
d'eau différente (par ex. aprés un déménagement), la
dureté de I'eau doit étre de nouveau réglée.

Fonctionnement

= lllustrations, voir page dépliante 3

Montage de I'appareil
Figure : N
=> Insérer la roue directionnelle et les roues et les en-
clencher.

= Raccorder l'accessoire nécessaire (voir le chapitre
« Utilisation des accessoires ») au pistolet a va-
peur. Pour cela, brancher I'extrémité libre de I'ac-
cessoire sur le pistolet a vapeur, et I'enfoncer jus-
qu'a ce que la touche de déverrouillage du pistolet
s'enclenche.

Figure : IBX

= Sinécessaire, utiliser les tubes de rallonge.
Connecter pour cela un ou deux tubes de rallonge
avec le pistolet de vapeur. Placer 'accessoire re-
quis sur I'extrémité libre du tube de rallonge.

Démontage des accessoires

= Pousser le sélecteur de débit de vapeur vers l'ar-
riere (blocage du levier de vapeur).

Figure : I

=
= Pour retirer les accessoires, appuyer sur la tol
de déverrouillage et déboiter les piéces.

Remplissage du réservoir d’e@
Le réservoir d'eau peut étre rempli a tout nt

ATTENTION

que des anti-odeurs) !
= Verser au maximum 1 li
dans le réservoir d'ea

ATTENTION
Pour garantir un foncti
touche de détartrant,

vert.
erau bout d'env.

aprés le retrait et la re-
olighe, la sortie de vapeur peut

. L'appareil nécessite une
route car la cartouche doit étre
. Au début, la sortie de vapeur

étre encore un peu
courte période i

Le débit de vapeur Sortant augmente en permanence
jusqu'a ce que le débit maximal soit atteint au bout de
30 secondes.

Agler le sélecteur sur la quantité de vapeur né-

cessaire.
Actionner le levier vapeur, diriger toujours le pisto-
let a vapeur en premier lieu sur un chiffon jusqu’a

Appoint en eau

En cas de manque d'eau dans le réservoir d'eau, le té-
moin lumineux rouge du manque d'eau s'allume en per-
manence.
=2 Remplissage du réservoir d'eau
La cartouche de détartrant reste fixée dans l'appareil.
Remarque
B Ajouter de I'eau par le couvercle de la cartouche d
détartrant. Une puissance de vaporisation
constante est alors émise.
B Désque le résenfoi
le témoin lumig

Voir d'eau.

Réglage® t de vapeur
glecteur de quan N) ur permet de régler le

teur-a trois positions :

eur réduit

peur - sécurité enfants

e:

dans cette position, il est impossible d'action-
ner le levier de vapeur.

ce que la vapeur s’échappe régulierement.
Interrompre le fonctionnement

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant plus de 20 mi-
nutes, mettre I'appareil hors service pour des raisons
d'économies d'énergie.

= Appuyer sur l'interrupteur Arrét pour éteindre I'ap-

pareil.
Mise hors tension de I’appareil
Figure : [9
= Appuyer sur l'interrupteur Arrét pour éteindre I'ap-
pareil.
= Retirer la fiche secteur de la prise de courant.
Figure : I
>
elr scit ement évacuéea. |z chairdiers de

I'appareil est maintenant hors pression.
= Pousser la sécurité enfant vers l'arriére (blocage
du levier de vapeur).
ATTENTION
Si I'appareil n'est pas mis en service pendant une tres
longue période (env. 2 mois), vider le réservoir d'eau.
Ceci évite un croupissement de l'eau.
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Figure : 4 . N
= Vider complétement I'eau se trouvant dans le ré- Pistolet a vapeur

servoir d'eau. Le pistolet a vapeur peut aussi étre utilisé sans acces-
soire., par exemple :

y :
Ranger I"appareil —  Pour éliminer les plis des vétements accrochés en

[ 1] appliquant de la vapeur a une distance de 10-
= 20 cm.
Enficher les tubes de rallonge dans le grand sup- —  pour le dépoussiérage de plantes. Maintenir dans
port pour les accessoires. ce cas un écart de 20 a 40 cm.
Enficher la buse manuelle et la buse a jet crayon —  pour le dépoussiérage humide en imbibant un chif-
chacune sur un tube de rallonge. fon de vapeur et gn frottant avec sur les me
Fixer la grande brosse ronde sur la buse a jet q

crayon.
Insérer la petite brosse ronde et les buses dans les
supports centraux pour les accessoires.
Accrocher la buse de sol dans le support de range-
ment.

Enrouler le flexible de vapeur autour des tubes de
rallonge et enficher le pistolet de vapeur dans la
buse de sol.

Utilisation des accessoires

L L O N T

Conseils d'utilisation importants Brosse ro
Nettoyage de sols brosse ronde peufiétre tée en tant que complé-
. S t surla buse a jet . brosses viennent plus
Il est recommandé de balayer ou d'aspirer le sol avant h ent 3 bout des@ncr: ments tenaces
d'utiliser le nettoyeur a vapeur. Le sol est ainsi libéré de NTION ’
salissures / de particules volatiles avant le nettoyage .
) Non approprie ur oyage de surfaces sen-
humide. ibles
Rafraichissement des textiles llustration
= Fixer lafbr nde sur la buse a jet crayon.

contiolerla zorn nitié dasiexdiles & ur endrgi
: d'abord appliquer de la vapeur, puis laisser
enfin contréler les modifications de couleur

Nettoyage de surfaces enduites ou v

ecteur de force

ance peut étre montée en tant que
buse a jet crayon.

de puis€ance permet d’augmenter la vitesse

h d'@mission de la vapeur. Elle est de ce fait bien adaptée
m(?n_t plastique, comme par exempl © u nettoyage de salissures particulierement récalci-
cuisine et de salle de séjour, leg poiies, rquets, la au soufflage de coins, de joints, etc.

cire, le poli des meubles, les @véteme astiques ou I strat’ion ’ ’

la couleur peuvent se détaghier ou destaches peuvent
se former. Pour nettoyer ces ces, mettre un peu de
vapeur sur un chiffon puis netto! s surfaces.
ATTENTION Brosse ronde (grande)
Ne pas orienter la vale
colle pourrait se désq
pour le nettoyage de I'ag
bois non vitrifiés.

Nettoyage de s e

Lors du nettoyage des surfaces peintes o

Fixerla buse de puissance en fonction de la brosse
ronde sur la buse a jet crayon.

La brosse ronde peut étre montée en tant que complé-
ment sur la buse a jet crayon. De petites surfaces arron-
dies (par ex. lavabos, bacs de douche, baignoire,
éviers) peuvent étre nettoyés avec cette brosse ronde.
ATTENTION

Non appropriée pour le nettoyage de surfaces sen-
sibles.

Figure :

= Fixer la brosse ronde sur la buse a jet crayon.

Buse manuelle

Figure : IE1

= Monter le suceur a main sur la poignée vapeur.
Enfiler la housse sur la buse manuelle. Particuliérement
les points colmatés du bien appropriée pour les petites surfaces lavables, les
les endommager. cabines de douche et les miroirs.

cadre de fenétre p
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Buse de base

Appropriée pour tous les revétements de sol et de mur
lavables, par ex. sols de pierre, carrelages et sols en
PVC. Travailler lentement sur des surfaces trés sales
afin que la vapeur puisse agir plus longtemps.
Remarque
Les résidus de détergent ou les émulsions d'entretien
qui se trouvent encore sur la surface a nettoyer peuvent
provoquer la formation de stries lors du lavage a la va-
peur qui disparaissent toutefois en cas d'applications
multiples.
Figure : IF
= Fixer le chiffon de sol sur la buse de sol.
1 Poser la buse pour sol sur la serpilliere.
En fonction de I'équipement - Plier la serpilliére
dans le sens de la longueur.
2 OQuvrir les pinces de serrage.
3 Introduire les extrémités du chiffon dans les ouver-

tures.
4 Fermer les pinces de serrage.
& PRECAUTION

Ne pas mettre les doigts dans les pinces de serrage.
Ranger la buse de sol

Figure : N

= En cas d'interruption de travail, accrocher la buse
de sol dans la support de rangement.

Entretien et maintenance

Vider le réservoir d'eau

ATTENTION
Si I'appareil n'est pas mis en service pendan

Ceci évite un croupissement de l'eau.

= Appuyer sur l'interrupteur Arrét po
pareil.

= Retirer la fiche secteur de la pri

= Retirer 'ensemble des acgess@ire; urs sup-
ports.

= Enlever la cartouche appareil

Figure : 4

= Vider complétement I'eau s
servoir d'eau.

Remplacement de, ouche de détartr

ATTENTION
L'intervalle de re ment de la cartou affiy e
du témoin lumin oifétre respecté gour, une

diminution de

vie de [' réfl.
t pas remplacée int les indi-
irrémédiables pe se pro-

L 4
dépendent de la
d'une dureté
: ont unintervalle de
¢ que les zones a eau

remplacement plus él
ouce (par ex. /1)

Affichage des témoins lumineux a la fin de la durée
de vie

al b actions s ivestes s nivean du témoin lirine ux

« Remplacement cartouche ».

B Le remplacement nécessaire est indiqué par un cli-
gnotement deux heures avant la fin de la durée de
vie.

B Le témoin de contréle clignote plus vite une he
avant la fin de la durée de vie.

| ] la cartouche est entiérginen
pineux « Remplaceme

Mettre en plo

détartrant

>

>

>

9 rM e pour allumer l'ap-

Appuyer sur interrupf
pareil. L 4
Maintenir enfoncé
econdes.
nsuite, le tél
touche de

che@ RESET pendant

|8ineux « Remplacement car-

‘éteint et la durée de vie de

I

la cartouche ence de nouveau.

Faire ¢ 'appareil.

Ensuit r appuyé la manette vapeur pen-

dant es env. pour purger la cartouche.
Remarg
Lorsd ortissement apres le retrait et la re-
mise en P a cartouche, la sortie de vapeur peut
étre e| eu plus faible. L'appareil nécessite une

e'période mise en route car la cartouche doit étre

ie d'eau par la suite. Au début, la sortie de vapeur

uliere ; quelques gouttes d'eau peuvent sortir.
débit de vapeur sortant augmente en permanence

jusqu'a ce que le débit maximal soit atteint au bout de
secondes.

ATTENTION

Lors du remplacement de la cartouche, veiller a ce qu'il

n'y ait pas d'inversion et que I'ancienne cartouche ne

soit pas réutilisée.

Entretien des accessoires

Remarque

La serpilliére et la housse du suceur a main sont

prélavés ; ils peuvent donc étre immédiatement utilisés

avec le nettoyeur a vapeur.

= Laverdes serpilliéres et des housses encrassées a
60 °C au lave-linge. N'utiliser aucun adoucissant
pour que les serviettes puissent bien absorber les
salissures. Les chiffons éponge peuvent passerau
séche-linge. Les chiffons microfibre ne peuvent
pas passer au séche-linge.
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Assistance en cas de panne Caractéristiques techniques

Les pannes ont souvent des causes simples auxquelles
il est facile de remédier soi-méme a l'aide de la liste sui-

Alimentation électrique

vante. En cas de doute ou de panne non citée ici, Tension 220-240 V
s'adresser au service aprés-vente agréé. 1~50-60 Hz
Pas de vapeur Degré de protection IPX4

Classe de protection |

Témoin lumineux - Manque d'eau s'allume
constamment en rouge Performances

Il n’y a pas d’eau dans le réservoir d'eau. Puissance de chauffa@
= Appoint en eau

Témoin lumineux - Manque d'eau clignote en rouge
La sécurité en cas de fonctionnement a sec de la
pompe est activée.

= Arréter et redémarrer 'appareil.

= S'assurer que la cartouche est correctement mise

Pression de servi

en place et qu'ily a suffisamment d'eau dans le ré- o
servoir d'eau. ssavoir d'es
Pas peu / de vapeur bien gqu'il y ait suffisamment o
d'eau dans le réservoir d'eau — -
Cartouche de détartrant non ou mal mise en place. SanssAccessoire)
= Mettre en place la cartouche ou veiller a son bon gueur 360 mm
positionnemer]t /ason pgs,ition_nfament correct_. eur 236 mm
La cartouche de détartrant a été retirée pendant I'ajout
d'eau ou une nouvelle cartouche de détartrant a été uteur 252 mm
mise en place. ) i i
= Laisser la cartouche pendant le remplissage de ous reserve odifications techniques !

l'appareil.
= Tenir enfoncé la manette vapeur de maniére
durable ; la puissance de vaporisation tot
produit au bout de 30 secondes.
Le levier vapeur ne peut plus étre actionné
Le levier vapeur est bloqué par le disposifif d rouil-
lage / la sécurité enfants. ,
= Pousser le sélecteur de quantitége vapsur vers
lavant.
Le témoin lumineuxf« Re ment
cartouche de détartraqit » s'allume / clignote
enro

La durée de vie de la cartoufhe se termine tot
= Mettre en place u elle cartouche efgi¢in
liser I'affichage ance.
Cf. chapitre « Mett lace nouvelle C
de détartran

La touche RES s été enfonc e

remplaceme| e
= Maint f
tion de la
L’aj
Durée e de la cart

Mettre en place u
reil.
Cf. chapitre «
de détartrant ».
La touche RES
remplacem

= Maintenir enfonCé la touche RESET apres inser-
tion de la cartouche pendant 4 secondes.

lle cartouche dans I'ap-

place nouvelle cartouche

as été enfoncée aprés le
cartouche.
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Avvertenze generali
i'i | " Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta, leggere queste istruzioni per

l'uso originali e le avvertenze di sicurezza in allegato.
Agire corrispondentemente e conservare entrambi i li-
bretti per un uso futuro o per un successivo proprietario.

Uso conforme a destinazione

Usare il pulitore a vapore esclusivamente per l'uso do-
mestico.

esnura utiizza™ con gli accessori adadii oo
nel presente manuale d'uso. Non & necessario alcun
detergente.Attenersi in particolare alle norme di si
rezza.

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gliimballaggi sono riciclabili.
%@ non vanno gettati nei rifiuti dome:
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi conte|
E ciclabili preziosi e vanno per
lativi centri di raccolta.
EEEE i apparecchi dime
colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed elett
componenti che, con un utilizz,
retti, possono costituire un p
lute umana e per I'am
tuttavia necessari pel
dell'apparecchio. Gli
questo simbolo n,

domestici.

Avvertenze ti (REA
Informazioni agg te sui contew
all'indirizzo:

La forn
e. Controllare che j

co to.

In caso di accesso

chi iportata sulla confe-
uto dell'imballaggio sia

Impiegare solal icambi originali KARCHER. La li-
sta dei pezzi di ricambio & riportata alla fine del presente
manuale d'uso.

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzatg
esibendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Dispositivi di sicurezza

& PRUDENZA
| dispositivi di Si

n'eleyata pressio-
hsicurezza che

in caso di errore &ppa hio dovesse essere mi-
iato di surriscald a V@lvola fusibile provvede
S| are 'apparecchig dall@rete elettrica.

Ivola di sicurezza dovessero
al servizio di assistenza

> D

5
0,@
A1
A2 F,o abbocco per acqua
aniglia di trasporto
4

A
ostegno per accessori
isualizzazione display

Spia luminosa (verde) — corrente collegata
Spia di controllo (rosso) - mancanza acqua

Spia di controllo (rosso) - sostituire la cartuccia di
decalcificazione

Tasto RESET - impostare la durezza dell'acqua
Interruttore - On
Interruttore - Off

Supporto di parcheggio della bocchetta per pavi-
menti

A9 Giranti (2 pz.)

A10 Cavo diallacciamento alla rete con connettore
A11 Ruota pivottante

B1 Pistola vapore

B2 Pulsante di sblocco

B3 Selettore per quantita di vapore (con sicurezza
bambini)

B4 Leva vapore

B5 Tubo flessibile vapore

C1 Ugello a getto concentrato
C2 Spazzola rotonda Nero
C3 Spazzola rotonda
C4 Ugello Power

-5 23
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C5
D1
D2
D3

Spazzola rotonda grande

Bocchetta manuale
Foderina di spugna
Rivestimento in mi-
crofibra

E1
E2
F1
F2
F3
F4

Tubi di prolunga (2 pz.)

Pulsante di sblocco

Bocchetta pavimenti

Fermaglio

Panno per pavimenti in spugna
Panno per pavimenti in microfibra

Istruzioni brevi

= Figure vedi pag. 2

Figura R

= Inserire la cartuccia di decalcificazione nell'apertu-
ra e premere finché € in sede fissa.

Figura A

= \Versare una quantita massima di 1 litro d'acqua del
rubinetto nel serbatoio d'acqua.

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.

= Premere linterruttore On per accendere I'apparec-
chio.

Figura IEA

= La spia di controllo & accesa verde.
L'apparecchio € pronto all'uso dopo circa 30 seco
di.

Figura IH

2 Impostare la durezza dell'acqua prima di
zionare l'apparecchio per la prima volta.

ATTENZIONE

Per garantire un funzionamento ottimale,

funzioni per la prima volta.
Altre informazioni riguardo a

cartuccia di decalcificazione
rezza dell'acqua“.

Figura A

77

Funzionamentio ¢ .ella cartuccia di
decalcificazione e impostaziciie deiia
durezza dell'acqua

ccia viene attivato
e riempito di acqua

qua, viene assorbito
o del granulato. Con cio

Indicazione

|l granulato contenuto nella cartuccia potrebbe variare
di colore dopo il contatto con acqua, cio € in funzione
del contenuto di sostanze minerali nell'acqua. Questa
colorazione non ha effetto compromettente e non influ-
isce negativamente sull'apparecchio, sui lavori di pulizia
o il funzionamento della cartuccia.

Gradi di durezza dell'acqua e impulsi
lampeggianti

Indicazione
Informarsi sulla durg
nico comunale op pill

Durezza

4 secondi

v
Impostazionedlel rezza dell’acqua
NZIONE
gdrantire un funzio erto oftimale della cartuccia
di d&calcifica. cchio deve essere adattato
la durezza de ua es:stente localmente prima che
nzioni perl
L'impostazi segutta tramite il tasto RESET.
Indlca2|on|
L'apg i fabbrica & impostato alla durezza
ma II'acqua (Grado V).
| | C postazione della durezza dell'acqua,

afle memorizzata finché non & necessa-

qugsta
esegUire una nuova impostazione (ad. dopoun

rasloco).
rante la procedura di impostazione non deve es-
serci nessuna pausa che duri piu di 15 secondi.

=0

L'apparecchio altrimenti viene automaticamente ri-
portato alla durezza dell'acqua per ultima selezio-
nata ovvero durante la prima messa in funzione
alla durezza massima dell'acqua.

Osservare la procedura seguente:

= Collegare il cavo di rete alla rete di corrente.
Spegnere l'apparecchio prima di eseguire I'impo-
stazione.

Premere il tasto RESET e tenerlo premuto durante
I'accensione dell'apparecchio.

Dopo 2 secondi la spia di controllo lampeggia e se-
gnala, con il numero di impulsi, l'impostazione at-
tuale della durezza dell'acqua.

L'impostazione del grado di durezza dell'acqua vie-
ne variata premendo ripetutamente il tasto RESET.
Fin quando il tasto RESET viene premuto, I'impul-
so lampeggiante per il corrispondente grado di du-
rezza dell'acqua non viene visualizzato.

Non appena il tasto viene rilasciato, riappare I'im-
pulso lampeggiante per 'emissione della durezza
selezionata dell'acqua.

Impostata la durezza dell'acqua al grado desidera-
to, tenere premuto il tasto RESET per 3 secondi af-
finché l'impostazione possa essere memorizzata.
La memorizzazione viene segnalata tramite la spia
di controllo accesa per la durezza dell'acqua.

>
>
>
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ATTENZIONE

Quando I'apparecchio viene impiegato in una zona con
un'altra durezza dell'acqua (ad es. dopo un trasloco), al-
lora occorre che la durezza dell'acqua venga nuova-
mente impostata.

= Figure riportate sulla pagina pieghe- &

vole 3
Montare I'apparecchio
Figura
=> Infilare la rotella pivettante e giranti e agganciare.
i

Collegare I'accessorio necessario (vedi capitolo

+Uso degli accessori“) con la pistola vapore. A tal
fine inserire I'estremita dell'accessorio sulla pistola
vapore fino al corretto incastramento del pulsante
di sblocco presente sulla pistola vapore.

Figura B

= Se necessario utilizzare i tubi rigidi di prolunga.
Montare uno o entrambi i tubi prolunga sulla pistola
vapore. Inserire 'accessorio desiderato sull'estre-

mita del tubo prolunga.

Smontaggio degli accessori

= Spingere indietro il selettore della quantita diva
re (leva vapore chiusa).

Figura I

= Per smontare gli accessori premere il puls;

sblocco e staccare le parti.

Riempire il serbatoio acq

Il serbatoio dell'acqua puo essere riempif0 in q iasi
momento.

ATTENZIONE

Non usare acqua di condensa gjcav@ta, iugabian-
cherie!

Non aggiungere detergenti@ altri addit
profumi)!
= Versare una quantita massi

rubinetto nel serbatoio d|

(ad esempio

Accend
ATTENZIONE
Per garantire un fi a to ottimale de
di decalcificazio ‘ecchio deve g
alla durezza dgll' istente local

volta.

Altre infori ardo allimpostaz
recchio
cartuccia
rezz

i
=2 In

Prefmere l'interruttore

hio.

> spia di cont
= L'apparecchio
di.

I'uso dopo circa 30 secon-

i 1 litro d'acqu
’qua.
parecchio

Indicazione

Alla prima erogazione del vapore dopo il prelievo e rein-
serimento della cartuccia, il getto di vapore potrebbe es-
sere ancora debole. L'apparecchio necessita un breve
tempo di avvio, perché la cartuccia si deve dapprima ri-

gulare e pocasono fucriuscire anche singole yooes diac-
qua. La quantita di vapore erogata aumenta costante-
mente fino a raggiungere, dopo circa 30 secondi, la
quantita massima.
Aggiungere acqua
Con mancanza d'agf]
controllo rossa pe'
accesa.

= Riempireg

icazione rimdhe cogl fissata

dcqua attraverso il operc%o della car-
otenza costante

aamenio 2
e funzionare a

A, D ia pompe doves-
ngo tempo, p. es. per
rrettamente, la pompa si

'spegne trollo per mancanza acqua
lampeggia

Per fare fumziol di nuovo l'apparecchio, occorre
spegne| nderlo. A tal proposito bisogna
assicur. a cartuccia sia correttamente inse-

rbatoio d'acqua vi sia sufficiente ac-

lazione del vapore

il&lettor della quantita di vapore si regola la
tita di vapore che fuoriesce. Il selettore ha tre posi-

Massima quantita di vapore

@: Quantita di vapore ridotta

Assenza di vapore - Sicurezza bambini
Nota:

In questa posizione la leva del vapore non puo
essere azionata.

= Posizionare il selettore per quantita di vapore alla
quantita necessaria.

= Azionare la leva vapore e puntare la pistola vapore
prima su un panno, fino ad ottenere un vapore uni-
forme.

Interrompere il funzionamento
Se l'apparecchio non viene utilizzato per piu di 20 minu-
ti, spegnerlo per motivi di risparmio energia.
= Premere linterruttore Off per spegnere l'apparec-
chio.



Spegnere I’apparecchio

Figura

= Premere linterruttore Off per spegnere l'apparec-
chio.

= Togliere la spina di alimentazione dalla presa.

Figura 1

= Premere laleva vapore fino a completa erogazione
del vapore. La caldaia dell'apparecchio € a questo
punto priva di pressione.

= Spingere indietro la sicurezza bambini (leva vapore
bloccata).

ATTENZIONE

Svuotare il serbatoio, se l'apparecchio non viene utiliz-

zato per un periodo lungo (circa 2 mesi). In questo

modo viene evitato che l'acqua diventi putrefatta.

Figura 4

= Svuotare completamente I'acqua residua dal ser-
batoio d'acqua.

Deposito dell’apparecchio

Introdurre il tubo prolunga nel sostegno grande per
gli accessori.

Inserire la bocchetta manuale e 'ugello a getto
concentrato sul tubo prolunga.

getto concentrato.

Agganciare la bocchetta per pavimenti nel sup
to di parcheggio.
Avvolgere il tubo vapore attorno al tubo #

L 2 2 2R T T

di scopare o di aspirare il pavim

viene liberato gia prima della giflizia’ bagnata

celle di sporco o sciolte,

Rinfresco di tessuti

Prima del trattame ) litore a vapore ssuti,
controllare la lor za al vapore fa u ro-
va in un punto n: toWaporizzare prifba i fare
asciugare e si ente verifi

altri mobili della
arsi della cera,
materiale sintetico,

q

ATTENZIONE
Non puntare majil
stelli incollati si p
recchio per | .
non sigillati.

re su bordi incollati, poiché i li-
0 staccare. Non usare l'appa-
i pavimenti in legno o su parquet

26

& pil vicino que
Fissare la grande spazzola rotonda sull'iniettore a@ resara| gffetto

Pulizia di vetri

Riscaldare il vetro della finestra in presenza di basse
temperature esterne, soprattutto d’inverno, vaporizzan-
do l'intera superficie di vetro. In questo modo si preven-
gono delle tensioni sulla superficie che determinano la
rottura del vetro.

Infine pulire la superficie finestra con bocchetta manua-
le e foderina. Per rimuovere I'acqua utilizzare un acces:
sorio lavavetri oppure asciugare le superfici.
ATTENZIONE

Non orientare il vapQ
della finestra per ng

erso i punti sigillati del telaio

(-]

oile e usata anche es-
jinazione/di leggere piegh@menti
pli il vapore da una adi 10-

uesto caso
dalleggermente
S sui ili.
oncentrato

va sul punto sporco tanto
ente’poiché la temperatura ed
elli alla fuoriuscita dell'ugel-

enti. Forti depositi di calcare pos-

ore son i
Infilare la piccola spazzola rotonda e gli ugelli PtamcolarMco per Is_pulm_a r?‘l ’I’”m'b‘_:“f\;{;’c':l'
supporto centrale per gli accessori. mente acces gl raccordi, scarichl, lavabl, !

sSono essere on dell'aceto o acido citrico prima
della pu Bre facendo agire per 5 minuti.

ola rotonda (piccola)
La spazgo da puo essere montata in alternativa

sHll' ug€llo a getio concentrato. Spazzolando & possibile
ri vere piu facilmente delle impurita resistenti.
ZIONE
lon idoneo alla pulizia di superfici delicate.
ura
Fissare la spazzola rotonda sull'ugello a getto con-
centrato.

Ugello Power

L'ugello Power puo essere montato in alternativa

sull'ugello a getto concentrato.

Serve ad aumentare la velocita del getto di vapore. Per-

tanto si adatta per la pulizia dello sporco particolarmen-

te resistente, il soffiaggio di angoli, giunture ecc.

Figura

= Fissare l'ugello Power secondo la spazzola roton-
da sull'ugello a getto concentrato.

Spazzola rotonda (grande)

La spazzola rotonda pud essere montata in alternativa
sull'ugello a getto concentrato. Con questa spazzola ro-
tonda possono essere pulite superfici grandi arrotonda-
te (p. es. lavabo, piatto doccia, vasca da bagno, lavan-
dino da cucina).

ATTENZIONE
Non idoneo alla pulizia di superfici delicate.
Figura
= Fissare la spazzola rotonda sull'ugello a getto con-
centrato.
-8



Bocchetta manuale

Figura &1

= Montare la bocchetta manuale sulla pistola del va-
pore.

Tirare la foderina sopra la bocchetta manuale. Partico-

larmente adatta per piccole superfici lavabili, cabine

doccia e specchi.

Bocchetta pavimenti

Indicato per tutti i rivestimenti lavabili di pareti e pavi-
menti p.es. pavimenti in pietra, piastrelle e pavimenti in
PVC. Pulire lentamente le superfici molto sporche in
modo che il vapore possa agire piu a lungo.
Indicazione

| residui di detergente o emulsioni di trattamento pre-
senti ancora sulla superficie da trattare possono deter-
minare durante la pulizia a vapore degli aloni che perd
in occasione dei successivi trattamenti scompariranno.

Figura I

= Fissare il panno per pavimenti sulla bocchetta per
pavimenti.

1 Mettere la bocchetta per pavimenti sul corrispon-

dente panno.

A secondo della dotazione - piegare in lungo il pan-
no per pavimenti.

Aprire i fermagli.

Introdurre le estremita dei panni nelle aperture.
Chiudere i fermagli.

PRUDENZA

Non introdurre le dita tra i fermagli.
Parcheggiare la bocchetta per pavimenti
Figura R
>

|>A(AJN

ATTENZIONE
Svuotare il serbatoio, se I on viene ultiliz-
zato per un periodo lungo (cl mesi). In questo

modo viene evitato che l'acqua ti putrefatta.

= Premere linterruttore Offr spegnere I'a C-
chio.

= Togliere la spina, @ ehtazione dalla

2 Togliere gli access @ i

oro alloggiam:
= Rimuovere | cclaldall'apparecchie
Figura 4

= Svuotare go

Al ser-

artticcia (segnalato
re rispettati, altri-
parecchio.

ili sull'apparecchio, se

B Gliintervall ituzione dipendono dalla durez-
za dell'acqu te in loco. Territori con acqua
pit dura 1/IV) hanno intervalli di sostituzio-

ne piu ampi dei
11).

rritori con acqua piu dolce (p. es.

Segnalazione spie di controllo al termine della
durata

La sostituzione richiesta delal cartuccia viene segnalato
per mezzo della spia di controllo ,Sostituzione cartuc-
cia“ mediante le azioni seguenti:

B Due ore prima che scada il tempo utile, la sostitu-
zione richiesta viene segnalato tramite lampeggio
della spia.

B Un'ora prima di scadere il tempo utile, la spia di

controllo lampeggia piu velocemente.

ia nuovo,
= Lasciare parecchio.
Per sfiatare la uccia tenere premuto la leva del
vapore secondi.
Indicazion:
Alla primagerog e del vapore dopo il prelievo e rein-
serimen g cartuccia, il getto di vapore potrebbe es-

uaNka quantita di vapore erogata aumenta costante-
ino a raggiungere, dopo circa 30 secondi, la
antita massima.
AITENZIONE
la sostituzione della cartuccia, fare attenzione che
non avvenga uno scambio e che venga reinserita la
vecchia cartuccia.

Cura degli accessori

Indicazione

| panno per pavimenti e la foderina per la bocchetta ma-

nuale vengono fomiti gia prelavati e possono essere su-

bito utilizzati con la pulitrice a vapore.

= Lavare a 60 °C nella lavatrice i panniper pavimento
sporchi e le foderine. Evitare 'uso di ammorbidenti
in modo che lo sporco possa essere assorbito in
modo ottimale dai panni. | panni di spugna sono
adatti per I'asciugatrice. | panni di microfibra non
sono adatti per 'asciugatrice.
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Guida alla risoluzione dei guasti

Spesso i guasti sono riconducibili a cause di poca entita
e possono essere eliminati facilmente osservando le
seguenti istruzioni. In caso di dubbi o di guasti non ripor-
tati qui di seguito si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

Assenza di vapore

La spia di controllo - mancanza acqua &
costantemente accesa rosso

Il serbatoio dell'acqua & vuoto.

= Aggiungere acqua

La spia di controllo - mancanza acqua lampeggia
rosso

Protezione da funzionamento a secco della pompa ¢ at-

tivata.

= Spegnere e riaccendere l'apparecchio.

=>» Assicurarsi che la cartuccia sia correttamente inse-
rita e che nel serbatoio d'acqua vi sia sufficiente ac-
qua.

Mancanza / troppo poco vapore nonostante
abbastanza acqua nel serbatoio dell’acqua

Cartuccia di decalcificazione non inserita oppure inseri-

ta non correttamente.

>
fissa / corretta.

La cartuccia di decalcificazione & stata rimossa duran

il riempimento dell'acqua oppure & stata impiegata un

nuova cartuccia di decalcificazione.

= Lasciare la cartuccia nell'apparecchio dur: il
empimento.

= Tenere premuto la leva del vapore, do -
di avviene I'erogazione piena di vapgie®

E impossibile premere la leva vapor:

cura dell'interruttore vapore.
= Spingere in avanti il sele;
pore.

La spia di controllo ]

ghezza
%zza
Inserire la cartuccia ovvero osservarne la sua sede ©
on riserva M tecniche!

Sy

Collegamento elettrico

Tensione 220-240 V
1~50-60 Hz
Grado di protezione IPX4

Classe di protezione |

Prestazioni

Potenza calorifica

Pressione di eserg

360 mm
236 mm
252 mm

S

cartuccia di decalcific “ e accgs
lampeggigfosso
Durata utile della ¢ uasi termina

= Inserire una n cia e azzerare

gng-
jorte.
ento di una ngiov ccia
della cartutm stato

cia, #@nere premuto

ufonomamente

nell'apparecchio.
to di una nuova cartuccia

o della cartuccia, tenere premuto
il tasto RESET per 4 secondi.




Garantie

Algemene instructies. .. ................ NL 5 Inieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-

Veiligheidsinrichtingen. . ... ............. NL 5 tusle storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of

<zrte gebruiksasnwizing N & fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij

Werking ontkalkingscartouche en instellin klachten binnen de garantietermijn contact op met uw

d 9 terh dt? id 9 NL 6 leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-

van de waterhardheid . ................. plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Werking................. ... ... ... NL 7 (adres zie achterzijde)

Toepassing van accessoires . ... ......... NL 8 b i einr f

Onderhoud .......................... NL 9 Veilighcidsinrichtingen

Hulp bijstoringen. . .................... NL 9 | VUURZILAT

Technischegegevens .................. NL 10 Veiligheidsinrichting®

gebruiker en

Algemene instructies

i'i | " Lees voor het eerste gebruik van uw ap-
paraat deze veiligheidsinstructies en de
originele gebruiksaanwijzing. Neem deze in acht. Be-

waar beide documenten voor later gebruik of volgende
eigenaars.

Indien in ge¥ druk
at die in

Reglementair gebruik

Gebruik de stoomreiniger uitsluitend voor de privé-huis-
houding.

Het apparaat is bestemd voor de reiniging met stoom en
kan gebruikt worden met geschikte accessoires zoals
beschreven in de gebruiksaanwijzing. Er is geen rei
gingsmiddel nodig. Neem daarbij in het bijzonder de
veiligheidsinstructies in acht.

Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikifaa
<9 poneer het verpakkingsmateriaal njéhbij
huishoudelijk afval, maar bied hejfa Veor her- A4

H
gebruik. A *play J
Onbruikbaar geworden appag; fgtten a W\ Controlelampje (groen) — elektrische verbinding
waardevolle materialen die ¢ n voor K
hergebruik. Lever de ard rom in bij ontrolelampie (rood) - watertekort

EEEE cen inzamelpunt vogfherbruikbas€ materialen. ) ’
Elektrische en elektronisch araten bevatten vaak c)) Controlelampje (rood) - ontkalkingscartouche ver-

onderdelen die een potentieel vangen
d RESET-knop - waterhardheid instellen
% A6 Schakelaar — In
p t " A7 Schakelaar — Ult

voor de menselijke gezondhei
tief worden gebruikt of niet ¢

A8 Parkeerhouder voor vioerspuitkop
A9 Loopwielen (2 stuks)

A10 Stroomleiding met stekker

apparaat naar behoré|
symbool dragen,
gevoerd.

Aanwijzingen b

E1 stoomiars

B2 Ontgrendeltoets

B3 Keuzeschakelaar voor de hoeveelheid stoom
(met kinderbeveiliging)

B4 Stoomhendel

ires ontbreken of mocht B5 Stoomslang

neem dan contact op c1

houd v ig is.
hten er eventueel
ut portschade cons

met uw leverancier Puntspuitkop
C2 Ronde borstel Zwart
eonderdelen C3 Ronde borstel Rood
Gebruik uitslyitendierigihele KARCHER-onderdelen. C4  Powersproeier
Een overzicht v: nderdelen vindt u aan het eind C5 Ronde borstel Groot

van deze gebruiksaanwijzing. D1 Handsproeier
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D2 Badstof-overtrek Waterhardheidsniveaus en knipperinpulse
D3 Microvezelovertrek

Tip
E1 Verlengbuizen (2 stuks) De hardheid van het leidingwater kunt u navragen bij uw
E2 Ontgrendeltoets waterschap of de openbare nutsbedrijven.

Hardheidniveau | ° dH | mmol/l | Aantal Afstand

F1  Vloersproeier knippe- | knippe-

F2 Borgklem

rimpulsen | rimpulsen
::2 a?dsmf"bﬂ“zk ) I [zacht 0-7 o013 1x
crovezevioerdoe Il |middelhard 1325 2
Korte gebruiksaanwijzing I hard 3x
= Afbeeldingen: zie pagina 2 IV [zeer hard 4x
Afbeelding IR
= Plaats de ontkalkingscartouche in de opening en waterhar
duw tot ze vastzit.
Afbeelding
= Vul maximum 1 lliter vers leidingwater in het reser- e van de ontkalki ouche
VoI, 88t het apparaat yoor het eerste ge-
Afbeelding A worden aan de, wdlrhardheid.
= Steek de netstekker in de contactdoos. gebeurt vigle RESET-kno
= Schakelaar - In indrukken om het apparaat in te . .
schakelen. P _ op de maxi-
Afbeelding ] ale waterhardheid .
S Controlelampje brandt groen. Nadat de waterh rd ingesteld, blijft deze
Na ca. 30 seconden is het apparaat bedrijfsklaar. gesteld tot een instelling (bv. na verhui-
Afbeelding I hg nodig is.
> Stel voor het eerste gebruik de waterhardheid in. Tijdens dgyn igWag geen pauze van langer
LET OP dan 15 sec ast worden. Anders wordt
het appar; atisch op de laatst geselecteer-

Om een optimale functie van de ontkalkingscartouch
te garanderen, moet het apparaat voor het eerste
bruik aangepast worden aan de lokale waterh
Meer informatie in verband met de instelling v
paraat vindt u in het hoofdstuk ,Werking on
touche en instelling van de waterhardheigf”
Afbeelding I
= Accessoire op stoomlans aansluiten.
= Bedien de stoomhendel.

op de h@ogste Wvaterhardheid gezet.
Neem dedie g’ werkwijze in acht:

op d&'RESET-knop en houd deze tijdens het
inschakelen van het apparaat ingedrukt.
. - 2 seconden knippert het controlelampje en sig-
Werking ontkalkingscaitouche en leert het via het aantal impulsen de huidige in-

instelling van de waterhardheid stelling van de waterhardheid.

Door de RESET-knop opnieuw in te drukken, ver-
andert de instelling van de waterhardheid.
Zolang de RESET-knop ingedrukt wordt, wordt het
knipperimpuls voor het overeenkomstige water-

laatste cartouc A hardheidsniveau niet weergegeven.
ter gevuld e f = Zodra de knop losgelaten wordt, verschijnt het
n

Werking ontkalking

LET OP
Werk altijd alleen met
B Zodra het appar:

genomen wor antikalkwerkin knipperimpuls om de gekozen waterhardheid weer

cartouche g d. te geven.
B Kalkdatinh tegzit, wordt door flet g atin > Als de waterhardheid op het gewenste niveau is in-
omen. Daggdpo een gesteld, houd u de RESET-knop gedurende 3 se-
n-Een extra conden ingedrukt zodat de instelling opgeslagen
niet nood- wordt.
i = Het opslaan wordt weergegeven doordat het con-
Tip \ trolelampje van de waterhardheid oplicht.
Het t in de cartouche ontact met water LET OP

et gehalte aan mine-
Vel ring is geen pro-
invloed op het apparaat,
werking van de cartou-

Als het apparaat gebruikt wordt in een gebied met een
andere waterhardheid (bv. na een verhuizing), moet de
waterhardheid opnieuw ingesteld worden.

erl t hangt sam
rale st in het water.
em en heeft geenn i
reifigingswerkzaamhe:

che.
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= Afbeeldingen zie uitklapblad 3 AN

9

Ve

Apparaat monteren

Afbeelding

= Steek de zwenk- en loopwielen in en klik ze vast.

Afbeelding IE1

Afbeelding

= Nodige accessoires (zie hoofdstuk ,Gebruik van de
accessoires”) met het stoompistool verbinden.
Daartoe het open uiteinde van het accessoire op
het stoompistool steken en deze zover op het
stoompistool schuiven tot de ontgrendelingsknop
van het stoompistool vastklikt.

Afbeelding IIY

= Gebruik de verlengpijpen indien nodig. Daartoe
één resp. beide verlengpijpen verbinden met het
stoompistool. Benodigd accessoire op het vrije uit-
einde van de verlengpijp schuiven.

Accessoires verwijderen

= Keuzeschakelaar voor de hoeveelheid stoom naar
achteren zetten (stoomhendel geblokkeerd).
Afbeelding IH

grendelingsknop in en trekt u de onderdelen uit el
kaar.

Watertank vullen

t de keuzeschakeg ©
Wi de naar buiten Na hoeveelheid stoom ge-
=2 Om de accessoires te verwijderen drukt u de ont- ﬁ . De keuzescha ar feeft drie standen:
De watertank kan op elk moment worden gevu &
LET OP
Gebruik geen condenswater uit de droogtra
n V.

Water bijvullen

Bij een watertekort in het waterreservoir brandt het rode

controlelampje voor watertekort continu.

=  Watertank vullen
De ontkalkingscartouche blijft daarbij vast in het
apparaat zitten.

Instructie

B Vul het water via het deksel van de ontkalkingscar:
touche. Zo is altijd een constant stoomvermoge,
gegarandeerd.

B Zodra het wateriés
vuld, gaat het g

Het apparaat

ptrolelampje uit.

erder te kunnen geb

tit- en opnieuw jn sch%ld worden.
cartouche

pde water in

Hoeveelheid Sto

hoeveelheid stoom

=
&

Geen reinigingsmiddelen of andere toevo @D 5
geuren) invullen! ] ofie:
=2  Vul maximum 1 lliter vers leidingwatel et reser- In die stand kan de stoomhendel niet bediend
voir. worden.
Apparaat insghakel uzeschakelaar instellen op de vereiste hoeveel-
LET OP heid stoom.

Om een optimale functie va
te garanderen, moet het appara
bruik aangepast worden aan

erhardheid".
en vast ondeigion

gen van de
k zijn. Het a
angezien de ca
vullen. Bij het be
gelmatig naar buite|

che zich eerst met water
de stoom daarom onre-

neemt steeds tog,tot ia ca. 30 seconden de maximum-

hoeveelheid is b

ontkalkingscartouche @
or het eerste
de lokale waterh. id.
et de instelling van h -
Werking ontk

Stoomhendel bedienen en het stoompistool altijd
eerst op een doek richten tot de stoom gelijkmatig
naar buiten komt.

Werking onderbreken

Schakel het apparaat om energiebesparende overwe-

gingen uit als het langer dan 20 minuten niet gebruikt

wordt.

= Schakelaar - Uit indrukken om het apparaat uit te
schakelen.

Apparaat uitschakelen

Afbeelding [E1

= Schakelaar - Uit indrukken om het apparaat uit te
schakelen.

= Trek de stekker uit het stopcontact.

Afbeelding IE1

= Stoomhendelinduwen tot er geen stoom meer naar
buiten komt. Nu heerst in het waterreservoir geen
druk meer.

= Kinderveiligheid naar achteren zetten (stoomhen-
del geblokkeerd).
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LET OP

Als het apparaat gedurende langere tijjd (ca. 2 maan-
den) niet gebruikt wordt, moet het waterreservoir leeg-
gemaakt worden. Daardoor wordt waterverrotting ver-
meden.

Afbeelding 4

2 Ledig voorhanden water volledig uit het reservoir.

Apparaat opslaan

Afbeelding I

Afbeelding

= Verlengpijpen in de grote houder voor accessoires
steken.

= Handsproeier en puntspuitkop telkens op een ver-
lengkabel steken.

= Bevestig de grote ronde borstel op de puntstraal-
sproeier.

= Steek geen ronde borstel en sproeiers in de mid-
delste houder voor accessoires.

= Vioerspuitkop in de parkeerhouder hangen.

= Stoomslang rond de verlengpijp wikkelen en

stoompistool in de vloerspuitkop steken.
Toepassing van accessoires

Belangrijke aanwijzingen voor gebruik

Vloeren reinigen
Er wordt aanbevolen om de bodem te vegen of schoon
te zuigen vooraleer de stoomreiniger gebruikt wordt.
die manier wordt de bodem van vuil / losse deeltjes ol
daan vooraleer hij vochtig gereinigd wordt.
Opfrissen van textiel

Voor de behandeling met de stoomreiniger al
onopvallende plaat uitproberen of het texti

s21enve
deringen.
Reiniging van gecoate of gelaktefop,

Bij het reinigen van gelakte o
pervlakken zoals bijvoorb
meubelen, deuren, parket ku
kunststof coatings of verf oplossi
ontstaan. Bij de reiniging van
doek kort instomen en
vegen.

LET OP

Stoom niet richte
raamwerk zou Ki
bruiken voor

s cenfrelecen ap ke

ken

et kun
keuken-

en, v‘)ral in de win-
j lasoppervlak licht-

handspuitkop en
raamtrekker om het wa-
rvlakken droog.

Stoom niet richten o
vensterraam o

e verzegelde plaatsen van het
igingen te voorkomen.

32

Stoompistool

U kunt het stoompistool zonder accessoire gebruiken,

bijvoorbeeld:

— voor het verwijderen van kleine plooien uit hangen-
de kledingstukken door ze vanop een afstand van
10-20 cm met stoom te behandelen.

— voor het afstoffen van planten. Hierbij een afstand
van 20-40 cm bewaren.

— voor het vochtige afstoffen door een doek kort t
bevochtigen en de meubelen ermee af te sto

de plaats g
de werking aang m-
van{noeilijk
vogfbuizen,
eén of radiatoren. Sterke kalkaf-

n voor de stoomrefhiging mget azijn of ci-
ppeld worden, laten inwer-
afstomen.

Ronde bo e

ronde borstel kangem rd worden als aanvulling

de puntspuitkop. e D@rstelen, kunnen daar-
0 rdnekkige vuil ttingen makkelijker verwijderd

en.

iet geschikt voor
ken
Afbeelding [
= Rondg bo

iniging van gevoelige opperviak-

Q: puntspuitkop bevestigen.
Powersproeier

D&ypoWer-spuitkop verhoogt de uitstroomsnelheid van
e stgom. Daarom is hij uitermate geschikt voor het rei-
an zeer hardnekkig vuil, het schoonblazen van

gecoate op- eken, voegen, e.d.
woonkamer-| Afbeelding [a
was, meubelpolitoer, Powersproeier op de puntspuitkop monteren zoals

f kunnen ylek
r!a oppervlakken
e het opperviak scho@g-

de ronde borstel.
Ronde borstel (groot)

De ronde borstel kan als aanvulling op de puntstraal-
sproeier gemonteerd worden. Met die ronde borstel
kunnen grote, afgeronde oppervlakken (bv. wastafels,
douchebakken, badkuipen, gootstenen) gereinigd wor-
den.

LET OP

Niet geschikt voor de reiniging van gevoelige opperviak-
ken

Afbeelding

= Ronde borstel op puntspuitkop bevestigen.

Handsproeier

Afbeelding IE1

= Monteer de handsproeier op het stoompistool.
Trek de overtrek over de handsproeier. Bijzonder ge-
schikt voor kleine, afwasbare oppervlakken, doucheca-
bines en spiegels



Vloerspuitkop

Geschikt voor alle afwasbare wand- en vloerbedekkin-
gen, bv. steen, tegels en pvc. Werk op sterk vervuilde
oppervlakken langzaam, zodat de stoom langer kan in-
werken.

Tip

Reinigingsmiddelresten of onderhoudsemulsies die
zich nog op het te reinigen oppervlak bevinden, kunnen
bij de stoomreiniging slierten vormen die bij herhaalde-
lijk gebruik echter verdwijnen.

Afbeelding IFl

=2 Vioerdweil bevestigen op de vloerspuitkop.

1  Zet de vloersproeier op het vioerdoek.

Afhankelijk van de uitrusting - Vouw het vioerdoek
eerst in de lengte.

Klemmen openen.

Uiteinden van de dweil in de openingen leggen.
Klemmen sluiten.

VOORZICHTIG

Vingers niet tussen de klemmen steken.

Vloerspuitkop parkeren

Afbeelding
=> Bijeen onderbreking van het werk de vioerspuitkop
in de parkeerhouder hangen.

Onderhoud

|>A(AJN

Leegmaken van het waterreservoir

LET OP

Als het apparaat gedurende langere tijjd (ca. 2 maa

den) niet gebruikt wordt, moet het waterreservoifjgeg

gemaakt worden. Daardoor wordt waterverrof @ 2

meden. '

= Schakelaar - Uit indrukken om het a t e
schakelen.

2 Trek de stekker uit het stopcontact.

= Toebehoren uit de houders voo h

= Neem de cartouche uit h

Afbeelding Id

2 Ledig voorhanden wal

Vervanging ontkal

LET OP
De intervallen voor de
(weergave controlelan)
aangezien anders de 1€
Kleint.

Als de cartouche

r
jur van het ap%r—
gens de weerge, i al-

n het

n met harder water
rval dan gebieden

cartouche wordt door de
\ de acties via het ampje ,Vervanging car-
touch€" weergegeveng

B twee uren vooRhet van de looptijd wordt de
door knipperen weergegeven.

e van de looptijd knippert het

B Als de looptijd voor de vervanging van de cartou-
che helemaal verlopen is, brandt het controlelamp-
je ,Vervanging cartouche” continu en schakelt het
apparaat zichzelf uit om schade te vermijden.

Nieuwe ontkalkingscartouche plaatsen

= Schakelaar - Uit indrukken om het apparaat uit te
schakelen.

Neem de cartouche uit het apparaat.

Plaats de nieuwe cartouche in het apparaat.
Schakelaar - In indrukken om het apparaat in
schakelen.
Houd de RESE
Daarna gaat

voove v

et vullen. Bij het bsgi t de'8toom daarom onre-
Imatig naar buiten, erdgun elfs enkele waterdrup-
%ﬂstaan. De vrij N oeveelheid stoom
steeds toe tot nafga. 30 seconden de maximum-
oc¥eelheid i
ET OP
et erbijde v

verwarring offtst,
plaatst wor

an de cartouche op dat er geen
de oude cartouche opnieuw ge-

oud van accessoires

Tip
Het vlo e overtrek voor de handsproeier zijn
refed orgewassen en kunnen onmiddellijk gebruikt

wotglen voor het werk met de stoomreiniger.
s vuile vloerdoeken en overtrekken in de was-
achine op 60 °C. Gebruik geen wasverzachter

i et reservoir. zodat de doeken het vuil goed kunnen opnemen.
De badstofovertrekken zijn geschikt voor de droog-
scartouche

ﬁ;g van de cartcm
eten nageleef

trommel. De microvezeldoeken zijn niet geschikt
voor de droogtrommel.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak een eenvoudige oorzaak die u
met behulp van het volgende overzicht zelf kunt oplos-
sen. Bij twijfel of bij storingen die niet worden vermeld

kunt u zich wenden tot de erkende klantendienst.

Geen stoom

Controlelampje - watertekort brandt continu rood

Geen water in de watertank.
= Water bijvullen

Controlelampje - watertekort knippert rood

De droogloopbeveiliging van de pomp is geactiveerd.

= Schakel het apparaat uit en opnieuw in.

= Daarbij moet gegarandeerd zijn dat de cartouche
correct werd aangebracht en voldoende water in
het waterreservoir zit.
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Geen / weinig stoom ondanks voldoende water in
waterreservoir

Ontkalkingscartouche niet of verkeerd geplaatst

= Plaats de cartouche c.q. let op een correcte / sta-
biele positionering.

De ontkalkingscartouche werd tijdens het vullen met

water weggenomen of er werd een nieuwe ontkalkings-

cartouche geplaatst.

= Laat de cartouche tijdens het vullen in het apparaat
zitten.

= Houd de stoomhendel continu ingedrukt, na 30 se-
conden komt het volledige stoomvermogen.

Stoomhendel kan niet worden ingedrukt

Stoomhendel is beveiligd met vergrendeling / kinderbe-

veiliging.

= Keuzeschakelaar voor de hoeveelheid stoomin de
voorste stand zetten.

Controlelampje ,,Vervanging

ontkalkingscartouche* brandt / knippert
rood.

Looptijd van de cartouche bijna verlopen

= Bren een nieuwe cartouche aan en reset de onder-
houdsweergave
(zie hoofdstuk ,Nieuwe ontkalkingscartouche
plaatsen®).

RESET-knop werd na de vervanging van de

cartouche niet ingedrukt.

Het apparaat schakelt zelf uiQ
Looptijd van de cartouche verlopen
= Plaats de nieuwe cartouche in het
(zie hoofdstuk ,Nieuwe ontkalkingsca he
plaatsen®).
RESET-knop werd na de veg¥an de
cartouche niet ingedrukt.

= Houd de RESET-knop
plaatsen van een cartouche®

o)
echnische v eringen voorbehouden!
= Houd de RESET-knop 4 seconden ingedrukt
plaatsen van een cartouche.

Technische gegevens

Stroomaansluiting

Spanning 220-240 V
1~50-60 Hz
Veiligheidsklasse IPX4

Beschermingsklasse |
Capaciteit

Verwarmingscapacitg

Maximale bedrijfs:

Opwarmtijd

Stoomhoevegihetd
Continu sto
Stoomstoot

236 mm

252 mm

S

nden ingedrukt na het@
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Indicaciones generales
i'i | " Antes de poner en marcha por primera
vez el aparato, lea el manual de instruc-
ciones original y las indicaciones de seguridad suminis-
tradas. Actie de acuerdo a ellas. Conserve estos dos

manuales para su uso posterior o para propietarios ul-
teriores.

Uso previsto

particular.

El aparato esta destinado a la limpieza con vapory s,
puede utilizar con accesorios apropiados como los q
se indican en este manual de instrucciones. No egne
cesario ningun detergente. Es importante que res|

las indicaciones de seguridad.

Proteccion del medio ambie

Los materiales de embalaje son r
favor, no tire el embalaje a la basi
envez deello, entréguelo en Ig

. For

para su aplov ot
motivo, entregue los a|
puntos de recogida preygjs
Los equipos eléctricos y elecifonicos contienen
nudo componentes qu n representar u
potencial para la sal
ambiente en caso
forma errénea. E
para el correcto

o9
E Los aparatos viejos c
]

Volumen inistro

ontenido de sumini
en mbalaje. Verifiqu
no falta ninguna pi
En caso de detecta
surgido dafios
buidor.

u aparato esta ilustrado
e el desembalaje que

ue faltan accesorios o o que han
| transporte, informe a su distri-

n, la valvula de sedurid encarga de que baje en
torno. \
Utilice la limpiadora a vapor exclusivamente para el uso% Corta-Qkcuito fusible
Si

(%

Piezas de repuesto

Emplear Ginicamente repuestos originales de KAR-
CHER. Al final de este manual de instrucciones encon-
trara un listado resumido de repuestos.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitament
dentro del periodo de garantia, siempre que se de

compra al distribuid®
servicio al cliente

0 amenaza con sobrecalen-

iescasode e
rse, el corta-circl fusible se encarga de desconec-
tar el aparat re

alvula de seguridad se activaen
e al servicio técnico de KARCHER

> , véase la contraportada 4
A

||! i
artucho de descalcificacion
rificio de llenado para agua
3 sa de transporte

Soporte para accesorios
Indicacion en pantalla

a Piloto de control (verde) de tension de red dispo-
nible

Piloto de control (rojo) - Falta de agua

c Piloto de control (rojo) - cambiar el cartucho de
descalcificacion

d Tecla de RESET - configurar la dureza del agua
A6 Interruptor - ON
A7 Interruptor - OFF

A8 Soporte de estacionamiento para la boquilla de
suelos

A9 Ruedas (2 unidades)
A10 Cable de conexion a red y enchufe de red
A11 Rodillo de direccién

B1 Pistola aplicadora de vapor

B2 Tecla de desbloqueo

B3 Selector de cantidad de vapor (con seguro para
nifios)

B4 Palanca del vapor

B5 Manguera de vapor



C1 boquilla de chorro concentrado Nota .
El granulado del cartucho puede cambiar de color tras

C2 cepillo circular Negro . .
T : entrar en contacto con el agua. Esto esta relacionado
C3  cepillo circular Rojo con el contenido de minerales del agua. Esta coloracion
C4 boquilla de aumento es inofensiva y no influye de forma negativa en el apa-
de la velocidad de sa- rato, los trabajos de limpieza o el funcionamiento del
lida del vapor cartucho.
G5 cepillo circular Grande Niveles de dureza del agua e impulsos
D1 boquilla de limpieza manual parpadeantes
D2 Funda de rizo Nota
D3 Funda de microfibras Para averiguar el gra@do@e dureza del agua de s

poéngase en conta
miento de agua o c0

Grado de dury H

E1 Tubos de prolongacion (2 unidades)
E2 Tecla de desbloqueo

F1 Boquilla barredora de suelos

F2 Pinza de sujecién

F3 Paiio para el suelo de rizo

F4 Pafio para el suelo de microfibras

1] 0-7
Descripcién breve M 714l 132 4 segun-
,3-2, d
= llustraciones, véase la pagina 2 1l |duro 14-21 -39 o8

Imagen [l
= Colocar el cartucho de descalcificacion en el orifi- Qy duro 21 8 &

ureza del agua

cio y presionar hasta que encaje.

Imagen [

= Llene el depdsito de agua con 1 litro de agua fresca ADO

potable como maximo. ara garantizar ncionamiento optimo del cartucho

Imagen le descalcificagié jene que adaptar el aparato a la

= Enchufe la clavija de red. dureza localfdlel, @ @ antes del 1er funcionamiento.
atos

2 Pulse el interruptor en ON para conectar el
Imagen 2

= El piloto de control se ilumina en verde. m El esta configurado de fabrica con el nivel
Transcurridos aprox. 30 segundos, el ma ureza del agua (nivel V).
listo para usar. B Tr zalla configuracion de la dureza del
Imagen [H a& se mantiene almacenada hasta que sea ne-
= Ajustar la dureza del agua ante, 1er flinciona- xesaria una nueva configuracién (p.ej. tras la mu-
miento. nza).
CUIDADO rante la configuracién no se puede realizar nin-

Para garantizar un funcion del cartucho guna pausa superior a 15 segundos. De lo contra-
de descalcificacion, se tiene rio se configurara automaticamente el aparato a la
dureza local del agua antes de I ultima dureza de agua seleccionada o, en la puesta
En el capitulo "Funcionamientogdel cartucho de iff en marcha, a la maxima dureza de agua.
cacion y configuracion d ‘eza del agua” enco 3 Respetar el siguiente procedimiento:
mas informacién sobre = Conectar el cable de alimentacion a la red.
Imagen A 2 se tiene que desconectar el aparato antes de su
= Conecte el a configuracién.
= Accionar la | = Pulsar la tecla de RESET y mantenerla pulsada
mientras se conecta el aparato.
.o h ., = Tras 2 segundos, parpadea el piloto de control y
descalcificacién y conflg“' acion de la sefializa la configuracion actual de la dureza del
dureza del agua agua mediante el nimero de impulsos.

Si se pulsa varias veces la tecla RESET, se modi-
fica la configuracion del nivel de dureza de agua.
Mientras se pulse la tecla de RESET, no se mues-
tra el impulso parpadeante para el nivel de dureza
del agua correspondiente.
= Tan pronto como se suelte el botén, aparece el im-

pulso parpadeante para emitir la dureza de agua

seleccionada.
= Sise ha configurado la dureza del agua al nivel de-
seado, mantener pulsada la tecla de RESET du-
rante 3 segundos para almacenar la configuracion.
Al almacenar se ilumina el piloto de control de la
dureza de agua.

¥

v

CUIDA
ajar siempre con

colocado.
estéllenode aguay se
0, se activa el efecto acti-

rtucho absorbe la cal que con-

) ta forma se evita que se calci-

fique el ap si no es necesario realizar una >
descalcificacion adicional.

36 -6



CUIDADO

Cuando el aparato se utilizar en una zona con otra du-
reza del agua (p.ej. tras una mudanza), se tiene que
volver a configurar la dureza del agua.

Funcionamiento
= llustraciones, véase la contraportada 3 L»
\ ¥

Montar aparato

Imagen
>

Introducir y encajar las ruedas y las ruedas de
transporte.

Conectar los accesorios necesarios (véase el capi-
tulo "Aplicacién de los accesorios”) con la pistola
de vapor. Para ello meta el extremo abierto del ac-
cesorio en la pistola aplicadora de vapor y deslice-
lo por la pistola aplicadora de vapor hasta que en-
caje la tecla de desbloqueo de la pistola.

Imagen 3]

= Sifuera necesario, emplee los tubos de prolonga-

cién. Para ello, conecte uno o ambos tubos de pro-

longacién a la pistola aplicadora de vapor. Acoplar
los accesorios necesarios al extremo libre del tubo
de prolongacion.

Desacoplamiento de los accesorios

= Colocar hacia atras el selector de cantidad de va ad de vapor fl
por (palanca de vapor bloqueada). nes:
Imagen [ al apor maximo

= Para desacoplar los accesorios, pulse |
desbloqueo y tire de las piezas.
Llenado del depésito de
El depésito de agua puede llenarse en cu ier mo-
mento.

CUIDADO

No utilice agua condensada d€ la séc 2 de ropa.
iNo introducir detergentes tros aditi (como perfu
mes)!

2 Llene el depdsito de agua ¢

potable como maximo.

CUIDADO
Para garantizar u,

[ iento optim ca 0
e que adaptaife! ala

es del 1egfu, nto.
jonamiento del c% scalcifi-

de la dureza del a ncontrara
re la configurgcion del aparato.

ranscurridos apr
0 para usar,

undos, el aparato esta

Nota
Con el primer v
cartucho, el cho

s la extraccion y colocacion del
por puede ser algo mas débil.
El aparato p breve periodo de arranque por-

que primero se tieneque llenar el cartucho con agua. Al
principio, la salida de vapor es irregular, también puede
salir gotas de agua. La cantidad de vapor expulsado au-

, itro de agua fr
aparato

menta de manera continuada hasta que se alcance la
cantidad maxima admisible transcurrido aprox. 30 se-
gundos.

Rellenado del depésito con agua

En caso de falta de agua en el depésito de agua, se ilu-
mina el piloto rojo de control para falta de agua.
2 Llenado del depdsito de agua
El cartucho de descalcificacién se mantiene fijo e
el aparato.
Notas
B Llenarcon agua,
descalcificacig

avés de la tapa del cartughio d

que asegurarse de
locado y haya suficien-

on el selector ntidad de vapor se regula la canti-

El selector tiene tres posicio-

U

G A
vapor reducido

no hay vapor -seguro para nifios

Nota:

En esta posicién no se puede accionar la pa-
lanca de vapor.

v

Colocar el selector en la posicién de la cantidad de
vapor deseada.

Cuando accione la palanca de vapor oriente prime-
ro la pistola aplicadora de vapor hacia un pafio
hasta que el vapor salga uniformemente.

Interrupcién del funcionamiento

¥

Si el aparato esta sin utilizar durante mas de 20 minu-

tos, desconectarlo por motivos de ahorro de energia.

= Pulse el interruptor en OFF para desconectar el
aparato.

Desconexion del aparato

Imagen [€

= Pulse el interruptor en OFF para desconectar el
aparato.

= Saque el enchufe de la toma de corriente.

Imagen Il

= Presione la palanca de vapor hasta que no salga

mas vapor. De este modo, se elimina la presion de

la caldera del aparato.

Poner el seguro para nifios hacia atras (palanca de

vapor bloqueada).

>
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CUIDADO

Cuando el aparato no se vaya a poner en funcionamien-
to durante eun periodo prolongado (aprox. 2 meses), se
ruega vaciar el depésito de agua. De esta forma se evi-
ta que se pudra el agua.

Imagen 4
= Descargue toda el agua del deposito de agua.

Almacenamiento del aparato

=> Insertar los tubos de prolongacion en los soportes

grandes para accesorios.

= Insertar la boquilla manual y la boquilla de chorro

concentrado en un tubo de prolongacion cada una.

= Fijar el cepillo redondo grande a la boquilla de cho-

rro puntual.

= Insertar el cepillo redondo pequefio y las boquillas
en el soporte central de accesorios.

= Colgar la boquilla para suelos en el soporte de
aparcamiento.

= Enrollar la manguera de vapor alrededor de los tu-

bos de prolongacioén e insertar la pistola de valor en

la boquilla para suelos.

Empleo de los accesorios

Instrucciones de uso importantes

Limpieza de superficies de pisos

Se recomienda barrer o aspirar el suelo antes de usa
la limpiadora de vapor. Asi se eliminara la sucieda
particulas sueltas del suelo antes de la limpiez h
medo.

Refrescar materiales textiles

Antes del tratamiento con el limpiador a
bar la tolerancia de los tejidos en una z
mero aplicar una gran cantidad de va de
secar y a continuacién comprobar
en el color o la forma.
Limpieza de superficies
protectora o barnizadas
Al limpiar superficies lacadas o C vestimiento
tico, como muebles de cocin?salon, puertas,
producto tratante para
astico o el color

ubierta.

jar manchas. Para limp s superficies, r ya-
por con un pafio a SWiperficie
CUIDADO

No proyecte ejch

vapor solre, (o] cola-
odria disolvers r e del va-
ositivo limpiador oren sue-

caso de bajas

o en invierno. Para
a superficie de cris-
nsiones en la superficie
cristal.

iar la superficie de la ven-
nual y la funda. Para quitar el
istales o secar las superficies

A continuacion se
tana con la boquilla
agua utilizar un i
con un pafio.,
CUIDADO
No aplicar el chorro de vapor sobre zonas selladas del
bastidor de la ventana para no dafarlas.

38

Pistola aplicadora de vapor

La pistola aplicadora de vapor también puede utilizarse

sin accesorios, por ejemplo:

—  paraeliminar arrugas suaves de ropa que cuelgue,
aplicar vapor desde una distancia de 10-20 cm.

—  para eliminar el polvo de plantas Mantenga una
distancia de 20-40 cm.

—  para quitar el polvo en himedo, para ello se apli
algo de vapor en un pafio y se frota los mueble
con el.

Boquilla ge

Cuando mas cerca €
efecto de limpieza

pIro concentrado

mas altos e
limpiar zong pcceso, juntas, glamicienes,
desaglies, |2 , persianas y rai orgs. Se

epositos
aporgglejar actuar

puede echa

)

offtd complemento

cepill ondo en la boquilla de chorro
puntual.
boquill ento de la velocidad de
lida del vapor

mentar la velocidad de salida de va-

de chg
Esta boquilla permite aumentar la velocidad a la que flu-
apor. Por eso es apta para la limpieza de sucie-

éincrustada, soplar en esquinas, juntas etc.

una capa ura
Fijar la boquilla para ampliar la salida de vapor de
. acuerdo con el cepillo redondo sobre la boquilla de

chorro puntual.
Cepillo redondo (grande)

El cepillo redondo se puede montar como complemento

de la boquilla de chorro puntual. Con este cepillo redon-

do se pueden limpiar supefficies redondeadas (p.ej. la-

vado, plato de ducha, bafiera, fregadero).

CUIDADO

No apto para la limpieza de superficies delicadas.

Imagen

= Fijar el cepillo redondo en la boquilla de chorro
puntual.

Boquilla de limpieza manual

Imagen IE1

= Montar la boquilla manual en la pistola de vapor.
Vestir la boquilla manual con la funda. Ideal para super-
ficies pequefas lavables, cabinas de ducha y espejos.



Boquilla barredora de suelos

Apto para pavimentos y paredes lavables, como suelos

de piedra, azulejos y PVC. Al limpiar superficies muy

sucias, pase la boquilla lentamente para que el vapor

pueda actuar durante mas tiempo.

Nota

Los restos de detergente que aun se encuentren en las

superficies a limpiar, podrian provocar estrias al limpiar

con el vapor, pero desaparecen tras varios usos.

Imagen I

=> Fijar el pafio para suelos a la boquilla para suelos.

1 Colocar la boquilla de suelos sobre el pafio de sue-
los.
Dependiendo del equipo - doblar primero el pafio
de suelo a lo largo.

2 Abrir las pinzas de sujecion.

3 Colocar los extremos de los pafios en los orificios
y tensar.

4  Cierre las pinzas de sujecion.

& PRECAUCION

No colocar los dedos entre las pinzas.

Aparque la boquilla barredora de suelos

Imagen [l
= Si se interrumpe el trabajo, colgar la boquilla para
suelos en el soporte de aparcamiento.

Cuidados y mantenimiento

Vaciar el depésito de agua

CUIDADO
Cuando el aparato no se vaya a poner en funcioj

ta que se pudra el agua.

= Pulse el interruptor en OFF para d
aparato.

= Saque el enchufe de la toma dg

= Saque los accesorios de
portes.

= Sacar el cartucho del

Imagen 4

2 Descargue toda el agua de

Cambio del cartuc o‘descalcifica

CUIDADO
El intervalo de cambio
control) se tiene

la duracion del a

Si no se cambjj

Nota
m los
local
an de mas c
g blanda (p. gj

Indica el piloto de finalizar la

se indica mediante las
siguientes accione iloto de control "Cambio de
cartucho™

B Dos horas finalizar el tiempo de marcha,

necesario mediante un parpa-

B Una hora antes de finalizar el tiempo de marcha,
parpadea mas rapido el piloto de control.

B Sila duracion del cartucho se agota totalmente, se
ilumina el piloto de control "Cambio de cartucho”
de forma permanente y el aparato se desconecta
automaticamente para evitar sufrir dafios.

Colocar un nuevo cartucho de descalcificacién

>
>
>
>
>

Pulse el interruptor en OFF para desconectar el
aparato.

Sacar el cartucho del aparato.

Colocar un nuevo cartucho en el aparato.

Pulse el interruptor en ON para conectar el ap
Pulsar la tecla dg SET durante 4 segun

iloto de control "Cam e

u a dgyvapor
D segund@Bs para ventilar eficartugho.

giembién puede
ir gotas de agua. Leca apor expulsado au-
nta de manera conti sta que se alcance la

idad maxima ad l&nscurrido aprox. 30 se-
CUIDADO

A/ cambiar el ca 0 hay que procurar que no haya
confusiones 0, e de nuevo el cartucho antiguo.
i

de los accesorios

Nota
El paiig g y la funda de la boquilla de mano se
sumini dos, por lo que pueden emplearse

directamer
ar los pafos de suelo y las fundas a 60°C en la
avadora. Para que los pafios conserven la capaci-

zahte Los pafos derizo pusdan imetzise an fa se-
cadora. Los pafios de microfibras no pueden me-
terse en la secadora.

Ayuda en caso de averia

Muchas averias las puede solucionar usted mismo con
ayuda del resumen siguiente. En caso de duda, dirijase
al servicio de atencion al cliente autorizado.

No hay vapor

Piloto de control - falta de agua se ilumina
constantemente en rojo

No hay agua en el deposito de agua.
2 Rellenado del depodsito con agua

Piloto de control - falta de agua parpadea en rojo

La proteccion contra la marcha en seco de la bomba

esta activada.
Apagar y encender el aparato de nuevo.

= Para ello hay que asegurarse de que el cartucho
esté bien colocado y haya suficiente agua en el de-
posito.
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Sin vapor/ poco vapor a pesar de que haya
suficiente agua en el depésito de agua

Cartucho de descalcificacion no colocado o mal colocado.

= Colocar el cartucho y comprobar que esté bien en-
cajado/colocado.

El cartucho de descalcificacion fue extraido durante el

llenado de agua o se ha colocado un nuevo cartucho de

descalcificacion.

= Dejar el cartucho en el aparato durante el llenado.

= Mantener presionada la palanca de vapor, tras 30 se-
gundos se obtiene la potencia de vapor completa.

No se puede accionar la palanca del vapor

La palanca de vapor esta protegida con el cierre / el se-

guro para nifios.

= Ajustar hacia delante el selector de cantidad de va-
por.

El piloto de control "Cambio del cartucho de
descalcificacion” se ilumina/parpadea en
rojo

La duracion del cartucho finaliza pronto
= Colocar nuevos cartuchos y restablecer el indica-
dor de mantenimiento.

Véase el capitulo "Colocar un nuevo cartucho de
descalcificacion”.

La tecla de RESET no se pulsé tras cambiar el
cartucho

= Mantener pulsada la tecla de RESET durante 4 s
gundos tras colocar el cartucho.

El aparato se deconecta automatica
Duracion del cartucho finalizada
rtucho de

= Colocar un nuevo cartucho en el ap:
Véase el capitulo "Colocar un nue
descalcificacion”.
La tecla de RESET no se pulsé tg@as
cartucho

= Mantener pulsada la t
gundos tras colocar el

a de RES
cho.

u §
eservado eM alizar modificaciones téc-

Datos técnicos

Toma de corriente

Tension 220-240 V
1~50-60 Hz
Grado de proteccion IPX4

Clase de proteccion |

Potencia y rendimiento

Potencia de calefacgi

360 mm
236 mm

252 mm

icas.

>
R

durante 4 se@
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Tguipamenic de seguranca

(o]

‘nstri; 3 iesumidas
Actuacdo do cartucho de descalcificagéo e

ajuste dadurezadaagua ............... PT 6
Funcionamento . ...................... PT 7
Aplicagédo dos acessorios .. ............. PT 8
Conservagao e manutengéo . ... ......... PT 9
Ajudaemcasodeavarias............... PT 9
Dadostécnicos . ...................... PT 10

Instrugdes gerais

i'i | " Antes da primeira utilizagao do aparelho
leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga anexos. Proceda em conformida-
de. Guarde os dois documentos para uma utilizagéo fu-
tura ou para o proprietario seguinte.

Utilizacao conforme o fim a que se destina a
maquina

Utilizar a limpadora a vapor exclusivamente para fins

domésticos.

O aparelho foi concebido para os trabalhos de limpe
com vapor e pode ser utilizado com acessoérios adequ
dos, conforme descrito neste manual de instrugd

Nao é necessario nenhum detergente.Ter especial
atencéo aos avisos de seguranca.

Protecdo do meio-ambien
is.
omestico,

precio-
izados. Por

componentes s&o neé€
quadadoaparelho
simbolo nao pod

LA No coloque as embalagens no
envie-as para uma unidade
ﬁ\/ sos e reciclaveis e deyéfao Ser,
isso, elimine os aparglhos velh
Muitas vezes, os aparelhos el
contém componentes que, em
: udeye
@ para a operagao
glhos assinalados e
liminados com sti-
ientes (R

£y Os materiais de embalagem sao
Os aparelhos velhos conté
BN {cmas de recolha d
S It
incorrecto ou recolha erradadpodem representa
S
obre os ingre

)
s podem ser

.GOM/REACH 'S

lume do for nto
O volu e fornecimentoldo s parelho ¢ ilustrado
mbalagem. Ao de: r verifique a integridade
do etdo.
Contacte imediata

de acessorios ou n

ndedor, em caso de falta
so de danos de transporte.

bressalentes

Utilize exclusiv pecas de reposi¢éo originais da
KARCHER. No final do presente Manual de instrugées,
encontra-se uma lista das pegas sobressalentes.

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condigées de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagdo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedq
ou ao Servigo Técnico mais préximo.
(Enderecgos no verso),

Equipamento de seguranga
& CUIDADO

, huma situagéo de err
sobreaqueciment®, ym

ap
jvel assegura a separa-

A1l
A2 enchimento para agua
tr@nsporte

a acessorios

ort
icacéo do display

A3 P
A
A5y Ind
ampada de controlo (verde) — Tensao de rede
) ‘ isponivel
ravés de sis- b
adequados.
icos e electronico;
d

Lampada de controlo (vermelha) - Falta de agua

Lampada de controlo (vermelha) - Substituir o
cartucho de descalcificagao

Tecla RESET - Ajustar a dureza da agua

A6 Botao — Ligar

A7 Botao — Desligar

A8 Suporte de estacionamento para bico de chéo

A9 Rodas (2 unidades)

A10 Cabo de ligagao a rede com ficha de rede

A11 Rolo de guia

B1 Pistola de vapor

B2 Tecla de desbloqueio

B3 Interruptor selector para a quantidade de vapor
(com seguranga infantil)

B4 Alavanca de vapor

B5 Mangueira de vapor

C1 Bico de jacto pontual

C2 Escova circular Preto

C3 Escova circular Vermelho

C4 Bico de alta poténcia

C5 Escova circular Grande
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D1 Bico manual

D2 Cobertura de tecido atoalhado

D3 Cobertura de microfibras

E1 Tubos de extensao (2 tubos)

E2 Tecla de desbloqueio

F1 Bico para o chao

F2  Grampo de fixagéo

F3 Pano de chéo de tecido atoalhado
F4 Pano de chido de microfibras

Instrugdes resumidas
= Figuras veja pagina 2

Figura K

= Inserir o cartucho de descalcificagéo na abertura e
pressionar até este estar fixo.

Figura IFA

= Encher, no max., 1 litro de agua de distribuigéo
fresca no depésito de agua.

Figura

= Ligar a ficha de rede.

= Premir o botao Ligar, para ligar o aparelho.

Figura 1

= Lampada de controlo brilha a verde.
Depois de aprox. 30 segundos o aparelho esta pre-
parado para o funcionamento.

Figura [ H

= Antes do 1.° funcionamento ajustar a dureza da
agua.

ADVERTENCIA

Para assegurar um funcionamento ideal do carf

descalcificagdo, antes do 1.° funcionamento;

Iho deve ser adaptado a dureza da agua I

Actuacio do cartucho de
descalcificagio e ajusic da dureza da

Actuacao do ca

ADVERTENCIA
Trabalhar apena
B Assim quego

do ca .
| ] do na agua éabsorvido pelo granu-
lado ho. Deste mod@evita#se uma calcifi-
arelho. Assi é necessario efec-
a descalcificacio | do aparelho.
Avis
6s o contacto com a aguaya cor do granulado no car-
pode alterar-se; se a presenga de subs-
tancia® minerais na a std alteragdo de cor nédo re-

presenta qualquer
negativa sobre

m tem qualquer influéncia

Ih(’), os trabalhos de limpeza ou
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Niveis de dureza da agua e impulsos de luz
intermitente

Aviso
Informa-se a respeito da dureza da agua junto dop for-
necedor da agua.

°dH | mmol/l |Quantida-
de de im-
pulsos de
luz inter-
mitente

Classe de dure- Intervalo

zZa

1x
2x
3x
4

e é efectuado atrgyés
tas ¥
aparelho esta \‘ e fabrica na dureza da
ua mais elevad ivellV).

’Apos a G juste da dureza da agua,
este fica gr. o ate ser necessario efectuar um
j ap6s uma mudanga).

a0 pode ocorrer um intervalo
@ Ao superior a 15 segundos. Caso
arelho é ajustado automaticamente

reza da agua seleccionada ou, na pri-

agao em funcionamento, é ajustado na

du affua mais elevada.

el} o seguinte método de procedimento:

onectar o cabo de rede a rede eléctrica.

tes do ajuste o aparelho deve ser desligado.

emir a tecla RESET e manter premida durante a

activacéo do aparelho.

Apos 2 segundos, a lampada de controlo fica inter-

mitente e sinaliza, através da quantidade dos im-

pulsos, o actual ajuste da dureza da agua.

Ao premir repetidamente a tecla RESET é alterado

o ajuste do nivel de dureza da agua.

Enquanto a tecla RESET for premida, o impulso de

luz intermitente para o respectivo nivel de dureza

da agua néo é exibido.

= Assim que a tecla for soltada, o impulso de luz in-
termitente é exibido, para a indicagdo da dureza da
agua seleccionada.

= Assimque a dureza da agua estiver ajustada no ni-
vel pretendido, manter a tecla RESET premida du-
rante 3 segundos para gravar o ajuste.

= A gravagéo é indicada através da lampada de con-
trolo da dureza da agua (acende).

ADVERTENCIA

Se o aparelho for utilizado numa drea com uma dureza

da agua diferente (p. ex., apés uma mudancga), é neces-

sario ajustar novamente a dureza da agua.




Funcionamento

= Verfiguras na pagina desdobravel 3 &

G

Montar o aparelho

Figura
>

Inserir e encaixar o rolo de guia e as rodas.

Ligar o acessério necessario (ver capitulo "Aplica-

¢ao dos acessorios") com a pistola pulverizadora.

Para isso, encaixar a extremidade aberta do aces-

sério na pistola de vapor e empurrar para dentro,

até a tecla de desbloqueio da pistola engatar.

Figura D1

=>» Se necessario, utilizar os tubos de extenséo. Co-
nectar, para isso, um ou ambos os tubos de exten-
sé@o com a pistola de vapor. Montar os acessorios
desejados na extremidade livre do tubo de exten-
s&o.

Separar os acessorios

= Ajustar o interruptor selector da quantidade do va-
por para tras (alavanca do vapor bloqueada).

Figura &

O reservatério de agua pode ser enchido a qualq |

tura.

ADVERTENCIA

Néo utilizar agua condensada da maquina de

roupa!

N&o inserir produtos de limpeza ou outr@s adit

ex. perfume)!

= Encher, no max., 1 litro de agu:
fresca no depésito de ag

Ligar a

ADVERTENCIA
Para assegurar um funcioname. chy

descalcificagdo, antes do 1.° fi)hcionamento, e-
Iho deve ser adaptado agieiréza da agua local.

Para mais informagée @'0
A

s

istribuicao

) apos retirar e re-
r que a ejecgdo de
aparelho necessita
40, ja que primeiro o

curto periodo d
cartuého se deve e
inicio asaidadev
nas gotas de a i
vapor aumenta
maximo, apoé

irregular; podem sair ape-
ividuais. A saida do volume de
ente até ser atingido o volume

= Para separar os acessorios, premir a tecla de des-
bloqueio e separar as partes.
Encher o depdsito de agua

Encher agua

Em caso de falta de agua no depdsito de agua, a lam-
pada de controlo vermelha, indicadora da falta de agua,
acende de forma permanente.
= Encher o deposito de agua
O cartucho de descalcificagdo permanece fixado
no aparelho.
Notas
B Encher a agua através da tampa do cartucho dé¢
descalcificagao. Deste modo, esta sempre as:
rada uma poténgiade vapor constante.

iz forra incorectem@homiza
pada de contrqlo indicadora da falta

cel
do e que ha égugsu iCi

Regular a X
r pa¥a a quantidade do vapor

vapor ejectado. O interrup-

Nao §af vapor - seguranca infantil
Aviso:
A alavanca do vapor ndo pode ser accionada.

Ajustar o interruptor selector na quantidade de va-
por necessaria.

Ao accionar a alavanca de vapor dirija sempre a
pistola de vapor contra um pano, até que o vapor
saia uniformemente.

Interromper o funcionamento

i a 20 rirulcs, o mesma deve serdesligaio < e
modo a poupar energia.
= Premir o botao Desligar, para desligar o aparelho.

Desligar o aparelho

Figura [

= Premir o botao Desligar, para desligar o aparelho.

= Retirar a ficha de rede da tomada.

Figura IE1

= Premira alavanca de vapor até parar de sair vapor.
Agora, a caldeira esta sem presséo.

= Ajustar a protecgéo infantil para tras (alavanca de
vapor bloqueada).

ADVERTENCIA

No caso de uma paragem prolongada do aparelho

(aprox. 2 meses), esvaziar o depdsito de dgua. Deste

modo evita-se que a agua fique choca.

Figura 4

= Esvaziar toda a agua do depésito de agua.

-7
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Guardar a maquina

[ 1]
i
Encaixar os tubos de extensao no suporte grande
para os acessorios.
Encaixar o bocal manual e o bocal de jacto pontual
num tubo de extenséo cada.
Fixar a escova circular grande no bico de jacto
pontual.
Encaixar a escova circular pequena e os bicos no
suporte central para acessorios.
Engatar o bocal de chao no suporte de estaciona-
mento.
Enrolar a mangueira de vapor em torno dos tubos
de extensdo e encaixar a pistola de vapor no bocal
de chéo.

Aplicagdo dos acessodrios

L L O N T

Indicacdes importantes para a aplicacao

Limpar solos

Recomenda-se que o chéao seja varrido ou aspirado an-
tes de utilizar o limpador a vapor. Desta forma o chao é
limpo de sujidade/particulas soltas antes da limpeza
hamida.

Refrescar téxteis

Antes de utilizar a limpadora a vapor deve-se verifica,
sempre a compatibilidade num local tapado. Aplicar p'
meiro vapor, deixar secar e verificar de seguida event
ais alteragdes da cor ou forma.

Limpar superficies revestidas ou envernizad

limento, revestimentos de plastico ou cor
manchas. Para a limpeza destas s
aplicar um pouco de vapor nurg,pan €
ficies.

ADVERTENCIA

Né&o direccionar o vapor con
que a cola pode dissolver-se. N
para a limpeza de pavimento,
néo selados.

Limpar vidros

as super-

ntos colados, visto

Aquecer os vidros Cl nte no Inverno Ci

de baixas tempe teriores, aplicafide eve
camada de vapo| odd a superficie. Dgs! g aséo
evitadas tens erficie, qu de ofduzir a
quebra do yidro.

Limpar de segij janela com bocal maftal e cober-

ar urwodo ou esfre-

ilizar o aparel]
’e madeira ou et
o]

Pistola de vapor

Pode utilizar a pistola de vapor também sem acessérios

como, por exemplo:

— para a eliminacgéo de ligeiros vincos de pegas de
roupa suspensas, aplicando vapor a uma distancia
de 10-20 cm.

— Paraa eliminagao de pé nas plantas. Manter, neste
caso, uma distancia de 20-40 cm.

— Paralimpar o pé, aplicando vapor num pano e pds-
sa-lo sobre os mgveis.

scova circular pode se plementarmente monta-
o bocal do ponto 0.'@pm a escovagem, a su-
ida ais resistente Pade eliminada com maior fa-

de.
ADVERTEN
adequado para eza de superficies sensiveis.
Figura
= Fixara cular.

| de alta poténcia
% éncia pode ser complementarmente
egdocal do ponto de jacto.

montado
oténcia aumenta a velocidade de emis-

o ocfe alt
sa@,d0 vapor. Assim sendo, este é adequado para a
impeza de sujidade particularmente forte e para a lim-

cantos, juntas, etc.
igura
Fixar o bico de alta poténcia, de acordo com a es-
cova circular, no bico do ponto do jacto.

Escova circular (grande)

A escova circular pode ser montada como complemen-
to no bico de jacto pontual. Com esta escova circular é
possivel limpar superficies grandes arredondadas (p.

ex., lavatorio, base de chuveiro, banheira, lavatorio de

cozinha).
ADVERTENCIA
Inadequado para a limpeza de superficies sensiveis.
Figura
= Fixar a escova circular.
Bico manual
Figura E1

= Montar o bico manual na pistola de vapor.
Colocar a cobertura por cima do bico manual. Especial-
mente adequado para a limpeza de pequenas superfi-
cies lavaveis, cabinas de duche e espelhos.



Bocal para soalhos

Adequado para todos os pavimentos e revestimentos
de paredes lavaveis como, por exemplo, pavimentos de
pedra, ladrilhos e PVC. Em superficies muito sujas pas-
se o pano de vagar para que o vapor possa actuar mais
tempo.

Aviso

Restos do produto de limpeza ou de emulsdes de con-

servagéo que ainda se encontrem na superficie podem

causar marcas durante a limpeza a vapor, as quais de-
saparecem apos varias aplicagdes.

Figura

= Fixar o pano de chéo e o bocal para soalhos (pavi-
mentos).

1 Colocar o bico para o chao no pano de chao.
Consoante o equipamento - dobrar o pano de chéao
previamente na longitudinal.

2 Abrir os grampos de fixagéo.

3 Inserir as extremidades do pano nas aberturas.

4  Fechar os grampos de fixagéo.

& CUIDADO

Né&o posicionar os dedos entre os grampos.

Estacionar o bocal de chéo
Figura A

= Engatar o bocal de chao no suporte de estaciona-
mento, em caso de interrupcéo dos trabalhos.

Conservagao e manutengio

Esvaziar o depoésito de agua

ADVERTENCIA

No caso de uma paragem prolongada do ap
(aprox. 2 meses), esvaziar o depdsito de aguar
modo evita-se que a agua fique choca.

= Premir o botao Desligar, para desligar o a lho.
= Retirar a ficha de rede da tomada.
= Tirar os acessorios dos suport agessorios.

= Retirar o cartucho do apajelh

Figura 4

= Esvaziar toda a agua
Substituir o cartucho

ADVERTENCIA
Os intervalos de substi

0,
0S i a-

tuicao
ond@a dureza da

és de uma luz intermitente.

a expiragédo do tempo de funcio-
namento, a luz intermitente da lampada de controlo
pisca mais rapidamente.

wes

Liver expiira fo, @ Birgada de controlo "Substitiir o
cartucho" acende de forma permanente e o apare-
lho desliga-se automaticamente para evitar danos
no aparelho.

Inserir novo cartucho de descalcificagdo

Premir o botéo Desligar, para desligar o aparelho.
Retirar o cartucho do aparelho.

Inserir o cartucho novo no aparelho.
Premir o botéo Ligar, para ligar o aparelho.
Premir a tecla REBSET durante 4 segundos.
De seguida, a

Vv

ejeccdo de
o necessita

ar; podem sair ape-
saida do volume de
ser atingido o volume
undos.

s A S
Rurante a substitlijgdo do cartucho, prestar atengdo
para que ndodiajs gano e, consequentemente,

seja inserid 0 antigo.

() c¢do dos acessorios
Aviso
O pano cobertura para o bico manual ja es-
tao Ial\?o anto, prontos a serem utilizados nos

trdbal§os com a limpiadora a vapor.

= YL avar os panos de chao sujos e as coberturas a
°C na maquina. Nao utilizar amaciador, para
qle os panos possam absorver bem a sujidade. Os

panos de tecido atoalhado podem ser secados no
secador de roupa. Os panos de microfibras néo po-

dem ser secados no secador de roupa.

Ajuda em caso de avarias

ser eliminados seguindo as seguintes instrugdes. Em
caso de duvidas ou de avarias néo referidas neste ca-
pitulo, consulte os nossos Servigos Técnicos autoriza-
dos.

escalcificaca
o{ocanucho (indicaca
er cumpridos; b Avarias muitas vezes tém causas simples que poderédo
St

Nédo ha vapor

Lampada de controlo - Falta de agua: acesa de
forma permanente (vermelha)

Nao ha agua no deposito de agua.

= Encher agua

Lampada de controlo - Falta de agua: acesa de
forma intermitente (vermelha)

A protecgéo contra funcionamento a seco da bomba

esta activada.

= Desligar e voltar a ligar o aparelho.

= Certificar que o cartucho esta correctamente inse-
rido e que ha agua suficiente no depésito de agua.
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Nenhum / pouco vapor, apesar de haver agua
suficiente no depésito de agua

O cartucho de descalcificagdo nao esta inserido ou esta

inserido de forma incorrecta.

= Inserir o cartucho ou controlar quanto a fixagéo
correcta.

O cartucho de descalcificagéo foi retirado durante o en-

chimento de agua ou foi inserido um cartucho de des-

calcificagéo novo.

= Durante o enchimento deixar o cartucho no apare-
lho.

= Manter a alavanca de vapor permanentemente
premida; apos 30 segundos verifica-se a poténcia
de vapor total.

N&o é possivel premir a alavanca de vapor

A alavanca de vapor esta bloqueada com o dispositivo

de bloqueio/seguranca infantil.

= Ajustar o interruptor selector da quantidade do va-
por na posigao dianteira.

A lampada de controlo "Substituir o
cartucho de descalcificacao™ acende de
forma permanente / intermitente (vermelha)

Tempo de funcionamento do cartucho quase

terminado

= Inserir um cartucho novo e repor a indicagéo de
manutengao.
Ver o capitulo "Inserir novo cartucho de descalc
cacgao".

A tecla RESET nao foi premida apés a substi

do cartucho. ‘¢

= Apés inserir o cartucho, manter ateclaR
mida durante 4 segundos.

O aparelho desliga automati en
Tempo de funcionamento do car erfiinado
= Inserir o cartucho novo ngapatel

Ver o capitulo "Inserir o cartu e descalcifi-

cacgao".
A tecla RESET nao foi premi
do cartucho.

= Apés inseriro cart -
mida durante 4 s;

Y4)
roi@
S

Z
od

L 4
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6s a substitui
,4nter atecla RE&

Dados técnicos

Conexao eléctrica

Tenséo 220-240 V
1~50-60 Hz
Grau de protecgao IPX4

Classe de protecgéo |

Dados relativos a poténcia

Poténcia de aqueci

Press@o maxima d¢

Quantidade
Vapor per
Ejecgéo de

Clc O
8ito de 4
nsoes

4

Peso C
mprimento 360 mm
%a 236 mm
u 252 mm

eservados osWiteitos d alteragcoes técnicas!

S




Generelle henvisninger . .. .............. DA 5
Sikkerhedsanordninger . .. .............. DA 5
ertbrugsamdsning. .o oF
Afkalkningspatronens virkemade og indstilling

Zin

af vandets hardhedsgrad. .. ............. DA 6
Drift ... DA 6
Brug af tilbeher . ...................... DA 8
Pleje og vedligeholdelse . .. ............. DA 8
Hjeelpvedfejl. . ......... ... ... ... ... DA 9
Tekniskedata . ................. ... ... DA 10

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning fer far-

& E'—I!l ste gangs brug af maskinen og de vedlag-

te sikkerhedsanvisninger. Felg den ngje. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til senere ejere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne damprenser ma kun anvendes til privat brug.
Maskinen er beregnet til rengering med damp og kan
bruges med egnet tilbehgr som det beskrives i denne
betjeningsvejledning. Der er ikke behov for rengarings-,
middel. Veer seerligt opmeerksom pa sikkerhedsanvis,
ningerne.

Miljobeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke -
gen ud sammen med det almindelige
ningsaffald, men aflever den til ge
Udtjente apparater indeholder v
E rialer, der kan og bar afleveres ti
ver derfor udtjente apparater paen
EEEE station eller lignende.
Elektriske og elektroniske m:
standdele, der ved forkert o
felse kan udgere en mulig f:
og for miljget. For en korrekt f maskinen er di
bestanddele imidlertid n@dvendige® déte
net med dette symbol ma ikkeffortskaffes samm ed
husholdningsaffaldet.
Henvisninger til ind
Aktuelle oplysningerdil |

www.kaercher.
ngsomf:
.m. vises pa embal . Kontrol-

er ofte be-
ang ell ert bortskaf-,
or menneskers sundhed

fer (REACH)
sstoffer finder

Maskinen, ti

lerved n, om indhol er kamplet.

Konta orhandleren hvi r mangler tilbehar
ellerffe sportskader.

Res

servedel fra KARCHER.
g finder De en oversigt

yt udelukkende origi
Ba enne betjenings
over reservedele.

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-

hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at g@re garantien gaeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.
(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG
Sikkerhedsanordnirng

k, sa
ket.

opstar et enor it

atet overop-

de stremfor-

ingen.

iveres smeltesikrifiy

e af fejl, sa kontalk
kundeservice.

sikkerhedsventilen i til-
en ansvarlige KAR-

ontrollampe (gren) — netspaending tilkoblet
b Kontrollampe (red) - Vandmangel
ntrollampe (red) - udskift afkalkningspatron
RESET-knap - indstil vandets hardhedsgrad
Kontakt - Teend
7 Kontakt - Sluk
A8 Holder til gulvdysen
A9 Labehjul 2 styk)
A10 Stremledning med netstik
A11 Styringsrulle
B1 Damppistol
B2 Udlgserknap
B3 Omstiller til dampmeengde (med bernesikring)
B4 Dampkontakt
B5 Dampslange

C1 Punktstraledyse

“ Rad
C4 Powerdyse
C5 Rundbgrste
D1 Handmundstykke
D2 Frottébetrack
D3 Mikrofiberovertraek

E1 Forleengerrer (2 stk)

Stor
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E2 Udlgserknap

F1  Gulvmundstykke
F2 Holdeklemmer
F3  Frottégulvklud

F4  Mikrofibergulvklud

Kort brugsanvisning

= Se figurerne pa side 2

Figur I

= Seet afkalkningspatronen ind i abningen og tryk til
den sidder fast.

Figur FA

= Der pafyldes maksimalt 1 liter frisk vand i vandtanken.

Figur K

= Seet netstikket i.

= Tryk pa kontakt - Teend for at teende for dampren-
seren.

Figur 22

= Kontrollampen lyser gront.
Efter ca. 30 sekunder er apparatet klar til brug.

Figur F

= For 1. gangs brug skal vandets hardhedsgrad ind-
stilles.

BEMAERK

hardhed.
Yderligere informationer mht. apparatindstilling finde
kapitlet "Afkalkningspatronens virkeméade og indstillin
af vandets hardhedsgrad".

Figur

= Tilslut tilbehar til damppistol.
= Aktiver damphandtaget.

Afkalkningspatronens virkemade og
indstilling af vandets hardhedsgrad

Afkalkningspatron

BEM/AERK
Arbejd kun med isat patron®
B Sasnart apparatet fyldes
aktiveres patronens antik:
B Det kalk, som er i vand
patronen. Derved
paratet. En yderli
ledes ikke ng
OBS
Granulatet i patro anfeendre farve eff

ten, det afhaen im€ralstofindh i
ingen negativ in It
t eller patronens fun .

'optages af granu
es en forkalkni f
Ikning af appajéte; 3-

Q,

med antallet af ifftpul en aktuelle indstilling af
vandets hardhed
For at opné en optimal funktion af afkalkningspatronen, d at trykke gentlgn nge pa RESET-knap-
skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand- i i

Antal blin-| Afstand

kimpulser| blinkim-

pulser
| |bladt 0-1,3 1x

Il [middel 4 1325 2x 4 sek.
Il [hardt 1| 2,5-3,8 3x
IV |[meget hardt >21 >3,8 4x
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Indstilling af vandets hardhedsgrad

BEM/AERK

For at opna en optimal funktion af afkalkningspatronen,

skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand-

hardhed.

Det sker vha. RESET-knappen.

Bemaerk

B Apparatet er fra fabrik indstillet til den starste val
hardhed (trin 1V).

B Efter afsluttet vandhardhedsindstilling bliver
gemt, indtil der, emfgres en ny indstilli

iy k pa RE

ap .
=2, Efter 2 sek. blinker kofitroll

09 signaliserer

en, eendres en af vandets hardhedstrin.
= Saleenge B pen trykkes, vises blinkim-
pulsen for det'idgeeldende vandhardhedstrin ikke.
Sa sna er8lippes, vises blinkimpulsen til
udgivel algte vandhardhed.
= Hvisgand rdhed er indstillet til det @nskede

SET-knappen trykket i 3 sekunder,
en kan gemmes.

Vi paratet anvendes i et omrade med en anden
rdhedsgrad (f.eks. i forbindelse med flytning),
al vandhardheden indstilles pa ny.

= Se hertil figurerne pa side 3

Montere maskinen

Figur
= Stik styringsrullen og hjulene i og lad dem ga i hak.
B |

Figur

= Forbind det nedvendige tilbehar (se kapitel "brug af
tilbeharet”) med damppistolen. Hertil skal det abne
ende af tilbeharet stikkes pa damppistolen og
skubbes sa langt pa damppistolen, indtil abneme-
kanismen gar i hak.

Figur DX

= Brug forleengerraret efter behov. Dette gares ved
at forbinde et eller begge forleengerrar til damppi-
stolen, hvorefter det snskede tilbehor kan tilsluttes
for enden af forleengerraret.



Adskillelse af tilbehar

= Seet omstilleren til dampmaengden tilbage (damp-
handtag speerret).
Figur A

= Tilbehgret frigares ved at treekke udlaserknappen

Regulering af dampmangde

Med omstilleren til dampmaengden reguleres den ud-
stremmende dampmaengde. Omstilleren har tre stillin-
ger:

tilbage, hvorefter tilbeharet kan treekkes af.

Fyldning af vandtank

maksimalt dampmaengde

Vandtanken kan fyldes pa ethvert tidspunkt.
BEMAERK
Brug ikke kondensvand fra terretumbleren!

reduceret dampmaengde

Fyld ikke rengaringsmidler eller andre tilsaetningsstoffer

(f.eks. duft)!

= Der pafyldes maksimalt 1 liter frisk vand i vandtan-
ken.

Taend for maskinen

BEMAERK

For at opna en optimal funktion af afkalkningspatronen,
skal apparatet inden 1. brug tilpasses den lokale vand-
hardhed.

dampen kommer ud jeeynt.

Yderligere informationer mht. apparatindstilling findes i Hvis 0 min., skal
kapitlet "Afkalkningspatronens virkemade og indstilling dersl| arelse.
af vandets hardhedsgrad”. T lukke for renseren.
= Stil damprenseren pa et fast underlag. N inen
= Seet stikket i en stikkontakt. :
= Tryk pa kontakt - Teend for at teende for dampren- igur

seren. > VTryk pa k for at slukke for renseren.
= Kontrollampen lyser gront. Treek stikke af stikkontakten.
= Efter ca. 30 sekunder er apparatet klar til brug. igur [Z1
OBS = Damphdnd kkes indtil der ikke leengere ud-
Ved farste dampning efter udskiftning af patro a stramm - Renserens kedel er nu uden tryk.
dampstedet veere lidt svagt. Apparatet skal lig > Se & gen tilbage (damphandtaget speer-
lidt, da patronen farst skal fyldes med van re
dampudslippet i starten lidt uregelmaessi 2e- BEM.
de enkelte vanddraber ud. Den maengd r Hvis a e skal bruges i leengere tid (ca. 2 ma-
stremmer ud, bliver stadig sterre, indtil de ksimale nédenly'skal vandtanken temmes. Séaledes undgas det,
maengde er naet i lobet af ca. 30 se at W@ndet radner.
Efterfyldning af vand

. . m vandet helt fra vandtanken.

Hvis der mangler vand i vandfanken ly en rede kon-, :
trollampe konstant - vand . Opbevaring af damprenseren
= Fyldning af vandtank (1}

Afkalkningspatronen in\7si nde i ap .
Bemazrk . .\ . = Seet forleengerrer ind i den store holder til tilbehar.
B Fyld vandet i over afkalkningspatganen. 2 Seet handdysen og punktstraledysen hver pa et for-

Saledes sikres stant dampef leengerrer.

er fyldt med vand, slyk- 2 Fastger den store rundbgrste pa punktstraledysen.
: f = Seet de sma rundberster og dyser ind i mellemhol-
g med en torlabggi pum- deren il tilbeher.
ere eks. 2 Heeng gulvdysen ind i parkeringsholderen.
! pUimpen, og = Dampslangen vikles omkring forlaengerrarene og
lampe for vandman al c:gtkfi)rr.st damppistolen szettes ind i gulvdysen.

49



Brug af tilbehor Powerdyse

Powerdysen kan monteres pa punktdysen som ekstra
tilbehar.

Rensning af gulve Powerdysen gger den hastighed, hvormed dampen
kommer ud. Den er derfor velegnet til at fierne genstri-
digt snavs i hjerner, fordybninger m.m.

Figur (%

= Fastger powerdysen til punktdysen pa samme

made som ved rundbarsten.
Opfriskning af tekstiler

Inden tekstiler damprenses anbefales det, at teste re- RupgRarste (stor)
sultatet pa et mindre synligt sted af tekstilet: Anvend Rundbersten kan g 3
dampen, lad tekstilet tarre og kontroller farve og form for supplering. Med de

Vigtige oplysninger om anvendelse

Det anbefales at feje eller stavsuge gulvet far dampren-
seren anvendes, saledes at last snavs er fiernet farst.
Pa den made fiernes tilsmudsning/lgse partikler allere-
de far vadrensningen.

punktstraledysen

evt. eendringer. store afrundede a-
Rengering af laminerede eller lakerede overflader dekar, kokkefiVask

. . BEMAERK
Ved damprenggaring af laminerede, lakerede eller male- Ikke egnet t

de overflader — som f.eks. kakkenelementer, mabler,
dare, voksbehandlet parket, oliebehandlede mabler — >
kan laminat eller maling l@sne sig, eller der kan dannes
skjolder. Ved rengering af disse overflader kan en klud
dampes, hvorefter overfladerne afterres med denne.

Figur I8}
BEMAERK N ) =, Monter handdysen paftampRistofen.
Dampen ma ikke rettes mod limede kanter, det kan |lgs- ek betrackket overdha n. Iseer velegnet til smé

ne limen. Renseren ma ikke bruges til rengaring af ufor- lader, som kan v ekabiner og spejl.
seglede trae- eller parketgulve.

Rengering af glas Gul ndstykke

Ved lave udendarstemperaturer, iseer om vinteren, b Egnettilalle v g lzegninger som kan vaskes,
vinduet opvarmes pa hele overfladen ved let at damp ks. stengulve og PVC-gulve. Sarg for at arbej-
hele vinduet farst. P4 den made undgas spaending de langsomt &' avsede flader, sa dampen har
leengere tid &t v,

overfladen, som kan fare til et glasbrud.
OBS

Rens derefter vinduet med handmundstykke of

treek. Brug en vinduesskraber til at fierne vand Rester gfre gsmidler eller plejeprodukter, som
overfladen med en klud. stadig @ alelen overflade, som skal renses, kan
BEM/ERK forarsage eryed damprengearingen. Disse striber
For at undgé skader, m& dampen ikke rettgg.mod for- fo w&r dogsfter gentagne rengeringer.
seglede steder pa vinduesrammen. Figur A
. = $Bastger gulvkluden pa gulvmundstykket.

Damppistol il gulvdysen pa gulvkluden.
Damppistolen kan ogsa anyéhdes ud ehar, f.eks. Alt efter udstyr - fold farst gulvkluden pa langs.
- til at fierne sma folder ngende toj idet tajet 2)) Abn klemmeme.

afdampes med en afstan Fold kludens endestykker ind i abningere.

0-20 cm
— tilafstavning af planter. Oyerhold her en a pa 4 Luk klemmerne.
20-40 cm. A FORSIGTIG
— il afstevning idet ampes og der bri Fingrene mé ikke veere imellem klemmerne.

ges til at rense d. Parkere gylvdysen
yse Figur [l
. . = Ved pauser heenges gulvdysen i parkeringsholde-

Jo naermere dys Idgs imod de tilsm eder, ren.
desto steerke I ringseffe ordi eratu- . .
ren og da jest ved dysen ip,.Iseer prak- Pleje og vedligeholdelse
tisk til rengerl eert tilgeengelige steder, fuger, ar- .
maturer, ekummer, toflgiter, pgrsienner eller Temning af vandtanken
radial kalkaflejrin oplgses i eddike BEM/ERK

for d@m ing. Lad eddike minutter, for der Hvis apparatet ikke skal bruges i leengere tid (ca. 2 ma-
ampe neder), skal vandtanken temmes. Séledes undgas det,
Run at vandet radner.
= Tryk pa kontakten - Sluk for at slukke for renseren.
Ru rsten kan monte unktdysen som ekstra = Treek stikket ud af stikkontakten.
tilbehear, der kan hj at fierne seerlig genstridigt S Tag alt tilbehar ud af tilbeharsholderne.

snavs. Via berstnin
lettere fijernes.
BEMAERK
Ikke egnet til ren;
Figur

= Monter rundbersten pa punktdysen.

50 -8

n hardnakkede tilsmudsninger S Tag patronen ud af apparatet.

Figur 4
. = Tem vandet helt fra vandtanken.
af sensitive overflader.



Udskiftning af afkalkningspatronen

BEMAERK

Patronens udskiftningsintervaller (kontrollampeindika-

tor) skal overholdes, da apparatets levetid ellers forkor-

tes.

Hvis patronen ikke udskiftes pa de viste intervaller, kan

der opsté irreparable skader pa apparatet.

OBS

B Afstandene for udskiftning afheenger af den lokale
vandhardhed. Omrader med hardt vand (f.eks. lll/
IV) har et storre udskiftningsinterval, end omrader
med bledt vand (f.eks. I/1).

Kontrollampeindikator i slutningen af lgbetiden

Den pakreevede patronudskiftning vises vha. felgende
aktioner via kontrollampen "Udskift patron™:

B To timer for lobetiden udlaber, vises den nadven-
dige udskiftning, ved at lampen blinker.

B En time for Igbetiden udlgber, blinker kontrollam-
pen hurtigere.

B Hyis labetiden er udlabet, lyser kontrollampen "Ud-

skift patron” konstant, og apparatet frakobles auto-
matisk, for at undga, at apparatet tager skade.

Isaet ny afkalkningspatron.

2 Tryk pa kontakten - Sluk for at slukke for renseren.

= Tag patronen ud af apparatet.

= Seet en ny patron i apparatet.

= Tryk pa kontakt - Teend for at teende for dampren-
seren.

=2 Tryk pa RESET-knappen i 4 sek.
Sa slukker kontrollampen "Udskift afkalkningsp
tron" og patronens labetid begynder igen

= Apparatet skal opvarmes.

2 Derefter trykkes eri ca. 30 sek. pa da a t

til udluftning af patronen.
OBS
Ved farste dampning efter udskiftnin,
dampstedet veere lidt svagt. Appar:
lidt, da patronen farst skal fyl
dampudslippet i starten lidt
de enkelte vanddraber ud.

stremmer ud, bliver stadig ste dtil den maksim;
maengde er naet i lobet af ca. .

BEMAERK i)

Ved udskiftning af patr al der sgrges foggat m

ikke ved en fejltagel:
patron i igen.

til at seette d@

efaf tilbehor

il handdyse er de Vasket og
til arbejde med da nseren

trae?ved 60 °Ci
middel, sa bliver
til at optage snavs.
bleren. Mikrofiber-
rretumbleren.

kludene er ikke e

-9

eller der blev isa&en
Lad patronen sidd n
k konstant pa g
%n s den fulde dampkapacitet.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte simple arsager, som du selv kan af-
hjeelpe ved at se pa folgende oversigt. | tvivistilfeelde el-
ler ved fejl, der ikke naevnes her, bedes du henvende
dig til den autoriserede kundeservice.

Ingen damp
Den rede kontrollampe lyser konstant -
vandmangel.

|kke mere vand i val
= Pafyld vand, nd

Den rgde kontrollam
Pumpens tarlg

sat rigtigt i, og

afyldning af apparatet.

taget, efter 30 sek. op-

trykkes ind
eret med lasemekanismen/bar-

kontrollampe "Udskift
ingspatron” lyser / blinker

Patroln sbe i
|Seet en ny patron og reset vedligeholdelsesindika-
ren.
kapitel "Iseet ny afkalkningspatron”.

&er kan trae- SET-knappen blev ikke trykket efter udskiftning
maengde damp, der patronen

Tryk pa RESET-knappen i 4 sek. efter issetning af
patronen.

Apparatet frakobles automatisk

Patronens lgbetid er forbi

= Seet en ny patron i apparatet.

Se kapitel "Isaet ny afkalkningspatron”.
RESET-knappen blev ikke trykket efter udskiftning
af patronen

=2 Tryk pa RESET-knappen i 4 sek. efter issetning af
patronen.
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Tekniske data

Stremtilslutning

Speaending 220-240 V
1~50-60 Hz
Beskyttelsesniveau IPX4
Beskyttelsesklasse |
Ydelsesdata
Varmeydelse 1900 W
Maks. driftstryk 0,35 MPa
Opvamningstid 30 Sekunder
Dampmeengde
Konstant damp 40 O
Dampsted max. 100
Pafyldningsmangde O
Vandtank 101 14
mal
Veegt (uden tilbehar) 3,2 kg
Laengde 360 mm 'S Q
Bredde 236 mm \
Hajde

Forbehold for tekniske aendringer!

U %
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Generelle merknader. .................. NO 5
Sikkerhetsinnretninger. . .. ......... .. ... NO 5
Beskrivelse av apparatet. .. ............. NO 5
Kortveiledning .. .......... .. ... ... ... NO 6
Funksjon avkalkingspatron og innstilling av

vannhardhet ......................... NO 6
Drift ... NO 6
Brukavtilbeher............. .. ... .. ... NO 7
Pleie og vedlikehold . .................. NO 8
Feilretting. . .......... ... ... .. ... NO 9
Tekniskedata . ................. ... ... NO 9

Generelle merknader

i'i | " Les denne oversettelsen av den originale

bruksanvisningen fer apparatet tas i bruk
ra. Faly dem. Cppbevar hegos haflene il sunens bruk
eller for neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Dampvaskeren ma kun brukes til private formal.
Apparatet er ment for rengjering med damp og kan bru-
kes med egnet tilbehgr som beskrevet i denne bruksan-,

visning. Det er ikke ne@dvendig med rengjaringsmidde]
Falg de spesielle sikkerhetsanvisningene.
Miljgvern A1
Materialet i emballasjen kan resirkuler: A2

%@ kast emballasjen i husholdningsavfall
ver den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdiflie rialer
som kan resirkuleres. Disse bar res i til

gjenvinning. Gamle maskiner | ravhen-
EEEE {cs i egnede innsamlingssygte
Elektriske og elektroniske appérate®i er ofte de-
ler som kan utgjere en poten§iell fare Ise og miljg

ved feil bruk eller feil avfall
imidlertid nedvendige for korr
parater merket med dette sym|
husholdningsavfallet. i)
Anvisninger om inn
Aktuell informasjon o
der:

www.kaercher.

andling. Disse delene er!

D
En reservedelsove,
bruksanvisningen.

s pa slutten av denne

ift av apparatet. Ap-

kal ikke kastef | 7
A8
A9

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land

har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-

ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller neermeste autoriserte kundeservice.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsinnretninger

& FORSIKTIG
Sikkerhetsinnretning
brukeren, og ikck

,vilen

fra stroamnettet.

rsom smeltesikrinfen e
ved en feil, vennlig
kundeservice.

A3
A4
A

ntrollampe (grenn) — nettspenning tilkoblet

5 X .
a O
b :Kontrollampe (red) - Vannmangel
ntrolllampe (red) - Skift avkalkingspatron

RESET-taste - Stille inn vannhardheten
Bryter — Pa

Bryter — Av

Parkeringsholder for gulvdyse

Laepehjul (2 stk.)

Stremledning med stapsel

Styrerulle

A10
A1

B1 Damppistol

B2 Apneknapp

B3 Valgbryter for dampmengde (med barnesikring)
B4 Damphandtak

B5 Dampslange

C1 Punktstraledyse

C2 Rundbarste Svart

C3 Rundbarste red

C4 Powerdyse

C5 Rundbarste

D1 Handdyse

D2 Frotteovertrekk

D3 Mikrofiberovertrekk

E1 Forlengelsesrar (2 stk.)

Stor
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E2 Apneknapp

F1  Gulvmunnstykke
F2 Festeklemme

F3  Frotte-gulvklut

F4  Mikrofibergulvklut

Kortveiledning

= Se side 2 for illustrasjoner
Figur I
= Avkalkingspatron settes i apningen og trykk den

fast.
Figur FA
= Fyll maks. 1 liter rent ledningsvann i vanntanken.
Figur K
= Settistapselet.
= Trykk pa bryteren - PA for & sla apparatet pa.
Figur 2
= Kontrollampe lyser grant.

Etter ca. 30 sekunder er apparatet klart til bruk.
Figur F
= Still inn vannhardheten for 1. gangs bruk.
OBS
For a sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, ma
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten for 1.
gangs bruk.
Mer informasjon med hensyn til aparatinstillingen kan
du finne i kapittelet "Funksjon av avkalkningspatron o
innstilling av vannhardhet”.
Figur A
= Monter tilbeher pa damppistolen.
= Bruk damphendelen.

Funksjon avkalkingspatron oqa
innstilling av vannhardhet

Funksjon avkalkingspatro

OBS

Bruk alltid innsatt patron.

B Sasnart apparatet er fy]
antikalkvirkningen av

B Kalken i vannet vil samle

ed van as i bruk, vil
nen aktiveres.

av granultat i patro-
nen. Da forhindres en forkalk av appamte
stra avkalking av ap rain da ikke ngdve
Merknad

Granulatet i patrone

fare ved ko
vann, det henger s; d hvilke miner: fo]
finnes i vannet. gihgen er ikke in-
gen negativ pavi g pa apparatet, refigj rbei-
det eller funk onen.

munen
Avstand
blinkim-
pulser
Il |middels ﬁ:ggr
I |hardt
IV |meget hawﬂ
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Innstilling av vannhardhet

OBS
For a sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, ma
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten for 1.
gangs bruk.

Dette gjores via RESET-tasten.

Merknader

B Fra fabrikken er apparatet stilt inn for heyeste
vannhardhet (trinn V).

n er satt til @nsket trinn, hold RE-
ekunder for a lagre innstillingen.

et skal brukes et sted med annen vann-
hét (f.eks. etter flytting), ma vannhardheten stilles

8 nytt.

lllustrasjoner se utfoldingsside 3

‘\
.@

Pafylling av vanntanken

Vanntanken kan fylles nar som helst.

OBS

Bruk aldri kondensvann fra terketrommelen!

Ikke fyll pa rengjeringsmiddel eller andre tilsetninger
(for eksempel duftstoffer)!

= Fyll maks. 1 liter rent ledningsvann i vanntanken.

Sla apparatet pa

OBS

For a sikre optimal funksjon av avkalkingspatronen, ma
apparatet tilpasses den lokale vannhardheten for 1.
gangs bruk.

Mer informasjon med hensyn til aparatinstillingen kan
du finne i kapittelet "Funksjon av avkalkningspatron og
innstilling av vannhardhet".

Sett apparatet pa fast og stabilt underlag.

Sett stapselet i en veggkontakt.

Trykk pa bryteren - PA for 4 sla apparatet pa.
Kontrollampe lyser grent.

Etter ca. 30 sekunder er apparatet klart til bruk.

Vv

|
»



Merknad

Ved farste damping ettet uttak og ny innsetting av patro-
nen kan dampstetet veere noe svakt. Apparatet trenger
en kort innkjaringstid da patronen forst ma fylles med
vann. Ved start er derfor damputslippet uregelmessig,
det kan ogsa inntreffe enkelte vanndraper. Mengden
damp som stremmer ut gker gradvis i opp til 30 sek-
under, far maksimal mengde er nadd.

Etterfylle vann

Ved vannmangel i vanntanken lyser den rede kontrol-

lampen for vannmangel konstant.

= Pafylling av vanntanken
Avkalkingspatronen blir da sittende fast i apparatet.

Merknader

B Fyll pavann via lokket pa avkalkingspatronen. Det
vil sikre en alltid konstant dampeffekt.

B Sa snart vanntanken er fylt med vann, slukker den
rede kontrollampen.

B Apparatet er utstyrt med en terrkjeringbeskyttelse
for pumpen. Dersom pumpen kjarer terr i lengre tid,
f.eks. pa grunn av feil innsatt patron, slar pumpen
seg av og kontrollampen for vannmangel lyser radt.

B For a kunne bruke apparatet igjen, ma apparatet
slas av og pa igjen. Da ma det sikres at patronen er
satt inn korrekt og at det er tilstrekkelig vann i vann-
tanken.

Regulere dampmengde

Utstremmende dampmengde reguleres ved hjelp av
valgbryter for dampmengde. Valgbryteren har tre stilli
ger:

@&

@: Redusert dampmengde

Maksimal dampmengde

g
jsring ay b
d rengj(z)ri:%

Ingen damp - barnesikring
Merk:
| denne stillingen kan,

@D

Still inn valgbryteren p:
Trykk damphendelen, rett
mot et teystykke, til dam ki
strom.

v

id forst damppist
mer ut i €pjévn

beidet
es pa 20 minutt
spare energi.
for a sla ap

» vegn-

a appgratet av.
kten.

= Tem absolu ann ut av vanntanken.

Oppbevaring av apparatet

[ 1]
o J |
Sett forlengelsesrarene i holderen for tilbehar.
Sett handdyse og punktstraledyse pa et forlengel-
sesrar.

Fest en stor rundberste pa punktstraledysen.
Sett den lille rundbarsten og dysene i den midtre
holderen for tilbehar.

Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

L A A

Opp!

Far behandling med dam
tid pa et lite synlig §te;
Damp forst, la sa %
ller form har endget .

er lakkerte overflater

kerte eller plastbelagte overflater,
uemgabler, kan voks, mabelpo-
aling lesne, eller det kan oppsta
g av slike overflater, damp en klut
erflatene med denne.

kstilene taler behandlin-
ontroller deretter om

som f.eks. kjg

Damp

refies mot limte kanter, limet kan lasne.
Apparatet skaki

e benyttes til rengjering av ikke-forse-

s vinduer opp ved at du damper pa hele glassover-
en. Derved unngas spenninger i overflaten, det kan
re til sprekker i glasset.
Deretter rengjeres vindusflaten med handdyse og over-
trekk. Foravterking av vann, bruk en vindusnal eller tark
flaten med en klut.
OBS
Damp skal ikke rettes mot forseglede steder pa vindus-
rammen, de kan ta skade.

g e- eller parkettgulv.
Rengjsring av glass
) e e utetemperaturer, fremfor alt om vinteren, var-
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Damppistol

Du kan bruke damppistolen ogsa uten tilbeher, for ek-
sempel:

for fierning av mindre folder pa hengende kleer, ved
at du damper dem fra 10 - 20 cm avstand.

fierne stov fra planter. Hold da en avstand pa 20-40
cm.

for fuktig stevterking, ved at en klut kort inndampes
og brukes til a terke over mablene.

Punktstraledyse

Desto naermere du er det tilsmussede stedet, desto
bedre er rengjaringsvirkningen, da temperatur og damp
er hayest ved dysen. Spesielt praktisk for rengjering av
vanskelig tilgjengelige steder, fuger, armaturer, avlep,
vasker, WC, persienner eller radiatorer. Kraftige kalkav-
leiringer kan l@ses opp ved hvelp av eddik eller sitron-
syre far damprengjering, la virke i 5 minutter, dampes
av etterpa.

Rundberste (liten)

rundbersten kan monteres som tillegg til punktstraledy-
sen. Ved hjelp av barsten kan hardnakket smuss fjer-
nes lettere.

OBS

Ikke egnet for rengjaring av emfintlige flater.
Figur

>

Rundbarsten festes til punktstraledysen.

Powerdyse

Power-dysen kan monteres som tillegg til punktstra
dysen.
Powerdysen @ker dampens utstremningsha

Derfor egner den seg godt for rengjering a
hardnakket smuss, flekkfjerning, renblasi
fuger osv.
Figur

>

Rundbarsten kan monteres sol
sen. Med denne rundbgrsten

jgrier,

Power-dysen festes til punktstra
mate som rundbersten.

samme

kiskkenvasker).

illegg til punktstraledy-
engjere storefa u
rundede flater (som vasker, jkabinetter, ba
| ]

0oBs

>

Ikke egnet for rengjgil mfintlige ﬂatel’.%
Figur
Rundbarste esifil punktstraledise|

anddyse \

Figur 1

=2 Mo han stole

Trekk pe&alt godt egnet
for ter og speil

st

tilsmussede flater,
Merknad

Rester av rengj
fortsatt sitter pa
stripevirkning

beid langsomt pa sterkt
pen kan virke lenger.

om skal rengjeres kan fore til
pvasking, men dette vil forsvinne

ved flere gangers bruk.

Figur
= Fest gulvklut til guilvdysen.

1  Sett gulvdysen pa gulvkluten.

Alt etter utrustning - fold farst gulvkluten pa langs.
Apne holdeklemmen.

Legg endene av kluten i apningene.
Lukk holdeklemmen.

FORSIKTIG

Ikke stikk fingeren i klemmen.

Parkere gulvdyse

|>A(AJN

ke brukes padang tid {ca. 2 mane-
indrer at vannet

KUt stapselet fra fieg ta .
Fjern tilbehmrfrgilb sholderen.
Ta patronen ut av x

u

tet av.

m absolutt alt v: t av vanntanken.

Skiftg,a lkingspatron

Skifteintervaller,
, el

'ronen (visning kontrollampe) ma
duseres levetiden av apparatet.
ke skiftes med de angitte intervalle-
il uopprettelige skader pa apparatet.

2ne for skifte avhenger av den lokale

m Tigsi >
vﬂhard eten. Omrader med hay vannhardhet
f.eks. [I/1V) har et lengre skifteintervall enn omra-

r med mykt vann (f.eks. I/1l).

ontrollampevisning ved slutten av lgpetiden
D@t nedvendige skifte av patronen vises ved falgende

sjon pa kontrollampen "Skifte patron™:
To timer far utlep av lepetiden viser blinking at det
er ngdvendig med skifte.
En time far utlep av lepetiden blinker kontrollam-
pen raskere.
B Nar lgpetiden for patronen er helt utlept, lyser kon-
trollampen "Skifte avkalkingspatron” permanent og
apparatet slas seg av automatisk for 8 unnga ska-
der pa apparatet.

Sette inn ny avkalkingspatron

Trykk pa bryteren -AV for a sla apparatet av.

Ta patronen ut av apparatet.

Sett ny patron i apparatet.

Trykk pa bryteren - PA for 4 sla apparatet pa.
Hold RESET-tasten inntrykket i 4 sekunder.
Deretter slukker kontrollampen "Skifte avkalkings-
patron” og lepetiden for patronen begynner pa nytt.
La apparatet varme seg opp.

Trykk deretter pa damphendelen i ca. 30 sekunder
for a lufte ut patronen.

(X2 A A

v



Merknad

Ved farste damping ettet uttak og ny innsetting av patro-
nen kan dampstetet veere noe svakt. Apparatet trenger
en kort innkjaringstid da patronen forst ma fylles med
vann. Ved start er derfor damputslippet uregelmessig,
det kan ogsa inntreffe enkelte vanndraper. Mengden
damp som stremmer ut gker gradvis i opp til 30 sek-
under, far maksimal mengde er nadd.

OBS

Ved skifte av patron, pass péa at du ikke forveksler dem
slik at du setter inn den gamle patronen pa nytt.

Pleie av tilbehoret

Merknad

Gulvkluter og overtrekket for handdysen er forvasket og

kan umiddelbart tas i bruk sammen med damprenseren.

= Skitne gulvkluter og overtrekk akn vaskes i vaske-
maskin pa 60 °C. For at klutene skal beholde egen-
skapene for hgyt smussopptak, skal det ikke bru-
kes taymykner. Frotteklutene kan terkes i tarke-
trommel. Mikrofiberklutene kan ikke tarkes i tarke-
trommel.

Feilretting

Driftsforstyrrelser har oftest enkle arsaker som du selv
kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller,

eller ved driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du a
kontakte var autoriserte kundeservice. i

Ingen damp anntank
Kontrollampe - vannmangel lyser konstant rg Mal
Vanntanken er tom for vann.

= Etterfylle vann
Kontrollampe - vannmangel blinker rad

Tarrkjeringsbeskyttelse pa pumpen er algftverts
= Sla maskinen pa og av igjen.
= Forsikre deg om at patronen er inn

at det er tilstrekkelig vann i vanfita

Ingen/lite damp pa tross a

Avkalkingspatron ikke satt

= Sett inn patron, eller for
godt fast.

Avkalkingspatronen ble tatt u!nder vannpafyl el-

ler det ble satt inn en n ingspatron.

= La patronen sitte @ 2

= Hold damphendel@
under er det

Damphandtake e

rrekt og

ren.
e kapittelet "Sett

RESET-tasten bl

Apparatet slar seg av automatisk

Lepetiden for patronen er slutt
= Sett ny patron i apparatet.

Se kapittelet "Sette inn ny avkalkingspatron”.
RESET-tasten ble ikke trykket etter skifte av patron
= Hold RESET-tasten inntrykket i 4 sekunder etter at

patronen er satt inn.

Tekniske data

(l
Oppvarl i 0 Sekunder

P

mpvolum &

manent damping 40 g/min
inn maks. 100 g/min

1,01

3,2 kg

360 mm
236 mm
252 mm

ok anntanken
, eller satt™inn feil.
deg om at den sitter
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Allmé&nna anvisningar

i'i EJ!' Las igenom denna originalbruksanvisning

och de medféljande sakerhetsanvisning-
arna innan du anvander din maskin férsta gangen. F6lj
dem. Spara bada haftena fér senare behov eller fr nya
dgare.

Andamalsenlig anvindning

Angtvatten far endast anvandas i privata hushall.
Apparaten ar avsedd f6ér rengdring med anga och kan
anvandas med lampliga tillbehdr pa det satt som be-

skrivs i denna bruksanvisning. Inget reng&ringsmede
behdvs. Beakta sarskilt alla sakerhetsanvisningar. I
Miljoskydd A2
i A3

Emballagematerialen kan atervinnas.
emballaget i hushallssoporna utan f6
atervinning.

o
Skrotade aggregat innehaller ate
material som bor ga till atervinni

E skrotade aggregat till ett lampligt at

EE gystem.
Elektriska och elektroniska m
komponenter som vid felaktj
avfallshantering kan utgdr
kors halsa och for miljén. Des:
nédvéndiga for att maskinen s
Maskiner som mérkts med d

i hushallssoporna.
Upplysningar om i
Aktuell information i
www.kaercher.

Il
a symbol far inte as

r (REACH)
enser finns pa:

oD

Aggregatets omfang &r avbildat ‘Grpack-
ningen. att innehallet§ Iever@sen ar full-
standi

Kontékt or saknas eller

m det

Al endast original

reservdelslista finn. v denna bruksanvisning.

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributtrer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

(Se baksidan fér adress)

Sidkerhetsanordningar
& FORSIKTIG

skulle skapas vi elga sorjer
omgivningen.

A4
A5

a K
b &trollampa (réd) - vattenbrist
c ontrollampa (réd) - byt avkalkningspatron

%,

ESET-knapp - stall in vattenhardhet
Brytare — Till
Brytare — Fran

A8 Parkeringsfaste fér golvmunstycke
A9 Barhjul (2 stycken)

A10 Natkabel med natkontakt

A11 Styrrulle

B1 Angpistol

B2 Avreglingsknapp

B3 Valjaromkopplare for angmangd (med barnsak-
ring)

B4 Angspak

B5 Angslang

C1 Punktstralmunstycke

C2 Rundborste Svart

C3 Rundborste rott

C4 Powermunstycke

C5 Rundborste Stor

D1 Handmunstycke

D2 Frottédverdrag

D3 Mikrofiberéverdrag

Férlangningsrér (2 stycken)



E2 Avreglingsknapp

F1  Golvmunstycke
F2  Hallkiammor

F3 Frotté-golvduk

F4  Mikrofiber-golvduk

Snabbguide

= Figurer, se sida 2

Bild [l

= Sittin avkalkningspatron i 6ppningen och tryck tills
den sitter fast.

Bild [

= Fyll pa maximalt 1 liter rent kranvatten i vattentan-
ken.

Bild

= Stick i natkontakten.

= Tryck in brytaren Till fér att starta apparaten.

Bild I8

= Kontrollampa lyser grén.
Maskinen &r klar att anvandas efter ca 30 sekun-
der.

Bild I

= Stall in vattenhardhet fore férsta anvandningen.

OBSERVERA

Maskinen maste anpassas till den lokala vattenhardhe-

ten fore forsta anvdndningen for att sékerstélla att av-

kalkningspatronen fungerar optimailt.

Det finns mer information om maskininstéliningen i k

pitlet "Avkalkningspatronens funktionssétt och instéll-

ning av vattenhardheten".

Bild I

= Anslut ett tillbehdr till angpistolen.

= Aktivera angspak.

Avkalkningspatronens funktionssétt
och instillning av vattenhardheten

OBSERVERA

Arbeta alltid bara med ins.

B Patronens antikalkfunktio
maskinen fyllts med vatte

kravs darfor ingel

Hénvisning
’
arlig och ingeri iv pa
ngoringsarbet r patronens

blinkimpulser

har missfargni
verkan pa

a pa hos ditt vatten-
kn avdelning.

Hardhet °d | |Antal blin-| Avstand
kimpulser| blinkim-
pulser
| |mjukt 0-1,3 1x
Il [medel T 1325 2x | 4sekun-
der
Il {hart 1| 2,5-3,8 3x
IV |mycket hart >21 >3,8 4x

Instéllning av vattenhardheten

OBSERVERA

Maskinen maste anpassas till den lokala vattenhardhe-

ten fore forsta anvdndningen fér att sékerstélla att av-

kalkningspatronen fungerar optimalt.

Detta sker via RESET-knappen.

Information

B Maskinen ar instilld pa den hégsta vattenhardh
ten (grad IV) fran tillverkningen.

B Nar instaliningenav vattenhardheten avsluta
sparas denna af/d&ills en ny installning krz

medangifaskinen start:
Efter 2 sekunder blin

lerar, via antale u den aktuella instéllning-
en av vattenhard
cknipg pa RESET-knappen

T ko laffipan och signa-

v vattnets hardhetsgrad.
pen trycks in visas inte blin-
motsvarande vattenhardhets-

8 slapps visas blinkimpulsen for
alda vattenhardheten.
dheten &r installd pa den dnskade

grad RESET-knappen intryckt under 3 sek-
unde stallningen sparas
9 S ei¥isas med att kontrollampan f6r vatten-
hardhet ténds.
BSERVERA

skinen anvénds inom ett omrade med en annan
ttenhardhet (t.ex. efter flytt) maste vattenhardheten
stéllas in pa nytt.

= Figurer och bilder finns pa kartong-
ens utféllbara sida 3

N

A2

Montera maskin

Bild

= Sitt in och sparra styrrulle och 16phjul.

Bild I

Bild

2 Anslut det tillbehdr som behévs (se kapitel "An-
vandning av tillbeh6r) med angpistolen. Skjut da
pa den Sppna anden pa tillbehdret pa angpistolen
och tryck in sa langt att sparrknappen pa angpisto-
len hakar i.

Bild [}

= Anvand forlangningsréren vid behov. Férbind da
ett fériangningsror, eller bada réren, med angpisto-
len. Skjut pa det tillbehdr som ska anvandas pa for-
langningsrorets fria ande.
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Ta av tillbehor

= Skjut valjaromkopplaren fér angmangden bakat
(angspaken sparrad).

Bild I

= Nar tillbehdren ska tas bort trycker man in sparr-
knappen och drar isér delarna.

Fyll pa vattentank

Vattentanken kan fyllas pa vid alla tillfallen.

OBSERVERA

Anvénd inte kondensvatten fran torktumlaren!

Fyll inte p& nagot rengéringsmedel eller andra tillsatser

(till exempel dofter)!

= Fyll pa maximalt 1 liter rent kranvatten i vattentan-
ken.

Sla pa apparaten

OBSERVERA

Maskinen maste anpassas till den lokala vattenhardhe-

ten fore forsta anvdndningen for att sékerstélla att av-

kalkningspatronen fungerar optimalt.

Det finns mer information om maskininstéliningen i ka-

pitlet "Avkalkningspatronens funktionssétt och instéll-

ning av vattenhardheten".

= Stall maskinen pa stadigt underlag.

= Anslut natkontakten till ett vagguttag.

= Tryck in brytaren Till fér att starta apparaten.

= Kontrollampa lyser grén.

= Maskinen &r klar att anvéndas efter ca 30 seku
der.

Hénvisning

Angpuffen kan fortfarande vara lite svag vid &

sprutningen efter att patronen tagits bort och

Maskinen behdver en kort uppstartsperiod

tronen férst maste fyllas med vatten. Ang

fér oregelbunden i bérjan. Det kan kom

vattendroppar. Den utstrémmande angma

konstant, tills den maximala méngd a

30 sekunder.

Efterfylla vatten

2 Fyll pa vattentank
Avkalkningspatronep, f6
Information

try

et maste da siker-
en ska och att det
i tanken.

finns tillrackligt m

Reglera angmingden

Mangden anga som strommar ut regleras med véljaro-
mkopplaren fér angmangden. Valjaromkopplaren har
tre lagen:

Maximal angmangd

Reducerad angmangd

Om apparaten inte anvan

T6m v

en, och bdrja med a
ett'tygstycke, tills 'émn‘ﬁngstri)'m
Avbryta

un

20 minuter
ara energi.
sla ifran apparaten.

Dra ut né

Il den stangas av4{gr
Tryck in brytaren f
Stiangajav apparaten
il
Tryck in bry Fran for att sla ifran apparaten.
j a

ur vagguttaget.

ken tills det inte langre kommer ut
®Behallaren nu trycklos.
ikringen bakat (angspak sparrad).

nér maskinen inte anvénds under en
eriod (ca 2 manader). Da undviker man att vatt-

1éngr
netWlir daligt.

Nar det ar brist pa vatten i ntanken lyser den réda
kontrollampan f6r vattenbrist ast sken. i
!‘fixerad i maskier i

TSm ut allt vatten helt ur vattentanken.

Forvara aggregatet

Sitt in forlangningsréren i den stora tillbehdrshalla-
ren.

Satt pa handmunstycke och punktstralmunstycke
pa varsitt forlangningsror.

Sitt stor rundborste pa punktstralmunstycket.
Stick in lilla rundborsten och munstycken i mitten-
hallarna for tillbehor.

Hang i golvmunstycket i férvaringshallaren.

Linda angslangen runt férlangningsréren och stick
in angpistolen i golvmunstycket.



Anvindning av tillbehor

Viktiga anvandningshanvisningar

Rengoring av golvytor

Det rekommenderas att golvet sopas eller dammsugs
innan angtvatten anvands. Detta gor att golvet &r fritt
fran smuts/IGsa partiklar innan den fuktiga reng&ringen.

Uppfriskning av textiler

Innan man angtvatten anvands ska man alltid undersé-
ka om textilmaterialet tal angan genom att spruta pa un-
danskymt stalle: Spruta pa anga, lat torka och undersék
sedan om farg eller form har férandrats.

Rengoring av laminat- eller lackerade ytor

Nar man reng6r kéksmébler och andra mébler, dorrar,
parkett, lackerade eller laminerade ytor kan vax, m&bel-
polish, laminering eller farg 1sas upp eller flackar kan
bildas. Vid rengdring av dessa ytor anga en trasa och
torka av ytan.

OBSERVERA

Rikta inte anga mot limmade kanter eftersom limmet
kan lésas upp. Anvénd inte apparaten till rengéring av
oférseglat tré — eller parkettgolv.

Glasrengoring

Varm upp fénsterrutan vid laga temperaturer, framfdrallt
pa vintern, genom att lagga ett tunt angskikt 6ver hela
rutan. Pa detta satt undviks ytspanningar som skulle
kunna leda till att glaset gar sonder.

Rengoér sedan fénsterytan med handmunstycke o

6verdrag. Anvand en fonsterskrapa for att dra bot v
net eller torka ytan torr.

OBSERVERA

Rikta inte anga mot férseglade ytor péa fén, f-

tersom detta kan skada ytorna.
Angpistol

Du kan aven anvanda angpistolen

pelvis:

—  for borttagning av latta
plagg genom att sprut
stand pa 10-20 cm.

— ta bort damm fran vaxter. Mall ett avstand
cm.
— il fuktig dammto @r man sprutar lj
pa ett tygstycke sedan torkar
med.
P tEalmunstyck
aytan mu ket er sig,
ngoringseffekt om tempe-
m hdgst vid munstyck€Sutloppet.

érétbmliga stallen,
C-stolar, jalusier

Inte [&mpligt till re
Bild
= Fast rundborsten pa punktstralmunstycket.

ing av kénsliga ytor.

Kraftmunstycke

Powermunstycket kan som komplement monteras di-

rekt pa punktstralmunstycket.

Power-munstycket 6kar angans utstrémningshastighet.

Det lampar sig darf6r val fér rengéring av sarskilt hard-

nackad smuts, urblasning av hém, fogar osv.

Bild [®

= Fast powermunstycket pa samma satt som en
rundbroste pa punktstralmunstycket.

borste (stor)

Bild ]
Montera handmunst

A
a Gverdraget Gverfia stycket. Sarskilt bra pa
3 tvattbara ytor, du & och speglar.
GolvgnunStycke

Passar till alla tWgttba g- och golvbelaggningar,
x. stengolv, kak h PVC-golv. Arbeta langsamt pa

starkt neds ddle ytor, sa att angan har en langre

verkningstid ‘

Hénvisnigg

i rester eller behandlingsprodukter

som ska rengdras skulle kunna géra

atta fast golvduk pa golvmunstycke.

gll golvmunstycke pa golvduk.
Vik ev. golvduken pa langden férst - beroende pa
utrustning.
&ppna klammorna.

3 Lagg in dukdndarna i ppningarna.

4  Stang klammorna.

A FORSIKTIGHET

Fa inte in fingrarna i kl&mmorna.

Parkera golvmunstycke

Bild Il

= Hang i golvmunstycket i férvaringshallaren vid pau-
ser i arbetet.

Skotsel och underhall

Tomma vattentanken

OBSERVERA

Tém vattentanken ndr maskinen inte anvénds under en
ldngre period (ca 2 manader). D& undviker man att vatt-
net blir daligt.

= Tryck in brytaren Fran for att sla ifran apparaten.
= Dra ut natkontakten ur vagguttaget.

= Ta bort tillbehér fran tillbehdrshallaren.

= Ta ut patronen ur maskinen.

Bild [4

= Tom ut allt vatten helt ur vattentanken.
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Byta avkalkningspatron

OBSERVERA

Patronens bytesintervaller (indikering kontrollampa)

maste féljas, annars forkortas maskinens livsldngd.

Om patronen inte byts enligt de anvisade intervallerna

kan det uppsté irreparabla skador pa maskinen.

Hénvisning

B Bytesintervallerna beror pa den lokala vattenhard-
heten. Omraden med hardare vatten (t.ex. lll/IV)
har en tatare bytesintervall an omraden med miju-
kare vatten (t.ex. I/l).

Indikering med kontrollampa i slutet av
tidsperioden

Det nédvandiga patronbytet visas med féljande atgar-

der via kontrollampan "Byt patron™:

B Det nddvindiga bytet visas genom blinkning, tva
timmar innan perioden I6per ut.

B Entimmeinnan tiden I6per ut blinkar kontrollampan
snabbare.

B Nar patronens anvandningstid ar helt slut lyser
kontrollampan "Byt patron” permanent och maski-
nen stanger av sig automatiskt fér att undvika en
maskinskada.

Satt in ny avkalkningspatron

Tryck in brytaren Till for att starta apparaten.
Hall RESET-knappen intryckt under 4 sekundgtr.

Darefter slocknar kontrollampan "Byt avkalknin
patron” och patronens anvandningsperio

pa nytt.

Lat maskinen varmas upp.

>

= Hallsedan angspaken nedtryckt ca 3@sel er fér
att lufta patronen.

Hénvisning

Angpuffen kan fortfarande vara lite g fOrsta ang-

sprutningen efter att patrone h satts in.
Maskinen behdver en kort u
tronen forst maste fyllas m
fér oregelbunden i bérjan. De
vattendroppar. Den utstrémm:
konstant, tills den maximala
30 sekunder.
OBSERVERA

Nér patronen byts &

Vv

r

ar

jukmedel sa att du-
" Frottédukarna kan
iberdukarna kan inte k&-
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Tryck in brytaren Fran fpr att sla ifran apparaten. 1l angspak nedt
Ta ut patronen ur maskinen. )

et . ] der finns
Satt in ny patron i maskinen.

Atgirder vid stérningar

Fel har ofta enkla orsaker som du sjalv kan atgarda med
hjélp av félande 6versikt. Om du inte &r saker eller om
fel uppkommer som inte finns med har bér du ta kontakt
med en auktoriserad kundtjanst.

Ingen anga

Kontrollampa - vattenbrist lyser rod hela tiden
Inget vatten i vattentanken.
= Efterfylla vatten
Kontrollampa - vz b blinkar rod
Pumpens torrkérnin iverat.
ine| tarta den igen
el sitter som d k att
atten i tafiken.
lirdckligt med

¢
stadigt/kor-

afyliningen el-

u
en ny avkalkning*atr attesTn.
Lat patronen vara \ inen under pafylining-

kt hela tiden - efter 30 sekun-

ngspaken kan ckas ned

ed’ sparrmekanismen / barnsak-

opplaren for angmangden framat.
"Byt avkalkningspatron” lyser/
blinkar rod

ro‘ns anvandningsperiod dr snart slut

att in ny patron och och aterstall underhallsindike-
en.
Se kapitel "Satt in ny avkalkningspatron®.

SET-knapp trycktes inte in nar patronen bytts

Hall RESET-knappen intryckt under 4 sekunder
nér patronen satts in.

Maskinen stinger av sig automatiskt

Patronens anvéandningsperiod ar slut
= Sittin ny patron i maskinen.

Se kapitel "Satt in ny avkalkningspatron”.
RESET-knapp trycktes inte in nar patronen bytts

= Hall RESET-knappen intryckt under 4 sekunder
nér patronen satts in.



Tekniska data

Elanslutning

Spéanning 220-240 V
1~50-60 Hz
Skyddsgrad IPX4
Skyddsklass |
Prestanda
Varmeeffekt 1900 W
Driftstryck max. 0,35 MPa
Uppvarmningstid 30 Sekunder
Angmangd
Kontinuerlig anga 40
Angstét max. 100 O
Pafyliningsmiangd O
Vattentank 1,01 4
Matt
Vikt (utan tillbehdr) 3,2 kg

Langd 360 mm

Bredd 236 mm \
Hojd 252 mm :
Med reservation for tekniska andringar! & \

U %



Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme

Yleisidohjeita ........................ Fl 5 ! A A OVe | .
Turvalaitteet. .. ..., FI 5 myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-

. li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
Laitekuvaus . ............... .. ... ... Fl 5 . ]

. jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
P'ka?hje_' """""" T A Fi 6 yhteys ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai lahim-
Kalkinpoistopatruunan toimintatapa ja veden- paan valtuutettuun huoltoon.
kovuudensdétsé. ............ ... Fl 6 (Osoite, katso takasivua)

Kaytté . ........... i FI 6 y
Varusteiden kaytté. .. .................. Fl 7 Turvalaitteet
Hoitojahuolto . ....................... FI 8 A& VARO

HairiGapu. ............ .. .. FI 9 Turvalaitteet on ta

Teknisettiedot . ....................... Fl 9

Yleisiad ohjeita
i'i | " Lue tama alkuperaiskayttdohje ja mukana
olevat turvaohjeet ennen laitteen ensim-

et sot my Shempdd «8ytda lai mydhempéd o
jaa varten.

Kayttotarkoitus

Kayta hoyrypuhdistinta ainoastaan kotitaloudessa.
Laite on tarkoitettu hdyrylla puhdistamiseen ja laitetta
voi, yhdessa soveltuvien lisdvarusteiden kanssa, kayt-
taa taman kayttdohjeen mukaisesti. Mitédan puhdistusai-
netta ei tarvita. Huomioi erityisesti turvaohjeet.

Ympdristonsuojelu

0y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. &
%@ telee pakkauksia kotitalousjatteena,
ta ne jatteiden kierratykseen.

alla kansisivu 4

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokk: atetta . .
E via materiaaleja, jotka tulisi toimi i kkivalgi(punainen) - Vedenpuute

seen. Tasta syysta toimita ku erkkivalo (punainen) - Vaihda kalkinpoistopat-
EEEE {aaviin kerailylaitoksiin. uuna

ESET-painike - Vedenkovuuden saaté

seogia, jo safvat aiheutts Kytkin — On
misten terveydelle ja ymp# .
vaarin tai ne havitetaan vaarin: Kytkin — Off

A8 Lattiasuuttimen sailytyspidike

kuitenkin tarpeellisia, jotta Iai?l
A9  Juoksupydrat (2 kpl)

Talla symbolilla merkittyja laitf€ita ei saa havitta

lefg;;adtt)ajijsé}:e;r;?. (REACH) @ A10 Verkkojohto, jossa on verkkopistoke
Ajantasaisia tietoja aine a 16ytyy osoitteSsia” A11 Ohjausrulla
www.kaercher. B1 Hé&yrypistooli
— B2 Lukituksen vapautuspainike
oimitus B3 Hd&yrymaaran valintakytkin (lapsivarmistuksella)

B4 Hd&yryvipu
B5 Hdyryletku

C1 Pistesuihkusuutin

us on kuvattu pakk essa. Tar-

C2 Pyéroharja Musta
C3 Pydéroharja Punainen
C4 Tehosuutin

C5 Pyéroharja Suuri

D1 Kasisuutin

D2 Froteepaallyste

D3 Mikrokuitupaallyste

E1  Jatkoputki (2 kpl)

E2 Lukituksen vapautuspainike
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F1 Lattiasuutin Vedenkovuuden asetus
F2 Kiinnike

. HUOMIO
F3  Froteelattialiina Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami-
F4 Mikrokuitulattialiina seksi, laite pitd&d ennen ensimmadisté kdyttdéa sovittaa
" " paikalliseen vedenkovuuteen.
Pikaohje Témé tehdéén RESE T-painikkeella.

2 Kuvat, katso sivu 2 Ohjeita
Kuva Kl B Laite on tehtaalla asetettu korkeimmalle vedenk
> Pista kalkinpoistopatruuna aukkoon ja paina kun- vuudelle (Porras IV).

nes sa napsahtaa tukevasti paikalleen. B Kun vedenkovuuden asetus on suoritettu, as,
Kuva F p aiin pitkdan, kunnes uu
= Kaada enintan 1 litra tuoretta vesijohtovetta vesi-

sailissn. L
Kuva K1

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Paina On-kytkinta laitteen kytkemiseksi paalle.
Kuva 1
= Merkkilampussa on vihres valo

Noin 30 sekunnin kuluttua laite on toimintavalmis. K] L 4
Kuva Al > i 3 kytkettyna
> Saada vedenkovuus ennen ensimmiists kayttoa. PBis paalts
HUOMIO 2> P4 E
Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami- paallekytkem
seksi, laite pitaad ennen ensimmiista kéyttoa sovittaa Merkkivalo vilkkdil
paikalliseen vedenkovuuteen. pulssuant Iukkumaa
Lis&é tietoa laitteen s&&tamisestd saat luvusta ,Kalkin- P o s el
poistopatruunan toimintatapa ja vedenkovuuden séé-

nin kuluttua ja iimaisee
ykyisen vedenkovuu-

RESET-painiektta, vedenko-
uttuu.

T-painiketta painetaan, ky-
sportaan vilkkupulssia ei néyteta.
pautetaan, valitun vedenkovuu-
lee nakyviin.

. " — - us on asetettu halutulle portaalle,

Kalkinpoistopatruunan toimintatapa j: i E¥-painiketta 3 sekunnin ajat, jotta ase-

vedenkovuuden siito S an.
eptagiinen esitetaan vedenkovuuden merkki-

= Liita lisdvaruste héyrypistooliin.
= Paina hdyryvipua.

Kalkinpoistopatruunan toi

HUOMIO
Tybskentele aina vain, kun patguui
kalleen.

B Kun laite on taytetty v

Kumlaitetta kdytetdén alueella, jossa vedenkovuus
i uuton jélkeen) on erilainen, vedenkovuus tulee
settaa uudelleen.

Kuvat, katso avattavalla kansisivu 3 ..;.

.@
nen. Lisakalkinpoi
Huomautus
Patruunassa olevat ra
muuttaa variaan, té
desta. Varinmuu
tusta laitteesegn,

Laitteen asennus

veden min Kuva
rmitonta eika gilfa aiku- = Pisti ja lukitse ohjausrulla ja juoksupyd&rat paikal-
stdihin tai pat imin- leen.

tatapaan. [B |
pontaatigkalkk 0 = Liita tarvittava varuste (karso lukua "Varusteiden
 Z kayttd") héyrypistooliin. Aseta varusteen avoin paa
eden kovuutta héyrypistooliin ja tydnna se niin pitkalle, kunnes

héyrypistoolin lukituksen vapautuspainike napsah-
. taa lukitukseen.
ilkku- | Vilkku- Kuva 3}

pulssien | pulssien = Kayta tarvittaessa jatkoputkia. Liita héyrypistooliin
lukuméa- | valinen yksi tai molemmat jatkoputket. Tydnna tarvittava
ra etdisyys varuste jatkoputken vapaaseen paahan.
I |pehmea 1x Varusteiden irrottaminen
Il |[keskikova 1325 2x |4sekuntia 2 Veds héyrymaaran valintakytkin taakse (héyryvipu

IV |erittéin kova | >21 >3,8 4x = Paina lukituksen vapautuspainiketta varusteosien
irrottamiseksi ja veda osat irti toisistaan.
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Vesisdilion taytto

Vesisailion voi tayttaa milloin tahansa.
HUOMIO
Alé kéyté vaatekuivaimen lauhdevetta!
Alé téyté puhdistusaineita tai muita lisdaineita (esim-
merkiksi hajusteita)!
= Kaada enintan 1 litra tuoretta vesijohtovetta vesi-
sailiéon.
Laitteen kdaynnistys

HUOMIO

Kalkinpoistopatruunan optimaalisen toiminnan takaami-
seksi, laite pitd&d ennen ensimmadisté kdyttdéa sovittaa
paikalliseen vedenkovuuteen.

Lisé&a tietoa laitteen sddtédmisesté saat luvusta ,Kalkinpois-
topatruunan toimintatapa ja vedenkovuuden s&été”.

= Aseta laite kiinteélle alustalle.

= Liita virtapistoke pistorasiaan.

= Paina On-kytkinta laitteen kytkemiseksi paalle.

= Merkkilampussa on vihrea valo

= Noin 30 sekunnin kuluttua laite on toimintavalmis.
Huomautus

Patruunan poiston ja takaisinasetuksen jélkeisessa en-
simmai a hoyrytyl & voi héyrysysays olla hie-
man heikko. Laite tarvitse lyhyen esikayttdajan, koska
patruunan pitaa ensin tayttya vedella. Aluksi héyryn
ulosvirtaus on epasaanndllista, ulos voi myds tulla muu-,
tamia vesitippoja. Ulosvirtaava héyrymaara lisaantyy
jatkuvasti, kunnes noin 30 sekunnin kuluttua saavute’
taan maksimi maara.

Veden taydentaminen

Jos vesisiilidssa on vedenpuute, punainen vg
te-merkkivalo palaa jatkuvasti.
= Tayta vesitankki
Kalkinpoistopatruuna jaa tall6in laiti€esee
tettyna.
Ohjeita
B Tayta vedella kalkinpoisto
Tallgin kaytettavissa on
B Kun vesisiili6 on jalle
merkkivalo sammuu.
B Laite on varustettu pumpun
la. Jos pumppu kay pide
esim. kun patruunagi

T&sséd asennossa héyryvivun kaytté on estet-

tyné.
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Aseta valintakytkin tarvittavalla héyrymaaralle.
Paina hdyryvipua ja kohdista héyrypistooli aina en-
sin kankaaseen, kunnes héyrya virtaa tasaisesti
ulos.

v

Kéyton keskeytys

Jos laitetta ei tulla kayttdméaan yli 20 minuuttiin, kytke
laite pois paalta energian saastamiseksi.
= Paina Off-kytkinta kytkeaksesi laitteen pois pailig

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kuva [
= Paina Off-kyt
= Veda virtapisto

Kuva IE1
= Painah

= Tyhjenna jadmavesi k@kon:

Laﬁt\ ys
Pista pidefysp uureen varustepitimeen.
Pista kasisuutifgja pistesuihkusuutin kukin piden-

Varusteiden kiaytto

Tarkeat kayttoohjeet

iapintojen puhdistus
uosittelemme, etta lattia lakaistaan tai imuroidaan ennen

h&yrypuhdistimen kayttamista. Nain lattialta poistetaan ir-
tonaiset likahiukkaset ennen kosteapuhdistamista.

Tekstiilien raikastus

Aina ennen kasittelya héyrypuhdistimella, kokeile teks-
tiilien kestavyys huomaamattomasta kohdasta: Héyryta
ensin, anna kuivua ja tarkasta sitten mahdolliset varin-
tai muodonmuutokset.

Pinnoitettujen tai maalattujen pintojen puhdistus

Kun puhdistetaan maalattuja tai muovipinnoitettuja pin-
toja, kuten esim. keittién ja huoneiden kalusteita, ovia,
parketteja, voi sattua, ettd vaha, huonekalujen kiillotus-
aine, muovipinnoite tai maali irtoaa tai, etta niihin tulee
laikkuja. Naita pintoja puhdistettaessa, hdyryta hetken
puhdistusliinaa ja pyyhi silla puhdistettavat pinnat.
HUOMIO

Alé héyryté liimattuja reunoja, koska reunalistat voivat
irrota. Al kyta laitetta pintakasittelemattdmien puu- tai
parkettilattioiden puhdistamiseen.



Lasin puhdistus

Kun ulkolampétila on matala, erityisesti talvella, hdyryta
ikkunalasi ensin kevyesti koko pinnaltaan. Nain este-
taan lasiin muodostuvat jannitykset, jotka voisivat rikkoa
lasin.

Puhdista sitten ikkunapinta paallysteella varustetulla
kasisuuttimella. Poista pinnoilta vesi ikkunalastalla tai
pyyhi pinnat kuivaksi.

HUOMIO

Alé suuntaa héyryé késitteleméttdmiin ikkunankehyk-
siin, jotta ne eivét vahingoitu.

Hoyrypistooli

Voit kayttaa hoyrypistoolia myds ilman varusteita, esi-

merkiksi:

— poistamaan hajuja ja ryppyija riippuvista vaatekap-
paleista héyryttamalla niita 10-20 cm etaisyydelta.

— poistamaa pdlya kasveista. Hoyryta tallsin 20-40
cm etéisyydelta.

—  kostuttamaan pélynpyyhkimia héyryttamalla het-
ken kangasta ja pyyhkimalla silla sitten huonekalut.

Pistesuihkusuutin

Mita lahempana likakohtaa suutin on, sitd parempi puh-
distusvaikutus on, koska lampétila ja hdyryn voimak-
kuus ovat korkeimmillaan suuttimen ulostulokohdassa.
Erityisen kaytannoéllinen vaikeapaasyisten paikkojen,
rakojen, hanojen, viemareiden, pesualtaiden, WC-is-
tuinten, verhojen ja lampdpattereiden puhdistamisee
Suuret kalkkikerrostumat voi héyryttaa pois, kun niihi
on ensin levitetty etikkaa tai sitruunahappoa ja an
vaikuttaa n. 5 minuutin ajan.
Pyoroharja (pieni)
Pistesuihkusuuttimeen voi lisaksi kiinnitta
jan. Tall6in voit harjaamalla irrottaa itse
tumat helpommin.
HUOMIO
Ei sovellu arkojen pintojen pu
Kuva
= Pydréharjan kiinnitta

Pistesuihkusuuttimeen voi Iis'fi kiihnittaa teh
men.

Powersuutin lisé ulo
Powersuutin soveltuu
pinttyneesta liast:

raoisteane.
Kuva

h&yryn nope
hdistamiseen
altamisee ul

p ihku-

3 3
:g

ittda pyoréhar-
pydristettyja pin-
esuamme, keittion

Kasisuutin

Kuva B3

= Asenna kéasisuutin h6yrypistooliin.

Veda paallinen kasisuuttimen paalle. Soveltuu erityisen
hyvin pienten pesunkestavien pintojen, suihkukoppien,
peilien puhdistamiseen.

Lattiasuutin

Soveltuu kaikille pesunkestaville seina- ja lattiapinnoi

olevat puhdis @ Aa-

h&yrypuhdi e uo-
useammafi puh

kaantuneita pintoja
maan pitempasn.
Huomautus

ta
2 _ Avaa kiinnikkeet.

Laita liinan past@u IQ
Sulje kiinnikkeet.

RO

ita sormia Kii k8lgen valiin.
attiasuuttim S ti
uva [l

2 Ripustaflatt in tydn keskeytyessa pysakainti-
pitimeem.

Hoito ja huolto

si8dilion tyhjentaminen

OMIo
JoSWgitetta ei tulla kdyttdmaan pitemman ajanjakson (n.
utta) ajan, tyhjennd vesiséilié. Néin estetdan ve-
len pilaantuminen.
Paina Off-kytkinta kytkeadksesi laitteen pois paalta.
Veda virtapistoke irti pistorasiasta.
Poista kaikki varusteet varustepidikkeista.
= Ota patruuna ulos laitteesta.

Kuva 4

= Tyhjenna jadmavesi kokonaan vesisailidsta.
Kalkinpoistopatruunan vaihtaminen

HUOMIO

Patruunan vaihtoaikavélejé (merkkivalon néytté) pitaé

noudattaa, koska muuten laitteen eliniké lyhenee.

Jos patruunaa ei vaihdeta néytetyin aikavélein, laittee-

seen voi tulla vaurioita, joita ei voi korjata.

Huomautus

B Vaihtoaikavalit riippuvat paikallisesta vedenkovuu-
desta. Kovemman veden alueilla (esim. 1lI/IV) on
korkeampi vaihtoaikavali, kuin pehmeammén ve-
den alueilla (esim. I/l).

Merkkivalon ndyttd kayttdajan lopussa

Vaadittava patruunanvaihto naytetédan merkkivalon

sVaihda patruuna“ seuraavilla toiminnoilla:

B Kaksituntia ennen kayttdajan paattymista vaaditta-
va vaihto naytetaan vilkkumalla.

B Yksitunti ennen kayttdajan paattymista merkkivalo
vilkkuu nopeammin.



B Kun patruunan kayttdaika on taysin kulunut, merk-
kivalo ,Vaihda patruuna“ palaa jatkuvasti ja laite
kytkeytyy itsendisesti pois paalta, jotta valtytaan
laitevauriolta.

Uuden kalkinpoistopatruunan asettaminen

Paina Off-kytkinta kytkeaksesi laitteen pois paalta.

Ota patruuna ulos laitteesta.

Aseta uusi kalkinpoistopatruuna paikalleen.

Paina On-kytkinta laitteen kytkemiseksi paalle.

Pida RESET-painiketta painettuna 4 sekunnin

ajan.

Taman jalkeen merkkivalo ,Vaihda kalkinpoistopat-

ruuna“ sammuu ja patruunan kayttéaika alkaa

alusta uudelleen.

= Anna laitteen kuumeta.

= Patruunan ilmaamiseksi, pida hdyryvipua 30 se-
kunnin ajan painettuna.

Huomautus

Patruunan poiston ja takaisinasetuksen jélkeisessa en-

simmai a hoyrytyl & voi héyrysysays olla hie-

man heikko. Laite tarvitse lyhyen esikayttdajan, koska

patruunan pitaa ensin tayttya vedella. Aluksi héyryn

ulosvirtaus on epasaanndllista, ulos voi myds tulla muu-

tamia vesitippoja. Ulosvirtaava héyrymaara lisaantyy

jatkuvasti, kunnes noin 30 sekunnin kuluttua saavute-

taan maksimi maara.

HUOMIO

Huomioi patruunaa vaihdettaessa, etté ei tapahdu ereh:

dysté ja vanhaa patruunaa ei laiteta takaisin paikalle

Varusteiden huolto

‘R 2 A A7

Huomautus
Kasisuuttimen lattialiina ja paallyste ovat jo esj
niité voidaan kayttaa heti tydskentelyyn ho
mella.

= Pese Iikaantuneet Iattialiinat ja péé

Hairigilla on usein yksinkenai
korjata seuraavan ohjegmav

Merkkivalo -
punaisena

n asetettu oikein paikal-
avasti vetta.

Ei ollénkaan / vih3 3 vaikka vesiséiliossd on
riittavasti vetta.
Kalkinpoistopat
leen.
2 Aseta patru
oikea istuvuus.

uttuu tai asetettu vaarin paikal-

ikalleen tai tarkasta sen tiukka /
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Kalkinpoistopatruuna on poistettu vedentéaytén aikana
tai uusi kalkinpoistopatruuna on asetettu paikalleen.
= Anna patruunan olla paikallaan vedentaytén ajan.
= Paina h6yryvipua jatkuvasti painettuna, 30 sekun-
nin kuluttua hdyryteho taysimaariinen.
Héyryvipua ei voi painaa
Hoéyryvipu on varmistettu lukituksella / lapsilukolla.
= Tyo6nna hdyrymaaran valintakytkinta eteenpain.
Merkkivalo ,,Vaihda kalkinpoistopatruun
palaa / yilkkuu punaisena

Patruunan kayttg

sekunnin ajan

padlta.
truunan kayttdaika

seta uusi kalkinpol atriuna paikalleen.
tso lukua ,Uudeq kalkiipoistopatruunan asetta-

inen®.
ESET-palnlke i painettu patruunan
vaihtamisen jéilkee’

paimiketta painettuna 4 sekunnin ajan
hfamisen jalkeen.

220-240 V
1~50-60 Hz
IPX4
|
Lammitysteho 1900 W
Maks. kayttopaine 0,35 MPa
Kuumenemisaika 30 Sekunnit
Héyrymaara
Jatkuva héyrytys 40
Hoéyrypurske maks. 100 o -
Tayttomaara
Vesitankki 1,01
Mitat
Paino (ilman varusteita) 3,2 kg
Pituus 360 mm
Leveys 236 mm
Korkeus 252 mm

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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levikég utTodEitelg

é M Mpv amrd TNV TTPWTN X PO TNG CUOKEUNG
oag, dIaBdoTe TIG yviolEg 0dnyieg Asl-
Toupyiag, KaBwg Kal TIG OUVODEUTIKEG UTTOBEIEEIC acpa-
Aeiag. Evepynote avahoya. PUAGETe Ta 600 auTd Telxn
yid PETAYEVETTEPN XPAON 1 YIA TOV £TTOUEVO IBIOKTATN.

Xprion cUPpWVa PE TOUG KAVOVIOHOUG

XpnoiyoTroigite Tov aTPoKaBapIoTh amOKAEIOTIKA yia TO
VOIKOKUPIO.
H ouokeun poopideTal yia epyacieg kabapiopol pe

uTTéYn TIg UTTOBEIEEIG aopaleiag.

MpooTaocia wepifdAloviog

Oy Taulikd cuokeuaoiag eival avakuk A
TETATE TN CUCKEUATTT OTA OIKIAKG
1d, dAAG TTapPad®waoTe TV TPOG

O1 TaMIEG OUOKEUEG TTEPIEXOU
UAIKd, Ta oTroia Ba TrpéTmel v,

nNUIoUPYNOEi Jare
arpd kal utropei va xpnaiyotroindei ge Tov KardAAnAo, TTTWON OPAAY n
£€OTTAIONO, OTTWG TTEPIY pAPETAl OTIG 0DNYiEG AsITOoUp TNV EKTOVWON TO TTEPIBaAhoy.
ag. Aev xpeiddetal aropputravTik. AdBete 1B1aiTe
1K

O1 NAeKTPIKEG Kal OI NAEKTPOVI
AapBdvouv e€aptipara, Tou

VNG PETAXEIPIONG 1 aITop)| upzmopoﬂv va armo
oouv £0Tia KIvOUvou y eia Kal 1o mepIBd .
Autd 1a e€apTijpara amrapaitnTd T -

oTh Asitoupyia Tng Ki | OUOKEUEG TT folol 4%
auté 10 oUUPOoAO, PETETAI VA TTET] |
OKOUTTIDIa.

Ymobdeieig yi aTikd (R

Evnuepwpéyeg 0QOopies yIa Tw TTOpPEITE
va Bpeite oT on

ZUOKEU

£0 UNKO TNG
keuaoia. Kard tnv

arreIKovieTal oTn
kevaoia eAEyETe TO TTEPI-
6TNTA.

ouv TTPokANBei {nuIEg kard
TN METAPOPA, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTth 0aG.

AVTAAAOKTIKG

XpnoiyoTroleite ammoKAEIOTIKA yVAOIA avTAAAAKTIKA
KARCHER. Emiok6trnon aviarAakTikowy Ba Bpeite o1o
TENOG TWV TTAPOVTWY 0dNYIWVY XEIPIGHOU.
Eyyonon

Z¢ KdBe xwpa 10y Uouv ol bpol £yylnang mou ekdoBnkav
atd Ty appoddia eTaipia pag mPowdnong TwANCEw
AvahapBdavoupe 1 dwpedv ATTOKATACTAGT OTTOIAC!
mote BAABNG TN cuokeun oag, EpOToV oQeiAeTal

pofRBeuTAKaTE T K€
£ eoiaQexVIKAG
f pag.

oTnV Tiow ogAida)

mpoBeoyiag Tou o
ToU £MIBUpEITE va KA
AoUpe ameuBuyBei

e€utrnpéTno
(Na ™ dleu

TOU XprjoTn Kat Oev TPETELWA T
AEfTOVTaN. L 4

Pu@

ofouvral 1 va Tra-

E0NG
IKG upnAn Trieon oe Tepi-
0a acealciag Ba gpovTioel

aAcia TSNS

yia uTrepBEpUavon TG CUCKEURG
g@aAparog, pia acedAeia TRENG Ba gpo-

£ b asg Ao iog G on Pundita cogo-
i‘r an opdiuarog, ameubuvBeite oty ap-
3R UTTNpeTia eGUTINPETNONG TTEAATGV TG

Eikéveg, BA. avadittAolpevn ogAida 4

duaciyylo agaipeong ardrwy

A2 Z16pio TARpWONG yia vepd

A3  AaPnf petagopdg

A4 Z1Apiypa eEapTnUATWY

A5  Evdeign 086vng

a EvdeIkTIk Auyvia (TTpdoivn) - uTrdpyel Tdon dIKTU-
ou

b Evdeiktiki Auyvia (kékkivn) - EAAelpn vepol

c EvdeikTiki Auyvia (k6kkivn) - AvTIKATAGTAG Qu-
alyyiou agaipeang ardrwy

d MAAkTpo RESET - PUBuIon okAnpdtnTag vepol

A6 AakémTng - Evepyotroinon

A7 AlokoTTNG - ATrevepyoTtroinan

A8 Zripiypa UAagng yia akpoelaio damédou

A9 Tpoyoi (2 Tepdyia)

A10 Aywydg olvdeong dIKTUOOU e PEUMATOARTITN

A11 Tpoyiokog 0diynong

B1 TMiotéM arpol
B2 TMAAkTpo amracedhiong
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B3  AiakdémTnG £mIAOYAG yia TTOGOTNTA ATPOU (UE
acg@dAeia Taiditwv)

B4 MoyA6g arpol
B5 EUkapmtog owArfvag arpol
C1 Mrmek wekaopoU anueiou
C2 ZrpoyyuAn Bouptoa Malpo
C3 ZrpoyyuAn Bouptoa Koékkivo
C4  Akpo@ucio peydAng

1% 00¢g
C5 ZrpoyyuAn Bouptoa Meydho
D1 Mrmrek xe1p6g
D2 Emwévbuon gpoté
D3 Ewévduaon PIKpoivev
E1 ZwAjveg TpoékTaong (2 Tepdyia)
E2 TAMkTpo amacgdiiong
F1  Mrrek damédou
F2  KAnmr otepéwong
F3 ®poré mavi damédou
F4 Mavi 6amrédou pe PIKPoiveg

SvTopeg odnyieg

2 Eikéveg BAémTe oehida 2

Eikéva I

> TomoBeToTE TO PUCTYYIO APAIPETNG AAGTWY OT
dvolyua kal TECTE To yia va oTtafepoTtroinBei otn

Béon Tou.
Q

Eikéva A

2 Tlepiote TN de€apevr vepou pe £wg 1 AiTpg
vepo g Bplong.

Eikova K

2  ZuvdioTe TO PEUPATOARTITH OTNV TrRICa.

= [Méote 10 diakdTTN - Evepyomoinon
o Agitoupyia T GUOKEUN.

Eikéva 1

= H evdekTIKi Auyvia avd
Metd amé mepimou 30
val £ToIun yia Aeiroupyi

Eikova H

= PuBpioTe ™ UK)\I’]p()TI’]T?I VEPOU TTPIV O Ael-
Toupyia yia TTPWTN P

a DEoeTe

MPOZOXH
Tia va SI0CQAAIOETE THY U
aQaipeons aAGTwW! U-

70

Tpdé1TOG SpdoNG TOU PUCIyYiou

agaipeong aAdTwv Kai piBuion TNG
OKAnpoTNTag VEPOU

Tpomog dpdong TOU PUOIYYioU apaipeonG
aAdTwv
MPOZOXH
Na epyadeote TAVIA € TOTTOBETNHEVO TO QUOTYYIO.
B MOAig n ouokeun yepioel pe vepd kai TeBei o€
fQIEiTal N Opdon Tou QUOIYYj

Ymédeign
O1 k6KKOI TO

oo TNV me-
wUaTiopdg

Ba@poi okAnp®T, £POU KAl TTAAMOI
& S

€15
okAnpoTNTA TOU VEPOU TNG

Apogopieg Tl
PEUCNG TTOU ¥ OTTOIEITE PUTTOPEiTE VO {NTHOETE
armo Tov opyda UOREUONG ] TIG BNUOTIKEG UTTPETIEG

dH | mmol/l | ApiBuég | AmdoTa-
Tahyy | on mTaA-
avaAa- | gowv ava-
pmig | Aapmig
0-7[ 0-1,3 1x
odia 714 1325 2x | 4Dt
péheTTa
npo 14-21| 2,5-3,8 3x
TTOAU OKAR- =21 >3,8 4x
pd

P0BpIoN TNG OKANPOTNTAG VEPOU

MPOZOXH

Ta va d1ac@aAiosTe Thv ApioTn AEToupyia Tou QuUOlyyiou

agaipeons aAATwy, 6a TTPETTE! vda TIPOCAPUOOETE Th OU-

OKEUT] OTNV TOTTIKI] OKANPOTNTA VEPOU TIPIV aTT0 T Agi-

ToupYia yia TTpwrn gopd.

MMpayyaromoisitar ye 70 AKTPo RESET.

Ymodeifeig
H ouokeun gival puBpiopévn amd 1o epyooTdoio
otV upnAoTepn Baduida okAnpotnrag vepol (Bab-
pida V).

B Merd Tnv ohokArjpwan TnG puduiong okAnpodTnTag
vepoU, N pUBUION TTapapével ATToBNKEUPEVT, £wg
61ou amaitnBei pia véa puduion (r.x. £merra amo
UETAKOMION).

B Kard mn p06pion dev Tpétrel va kAveTe TAUOEIG [e-
yaAOTepeG ammod 15 BeuTePOAETITA.AIAQOPETIKA, N
ouokeun Ba pubpioTei autépara oTny TeAgutaia
emIAeypévn okANPSOTNTA vEPOU N TNV UYPNAOTEPN
duvari okAnpdTnTa vepou, n otroid IoYUEl KATA THY
TPWTN EvEPyOTTOINON.



AdBete urdyn Tov akdAouBo TpéTTOo dpdong:
2uvd£oTe To KaAwdIo TPoPodOaiag aTo NAEKTPIKO
BikTuo.

H ouokeun mpétmel va gival ammevepyoTroinpévn

Kard 1n puduion.

Méote 1o WARKTPOo RESET Kkal kpatoTe 1O MIETHE-

VO KATd TNV £VEPYOTTOINON TG CUCKEUNG.

‘Emreira amé 2 deutepdAetrta apyidel va avapBoofi-

vel 1 evOEIKTIKA Auyvia, n otroia urodnAwver Ty

TpéYouca pubuion okAnpoTnTag, avaioya e Tov

apiBU6 Twv TaAPwY.

H pU0Bpion Tou Babuol okAnpoTnTag arhdadel pe

emavahauBavopevn mieon Tou TARKTpou RESET.

Orav gival mieopévo 1o TARKTpo RESET, dev gpga-

videTal o TaAuég avaAautrig yia TNy avTioTolxn

Babuida okAnpdTnTag vePOU.

2>  MOAig aproeTe To TTARKTPO, Bd eleavIoTel 0 TTaA-
66 avahauTrig yia Tnv emIAeypévi okAnpoTnTa ve-
pou.

2  AgpoU pubpiocete T emBuUUNTH Padbpida, kparioTe
mieopévo 1o TARKTpo RESET yia 3 deutepdAemia,
TPOKEINEVOU va ammoBnkelaeTe T pUBUIOH.

= HamoBikeuon uTTodnAGveTdl Je TO QAU TG £V-
BeIKTIKNAG Auyviag okAnpdTnTag vepol.

MPOZOXH

Edv n ouokeur} xpnooTromOei os pia mepioxi} pe dia-

POPETIKO BABUOC OKANPOTNTAS VEPOU (T1.X. ETTEITA ATTO UE-

TAKOUION), 1 OKANPOTNTA 8d TTPETTEI va PUBUIOTET EK VE-

ou.

vV

v

¥

v

AgiToupyia
2 Eikéveg, BA. avadimtAolpevn oehida 3
B

ZuvappoAdynon Tng oUoK

Eikova

= TomoBeTroTe Kal acpalioTe Tov (
TPOY0UG HETAPOPAG.

Eikéva E1

Eikova

= Zuvdéorte Ta amairol
Aaio "Xpron Twv €aptn
arpou. MNa 1o oko1o6 autod,
TOU £€APTAUATOG OTO T
T0 OTO TMOTOAETO
KTPO aTTACQAAI

al Toug

Eikéva 31
2>  Kard mepimT,
TPOEKTACNG o
1 Kail Toug®U
aryou TO ATTQAITOUPEY
eAe0Be OU GWARVA TTPOEKT

€ TO OIaKOTTT
T G Ta oW (EUTT.

G TTO0OTNTAG
HoxAou arpou).

(KTPO AIracQAAIonG Kal
Auara.

oCYiETE TO AV OIS dKP
AETO ATUOU Kal TE
Ymodeifeig
' ]

MAqpwon Tng defapeving vepou

H de€apevi vepoul ptropei va eravarmAnpwei omroiadn-

TOTE OTIYMR.

MPOZOXH

Mn xpnOILOTIOIEITE VEPO CUUTTUKVIDUATOS ATTO TO OTE-

yvwrnpio pouxwv!

Mnv YeUIZETE {1€ ATTOPPUTTAVTIKA 1) GAAa TTPOOBETa (Yia

TTAPAdEIVHa APWHATIKG)!

2 Tlepiote T de€apeviy vepou pe £wg 1 AiTpo KaBgpo
vepo g Ppion

Evepyo

MPOZOXH
Ta va diacpaiio

TIG CUOKEUNG

opa.

QOPOPIES Yia TIS PUBHIOEIS THS OU-

10 "Pporrog opa-
pUBLIoN TN

0 OTE TI) OUCK £p0 £dAPOG.
=, Zuvd£iOoTE TO PEUUATOARTITN v Trpica.
Méote 10 dIakd - oT1roinaon yia va 8éoete

oe Asitoupyia mn n.
eVOEIKTIKA Auxvi@av UE TTPACIVO XpWua.
eTa améreiitou 3B SeuTePOAETITA, I CUOKEUN Ei-
1

vai £Tolun £ a.
0BeIgn
Kard v mpd joYarpol amé Ty agaipean Kai

£mavaToodér Qualyyiou, n d£oun ATyou pIro-
pei va giva Ay aun.H cuokeun xpeidetal Aiyo
Xpovo £PYOTTOINOE], ETTEIBN TO PUOTiyYIO TTPETTE
mpWTd £ vepO.2ZTNV apxH, 0 EepXONEVOG
aTpog i I0T0G, EV UTTOPE] va UTTApYXOouV oTa-
y viﬁyspo 000TNTA ATHOU TTOU EKTTEUTTETAI AUEG-
VETRI OUVEXWG, NEXPI VA @TAOEL, UoTepd amo Tep. 30
cUT@POAETTTA, OTN PéyioTn duvarh ToodTnTa.
U npwaoTe VvePo
TEPITTWON EAAEIPNG vepou oTn degapev avapel
Bepd pe KOKKIVO 1) evOEIKTIKA Auyvia EAAeIpnG vepou.
[epiote TN 6e€apevn vepou
To uaoiyylo aedipeang aAdTwy TAPAPEVEl EyKATA-

OTNUEVO OTN GUOKEUR.

[epioTe pe vepd péoa amd To KATTAKI TOU QUOIyyiou
agpaipeong ahdrwv.Me autéyv Tov 1péTTo dlaopahi-
Cetan n diIapkAg TTapaywyr aryou.

B MoAig n de€apevy vepoU yepioel TAAI ue vepd, ofn-
VEI 1] KOKKIVI] VOEIKTIKF Auyvia.

B H ouokeun gival eEomAiouévn pe pia didragn mpo-
otaciag amd Enpr Asitoupyia yia Tnv avtAia.Edv n
avTAia Asitoupyei yia peydAo didotnua ev Enpw,
m.X. AOyw armouaiag Tou Qualyyiou, n avtAia ame-
vepyoTTolgital kal n evOeIKTIKN Auyvia EAAelpng ve-
poU avaBooBhvel Pe KOKKIVO XPWUA.

B [ava pmopéoete va Eavabéoete o Asitoupyia Tn
OUOKEUN, Ba TTPETTEl va TV ATTEVEPYOTTONOETE Kal
vda TNV £TavEVEPYOTTOINOETE.@a TTPETTEl ETTIONG va
BePaiwbeite, 611 TO PUOiyyIo gival owoTd TOTTOBETN-
pévo Kal OTI UTTApyEl ApKeTd vepd aTn Beapevi ve-
pou.
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PU8pIoN TG MApOXNAG aTpoy XpAon Twv e€apTnudTwy

O BIakTITNG £MIAOYIG TTO0OTNTAG ATPOU PUBIdel TNV
e&epyduevn ToaoTnTa arpol. O dIakOTITNG MIAOYAG

ZnpavTikég UTTodEigEIg yia TN XpRon

éxel TpeIg BEoEIg: KaBaplopég Saméswy
Méyiotn TrooéTnTa arpol ZuvIOTATal va OKOUTTIOETE PE atrAn I} NAEKTPIKI oKoUTTa
@ZD 10 ddmredo TpIv T Xpron Tou arpokabapioTh. ‘Etol 6a

atmopakpuvBoly ol pUTTolTa eAeUBepa gwparTidia amo,
10 ddmedo TpIv Tov uypPd Kabapiopod.

DPEOKAPIOCHA UPATPATWV

@; Meiwpévn TrooétnTa arpol

Mpiv TNV epyacia pe 20

@3 KaBoAou arpodg - Acgpdhsia yia Tadid TNV avTox Twv UQEo
Ynééeign: opard: Kar' apyiv Ye

Ze auTr) Tn 6éon dev UTTopei va xpnoigoTTomesl OTE VA OTEYVRQ {

0 HOXAGS aTyod.

= PuBpioTe 10 DIGKOTITH EMIAOYAG OTNV ATTAITOUUEVT
ToooTNTA ATPOU.

= MarfioTe 10 poYA6 atpol. Wekalete e 10 MOTOAETO
aryou TavTa og éva avi, pExpl va apyioel va Byai-
VEl O ATPOG OUOIOUOPYA.

AlakoTri) Asitoupyiag

Edv n ouokeun dev xpnoipotronBsi yia mepioaotepo

atr6 20 AETITd, AImevEPYOTTOINOTE TV YIA VA £E0IKOVOUR-

OETE eVEPYEIQ.

= TMéoTe 1o dIAKOTITN - ATrevepyoTroinon yia va Béoe-
T€ EKTOG AcIToupyiag Tn ouokeun.

AlakoTri) AgIToupyiag TnG CUOKEUNG

Eikéva [

=2 [MiéoTe 10 DIAKOTITN - ATTevepyoTroinon yia
T€ EKTOG AcIToupyiag Tn ouokeun.

>  ATOOUVDEDTE TO PEUNATOAATITN AT TV

abapiouoé Twyv
PAVEIWV AUTGWV, arud éva Tavi kai

AoTE pE QUTO TNV ETIRAY
OXH
EQAPUOLETE aTuo aAupuéva e Tavia akpa, Ka-

6w¢ n Tavia Oci. Mnv XpnoidoTIoIElTE TN
OKEUT] YId TOV OO [N OTEYAVWHEVWY OaTTEOWV

KaBapiopogy V ETTIPAVEIDV

NG eEwTepIkiG Beppokpaaiag Kal
ova, Bepudvere Ta TCAMIA TWV TTAPAOU-

Eikéva T

2 [armoTe 10 PoxAS aTpol, péxp! va Elaye \d- ST RPAY L FOEEITYTAN O EVIEOLI; OV CITRPG-
@elyel aTPOG. ETO ONEI0 QUTO Bev £ Tei TASOV vgda, POU pofEl va mpokahéaouy Bpadion Tou TZapIog.
Trigon oTo ABnTa TG ouokeun = uvéyela KaQaplcTs TO T{AI e TO akpogUoIo XeIpdg

=  MerakiviioTe Tnv do@daAeig Taigioy; Ta Miow eIk emévduan. MNd Ty amopdkpuvon Tou ve-

noiyotroioTe évav uaAokabapioTpd i GKouTTi-
TIG EMIQAVEIEG PEXPI VA OTEYVOOUV.
noia yia pyeydao oia- O0zOXH
1 NV KATEUBUVETE TOV aTUO OTA OTEYAVOTIONUEVA Onueia
TOU KOUQUWUATOS ToU TTapdBupou, yia va unv mPOKaAE-
oere BAGRN.

(eprAokn Tou poyAou ar,
MPOZOXH
Edv n ouokeur} rapayeiver
ornua (Trep. 2 PRves), adeiaoTe apevi} vepou.
Ba ATTOPUYETE TV avanTuén vpoo VaVIOUW
P0.

0).

Ewxova [ o ) MoToAéTo ATHOU
= AmooTpayyioTe O, 6 a6 10 Ao -
Vi vepoU. MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINOETE TO TIOTOAETO XEIPOG AKO-
, un Kal Xwpig e€apripara, yia wapdadeiyua:
P N NG OUOKEUI —  YIO TNV aTTORAKPUVON HIKPGWV TOAKICEWY ammd pol-
Eiéva [l XQ TTOU KpEHOVTA, £QV TO PEKACETE PE ATHO ATTO

amoéotaon 10-20 cm.

—  ylaT0 EEOKOVIOUA QUTWV. ZTNV TTEPITTTWON AuTr OI-
arnphiote amdéotaon 20-40 cm.

— Y4 uypH AITOPAKPUVCI TNG OKOVNG, EQV WEKAOETE
Aiyo pe arpd éva avi kal okouTriogTe pe autd Ta
£mrnha.

oyyUAn Bouproa oto

fou.

AKPOPUGTIO YEKAD]
> TTODETHOTE T

akpoglaid o1
= Avaptiote

QUAagNG.
2>  Tuhigte T 1KO owAfva arpol yipw améd Toug
OwAvEG TTPO ONG Kal EIGAYETE TO TGTOAETO
aryou oTo akpopUalo damrédou.

THPIYMA EAPTNUATWV.
@UacIo darrédou aTo OTHPIYHA



AKkpo@UGI0 PeKOOPOU oNpEioU

Ooo 1o KovTd 010 Acpwpévo onueio Bpiokeral, T600
ammoTeAECUATIKOTEPN gival n KABApIoTIKN dpdarn, meIdh
n Beppokpacia kai o arpdg oTo onpeio é€6dou Tou akpo-
@uaiou gival kaAlTepa. 181aiTepa TTPakTIKG yia Tov Kaba-
pioud dUoKoAa TTPoCRACIpWY oNuEiwy, apuwv, e&aptn-
UATWV, aToXETEUOEWY, VITTTHPWY, TOUTAETWV, GTOPIWV
1 kahopieép. Mpiv Tov kaBapioud Pe ATpd, PTopEiTe va
palakwoeTe Ta emipova dAara pe 081 A KITpIkd ofu, va
TO APNOETE va dpdoel yia 5 AeTrTd kI £TeITa va amopa-
KpUVETE TA AAaTa PE ATpo.
Z1poyyuAn Bolptoa (piIkpR)

H oT1poyyuAr Bolptoa ptropei va 1oroBeTnOei wg ou-
UTTA pwa 1o akpopuoio wekaopol anueiou. Me auté
TOV TPOTTO UTTOPEITE VO MTOUAKPUVETE EUKOAOTEPA UE
Bouproioua Toug £Tiovoug pPUTTOUG.
MPOZOXH
AKATaAANAO yid TOV KaBAPIoUO EUAIOBNTWY ETTIPAVEIDV.
Eikéva
2 Z1epe®oTe TN OTPoyyUA BolUpTod 01O AKPoQUsIo

wekaopol onueiou.

Akpogiacio Power

To akpo@uaoio PeydAng I0XU0G UTropei va ToroBeTnOei
WG CUPTTARPWHA OTO aKPo@UGCIo YeKAGPoU onueiou.
To akpo®uoio peydAng 10006 augdavel Tnv TaxiTnTa

anoq)uy.ere TV avgeTT
£0Te TO BIAKOTT N
TE EKTOG AcITOoUpYidGIn oUokeun.
>

Eikéva

=2  ZrepeoTe To Tavi damédou a1o akpo@Uaoio datré-
dou.

1  TomoBeToTe TO akpopUaio damédou aTo Travi da-
médou.
Avdhoya pe Tov EOTTAIGHO - DITTAWOTE TTPONYOURE-
vwg To Travi 6atrédou Kard YiKkog.

2 Avoi€te Ta KAMT oTEPEWONG.

3 TomoBeTroTe TA dKpa TOU Traviol OTA AvOiyUaT:

4 KAeioTe Ta KAITT 0TEpEWONG.

A [IPOZOXH

®povTida kal cuvTAPIoN

IKPOOPYAVIOLWV OTO VE-

epyotroinon yia va Béoe-

Atroouv TOAATITN Ao Ty Tpida.

£€0600U TOU aTPOU. ZUVETTWG, ival KATAAANAO yia TOV KQ-

BapIoUS IBICITEPC ETTIHOVWY PUTTGY, YWVIGY, APHGV KT, A(pﬂlpSUTS oNgyga egaprrjpara amé Tig urodoxég

Eikova sﬁapmp ; }

S STEpeCIOTE TO AKPOPUTIO PEYAANS I0XU0C OTO > Agaipigte iyylo a6 T oUCKEUH.
AKPOPUTIO WEKAGHOU GNEIoU avaAoyd Eikéva LY

aTpoyyuAl Bolproa.
Z1poyyuAn Boldproa (HEYa

H oTpoyyulr Bouptoa ptropei va 1otro £i wG'ou-
UTTA pwa 610 akpoPUoIo YekaouoUgnueitmMe au-
TAV TN oTpoyyuAr] BolpTod PTTOPEIT, I0€TE KO-
UTTUAWTEG ETMIPAVEIES (TT.X. VITHPEGHV; TTavIEPEG,

vepoy UTeg koudivag).
MPOZOXH

AkardAAnio yia Tov Kaeaplcrp
Eikéva [d

Akp o xslpog

Eikéva E1
= Zuvappoho TOMKPOPUOTIO XEl
AéTO ATy

6‘

£TTEI VA TTPOXWPEITE
£MIOPA yIa TEPITTOTE-

Ymodeign

Ta utroAgippar PPUTTAVTIKOU 1 TWV YOAAKTW-

ATV KaBapouoG IO TTapapévouy atny utréd kabapi-
ou6 emQdAveld, 0V va TTPOKAAEOOUY Y PAUPWOEIG
Katd Tov KaBapioué Je atpo, ol oTroieg, OpwG, e€apavi-
CovTal Pe TNV emavelAnUPévn EQapuoy.

6o 10 vePO amd To amd T deape-

0 T DI TOU QUOIYYIOU agpaipeong
aAdTWV

npara avTIKATAOTAoN S TOU QUOIyYiou (EvOeién
NV EVOEIKTIKI ) Trofric va THPoUVIdL, el O1-
pETIKa Ba pewBer n SIapKEIa (WIS TS CUOKEUNC.
v 10 QUOlyyIo Oev avTIKATAOTAOE oTa evOedElyéva Or-

TNV TOTTIK) OKANPOTNTA TOU VEPOU.ZTIG TIEPIOYEG HE

mio okAnpo vepd (.. lI/1V), Ta diacTipara aviika-

TACTACNG Eival MO CUXVA 0€ GUYKPION ME TIG TTEPI-

ox£G Tou £xouv o paAakoé vepd (.. Il).
"EvdeIgn evBeIKTIKNAG Au)viag oTo TEAOG Tou Xpovou
AgiToupyiag

H arraitopevn avTikardoTaacn Tou gualyyiou uTrodnAd-
veTal pe Tig akdAoubeg Aeitoupyieg TNG evOEIKTIKAG Auyvi-
ag "avTIkatdoTaong pualyyiou™

B AUo wpeg TpIv ammd TN AjEN Tou xpdvou Acitoupyi-
ag, N amairouuevn avTiIkardoTacn utrodnAwveral
ue avaiaptri.

B Mia wpa tpiv amd 1n AREn Tou xpdvou Asitoupyiag,
n avaAaptrh NG evoeIKTIKAG Auxviag emraylveral.
Orav e£avtAnBei A pwg 0 xpbdvog AciToupyiag Tou
@ualyyiou, n evdeIKTIKA Auyvia "avTikardoTtaong
@ualyyiou" Ba Trapapeivel avappévn Kai n UoKeUn
Ba amrevepyoTroinBei, TTPoKEIPNEVOU va aTToQeUyDei
wia BAGBn ot ouokeun.

fOBNTWV ETTIPAVEIL
aoTApaTa, UTTOPEl va TTPOKANBOUV [N avaoTpEWIlES
2  Z1epe®OTE TH OTPOYYUAR oupTca OTO CKP! BAaBeg ot ouokeur).
WYEKATHOU cr]pslo Y"°55|§r]
Ta diacTRpaTa avTIkAardoTaong eEapTwvTal améd



TomroB£Tnon Tou véou Qualyyiou apaipeong
aAdTWV

v

MéoTe 10 diakéTITN - ATTevepyotToinon yia va Béoe-
T€ EKTOG AcIToupyiag Tn ouokeun.
2  AgaipéoTe To pUGiyylo Amd Th CUOKEUR.
=2 TomoBeTiOTE TO YUGTYYIO GTI GUOKEUN.
= TMiéote 10 dlakdéTTN - Evepyomoinon yia va 8éoete
o Agitoupyia T GUOKEUN.
=2 Kparfiote meopévo 1o TAKTpo RESET yia 4 deu-
TEpPOAETITAL
H evdeikTiKr Auyvia "avTikardoTaong Quolyyiou
agpaipeong aAdTrwv" 8a oBAoEl Kal 0 XpOvog Ael-
Toupyiag Tou QuUalyyiou Ba eTavekkivn Bei.
= AQNOTE TN GUOKEUN vd TTpoBepuavBei.
= [ TV dImagpiwon Tou QUOIyYiou KpATioTe TTaTn-
pévo 1o poyA6 arpoU yia ep. 30 deutepOAeTITa.
Ymodeign
Kard v wpwtn xprion arpgol amd Ty apaipeon kai
emavaromof£Tnon Tou Quaolyyiou, n 8éoun arpol pto-
pei va givar Aiyo adivapn.H cuokeun ypeidderar Aiyo
XPOVO yIa va evEPYOTTOINOE], ETTEIBN TO QUOTYYIO TTPETTE
TPWTA VA YEUIOEI P vEPO.ZTNV apyl|, O £EEPXOMEVOG
aTpog eival akavovioTog, v PTTOPEl va UTTApYouV oTa-
yovidia vepoU.H roo6TnTa aToU TToU EKTTEPTTETAI QUEG-
VETAI CUVEXWG, MEXPI va @TdaEl, UaTepa amd Tep. 30
BeuTepOAETITA, OTN PEYIOTN duvary TToooTNTA.
MPOZOXH
Kara mv aviikaraoraor) Tou QUOIYYiou QpovTioTe va (in
EMAVEYKATAOTHOETE KATA AGBOC TO TTAAIC QUOTyYio O
yid 10 Véo.

DpovTida TwV EEAPTNPATWY

Ymodeign
To mavi darrédou kai i) £mévOucn Tou akpo
po¢ gival AON TpoTTAupéva kal uTropoUv v
nBolv apéowg Pe Ty epyacia Pe Tov ar,

TC UCAQRTIKG, Y verd
TIKOTNTA TWV TTAVIWV.
AnAa kal yia oTeyvwTy

O1 BAGBeg opeibovTal O
OTTOiEG PTTOPEITE Va
BonBeia Tou akoAoud
Nag 1) o TepiTTT (]
TTapakaAoUye v

Ot AOAPAVTEG AITIEG,

iogTe poveg/ol

. 2 TEPITITO! 1

TTou dev av

£0TE OTNV £EQ
ehatiov

apayeral ak
H degap £poU gival adeia.
U pPWaOTE vEPO
evOel A Auxvia EAAENPNG VEPOU avaBooBrvel
6
H &1

c oo A
[ £vn

H evBel ]

KKIVO XPpWHO

€N TTpooTAOC;
eival evepyoTToInué!
=  AmevepyoTgij

&npn Aeiroupyia Tng avtAiag
al ETTAVEVEPYOTTOIAOTE TI) OU-
2 BeBaiw 0 QUOiyYIO £ival CWOTA TOTTOBETN-

pévo kal OTI UTTAPYEl apkeTd vepd aTn defapevi ve-
pou.
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KaB6Aou / Aiyog aTtpég, av Kal UTTAPXEl apKeTo vepd

aTtn degapevn vepou

Agv utrdpyel uaiyylo agaipeang ahdtwy 1 dev £xel To-

moBeTNOEl owoTd.

2 TomoBeTroTe TO PUOTTyYIO Kal eAéyETe edv BpiokeTal
oe o1aBepn} / owoTh B€on.

To @uaoiyylo agaipeon aldTwy agaipédnke Kard v

TAMpwon e vepod i} TOTTOBETHONKE Eva vEo Quaiyyio

apaipeong aAdrwy.

2  AopioTe 10 QUOTYYIO 0TI CUCKEUR KATA TNV TTAGRG-

on.

= KparfjoTte guv. NUEVO TO HOXAG ATUO!
‘Emreita amo g JEYIOTOTTO,
paywyn arpou.

O HoxASG o pei va TTaTn

drikn Auxvia " @
gl apaipeo
avafoofnvel pg ko

pPOVOG AalToupyﬁgﬂ Iyyiou 8a egavtAnoei
o

TooBeTAOTE uBliyyIo kaiundevioTe Tnv £vOeIEn
ouvTHPN

BA. Ks(pdN)eémcn TOU VéOU QUOIyyiou
agpaipeg, ITOOW'.

Agv méchn%KTpo RESET petd TRV
AVTIKOTOGI pualyyiou

mlieopévo 1o TARKTpo RESET yia 4 deu-
Td TNV TOTT0B£TNCN TOU QUOIYyYiou.

AITEVEPYOTIOIEITAI AUTOUATA

O Xpovog AeiIToupyiag Tou puaolyyiou £Xel
nosi

TomoBeTAOTE TO QUOTYYIO 0TI GUOKEUN.
" BA. kepdAaio "ToroB£TnoON TOU véOU QUaIyyiou

apaipeong ahdrwv".
Agv méoTnke To TARKTPO RESET perd Tnv
avTIKOTAOTAO N TOU (UOIYYiou

=2 Kpariote meopévo 1o TARKTpo RESET yia 4 deu-
TEPOAETTTA PETA TNV TOTTOBETNON TOU QUOIYYiou.

-10



TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

Z0vdeon NAeKTPIKOU pedpaTOg

Tdon 220-240 V
1~50-60 Hz
Babuég mwpootaciag IPX4
Karnyopia mwpoaotaciag |
Emdbosig
O¢epuavTikn 10X0G 1900 W
MéyioTn miean Aeiroupyiag 0,35 MPa
Xpoévog Tpobépuavong 30 Agutepod-
Aetrta
MoooéTtnTa arpod
ATp6G dlapkeiag 40 g/min
Aéoun arpol péy. 100 g/min
XwpnTiKOTNTA
AeEapevi vepol 101
AlaoTdosig
Bdpog (xwpig TapeAkoueva) 3,2 kg
Mikog 360 mm
MAdrog 236 mm
Yyog 252 mm

Me v emi@UAagn rexvikwv aAraywv!

$
XS

Q .
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Genel bilgiler
i'i || Cihazinizi ilk defa kullanmadan énce bu
orijinal kullanim kilavuzunu ve birlikte ve-

rilen giivenlik uyarilarini okuyun. Buna gére davranin.

Her iki kitabi da daha sonra tekrar kullanmak ya da ci-
hazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Buharl siipiirgeyi sadece evde kullanin.
Cihaz, buharla temizlik igin tiretilmistir ve bu kullanim ki-
lavuzunda agiklandigi gibi uygun aksesuarlarla kullani-,
labilir. Herhangi bir temizlik maddesine ihtiyag duyul-
maz. Ozellikle giivenlik uyanlarina dikkat edin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénus-tiiriilef
balaj malzemelerini evinizin ¢piine a
ne litfen tekrar kullan labilecekleri
derin.

Eski cihazlarda, yeniden degerle
ne tabi tutulmasi gereken deggli

LS
I?ﬁ ‘?b@
3
[~
5
3
R
]
.
c
=
3
Q
=
s

hazlan liitfen 6ngdril
cihgiyla imha edin.
Elektrikli ve elektronik ciha
diklarinda veya yanlis sekilde
san saghgi ve cevre igin tehlikgli
icerir. Cihazin kurallara uygug§ekilde igletimesi
idir. Bu simge ile jgaret

likte tasfiye e -

enellikle, yanhs kullanil
ive edildiklerinde i

mis cihazlar evsel ¢
dir.

Igindekiler hakk
icindekiler hakki v

rilar (REACH

ih bilgileri bulabil iz ad-

Sadece orijinal KA
yedek parga ge
nunda bulabilirsin

‘edek parcalari kullanin. Bir
in1 bu kullanim kilavuzunun so-
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Garanti

Her iilkkede yetkili distribiitériimiiz tarafindan verilmis
garanti sartlar gegerlidir. Garanti siiresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, anzanin kaynagi iire-
tim veya malzeme hatasi oldugu siirece iicretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bag
vurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Giiveniik tertibatlan

& TEDBIR
Glivenlik tertibg
lidir veya hegha

yiiksek bir basing oluSursa, bir
psaltilasini saglar.

bir emniyet sigortasi ciha:
gGlar. L 4
durumunda emnj

a Kontrol lambasi (yesil) — Sebeke gerilimi mevcut
ontrol lambasi (kirmizi) - Su eksikligi
Kontrol lambasi (kirmizi) — Kireg ¢6zdiirme kar-
tusunu degistirme
RESET (sifirlama) tusu - Su sertligini ayarlama
A6 Agma diigmesi
A7 Kapatma diigmesi
A8 Taban memesinin park tutucusu
A9 Tekerlekler (2 adet)
A10 Elektrik figiyle birlikte sebeke baglanti kablosu
A11 Ydénlendirme makarasi
B1 Buhar tabancasi
B2 Kilit agma diigmesi
B3 Buhar miktarini segme anahtari (gocuk kilitli)
B4 Buhar kolu
B5 Buhar hortumu

C1 Nokta piiskiirtmeli ug
C2 Yuvarlak firga
C3 Yuvarlak firga
C4 Giiglii temizleme ucu
C5 Yuvarlak firga

D1 Hassas temizleme ucu
D2 Havlu kihf

Siyah
Kirmizi

Biiyiik



D3 Mikrofiber kilif Su sertligi kademeleri ve sinyal araliklar
E1  Uzatma borular (2 adet) Not

E2 Kilit agma digmesi Musluk suyunun sertlik derecesini sular idaresi ya da
sehir idaresinden &grenebilirsiniz.

F1  Taban memesi - - - -
F2 Sabitleme mandali Sertlik derecesi | ° dH | mmol/l Slrlyal Slny?l
araligi sa-| aralgi

F3 He.:lvlu.taban bezi . yisi mesafesi
F4  Mikrofiber taban bezi yumusak 0-71 013 1x

Kisa Kullanim Talimati Il [orta 1325  2x

= Sekiller Bkz. Sayfa 2 Il |sert

Sekil KR

2 Kireg ¢ozdiirme kartusunu deligin igine takin ve siki
oturana kadar bastirin.

Sekil A
=2 Maksimum 1 litre temiz musluk suyunu su tankina
doldurun.
Sekil K1 e
2 Sebeke figini takin. adapfe Sliir.
= Cihazi galistirmak igin Agma diigmesine basin. Bui BT (sifirlama) tu
Sekil A Uyarl
= Kontrol lambasi yesil renkte yanar. B CihaZ¥abrikada en yij
Cihaz yaklasik 30 saniye sonra kullanima hazirdir. V) ayarlanmistir,
Sekil Su sertligi ayarln% nmasindan sonra, yeni
= 1. caligtirmadan dnce su sertligini ayarlayn. ir ayar (orn. tag % ene kadar bu ayar ka-
I kalir.

DIKKAT

Kireg ¢ozdtirme kartusunun optimum galismasini sadfla yar siragind iyeden uzun bir ara verilme-
mak igin, cihaz, 1. ¢alistirmadan énce yerel su sertlidi melidir. AMWE, ihaz en son segilen su sert-
adapte edilmelidir. ligine veyailk islétime alma sirasinda en yiiksek su
Cihazin ayarlanmasi hakkindaki diger bilgileri, "Ki i
¢6zdiirme kartu unun etki ekli ve su sertlidinin la
masi" béliimiinde bulabilirsiniz.

Sekil A

= Aksesuarlari buhar tabancasina bag|,
= Buhar koluna basin.

Kireg ¢dzdiirme kartugunun etki geklive ¥|S| araciligiyla giincel su sertligi ayarini belirtir.

su sertliginin ayarlanmasi SET tusuna tekrar basilarak, su sertligi kade-
sinin ayari degisir.

Kire¢ ¢ozdiirme ka RESET tusuna basildig siirece, ilgili su sertligi ka-
demesinin sinyal araligi g&steriimez.

DIKKAT Tus birakil i lidiini belirtmek ici
Her zaman sadece kartus takilg us biraxiinca, seelien su sertiigint befitmek igin
n sinyal arahig1 goralur.

= Su sertligi istenen kademeye ayarlaninca, ayarin
kaydedilmesi icin RESET tusunu 3 saniye siireyle
basil tutun.

= Kayit iglemi, su sertligi kontrol lambasinin yanma-

B Cihaz suyla dolun
kire¢ ¢dzdiirme g
B Sudaki kireg, kart

cihazin kireg siyla gésterilir
Not kireg ¢ozdirl DIKKAT
Kartustaki degise- Cihaz su sertligl" bagka olan blf bélgede kullanilirsa (6rn.
il kot s renk de- tasinma nedeniyle), su sertli§i tekrar ayarlanmalidir.
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Calistirma

= Sekiller Bkz. Katlanir sayfa 3 AN
L

Cihazin takilmasi
Sekil

= Manevra tekerlegini ve tekerlekleri takin ve kilitle-
yin.

Sekil 1

Sekil

2 Gerekli aksesuari (bkz. "Aksesuarin uygulanmasi”
b&liimii) buhar tabancasina baglayin. Bu amagla
aksesuarin acgik olan arka ucunu buhar tabancasi-
na takin ve buhar tabancasinin kilit agma diigmesi-
ne kilitlenene kadar buhar tabancasini itin.

Sekil 31

2 Gerektiginde uzatma borularini da kullanin. Bu
amacla bir ya da her iki uzatma borusunu buhar ta-
bancasina baglayin. Kullandiginiz aksesuari uzat-
ma borusunun bos olan ucuna dogru itin.

Aksesuari ayirmak

= Buhar miktarini segme anahtarini arka konuma ge-
tirin (buhar kolu blokedir).

Sekil A

= Aksesuarlari birbirinden ayirmak igin kilit agma
diigmesine basin ve pargalan birbirinden ayirarak
cikarin.

Su deposunu doldurun

Su deposuna her zaman su doldurulabilir.
DIKKAT
Camagir kurutma makinesinin yogunla mi s

lanmayin!

Temizlik maddesi ya da difer katki maddéleri gin
kolular) doldurmayin!

=2 Maksimum 1 litre temiz musluk u s tankina

doldurun.

Ciha
DIKKAT
Kireg ¢ézdiirme kartu unun opti
mak igin, cihaz, 1. ¢alistirmad;
adapte edilmelidir.
Cihazin ayarlanmasi [#&
¢bzdiirme kartusunun €
masi" béliimiinde,
= Cihazi sert

iktan sonraki ilk
iraz zayIf olabilir.
igi icin cihaz kisa bir

mlalar da dékilebilir.
aklasik 30 saniye iginde
adar devaml artar.

nle diizensizdir; b
kan buhar mij
maksimum miktara@ula

78

&

Su eklenmesi

Sutankindaki su eksikliginde, kirmizi su eksikligi kontrol
lambasi sabit olarak yanar.
= Sudeposunu doldurun
Bu sirada, kireg ¢ézdiirme kartusu cihazda sabit
olarak kalir.
Uyarilar
B Kireg ¢ozdiirme kartusu kapaginin iizerine kadar
su doldurun. Bu sayede her zaman sabit bir bu
giicii elde edilir.
B Sutanki suyla dg
B Cihaz, pompa
natilmistir. O

> ut.1ar koluna basin, bu sirada, buhar esit oranh ge-
ilde puskirtiilene kadar buhar tabancasini ilk
ce bir beze dogru tutun.

Calismayi yarida kesme

9 @
thaz 20 dakikadan uzun siire kullaniimazsa, eneriji ta-

calismasipi s . .
'énce yerel su ine sarruf nedenleriyle cihazi kapatin.
= Cihazi kapatmak igin Kapatma diigmesine basin.
i diger bilgilerigFKi Cihazin kapatiimasi

Sekil [€

= Cihazi kapatmak igin Kapatma diigmesine basin.

= Cihazin figini prizden gekin.

Sekil T

= Hig buhar disan piiskiirtiilmeyene kadar buhar ko-
luna basin. Bdylece cihazin deposundaki basing
tamamen yok olur.

= Cocuk kilidini arka konuma getirin (buhar kolu blo-
kedir).

DIKKAT

Cihaz uzun siire (yakla 1k 2 ay) cali tinlmazsa, liitfen

su tankini bosaltin. Bu sayede suyun bayatlamasi 6nle-

nir.

Sekil 4

= Mevcut suyu su tankindan komple bosaltin.

-7




Cihazin saklanmasi

1|
-
Uzatma borularini bilyiik aksesuar tutucusuna ta-
kin.
El memesini ve nokta piiskiitme memesini birer
uzatma borusuna takin.
Biiyiik yuvarlak firgay1 nokta piiskiitme memesine
sabitleyin.
Kiigiik yuvarlak firgayl ve memeleri orta aksesuar
tutucusuna takin.
Taban memesini park tutucusuna asin.
Buhar hortumunu uzatma borularina sarin ve bu-
har tabancasini taban memesine takin.

Aksesuarlarin kullanimi

N 20 2 2 Y

Onemli kullanim talimatlan

Zemin yuzeylerinin temizlenmesi

Buharli temizleyicinin kullaniimasindan énce zeminin
siipiiriilmesi veya yerdeki tozlarin emdiriimesi dnerilir.
Bu sekilde, nemli temizlikten 6nce zemindeki kirler/gev-
sek partikiiller temizlenir.

Tekstil iirlinlerinin yenilenmesi

zeyin gériinmeyen bir bélimiinde makineyi deneyin:
Once buharverin, daha sonra kurutun ve ardindan
ve sekil degisikligini kontrol edin.

Kaplamali veya cilali yiizeylerin temizlenmesi

¢lii temizleme ucudbuh
edenle, 6zellikle i
Buharli temizleyiciyle islem yapmadan énce, tekstil yii- k rinin, vb puiskii
Sekil

izerinde lekeler olusabilir. Bu yiizeyleri t
6nce bir parga beze kisa siireli buhar v
yiizeyleri silin.

DIKKAT

Tutkal ¢ézlilebilecedi igin, buh
ybneltmeyin. Cihazi vernikle
tabanlarin temizlenmesi igil
Camlarin temizlenmesi

Diisiik sicakliklarda, 6zellikle
zeyine hafifge buhar piigkiirtéfek camlari isitin.
yede, ylizeyde camin
rilimler 6nlenir.
Daha sonra, pencege

kenarlara
'ya da parke

mizleyin. Suyu ¢g W elgicin bir pencere ul-
lanin veya yiizeylegifSilefek kurutun.

DIKKAT

Zarar vermeginek buhari pence eyesinin ver-

nikli yerlerine eyin.

bilirsiniz, Orne-

skiirterek, asili giysi
katlari gidermek igin.
alinmasi. Bu sirada

Bir beze kisa sii
mobilyanin i
silinmesigigi

j buhar puskirtiilerek ve bununla
inerek, tozlarin nemli bir sekilde

e 3
& QO

Nokta puiskiirtmeli ug

Kirlenen yere ne kadar yakin olursa, meme ¢ikisindaki
sicaklik ve buhar en yiiksek diizeyde olacagi igin temiz-
leme etkisi de o oranda yiiksek olur. Zor erigilen yerler,
ek yerleri, armatiirler, drenajlar, d6kme pargalar, lava-
bolar, kiivetler, tuvaletler, jaluziler ya da kalorifer radya-
torlerinin temizlenmesi igin gok pratiktir. Buharl temizle-
meden 6nce, gliclii kireg tortularinin iizerine sirke veya
limon asidi damlatilabilir, 5 dakika etki etmesi beklenj
ve daha sonra buharla temizlenebilir.

firca (kiiclik)

memesini tam
3 atg! kirler firg
daha kolay temizleneb

DIKKAT

Hassas yiizg) esi igin uygun de@ildir.
Sekil
2 Yuy okta piiskiirtme me| ine sabit-
|
Power me
Giiglu e ucu, nokt

mamlayici olarak takilabili

ndur.

Giiglii temizl ucunu yuvarlak firgaya uygun ola-
rak nokt i memesine sabitleyin.

Yuvarl C a plskiitme memesini tamamlayici
olarak @ Bu yuvarlak firga ile biiyiik yuvarlak
alanlar (Gig.lg , dus teknesi, banyo kiiveti, evye) te-

mizlengBilir.
a Hags ylizeylerin temizlenmesi igin uygun degildir.

Yuvarlak firgay1 nokta piiskiitme memesine sabit-
leyin.

Hassas temizleme ucu

Sekil &

= Elmemesini buhar tabancasina takin.

Kilifi el memesinin lizerine gekin. Silinebilen kiigiik yii-
zeyler, dus kabinler ve aynalar igin gok uygundur.

Taban memesi

O&rn; tag zeminler, fayanslar ve PVC tabanlar gibi siline-
bilen tiim duvar ve taban kaplamalar igin uygundur.
Cok kirli bélgelerde, buharin daha uzun siire etki goste-
rebilmesi igin daha yavas galisin.

Not

Hala temizlenecek yiizeyde bulunan temizlik maddesi
artiklari ve temizleme emiilsiyonlari, buharla temizleme
sirasinda kabarciklar olabilir; fakat birkag uygulamadan
sonra bunlar kaybolur.

Sekil Il

= Taban bezini taban memesine sabitleyin.

1 Taban memesini taban bezinin iizerine koyun.
Donanim bagh olarak taban bezini nce boylama-
sina katlayin.

Tutucu mandallari agin.

Bezin uglarini deliklere yerlestirin.

Tutucu mandallari kapatin.

AWN
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& TEDBIR

Parmaklarinizi mandallarin arasina sokmayin.

Taban memesinin park edilmesi

Sekil IR

= Calisma aralarinda taban memesini park tutucusu-
na asin.

Koruma ve Bakim

Su tankinin bosaltiimasi

DIKKAT

Cihaz uzun sdre (yaklagik 2 ay) caligtirimazsa, litfen
su tankini bogaltin. Bu sayede suyun bayatlamasi 6nle-
nir.

= Cihazi kapatmak igin Kapatma diigmesine basin.
= Cihazin figini prizden gekin.

= Aksesuar tutucularindan aksesuarlari gikarin.

= Kartusu cihazdan gikartin.

Sekil 4

= Mevcut suyu su tankindan komple bosaltin.
Kire¢ ¢cozdiirme kartusunun degistirilmesi

DIKKAT

Kartusun dedistirme aralidina (kontrol lambasi g6ster-
gesi) uyulmalidir, aksi taktirde cihazin kullanim 6mri ki-
salir.

Kartus gésterilen araliklarda degistiriimezse, cihazda
onarilamaz hasarlar olugabilir.

Caligma siiresinin sonundaki kontrol lamba
gostergesi

Gerekli kartus degisimi, "Kartus degistir ontrol lam-

basi lizerinden su islemlerle gd&sterili
B Calisma siiresinin dolmasindagfiki Ohce, degi-
sim gerektigi, yanip s6nng€ araeil gosterilir.

B Galisma siiresinin dol indan b at 6nce kon-
trol lambasi daha hizli 6
B Kartusun calisma siiresi ta
tus degistirme” kontrol langba:

hazda bir hasar olugmat
nun takllma@
patma diig

di kendine kapan
Yeni kire¢ ¢ozdiirm

> i ine .
> .
> erlestirin,
> ak icin Agma d si sin.
> saniye boyunca

i kartugu degisimi"

un galisma siiresi

> almak igin buhar

Kartu§ gikartildikta
buharverme sirasi
Kartusun dnce

rine takildiktan sonraki ilk
darbesi biraz zayif olabilir.
masi gerektigiicin cihaz kisa bir
rodaj siiresine iht ar. Baslangigta buhar gikisi bu
nedenle diiz az1 su damlalan da dékiilebilir.
Disari akan buhar miktari, yaklasik 30 saniye iginde
maksimum miktara ulasana kadar devaml artar.

DIKKAT

Kartugu degi tirirken, kartu larin birbirleriyle degi tiril-
memesine ve eski kartu un tekrar takiimamasina dikkat
edin.

Aksesuarlarin bakimi

Not
Taban bezi ve el memesi kilifi 6nceden yikanmistir ve
hemen buharli temizleyiciyle birlikte kullanilabilir.
= Kirlenmis taban bezlerini ve kiliflari 60 O'de ¢a
sir makinesinde ykayn. Bezlerin kiri emme ¢
gini kaybetme i
Havh bezler

p eden ]
basit
d .

burada tarif edilmeyen bir ariza ile

Arizalar, ta
giniz, genell

.
=
=
@
=}
3
f=o

L78
@
=
o
8
@
El

@
>

kirmizi

&
s.

ksikligi kontrol Ia§
sonuyor
mpanin kury ca a korumasi devreye girdi.

Not

B Degistirme araliklari yerel su sertligine baghidyr. :
Daha sert su (6. llI/1V) bulunan bélgeler, dah :)) CK:;h:lf; ° klllf'rr]?; ili:zéundan ve su tankin-
musak su (6rn. I/1l) bulunan bélgelere ora h da veterli undugundan emin olun
yiksek bir deiglime araligina sahiptir. Su tan y gterli su oI?nasma ragmen Ic;uhar yok /

tankinda su bitmi
u ekleyin

kirmizi renkte yanip

artusu takilmamis ya da yanlis takil-

Kireg?

= \Kartusu takin veya kartusun siki / dogru oturup
rmadigini kontrol edin.
u doldurulurken kireg ¢6zdiirme kartusu gikartildi veya
y€ni bir kire¢ ¢dzdiirme kartusu takildi.

Doldurma sirasinda kartusu cihazda birakin.
Buhar kolunu siirekli olarak basili tutun, 30 saniye
sonra tam buhar giicii elde edilir.

Buhar koluna basilamiyor

Buhar kolu, kilit / gocuk kilidi ile korunmaktadir.

= Buhar miktarini segme anahtarini 6ne getirin.

"Kire¢ cozdiirme kartusu degisimi” kontrol
lambasi kirmizi renkte yaniyor / yanip
sonuyor

Kartusun galisma siiresi yakinda dolacak

= Yeni kartusu takin ve baki g6stergesini sifirlayin.
Bkz. "Yeni kire¢ ¢dzdiirme kartusunun takilmasi”
boltimi.

Kartus degistirildikten sonra RESET tuguna

basilimadi

= Kartusu taktiktan sonra RESET tusunu 4 saniye
boyunca basih tutun.



Cihaz kendi kendine kapaniyor

Kartusun galisma siiresi doldu

= Yeni kartusu cihaza yerlestirin.
Bkz. "Yeni kire¢ ¢ézdiirme kartusunun takilmasi”
bélumii.

Kartug degistirildikten sonra RESET tuguna

basiimadi
= Kartusu taktiktan sonra RESET tusunu 4 saniye
boyunca basil tutun.
Teknik Bilgiler
Akim baglantisi O
Gerilim 220-240 V 0

1~50-60 Hz
Koruma derecesi IPX4

Koruma sinifi |
Performans degerleri

Isitici performansi 1900 W

Maksimum ¢aligma basinci 0,35 MPa

Q0
g

Isitma siiresi 30 Saniye

Buhar miktari « \
Siirekli buhar piiskiitme 40
Buhar darbesi maks. siax \ \

Dolum miktan

Su deposu

Boyutlar
Agirlik (aksesuar harig)

Uzunluk
Geniglik
Yikseklik
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O6wwme yKazaHuA

é Mepea nepBbIM NPUMEHEHUEM YCTPOIICT-
L_l Ba NpounTaiiTe 9Ty OPUNMHATIBHYIO UH-
CTPYKLUMIO MO IKCNIyaTaLuun U NpunaraeMble ykasaHus
no TexHuke 6esonacHocTu. JecTByiTe B COOTBETCT-
BUM ¢ HUMKU. CoxpaHuTe 06e BpoLuiopbl ANA AanbHen-
LUero NoMbL30BaHUSA UMK ANS criedylollero Bragernbua.

Mcnonb3oBaHue MO Ha3HaYeHUIO

McnonbayiiTe npubop Ana 04MCTKU NapoM UCKITIoUn-
TEnbHO B JOMALIHEM X03AICTBE.

Mpubop npegHasHayeH Ansi NPOBEAEHUA OYNCTKU Naz
poM. OUUCTKY MOXKHO NPOBOAUTL C NMPUMEHEHNUEM MO,
XOASALWMX NPUHAANEXHOCTEN, ONMUCAHHBIX B PYKOBQAC

Be Mo akcnnyatauun. Motowue cpeacTsa He Tpeb
cs1. CneayeT cobnioaaTb MHCTPYKLWK MO TEXH -
onacHocTH

3awumra okpyxarouen cpe

YNakoBOYHbIE MaTepuanbl ApUr
%@ pUUHOl 06paboTku. Mo3TOMY He Bb
Te ynakoBky BMecTe ¢ Aomauffin
cAaaliTe ee B OUH U3
HOTO ChIpbA.

| AN 'BTO-

KT a BTOpU4-

KaT LEHHbIE nepepa-

COOTBETCTBYIO

OnekTpuyeckue un an
el yTunmsa e
offacHoCTb Anst ono-
ble KOMIO| bl H UMb
oTbl Npubopa. opBf, 0603Ha-

TEMbl MPUEMKN

JAepxaT KOMMNOHeH
palleHumn Unu He
NA0T noTeHuma.
mn. Tem He

OM, 3arpeLueHo y MpoBaTb
M oTXogamMu
NpUMeHeHN, no’eHTOB

HTax NpuBeaeHbl Ha

.kaercher.com/I
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KomMnnekT noctaBku

Komnnekrauusa npubopa ykadaHa Ha ynakoske. MNpu
pacnakoBke npubopa nNpoBepuTb KOMMNMEKTaLMIO.

Mpu o6HapykeHUn HegoCTaIOLWNX NPUHAANEKHOCTEN
UIN MOBPEXAEHUI, NOMyUYEHHbIX BO BpeMsl TpaHcnop-
TUPOBKU, CrieayeT yBEAOMUTbL TOProBYIO OpraHusaLmio,
npoaasLuyio npubop.

3anacHble yacTu

Mcnonb3yiiTe Tonbko
cdupmbl KARCHER,
ANTCS B KOHLe Aa

OpUIrMHanbHble 3anacHble Y
aHWe 3anacHbIX YacTe XO-

e CI'IJ'I‘HO, ecnun

! MRepuanos Unu
1 € BOSHUKHOBEHNA
Ora

npocbba

BaM npuoop unu B 6nu-
Oy cepBMCHOro obcny-

n4yKe B 3a

lo opraHuzaumio, nfiogal

{LUYI0 yNOMHOMOYE| Cl
n .
ara Bbinyc eTca Ha 3aBOACKON
on

OBaHHOM BUAe.

[Mpn aTom o umdpbl MMetoT
cnepytoLeg BHe::

Mpume,

3

0 e Bbinycka

1

! Ve Bbinycka
9 Topas undpa mecsia Bbinycka
epBasi uudpa mecsua Bbinycka

akum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o8HauaeT naty Bbinycka 09 /(2)013.

3alMTHbIe yCTpoWCTBa

Crapble npubopbl
6aTbiBaeMble MaTepua nognexatime nepe-
fave B MyHKTbI npmem?e YHOTO Cl
] i 6
aTOMy yTUnU3unpyiite grapble npuéopbl y, A OCTOPOXHO

3awumHsie yempolicmea ciyxam O 3auuimpl N0Jb-
3o0eameneil. BudousmeHeHue 3awumibix yempolicme
usu npeHebpexerHue umu He donyckaemcs.

Perynsarop gaBneHus

Ecnu B pesynbTaTe HEUCNPABHOCTU BO3HUKAET U30bI-
TOYHOE NOBbILIEHNUE AABNEHUS, AN €0 Pasrpy3ku B
OKpYKaIOLLYIO Cpeay CIYXUT NPeaoX paHUTENbHLIN Kna-
naH.

3awura nnaBKum npeagoxpaHurenem

Ecnu B pesynbTaTe HENCMPaBHOCTU yCTPOIICTBO Nepe-
rpesaeTca, 3aluTa NNaBkMM NpeaoxpaHnTenem otae-
nsieT yCTPOCTBO OT Lienu.

Ecnu B criyuae HencnpaBHOCTU cpabaTbiBaeT 3alumTa
npeAoxpaHUTenem Un NpeaoXpaHUTenbHbIi KnanaH,
cneayeT 06paTUTLCA B YNOMHOMOYEHHYIO CEpPBUCHYIO

cnyx6y KARCHER.



OnucaHue npu6opa

2 Wszo6paxeHUa cM. Ha passopoTe 4
A1 KapTpuax ans yaaneHus Hakunu
A2 3anuBHOe oTBepcTUE AN BOAbI

A3 PykosiTka Ans HoweHnsa npubopa
A4 [epxaTenb AnA NpuHaANeXHOCTen
A5 WHaukauua aucnnes

a KoHTponbHasi namna (3eneHas) - Hanuuue Hanps-
JKEHUS B cETH

b KoHTponbHasi namnouka (kpacHoro ugeta) - "He-
[10CTaToK BOAbI»

c KoHTponbHasi namnouka (kpacHoro ugera) - "3a-
MEHUTb KapTPUK yAaneHUs Hakunu»

d KHonka cbpoca - YcTaHoBKa )XeCTKOCTU BOAbI
A6 Bebiknovarens "Bkn."

A7 Bbikmouartens "Bbikn."

A8 TMapkoBouYHOe KpenneHue Hacaaku Ans nona
A9 Pabouue koneca (2 WTykn)

A10 CerteBolii kabenb co WTencernbHON BUNKON
A11 HanpaBnsiiowumi ponuk

B1 Maposoi nucronet
B2 KHonka nebnokvmpoBku

B3 MMepeknioyatens konuyecTBa napa (c3awuTon oT BHVMAHUE
BKIIOMEHUA AeTbMM) b6omaiime ec
n
BUe

B4 Pbivar nogauu napa

B5 LnaHr nogauv napa

C1 ®opcyHka TOUEUHOI CTpymn
C2 Kpyrnasa weTtka

C3 Kpyrnasa wetka

2e)
bIfA
C4 BbicokonpousBoauTenbHas copey
C5 Kpyrnasa wetka @ NbLUOW
HU

E1 YanunutenbHble TpyOku 2)
E2 KHonka aebnokup

D1 Pyunas cdopcyHka
D2 Yexon us maxpoBom
D3 MuKpOBOMNOKOHHbIN Y€

T %

F1  ®opcyHka ans
F2  3axum

v
A Npubopa ch, Ha cw. 2
gBUTE KAPTPUIXK A, HUSA HAKWUMU B OT-
= HaskMUTe YHOW NOCazKM.

3anuTb B peaepsy, BOAbl He bonee 1 nuTpa
exell Boaonpos abl.

= BcrasbTe WTENgENb
= Haxmute
npubopa

BUIIKY B SNEKTPOPO3ETKY.
Tenb "Bkn." aAna BknioueHust

Pucynrok 1

= KoHTpornbHas namnoyka roput 3erneHbiM LBETOM.
MpubnuantensHo Yyepes 30 cek. Npudop roToB K
pabote

Pucyrok IH

= Mepen nepBbIM UCMONBL3OBAHUEM HACTPOUTL
JKECTKOCTb BOZbI.

BHUMAHUE

Ymobsi obecniedums onmuManbHblil pexum pabom

Kapmpudxa 014 ylasneHusa Hakunu, neped nepebim_Uc-

fonp3osaHueM npubgpa credyem Hacmpoumsc.

JKecmkocmpb Mecm,

bopa cMm. 8 enase ,,
0na yoaneHua Hak

MpuHUMN aelcTBUA KapTpyuKa Ans
yoanceHUs HakKUnMyu W HacTpomKa
KECTKOCTU BObi

MpuHuMn aen A
yaa "

ApTPUAXKa Ans
aKunu

CO 8CMABIEHHbIM Kapmpuoxem.

porcTBO ByaeT 3anonHeHo Bo-
nnyarauuio, BKMiouaeTcs AeicT-

3aLUTLI OT HaKUMu.

pxallasicss B BOAe, 3axBaTbiBaeTCsl
% apTpuaxa. Bnarogaps satomy npego-

TBPAIAITCHMIBECTKOBbBIE OTIOXEHUA B YCTPOIi-

oOpa3oMm, He TpebyeTca A0NONHM-

Mocne T K
1ol u cflax;

cTER. TakKu
Tznoe 00€e3bI3BECTBMNEHNE.
YKagaHue
bl KAPTPUAKA MOTYT MEHATb LBET NMPU KOHTaKTe

BOZIOW B 32aBUCUMOCTH OT MUHEpPAmNbHOIO COCTaBa BO-

n6l. 310 U3MeHeHue LiBeTa 6e3BpPeHO U He OKasbiBaeT

MLATENBHOTO BMUSIHUA Ha YCTPOICTBO, Npochunak-
nyeckue paboTbl U paboTy KapTpuaxa.

CTyneHM XKeCTKOCTU BOAbl U UMNYNbCbI
MUraHusa

YkasaHue

JKecTkocTb TpyOGONPOBOAHON BOALI MOXHO y3HaTh B
ynpaBneHun BogocHabXeHUs U KOMMyHanbHOM Xo-
3qiicTBe.

Ouana3soH xecT-| ° dH | mmol/l | Konnue- |Mpomesxy-

KocTH CTBO UM- | TOK MEX-

nynbcoB | Ay UM-

MUraHusi | nynbca-

MW MUTa-

Hust

| |msrkas 0-70 01,3 1x

Il [cpeanee | 7-14) 1325 2« 4°::|V“'
Il |>kecTKan 14-21| 2,5-3,8 3x
IV |oueHb xecT- | >21 >3,8 4x

Kas
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HacTtpoiika xecTKkocTu BOAbI

BHUMAHUE

Ymobsl obecnieyums onmumanbHblil pexum pabomsi

Kapmpudxa 0514 ydasneHusa Hakunu, neped nepebim tc-

nofib308aHueM npubopa ciedyem Hacmpoumbca Ha

JKECITIKOCITIb MECMHOT 600bI.

3mo deftaemces ¢ NOMOWbIO KHOMKU copoca.

YkasaHue

B Ha 3aBoge ycTpOICTBO HacTpanBaeTcs Ha camylo
BbICOKY IO X€CTKOCTb BOAbI (cTyneHb 1V).

B [locne oKOHYaHUSI HACTPOIIKN )KeCTKOCTN BOAbI
3HauYeHUe ocTaeTcsl B NaMsTh 40 TeX Nop noka He
noHaaobuTca HoBas HacTpolika (HanpuMep, nocne
nepeesaa).

B Bo Bpems HacTpoWikv He AOMKHO ObITb Nay3 npe-
BblWwawlmx 15 cekyHa. B npoTuBHOM criyyae,
YCTPOICTBO aBTOMaTUYECKN HacTpanBaeTcs Ha
NOCNEAHIOI0 BbIGPaHHYIO )XECTKOCTb BOABI UMK Ha
caMylo BbICOKYI0 KeCTKOCTb NpU NEPBOM BBOAE B
aKcnnyaraumio.

Cobniopaiite, noxanyicra, cneayiowylo nocnejosa-

TEnbHOCTb AENCTBUIA:

MoakniounTb ceTeBol kabenb K aNeKTpoceTy.

Mepea HacTporlikol HEOOXOAMMO BBIKIMIOUUTL NPMOOP.

HasxmuTe kHonky cOpoca n yaepxuBalite ee BO

BpeMsl BKIIOYEHUsA yCTpoicTea.

vy

Llepes 2 CeKyHAbl HAYHET MUraTb KOHTpoOnbHaA

COB TeKyLeli HaCTPOIKM KeCTKOCTHU BOABI.
HacTtpoiika cTyneHu ecTkocTu U3MeHsAeTcs
BTOPHbIM HaxkaTneM KHomku copoca.
Moka Ha)aTa kHomnka copoca MUraioLmi
COOTBETCTBYIOLLEI CTYNEHM KECTKOCTU B
oTobpaxaeTcs.
= T[locne Toro, kak kHonka dyaeT oTnyufeH
CSl MUTaloLLNIi UMNYNbC BbIBOASILUN
JKECTKOCTU BOABI.
= T[ocne Bbibopa Tpebyemol ¢
BOAbl yAepXUBaiiTe KHO
CeKyHA, Ans 3an1cu Ha
= 3anuch noaTBepxaa
HOW NMamnbl AN )KeCTKOC
BHUMAHUE
Ecnu yempolicmeo 6ydem yi
OHe ¢ Opy20il KeCmKO,
nepeesda), XecmKoo
3aH080.

v

10paHhy

aHaeJseambca

fOC.
HO8

feTb Ha NapoBOW NUCTONET U
0BOW NUCTONET HACTONBKO, YTO-
6bl kKHOMKA Pa3bNOKMPOBKM NAapoBOro NUcToneTa
3acpukcupoBanacs.
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Pucyrok [

= [pu HeobXO0AUMOCTU UCMONB3OBATL YASIMHUTENb-
Hble TpyOku. [N 3TOro coeAMHUTL ¢ NapoBbIM Nu-
cToneT oAHY UNU [iBe YANUHUTENbHBIX TPYOKM.
HapasuHyTb HeobxoaNUMble NPUHAANEKHOCTN Ha
cBOOOAHbIV Kpal yaANMHUTENbHON TPyOKU.

CHSiTMe npuHaanexHocTen

= [epeknioyatenb KONMMYECTBa Napa yCTAHOBUTL B
HWXHeM nonoxexuu (Pblyar nogauu napa 3abn
KUPOBaH).

Pucyrok @

= [ng cHaTuA np 2KHOCTEW HAXKMUTE Ha -
Ky pa3brokupe e aetanu
apyra.

DaK AnNA BO,
0XeT ObITb Han@iHeH Bynobon
e&y uz cy-
[niopyzue 0o-
bl

Pesepayap @ns Boabl!

3anutb B pesepgya

0061 0becne ofmumMasbHbill pexum pabomsl
ug Hakunu, neped nepesiM tic-

a cedyem HacmpoumscA Ha

cBexen BOAONPOB: [o] .
Bknto pubopa
namna U cUrHanu3npoBaTb O KOnuyecTee UMNynb- MAHUE

uHgopmauuio no Hacmpoliike npu-
LJIpuryun delicmeus kapmpuoxa
unu u Hacmpolika xecmxkocmu 8o-

= \BcraBbTe WTeNcenbHYI0 BUMKY 3MEeKTPONUTaHUS B
eKTPOPO3ETKY .
aKMUTe BbikniouaTtens "Bkn." Ansa BknoyeHus

pabote
YkasaHue
Mpu nepBoii 06paboTke NapoM nocrie M3BNeYEHUs u
06paTHOI YyCTaHOBKM KapTpuaxa BbIXoa, cTpyu napa 6y-
fleT HeMHOro 3aTpyAHeH. YcTpolicTBY noTpebyeTcs He-
OonbLol nepuod NpupaboTkM, NOTOMY YTO KapTpuax
AOMXKeH ObITb 3anonHeH Boaoii. Mo aToi npuunHe nap
6yneT B Hauane BbIXOANTb HEPEryNAPHO U MOTYT BbIXO-
AUTb oTAerbHble Kannu Bogbl. Konnuectso nopasae-
MOro napa MocTOSIHHO yBENUUUBaeTCs, U Npubnuamn-
TenbHo Yepes 30 cekyHZ noaava AocTuraetT Makcumy-
ma.

Hdonue Boabl

Mpu HepocTaTke Boabl B pe3epByape 3aropaeTcs no-
CTOSIHHBIM CBETOM KpacHas KOHTpOnbHas Nnamna Heao-
cTaTka Boabl.
= Hanonuutb 6ak ana soabl
KapTpuax Ana yaaneHus Hakunu octaeTcs npu
3TOM 3apUKCMPOBAHHLIM B YCTPOUCTBE.
YKaszaHue
B Bopga sanuBaeTcs Yepes KpblLUKy KapTpuaka ans
yaaneHus Hakunu. Takum obpasom, Bcerga obec-
neynBaeTCs NOCTOSHHAA MOLHOCTL Napa.

32KUrAaHUEM KOHTPOMb- npuGopa.
KoHTponbHas naMnovka roput 3efneHbIM LIBETOM.
% MpubnuantensHo Yyepes 30 cek. Npudop roToB K
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Kak Tonbko pesepByap cHoBa 3anonHUTCA BOAON,
3aropuTcsi KpacHasi KOHTpONbHasA namna.
YcTpolicTBo 060pyA0BaHO 3alyuToli Hacoca oT cy-
xoro xoga. Ecnu Hacoc npogonxutensHoe Bpemsi
paboTaeT BoyXylo, Hanpumep, U3-3a HenpasUIbHO
BCTaBMNEHHOTO KapTpuaxa, Hacoc oTKIovYaeTcs n
HauMHaeT MUraTb KpacHbIM LIBETOM KOHTpOmbHast
namna Hegocrartka BoAbl.

YT0o6bl CHOBA MOXHO ObINo akcnnyaTMpoBaTh
YCTPOICTBO, HEOOXOANMO €ro OTKIMIOUNTL U CHOBA
BKMiounTb. Mpu aToM cneayet ybeauTbes, 4To Kap-
TPWAK NpaBUIIbHO BCTABIIEH, a B pe3epByape Ha-
XOJUTCSA AOCTATOMHOE KOJIMYECTBO BOAbI.

PerynupoBka KonuyecTBa napa

29 PRrYINRORBKA T OIaBReMOTG KON ipa. Parny-

NATOP UMeeT TPU NONOXEeHUA:

MakcumManbHoe KonmuecTso napa

(&

XpaHeHue npuGopa

BcTaBuTh yaANUHUTENBHYIO TPyOKY B AepxaTenb
NS NpUHaAnexxHocTel GornbLioro pasmepa.
MomMecTuTb pyuHyio chopcyHky 1 hOPCYHKY ToUeY-
HOIi CTPYM Ha YASNIMHUTETbHYIO TPYOKY .
3akpenuTe GonbLUyI0 KPYrNyio WeTky Ha chopeyH
TOUYEUHOIi CTpyM.

BcTaBbTe ManeHpkue Kpyrmble WeTkn u dop:

BcTaButb ¢ho
nnexue.
ObmoTaTh

L 20 R T R S

WcnonktzoBarue NnpUHagnexHo cTen

OrpaHquHHoe KOnu4yecTBo napa

@

CTKM napoMm

Mepen, EHeHneMm y

OtcyTcTBMe Napa (3aluyUTa OT BKIIOYEHUS
AeTbMu)

@D

BeAEHUEM BnaxHom

y cT an
OMEH/1y eTCA MOAeC ¥ NP@NLINECOCUTL NoM.
KUM 06pazomM Momna& UTb Nox OT rpsau/pac-
0l

YiazaHue:
B amowm nonoxeHuu peiyaz nodayu napa He-
BO3MOXHO fIpusecmu & delicmeue.

= Pbluar nogauu napa yctaHoBUTb Ha Tpebyem
NUYECTBO Napa.
HaskmuTe Ha pbluar nogauv napa, npu sToff
na Hanpaerss NapoBOW NUCTOMNET Ha TKal
nap He 6yaeT BbIXOAUTbL PaBHOMEPH

chifigHHOro Mycopa nepe
OcBexeHue nspenunn
H

OpaboTkM ¢ NomoLublo Nnpubdopa
niSflyeT Bcerga npoBepsTh yCToM-
n3aenui kK BO3aelcTBmMIo napa.
yeT obpaboTaTtb napom usgenue,

YucTka ocTel ¢ NOKPLITUAMYU U
MepepbiB B pabote nph X NoBepXHOCTeH
Ecnm yctpoiicTBo He ncnonsayeTcst eHI8 Gonee MpWuKcTKe NakmpoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN UMK NoBep-
20 MUHYT, ero CreAyeT OTKIIOYNTb KOHOMUU 1 C MOKPbITUEM, HanpuMep, KyXoHHON Mebenu n
ANeKTPOsHEeprum. ebern Ana KBapTupbl, ABepeil, napkeTa, BOCK, Me-
2 Haswmurte BoikniovaTe g Boikn.” A bIKMIOYEHNS bHas NONUTYpa, NCKYCCTBEHHOE NOKPbITUE UMK Kpa-
npu6opa. MOFYT PacTBOPUTLCS UMU HA HUX MOTYT BO3HUKHY Tb
BbiKoueHne opa ATHa [InA npoBeaeHNs YNCTKN criefiyeT cnerka oTna-
puTb candeTky 1 3aTem NpoTepeTb el NepeuncrieHHble
Pucyrok [ NoBEPXHOCTH.
= HaxmuTe BbIKIIO bIKM." ANA Bbl 1 BHUMAHUNE
npuGopa. He Hanpasenaiime nap Ha nNpukiieeHHblie KPOMKU, fo-
= Buimawute w 11 BUINKY U3 PO3ETKN, CKOfIbKY ObKfadKka Moxem omksieumscsa. He ucnosb-

Pucynok T
= Haxumalrize

= [MonHocTbio Bl 04y U3 peaepayapa.

3yilime npubop 0114 YucmKU OepesAHHbIX Uslu napKkem-
HbIX [10/108 6e3 NOKPbIMUA.

YucTtka cTekna

Mpu HUSKNX BHELIHWX TEMNepaTypax, npexae Bcero,
3UMOM, NporpeliTe okoHHOe cTekno. Bnarogapsa atomy
Bbl CMOXeTe nerko o6paboTaTs NapoM BCIO NOBEp-
XHOCTb cTekna. Takum obpasom yaactes n3dexaTb Ha-
NPSBKEHNS MOBEPXHOCTU, KOTOPOE MOKET NPUBECTU K
Oolo cTekna.

G HNMEH EYUHOA qropey s 1 canger. Jns
yaaneHusi Boabl creayeT UCMonb3oBaTh Hacaaky Ans
MOMKN OKOH UMK HAcyxo NpoTepeTb NOBEPXHOCTb.
BHUMAHUE

MMap He Hanpaenaom Ha yriomHeHHble y4acmKu 03-
J1e OKOHHOU pambi 0514 npedomepauieHus ee nospe-

KOeHuA.
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MapoBoi nuctoner

MapoBoii NMcToneT MOXHO Ucnonb3oBaTh 6e3 NpuHaj-

neXHocTell, Hanpumep, Ans:

—  ycTpaHeHUs Nerkux cknagok Ha BUCALMX npeame-
Tax oaexabl Npu obpaboTke ¢ paccToaHua 10-20
cM.

—  yaaneHus nbinu ¢ pacteHunin. Cobnioaanite paccro-
AaHne 20-40 cm.

—  YBMa)XHEHUs NPOTUPOYHON TkaHW. BbicTpo obpa-
OoTaliTe TkKaHb NAPOM M NPOTpUTE elo Mebenb.

®opCcyHKa TOUeYHON CTpyU

Yem 6nuske 3arpsisHeHHOe MECTOo, TeM BblLUe YNCTSALUMNIA
adhpekT paboTbl, NOCKONbKY HaUBbICLIAs TEMNepaTypa
1 BbIXOA, Napa obecneunBaloTcs Ha Bbixoae U3 popcyH-
Kkn. OcoB6eHHO NOAXOANT AN OUUCTKM TPYAHOAOCTYN-
HbIX MECT, CTbIKOB, apMaTy pbl, CTOKOB, PAKOBUH, Tyarne-
TOB, Xarnioau unu paauaTopos oTonrneHus. CunbHbIA
M3BECTKOBBIN HaneT nepej, YNCTKOI Napom MOKHO
COPbI3HYTb YKCYCOM WIN IMMOHHOM KUCMOTOW, 5 MUHYT
faTb nogeicTBOBaTh, @ 3aTEM NPOU3BECTU YUNCTKY Na-
pom.

Kpyrnas wetka (Manas)

Kpyrnyto LeTky MOXHO YCTaHOBUTb Ha chOPCYHKY TO-
YEYHOM CTPYM B KauecTBe AononHeHus. Bnarogaps
OUMCTKE LLETKON MMeeTCs BOSMOKHOCTb 6onee nerkoro
yAaneHus yCTONUNBbIX 3arpaaHeHuii.

BHUMAHUE

He npedHasHadeHa 071 O4uCmKU Yyyscmeumenb. Cnedums, 4
nosepxHocmedl. Mu.
Pucynok

MapkoBaf

= 3adpukcupoBaTb Kpyrnyio WeTky Ha o)
YeYHoW CTpyM.

®opcyHka Power

BbICOKONPOU3BOANTENBHYIO (HOPCYHKYMO yCTaHo-
BUTb Ha (hOPCYHKY TOUEUHOII CTPY UM K T8E J0Mor-
HEHUsA.

BhicokonpouasoautenbHas gHopcyHk: ILIaeT cKo-
pocTb ucTeueHus napa. M My OHa OCOOEHHO XOpO-
WO NOAXOAUT AN yAaneHus "

I'IpO,CI.yBKVIéFJ‘IOB, CTbIKOB U T.A,
PucyHok /

>
STRUI © KEVIRE % GKDEMITE Ha Pongiike
i U

TKa (bonb
YCTAHOBUT [o] Y TO-
CTBE A0MNOoIHe OLblO
MOIyT ouMLLaThCH \une okpy-

(Hanpumep,

KOBVI%I, aylesble,
MOViKK).

YyecmelumesibHbIX

cukcnpoBaTthb Kkp!
YEYHOW CTpym

eTky Ha cpopcyHke To-
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PyuHas ¢opcyHka

Pucyrok I

= YcTaHoBUTe pyuHyto chOpPCyHKY Ha NapoBoii NUCTO-
ner.

HapeTb Ha pyuHyto chopcyHky uexon. Ocobo xopoLo

npucnocobneHa Ans HebonbLUMX MOIOLNXCA NoBep-

XHOCTEMN, Ay WeBbIX kKaBUHOK U 3epkarn.

®opcyHka Ans NonoB

Mpucnocobnena ansa
BbIX MOKPbITWii, HANp

CEX MOIOLLMUXCA CTEHHbIX U
R, KAMEHHbIX NoJoB, N nn

NONMUBMHUNXNOPNZG iTe Ha CUITbHO 3: 3HEH-
HbIX MOBEPXHOCTSX M pObI Nap A
JosbLe.

YKaszaHue

OcTarku un@rsilero A yxo-
aa, ocTH,
MOTYT Mpu Cbl, KOTO-
pble

Pucyhox Il

> HanosbHOM

O C .

1, YcraHoBuTb chopcyHKA Ha
B saBucumocTu ér oc €HUA - CNoXuTe 3apaHee
BAOIb TKaHb Ansi a.

KPbITb 32)KMMb
OMeCTUTb KQHLIbI

4 3akpbITb M

OCTOPOXI

HWU B OTBEPCTUA.

ajiBubl He nonanu Mexoy 3axuma-

YHKU Angd nona

népepbiBOB B paboTe BCTaBnATb hop-
2 0Pna B NapkoBOYHOE KpenneHue.

/Xo8 U TEXHUYECKoe OGCﬂy)KVIBaHVIe

DIOPOKHUTb pe3epByap Ans BoAbl

MMAHUE
U yempolicmeo He ucronib3yemca 6 meyeHue 001-
020 8peMeHU (oK. 2 MecAaues), credyem ofnycmo-

wiump pesepsyap 0114 800b1. OMo no3eonaem usbe-
Jkame nopyqu 800kl
= HaxmuTe Bbiknioyatens "Boikn." Ana BbIKNoYeHUA

npubopa.

= BbiTawmTe WTencenbHyio BUIKY U3 PO3ETKY.

= CHsATb NpUHAANEXHOCTN U3 AepxaTerneii npuHaa-
nexHocTen.

= [ocTtaTtb KapTpuax u3 ycTpoiicTea.

Pucyrok 4
= [onHOCTLIO BbIMYCTUTL BOAY M3 peaepByapa.

3amMeHa KapTpuaxa anga yaaneHna Hakmnu

BHUMAHUE

Cnedyem cobmodamb uHmMepsalbl 3aMeHbl Kapmpuo-
Ka (UHOUKaUua KOHMPOSbHOU f1aMiibi), 8 POMUSHOM
crlyqae cpok ciyx6sl yempolicmea 6ydem cokpawieH.
Ecnu He 3aMeHAMb KapmpudxX 8 yKkaszaHHble uHmepsa-
J16l, MOXem npou3oiimu Heobpamumoe nogpexoeHue
ycmpoiicmea.



YkasaHue

B VHTepBanbl 3aMeHbl 3aBUCAT OT KECTKOCTN MECT-
HOI BoAbl. B pernoHax ¢ >xecTkoli Bogon (Hanpu-
mep, Ill/IV) Gonee npoaomxuTenbHbIE MHTEPBanbI
3amMeHbl, YeM B permoHax ¢ bonee MArkoi Boaomn
(Hanpumep, I/11).

CBeTOBOW MHAUKATOP B KOHLe paGoyero BpeMeHmn

HeobxoanMocTb 3aMeHbI kKapTpuaka ykasblBaeTcs ¢
MOMOLLbIO CreAYIOLNX AeCTBUI Yeped KOHTPONbHYIO
namny "3aMeHuTb kapTpnax":

B 3a/jBa yaca A0 UCTeYeHUsi BpeMeHu paboTbl He-
00X0AMMOCTb 3aMeHbl 0603HaYaeTcsl MUraHueM.

B Yepes yac nocrie oKOHYaHWUSA BpeMeHU paboTsl
KOHTporbHas namna MuraeT GbicTpee.

B Ecnu Bpems paboTbl kKapTpuaxa NorHOCTbIO UC-
yepnaHo, KOHTpornbHasA NaMna "3aMeHuTb KapT-
puAX" 3aropaeTcsi NOCTOSAHHbIM CBETOM M YCTPON-
CTBO CAMOCTOATENLHO OTKIIoYaeTcs AN npeso-
TBpaLieHUsA NOBPeAEHUNA.

YcTaHoBKa HOBOTO KapTpuaxa Ans yaaneHus

Hakunu

Mollb B cnyvyae Henonagok

HeuncnpaBHOCTH 4acTo MMEIOT MPOCTbIE NPUYUHBI U MO-
YT YCTPaHSATbCA CaMOCTOSITENbHO C MOMOLUbIO crieay-
loLero pykoBoacTea. B cnyyae coMHeHUA Unn BO3HWK-
HOBEHUW HeOMNMCaHHbIX 34eCh HeUcnpaBHOCTEl creay-
eT obpalaTbcsi B yNOMHOMOYEHHYIO CITy>k0y CepBUCHO-
ro o6Ccny>KMBaHus.

OTcyTcTBUe Napa

MocTOAHHO ropUT Kpa
"HepocTaToK BOAL
B pesepByape anA
= Jonutb Boay

CHasl KOHTpoOJibHasd nam

c

<
o)
=
o
o
=1
O

OK

= HaxmuTe Bbiknouatens "Bbikn.” Ans BbIKNiOYeHNA HeT / M3 o ocTazbuHoe
npudopa. M4eCTBO BOJbI 5pé@
= JocTaTb kapTpuax) U3 ycTpoicTea.
= BcTaBuTb HOBbIN KapTpUAXK B YyCTPOUCTBO. CYTCTBYET UNN HETDARLL CTAHOBIEH KapTpuaX
= Haxmute BbiknoyaTens "Bkn." Ana BknioueHus ATICHUA Hakun
CTaBUTb Kaprmp.:ﬁnm pPOBEPUTL NPOYHOCTb U
npubopa.
= YaepxuBaTb KHONKy cOpoca HakaTol B TeueHne Npasb Ku.
cexyHa. PTPUAK ANA Y] HWSA HaKUNK ObIn yAaneH npu sa-
N ONHEeHUM BO, " TaBMNeH HOBBIN KapTpuax Ans

Mocne aToro KOHTponbHasi namna 3aMeHuT! yaaneHus Hakn

TPWAK ANS yaaneHns Hakunu" noracHeT U 3aH > lpusa He yaansiiTe KapTpuaX us

HauyHeTCH oTcueT BpeMeHU paboTbl kapT yCTpaii
= [aiiTe ycTpoicTBY HarpeTbest. s bidar nosgaun napa nocTosiHHO Haxa-
=> T[locne aTOro ANsi NpoAyBkU KapTpua, Thl 0 cekyHa GyaeT LoCTUrHyTa nonHas

BaiiTe HaxaTbIM pbluar noaauu napafok. e~ MO= p-

KYHA. HeBO’))KH axaTb Ha pbl4ar noaayu napa
YKazaHue P r nogauu napa 3acpukcupoBaH 6rMokmpoBKon / 3a-
Mpu nepBoii 06paboTke napoM no HUSA U i OT BKITIOYEHUS AETbMMU.
0BpaTHON yCTaHOBKM KapTpu, B 1 napa 6y- peknoyaTenb KoNuMyecTsa napa nepeBectn B
AeT HEMHOTo 3aTpyaHeH. YciporicTey ebyeTcA He-, nepeaHee NomnoxeHue.

Oonbluoli Nnepuog npupad
[lOMKeH OblTb 3aNonHeH BoAo
6yaeT B Havyare BbIXOAUTb He

AUTb OTAerbHbIe Kannu Bouﬁ
MOro napa nocTosiHHO
TenbHo yepes 30 cek

MOTOMY YTO KapTPUaAX
aTON NpUunHEe

HO U MO
0IINYeCcTBO NOA, -
vBaeTcsl, U NPUGHKaN-
a gocturaeT ffa -

ma.
BHUMAHUE

Ipu 3ameHe Kap
pesynbmaime QU
30ear1csa 1ogmo,

Xdlciiedume 3a
apblil Ka,

MHe Npyu Temnepartype
cpeacTBa Ans nonocka-

HeHus. Ma anceTkU NPUTOAHBI NS CY LIKK
B CY LUMIBHO| He. MUKPOBOMOKOHHbIE car-
heTkn He Hbl 411 CYLUKW B CY LUMMBHOI Ma-

OHTpONbHaA namna ,,3aMeHUTb KapTpuax
ONA yaaneHus Hakunu“ roput / Muraet
KpacHbIM LIBETOM

Bpemsi paboTbl kKapTpuaXa CKOpo 3akaHYMBaeTCcs

= BcTaBbTe HOBbIN KAPTPUAXK U BEPHUTE UHANKATOP
HeobX0AMMOCTU NpoBeAEeHUA TEXHNYECKoro 0b-
CNy>UBaHUA B UCXOAHOE COCTOsSIHUE.
Cwm. ray "YcTaHoBKa HOBOTO KapTpuaxa Ans
yaaneHus Hakunu".

He 6bina HaxaTa KHoMKa c6poca nocne 3ameHbl

KapTpuaxa

= YaepxuBaiiTe kHOMKy cOpoca Ha)aTol B TeueHue
4 ceKyHp, nocrie yCTaHOBKU kapTpuasa.

YCTPOVICTBO OTKNH4YUTCA CaAMOCTOATENIbHO

Bpems pa6oTbl kapTpuaxa 3akaH4YMBaeTcsl

= BcTaBuTb HOBBbIN KapTPUAK B YCTPOICTBO.
Cwm. ray "YcTaHoBKa HOBOTO KapTpuaxa Ans
yaaneHus Hakunu".

He 6bina HaxaTa KHoMKa c6poca nocne 3ameHbl

KapTpuaxa

= YpaepxuBaiiTe KHOMKy cOpoca HaxxaTol B TeueHne
4 ceKyHp, nocrie yCTaHOBKU kapTpuasa.
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TexHnuyecKue gaHHble

MoakntovyeHne K UCTOYHUKY TOKa

Hanpsixenune 220-240 V
1~50-60 Hz
CTeneHb 3alWuThbl IPX4

Knacc sawutbl |
PaGoune xapaKkTepucTuKn

MolyHocTb HarpeBa 1900 Bt

Makc. pabouee gaBneHue 0,35 MMNa

Bpems HarpeBaHusi 30 CekyHabl

KonuuectBo napa O

MpoaomxuTensHOCTL OTNapu- 40 r/mMuH O

BaHuA 100 r/mMuH
Makc. cTpysa napa

EMKoCTb @
Pesepsyap ans Boapl 10n
Pasmepbl

Bec 6e3 (npuHaanexxHocTei) 3,2 kr
OnuHa 360 mMm

LLiupuna 236 MM «

BbiCOTa 252 MM

Hzzomoeumens ocmasnsem 3a co6oil Ipago 6H \
CeHUsI mexHU4YecKUX uUsMeHeHut! m
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Vizkéoldo patron miikédése és a vizkemény-

ségbeallitasa ............. ... .. .. ..., HU 6
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Mlszakiadatok . ................... ... HU 10

Altalanos megjegyzések
Késziiléke elsé hasznalata elétt olvassa

& L«—I_l el az eredeti lizemeltetési ttmutatot és a

mellékelt biztonsagi utasitasokat. Ezek alapjan jarjon el.
Tartsa meg a mindkét fiizetet kés6bbihasznalatra, vagy
az esetleges U] tulajdonos szamara!

Rendeltetésszeri hasznalat

A géztisztitot kizardlag maganhaztartasban hasznalja.
A késziilék gbzzel vald tisztitasra alkalmas és a megfe-
lel6 tartozékkal, a hasznalati utmutatdban leirtaknak
megfelelen lehet hasznalni. Nincs sziikség tisztito-
szerre. Kiilondsen ligyeljen a biztonsagi utasitasokral

Kornyezetvédelem

vy A csomagolbanyagok djrahasznositha
%@ dobja a csomagolbéanyagokat a hazta

métbe, hanem gondoskodjék azok sj

sitasrol.

A régi késziilékek értékes vjrahd i
anyagokat tanalmaznak ame ket ana
EEEE (ra alkalmas gyUJtor

vel artalmatlanitsa!
Az elektromos és az elekt

nyezetre A keszulek
azonban sziikség va
ilyen szimbélumm:
bad a haztartasi
Megjegyzések a |

al egytt artal
zott anyagokkal,

olat-

van tiintetve a cso-
rizze a csomagolas

ER alkatrészeket hasznaljon.
talalhatja a pétalkatrészek révid
attekintését.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazénk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjiik, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legk&zelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Biztonsaai berendezések
A VIGYAZAT

a 4. kihajthato olda-

Y

O
&ozek tartéja

isplay kijelzé
a Iz6lampa (z6ld) - van halozati fesziiltség
Jelzélampa (piros) - vizhiany

Kontrollampa (piros) - vizk&oldé patront kicserélni
RESET gomb - vizkeménység beallitasa
Kapcsol6 — Be

Kapcsol6 — Ki

Parkolé tart6 a padléfej szamara

Futékerekek (2 darab)

A10 Halozati csatlakozévezeték haldzati csatlakozoval
A11 Kormanygorgé

B1 Gézpisztoly
B2 Kibiztosit6 gomb
B3 Valasztékapcsold a gé6zmennyiséghez (gyermek-

zarral)
B4 Gézkar
B5 G6ztéml6
C1 Pontszorofej
C2 Korkefe fekete
C3 Korkefe piros
C4 Power szorofej
C5 Korkefe Nagy

D1 Kéziszéréfej
D2 Frottirhuzat
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D3 Mikroszalas huzat

E1 Hosszabbitécsévek (2 db.)
E2 Kibiztositd6 gomb

F1 Padl6 széréfej

F2 Tartékapocs

F3  Frottir térlérongy

F4 Mikroszalas térlérongy

Rovid bevezetés

> Abrakat lasd a 2. oldalon

Abra Kl

2 Avizk&oldd patront a nyilasba helyezni és addig
nyomni, amig biztosan {l.

Abra A

=  Maximum 1 liter friss, vezetékes vizet téltsdn a viz-
tartalyba.

Abra

= Dugja be a halozati csatlakozét.

= Nyomja meg a Be-kapcsolot a késziilék bekapcso-
lasahoz.

Abra I

2 Az ellendrzé lampa z&lden vilagit.
Kb. 30 masodperc elteltével a késziilék lizemkész.

Abra

2> Az elsd lizem el6tt a vizkeménységet beallitani.

FIGYELEM

A vizk6oldé patron optimalis miikbdésének biztosita:

ra a késziiléket az elsé lizem el tt a helyi vizkemény-

séghez kell igazitani.

Tovabbi informéacié a készlilék beéllitasaval kapes

ban a ,Vizk oldé patron miikédése és a vizke,

beallitasa” fejezetben talalhato.

Abra I

= Csatlakoztassa a tartozékot a gézpjgztolyhe

= Mikddtesse a gézkart.

Vizkéoldé patron miikdése és a
vizkeménység beallitasa

Vizkéoldo paffen mikodése

FIGYELEM

Mindig csak behelyezett patlf)al dolgozzon. >
B Amint a késziilék meg vizzel és lizembehe
ték, bekapcsol a zkéoldo s >

B Avizkovet, amel

nban vizzel valé € zés utan
viz asvanyi apyag tartalmatol fiigg.
s nem aggalyosié s negativ ha-

ra vagy a patron
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A vizkem:
mentve, am

Vizkeménységi fokozatok és villogo
impulzusok
Megjegyzés
A csapviz keménységi fokat az dnkormanyzati vizgaz-
dalkodasi hivataltél vagy a vizmiivektdl tudhatja meg.

Keménységi tar-| °dH | mmol/l | Villogd Villogé
tomany impulzu- | impulzu-
sok sza- [sok idd|
ma
I |puha 1x
Il (k6zepes 2x 4
Il |kemény 3x
IV [nagyon | 4x

biztositasa-
izkemény-

magasabb vizkemény-

n bé&allitva.

itasa utan ez addig marad el-
ij beallitasra (pl. k6ltézés utan) van

m szabad 15 masodpercnél hos-
artani. A késziilék egyébként au-
utoljara kivalasztott vizkeménység-
izembevétel esetén a legmagasabb viz-
all be.

tlakoztassa a halozati kabelt az aramhalézatra.

> késziiléket a bedllitas el6tt ki kell kapcsolni.
SET gombot megnyomni és a késziilék bekap-

cSolasa alatt nyomva tartani.

2 masodperc utan villog a jelzélampa és az impul-

zusok szama altal jelzi a vizkeménység aktualis

bedllitasat.

A RESET gomb ismételt megnyomasaval megval-

tozik a vizkeménységi fokozat beallitasa.

Amig a RESET gombot nyomva tartjak, addig nem

jelzi ki a megfelel6 vizkeménységi fokozat villogo

impulzusat.

= Amint a gombot elengedik, megjelenik a kivalasz-
tott vizkeménység villogé impulzusa.

= Ha avizkeménységet bedllitottak a kivant fokozat-
ra, a RESET gombot 3 masodpercig nyomni kell a
beallitas elmentéséhez.

= A mentést a vizkeménység jelzélampajanak fel-
gyulladasa jelzi.

FIGYELEM

Ha a késziiléket mas vizkeménységtl teriileten hasznal-

Jjak (pl. kéltézés utan), akkor a vizkeménységet ujra be

kell allitani.



= Az abrakat lasd a 3. kihajthat6 olda- ,{.

lon %@

A késziilék osszeszerelése

Abra
=2 Akormanygorgét és a futokerekeket behelyezni és
bekattintani.

J E |

Az

2 Aszilkséges tartozékot (lasd ,A tartozékok hasz-
nalata“ fejezetet) csatlakoztassa a gézpisztolyhoz.
Ehhez a tartozék nyitott végét a gézpisztolyra kell
nyomni, és annyira fel kell tolni a gézpisztolyra,
hogy a gézpisztoly biztositbgombja bekattanjon.

Abra B}

2 Szilkség esetén hasznalja a hosszabbitd csovet.
Ehhez az egyikill. mindkét hosszabbité csévet kds-
se Ossze a gbzpisztollyal. A kivant tartozékot tolja
a hosszabbit6 cs6 szabad végére.

A tartozékok leszerelése

= A g6zmennyiség valasztdégombjat hatra allitani

. (gbzkar lezarva).

Abra I

= Az alkatrészek levételéhez nyomja be a biztosito-

gombot, majd hizza szét az elemeket.

Viztartaly feltoltése

A viztartalyt barmikor fel lehet télteni.

FIGYELEM

Ruhaszarité gépbdl szarmazé kondenzvize,

bad hasznalni!

Ne téltsén bele tisztitoszert vagy mas a

illatositot)!

= Maximum 1 liter friss, vezetéke:
tartalyba.

A késziilék bgkapcs

FIGYELEM
A vizk6oldé patron optimalis m
ra a késziiléket az els? uzem

n

ban a ,Vizk oldé patr ése és a vizke
beéllitasa“ fejeze

2> A keszuleke (S

6zati csal k
-kapcsolét a

se uténi elsd g6-
gyenge lehet. A ké-
Ore van szilksége, mivel a
ie vizzel. Kezdetben
ertelenebb, vizcseppek is
ennyiség folyamatosan
asodperc elteltével eléri a ma-

kiléphetnek. A kiar
névekszik, mig
ximalis mennyisi

j@é

Viz utantoltése

Ha a viztartalyban vizhiany Iép fel, akkor a vizhiany jel-
z6lampa folyamatosan pirosan vilagit.
> Viztartalyt feltlteni
A vizkéoldo patron ekdzben régzitve marad a ké-
sziilékben.
Megjegyzesek
A vizet a vizkéoldé patron fedele felettig feltlteni
igy mindig adott a folyamatos gozteljesnmeny
B Amint a viztartaly ismét fel van toltve vizzel, a
jelzélampa kial
B Akésziilék a
Iemmel van f

zarazmenete elleni

a kégziiléket
iZtositani
bshelyezve és

csol6javal lehet
k harom allasa van:

dagolas - gyermekzar
gyzEs:
allasban a gbzkart nem lehet mu-

p " - o - o1
50 2 Viz- : a:IIasztokapcsolot a szilkséges mennyiségre al
ikddtesse a gbzkart, ekkor a g6zpisztolyt elész6r
egy rongyra iranyitsa, és varja meg mig a g6z
egyenletesen aramlik ki.
A hasznalat megszakitasa

>senek bizfosi]
séghez kell igazitani, ft & helyi vizk Ha a késziiléket 20 percnél hosszabb ideig nem hasz-
aljak, kérjik iatakarékossagi okokbdl k: liak
Tovébbi informécio a%beall:tasaval g‘ naljak, kerjiik energiatakarékossagi okokbol kapcsoljal

ki a késziiléket.

= Nyomija meg a Ki-kapcsolot a késziilék kikapcsola-
sahoz.

A gép kikapcsolasa

Abra [

= Nyomja meg a Ki-kapcsoldt a késziilék kikapcsola-
sahoz.

= Huzza ki a hal6zati csatlakozét az aljzatbol.

Abra [

= Nyomija le és tartsa lenyomva a gézkart, amig a ké-
sziilékb6l nem aramlik ki tébb g6z. Ekkor megsz(i-
nik a nyomas a tartalyban.

= A gyermekbiztositékot hatra allitani (a gézkar le
van zarva).

FIGYELEM

Ha a késziiléket hosszabb ideig (kb. 2 hénap) nem ve-

szik tizembe kérem, Uritse ki a viztartalyt. Ezzel elkeril-

het6 a viz megromlasa.

Abra 4

= Az sszes vizet ki kell 6nteni a viztartalybél.
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A késziilék tarolasa

A hosszabbité cséveket a nagy tartozék tartéba he-
lyezni.

A kézi szorofejet és a pontszorofej egy-egy hos-
szabbitd csére helyezni.

A nagy korkefét a pontsugarflivokara rogziteni.

A kis kérkefét és a fuvokat a kbzépsé tartozék tar-
téba helyezni.

A padl6 széréfejet a parkold tartoba beakasztani.
A g6ztéml6t a hosszabbitd csére tekerni és a géz-
pisztolyt a padl6 széréfejre helyezni.

A tartozékok alkalmazasa

A hasznalatra vonatkoz6 fontos tudnivalok

Padlofeliilet tisztitasa

A gbztisztito hasznalata el6tt ajanlott a padiot felseper-
ni vagy felporszivozni. Igy a padlét mar a nedves tiszti-
tas el6tt megtisztitia a szennyez6déstél/szétszort tar-
gyaktol.

Textiliak felfrissitése

Miel6tt a g6z tisztitoval kezelést végezne, kérem mindig
ellenérizze a textiliak ellenallé képességét egy nem fel-
tlin6 helyen: Elész6r begéz6ini, azutan szaradni hagyni
és véglll szin- és formatartéssagra ellendrizni.

Bevonatos vagy lakkozott feliiletek tisztitasa

Lakkozott vagy miianyag bevonatos feliiletek, min
konyha- és szobabutorok, ajtok, parketta, tisztid
viasz, batorpolitur, miianyag bevonat vagy fe:
le vagy folt keletkezhet. llyen feliiletek tisztita
rongyot g6z0&ljon révid ideig és ezzel tiszti
teket.

FIGYELEM

A g6zt ne irdnyitsa ragasztott sarko &
tott szegély leoldédhat. A készjgjékein
letlen fa- vagy parkett padlé
Uvegtisztitas
Alacsony kiilsé hémérséklet e
gitse fel az ablakiiveget azaltalyh
letet enyhén begézoli. igy.elk€Tiilheti a fesziiltsé
feliileteken, amely az i gicséhez vezeth
Ezutan az ablakfeliile
tisztitsa meg. A vi
z6t vagy tordlie
FIGYELEM

, hogy

né%atja, példaul:
nyhe rancok el-
-es tavolsagbol g6-

Ehhez tartson 20-40 cm

azaltal, hogy egy rongyot
réviden beg6zoRés ezzel térli le a butorokat.

ragasz-
alja keze-

Apra A1
Szerelje ra a kézi fuvokat gézpisztolyra.

Pontszorofej

Minél kdzelebb van a pontszérofej a szennyezett hely-
hez, annal nagyobb a tisztitasi hatasa, mivel a h6mér-
séklet és a g6z a szoréfej kimenetnél a legerésebb. Kii-
I6nésen praktikus nehezen hozzaférheté helyeken, fu-
gak, csaptelepek, lefolydk, mosdoék, WC-k, redénydk

vagy flitétestek tisztitasara. Erés vizkélerakédasokra a
g6z0s tisztitas el6tt ecetet vagy citromsavat lehet cs

penteni, 5 percig hatni hagyni, azutan gézzel tisztitafii.

Kagkefe (kicsi)

A korkefét kiegé:

FIGYELEM
Erzékeny fd

veli. Ezért kiilsnss@n al

3 khez, sarkok és fli i s .
br
Power szorgfejet @ kdrkefének megfeleléen a
o .

pontszéro i.
efe (nagy)

A korkefét ki
szerelni.

& ként a pontsugarfivokara lehet
| efével nagy lekerekitett felilleteket
alca, fiirdékad, mosogato) lehet tisz-

feliletek tisztitasahoz nem alkalmas.

Eqzék,
A
kérkefét a pontsugarfuvdkara régziteni.

Kézi szorofej

A huzatot hiizza a kézi szoréfejre. Killéndsen alkalmas
kis lemoshato feliiletekre, zuhanykabinokra, tiikérre.

Padlé szorofej

Alkalmas minden lemoshaté fal- és padlébevonatra, pl.
ké padl6, csempe és PVC padlék. Erésen szennyezett
felilleteken lassan haladjon at, hogy a géz hatasa hos-
szabb ideig érvényesiiljén!
Megjegyzés
A tisztitdbszer maradékok vagy apol6 folyadékok, ame-
lyek még a tisztitando feliileten talalhatdk, a géztiszti-
taskor maszatolashoz vezethetnek, ezek azonban tébb-
sz6rds hasznalat esetén eltiinnek.
Abra I
= A padlé rongyot a padléfejre régziteni.
1 A padléfejet a tériérongyra allitani.
Felszereléstél fiiggben - a térlérongyot elészdr
hosszaban hajtsa dssze.
2 Atarté kapcsokat kinyitni.
3 Arongy végeit a nyilasokba helyezni.
4 A tarté kapcsokat bezarni.
& VIGYAZAT
Az ujjait ne csipje be a kapcsok kézé.
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Padl6 szorofej parkolasa FIGYELEM
Abra Il A patron cseréje esetén lgyelni kell arra, hogy ne cse-

S Munkamegszakitas esetén a padié szoréfejet réljék 6ssze és ne a régi patront helyezzék be ismét.

akassza be a parkol6 tartoba. Tartozékok apolasa

Apolas és karbantartas Megjegyzés

A térlérongy és a kézi szorédfej huzata el6 van mosva,
A viztartaly kiiiritése ezért azokat régtén hasznalhatja a géztisztitoval vég-
zenddé munkahoz.
ZlaG; ’I;:ésEzngléket hosszabb ideig (kb. 2 hénap) nem ve- > ,:és?nbr;yneég?_i);t tg]ii?aﬂgg oﬁlzizsgl:]ﬁf: ?).t n
szik izembe kérem, (ritse ki a viztartalyt. Ezzel elkertil- 9ep ja. !
het6 a viz megromlasa.
= Nyomja meg a Ki-kapcsol6t a késziilék kikapcsola-
sahoz.
= Huzza ki a halézati csatlakozét az aljzatbdl.
= Atartozékot ki kell venni a tartozéktartébol.
= Vegye ki a patront a késziilekb6l.

Abra 4

= Az Gsszes vizet ki kell 6nteni a viztartalybol.
Vizkéoldo patron cseréje

FIGYELEM
A patron cserélési idejét (jelz6lampa kijelzése) be kell

vagy hanemaz
a, forduljon a jo-

tartani, egyébként a készliilék élettartama csbkken. ———— ﬂa . ——
Ha a patront nem cserélik ki a kijelzett id6k6zénként, ak- vizhiany jelz6lam d tosan pirosan vilagit.
kor a késziiléken helyrehozhatatlan karosodasok kelet- nviz a tartaly
kezhetnek. z utantoltése
Megjegyzés A vizhiany jef2gla san villog
B Acserélésiid6kdzok a helyi vizkeménységtél fii . . Lo

nek. A keményebb vizzel (pl. I/1V) rendelkezé 1 szivattyl szagaziTRget elleni védelme be van kapcsol-

va.

rilleteknél gyakrabban sziikséges a csere, mi
lagyabb vizzel rendelkez6 teriiletek eseté

Jelzélampa Kijelzé a hasznalati id6 végén

k mét be a késziiléket.
2 Bizto 1 a patron helyesen legyen behe-

A szilkséges patron cserét a kdvetkez6kké

a ,Patront kicserélni“ jelz6lampan kere:

B A hasznalati id6 lejarta el6tt 2 orav
cserét villogassal jelzi.

B Ahasznalati id6 lejarta el6tt 1
gyorsabban villog.

B Ha a patron hasznalati ji
JPatront kicserélni“jel.
és a késziilék magatdl kik

AQizKB0Id6 patron nincs vagy helyteleniil van behe-
lyeZie.
lyezze be a patront ill. ellenérizze a szilard / he-

o telies art akkor a lyes illeszkedést.
) pa golyama{osan vilagit izk&oldé patront a vizbet&ltéskor kivették vagy uj viz-

Id6 patront helyeztek be.

Késziilek karosodasat A patront a betéltéskor a késziilékben kell hagyni.
B ’ [[ | = A gbzkart tartésan nyomva tartani, 30 masodperc
Az uj vizkboldo patrongaeh€lyezése utan rendelkezésre all a teljes gézteljesitmény.

= Nyomja meg a Kj @ olbt a keésziilek ki a A g6zkart nem lehet lenyomni
sahoz. 6 A gbzkart reteszeli a zar/ gyermekzar
3 Vegyekiap KBEZiilekbsl. _)9 i gyt,k siat elére Allitani
2 Helyezze b tront a késziilgkbe 9 yiseg valasziokapcsolojat elore aflitant.
= Nyomja pcsolét apké: @ apcso- A ,Vizkéoldo patront kicserélni*
lasahoz. ellenérzélampa vilagit / pirosan villog
> 4 masodpercig n ja.

a ,Vizk6oldg patront kicseréIni* jel- A patron hasznalati idejének majdnem vége

alatiidejejra kezdddik. > Helyezze be az (j patront és allitsa vissza a kar-

et. bantartas kijelzését.

a gbzkart kb. 30 Lasd az ,Uj vizk6oldd patron behelyezése” fejeze-
tet.

A RESET gombot a patron cseréje utan nem

nyomtak meg

6re van szitksége, mivel a 2 ARESET gombot a patron behelyezése utan 4 ma-

kell telnie vizzel. Kezdetben sodpercig nyomja.

dszertelenebb, vizcseppek is

16 g6zmennyiség folyamatosan

masodperc elteltével eléri a ma-

kiléphetnek.
névekszik, mig kb.
ximalis mennyiséget.
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A késziilék magatol kikapcsol

A patron hasznalati idejének vége

2 Helyezze be az uj patront a késziilekbe.
Lasd az ,Uj vizk6old6 patron behelyezése” fejeze-
tet.

A RESET gombot a patron cseréje utan nem

nyomtak meg

=2 ARESET gombot a patron behelyezése utan 4 ma-
sodpercig nyomja.

Miszaki adatok

Aramcsatlakozas

Fesziiltség 220-240 V
1~50-60 Hz
Védelmi fokozat IPX4

Védelmi osztaly |

Teljesitményre vonatkozé adatok

Fiit6teljesitmény 1900 W

Max. lizemi nyomas 0,35 MPa

Felfitési idé 30 Masod-

perc «
G6z mennyiség
Tartés g6zolés 40 g/min
Go6zfuvas max. 100 g/min
To6ltési mennyiség

Viztartaly
Méretek
Tartozékok nélkiili suly

Hossz

szélesség

magassag
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Popis zafizeni . ....................... Ccs 5
Struényndvod . .. ... .. ..o CS 6
Zpusob fungovani odvapiovaci kazety a na-

stavovanitvrdostivody . ................ CS 6
Provoz. ... ... ... .. .. ... .. .. .. CcSs 7
Pouzivéani pfislusenstvi................. CS 8
OsSetfovaniaddrzba . .................. cs 8
Pomoc pfiporuchach .................. CS 9
Technické ddaje. . ..................... CsS 10

Obecna upozornéni

i'i | " Nez zaénete poprvé pouZivat Vas pristroj
pfectéte si tento plvodni provozni navod

a prilozené bezpeénostni pokyny. Ridte se témito poky-
ny. Uschoveite si obé prirucky pro pozdéjsi pouziti nebo
pro dal$iho maijitele.

Pouzivani v souladu s ur¢enim

Tento parni Eisti¢ pouZivejte vyhradné v domacnostech.

ve spojent s vhedaym prisiuiens POREACD Yy

tomto navodu k provozu. Neni potreba Gistici prostre-,
dek.Predevsim dbejte na bezpeénostni pokyny:

Ochrana zivotniho prostredi

£y Obalové materialy jsou recyklovatelne
%@ zahazujte do domaciho odpadu, nybrz

vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
nych materiall, které se daji dob
Likvidujte proto staré pfistroje,

EEEE muto ugelu uréenych. a
Elektrické a elektronické pristifje js
slozkami, které pfi nesprav pouziviga
spravné likvidaci mohou pf avovat potencialni riziko c
pro lidské zdravi a Zivotni pro i. Tyto slozky j jSO
v$ak nezbytné pro spravnou fugk fizeni. P d
oznadeny timto symbolem nznte likvidovat v A6
nim odpadu.
Informace o obsaze ach (REACH A7
Aktualni informace ch latkach nal te A8
adrese: A9
www.kaercher. CH A10
2 A11
sah dodale B1
Obsah avky Seho zafizeni. B2
Béhe b: davka kom-
pletnf? B3
ok bo bylo transportem B4
posko: obratte se na B5
C1
Pouzivejte vyhrad ni nahradni dily firmy c2
KARCHER. Prehle ich dili najdete na konci c3
tohoto provozni c4
C5
D1
D2

-5

sluzeb zakaznikiim.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Pokud by sé
slouzi
doo

llustrace naj
strance

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou
distribuéni spoleénosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-
jich priéinou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplatﬁovéni naroku na zarukuse s dokladem oza-

aktivaci tavné pojistky
, Obratte se prosim na pfi-
my KARCHER.

Odva

Kontrolni Zarovka (zelena) — sit'ové napéti k dis-
0ZiCi
vételna kontrolka (6ervend) - nedostatek vody

Svételna kontrolka (€ervena) - provést vyménu
odvéapnovaci kazety

Tlagitko RESET - nastaveni tvrdosti vody
Spina¢ - Zapinani (Ein)

Spinaé - Vypinani (Aus)

Odkladaci misto pro podlahovou trysku
Obézna kola (2 kusy)

Sitové napajeci vedeni se zastrékou
Ridici valec

Pistole na paru

Tlagitko na odji$téni (odblokovani)
Pfepinaci spina¢ mnoZsivi pary (s détskou pojistkou)
Spina¢ pary

Hadice na vedeni pary

Hubice na bodovy paprsek pary

Kotoudovy kartaé ~ Cerna
Kotoudovy kartaé  Cervena
Vykonna tryska

Kotoucéovy kartac Veliky

Ruéni hubice
Potah z froté
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D3  Potah z mikroviakna Stupné tvrdosti vody a blikajici impulzy
E1 ProdluZovaci trubka (2 kusy) Upozornéni

E2 Tlagitko na odji$téni (odblokovani) Tvrdost vody z vodovodu mizZete zjistit na vodohospo-

F1  Hubice na &i&téni podiah darském aradé nebo v méstské vodarmné.

F2 Spony (svorky) na uchyceni Oblast tvrdosti | °dH | mmol/l Pk(;(?iecti(t;):- Igltii;v_?l

F3 Hadr na podlahu z froté imeuIzﬁ cich iJm_

F4 Hadr na podlahu z mikrovlakna pulzi
Struény navod I |mékké 1x

> ilustrace viz stranka 2 Il |stfedni

llustrace [l Il |tvrda

=2 Viozte odvapnovaci kartus do otvoru a zatlacte ji IV [velmi tvrda

tak, aby byla pevné usazena.
llustrace [ dosti vo

= Do vodni nadrze napliite maximalné 1 litr disté
vody z vodovodu.

llustrace [El

= Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

= Chcete-li pistroj zapnout, stisknéte spinaé Zap (Ein).

llustrace [

@jistit optimalni fungovani odvapfiova-
8&bytné p istroj pre ufim prizptiso-
oci tlacitka RE
= Svételna kontrolka sviti zelené.

Po pfiblizné 30 vtefinach pfistroj pfipraven k provozu. Qistroj jez vyrow nagtaven & nejvy$si tvrdost

llustrace [H vody (stupen IV):

= Pred 1. pouZitim nastavte tvrdost vody.

POZOR

Aby bylo mozné zajistit optimalni fungovani odvépriova
ci kazety, je nezbytné pfistroj p ed 1. pouZitim p izpt

(o]
bit na mistni tvrdost vody.
Dalsi informace ohledné nastaveni pristroje nalezi
kapitole "Zptisob fungovani odvapriovaci kazet, a

stavovani tvrdosti vody”.

llustrace [[@

= Pfipojte pfislu$enstvi na parni pistoli,

= Stisknéte pakovy spinac pary.

Zpusob fungovani odvaphovaci kazety
a nastavovani tvrdosti vody m zapinani pfistroje.

> 2 vtefinach zaéne kontrolka blikat a indikuje podle
@ podtu impulzil aktualni nastaveni tvrdosti vody.

\Z rdosti vody zlstane nasta-
ho, dokud nebude nutné pro-
apf. v pfipadé stéhovani).
smi dojit k pferu$enina del-
fin. Pistroj se v tomto pfipadé
tavi na posledni zvolenou tvrdost
nim spusténi na nejvyssi tvrdost

Opakovanym stisknutim tla¢itka RESET se zméni

POZOR
VZdy pracujte pouze s vioZenoy Keagusi. nastaveni tvrdosti vody.
m Jakmile je pistroj naping @ = Pokud je stisknuto tladitko RESET, nedochazi k
A ’ o . zobrazeni blikajiciho impulsu pfislusného stupné
. o - - ) tvrdosti vody.
B Vapenec, ktery jg n = Jakmile uvolnite tlagitko, objevi se blikajici impuls,
g ktery indikuje zvolenou tvrdost vody.
= Pokud je tvrdost vody nastavena na poZadovany
stupen, stisknéte tlacitko RESET na dobu 3 sekund
pro uloZeni nastaveni.
= UloZeni je potvrzeno rozsvicenim kontrolky pro tvr-

vodniho ka
pristroje pro nefi potieba.
Upozornéni

tbarvu,

souvisi to s mineralnich latek dé. Toto dost vod
zbarvenig; né a nema negativni vliv na pfistroj, POZOORS’ vody.
éistici Bi fUngovani kazety. L 4

Pokud budete pouZivat pfistroj v lokalité s odlisnou tvr-
dosti vody (nap . po pfestéhovani), je nezbytné tvrdost
vody znovu nastavit.

96 -6




Pokyny
Provoz B Vodu naplnte pres viko odvapnovaci kazety. Tak je

2 llustrace najdete na rozkladaci AN zajistén vzdy konstantni vystup pary.
strance 3 "\"@ B Jakmile je nadrz opét naplnéna vodou, vypne se

éervena kontrolka.
B Pristroj je vybaven ochranou proti chodu éerpadla
nasucho. V pfipadé, Ze ¢erpadlo bézi delsi dobu

Montaz zarizeni P P
nasucho, napf. z divodu nespravné vlozené kaze-

llustrace ty, dojde k vypnuti éerpadla a kontrolka pro ned
= Nasadte a zaaretujte vodici kladku a kolecka. statek vody zaéne blikat éervené.
B Aby bylo opét mozné pristroj pouZivat, je nez
jej vypnout a za . Pfitom musi byt zaiji$
= Potiebné pfislusenstvi (viz kapitola "PouZiti pfislu- aby byla kazg asazena a ve V.
Senstvi") pripojte k parni pistoli. K tomu nasadte drzi byl dostate

otevieny konec pfisluSenstvi na pami pistoli a po-
sunujte po parni pistoli, dokud odji$t'ovaci tladitko
parni pistole nezaskodi.

llustrace [3]

= V pfipadé potieby pouZijte prodluZovaci trubku. V
pripadé potfeby namontujte jednu popf. obé pro-
dluzovaci trubky na parni pistoli. Potfebné pfislu-
Senstvi nasunte na volny konec prodluZovaci trub-
ky.

Odpojeni pfislusenstvi

= Prepinaci spina¢ mnozstvi pary prepnéte dozadu
(pakovy spina¢ pary je zablokovan).

llustrace @
=2 Za uéelem oddéleni dilii pfislusenstvi stisknéte od
jistovaci tlaéitko a dily tahem oddélte. .
< PR > Nastavte gi
Dopliite vodni nadrz = Stisknét€ p: y spinaé pary, pfitom nejprve na-
Vodni nadrz mizete dopliiovat kdykoliv. mifte pani I na kus tkaniny a pockejte, dokud
POZOR nez roudit rovnomérné.

NepouZivejte kondenzovanou vodu z prad
Nenapliiujte Cistici prost edky ani jiné p i.

¢ S feruseni provozu

parfémy)! Pokud istfoj pouzivan déle nez 20 minut, vypné-
= Do vodni nadrZe napliite maximalné it Gisté tefiej l;im z duvodu Setrného zachazeni s energiemi.
vody z vodovodu. => \Chcete-li pristroj vypnout, stisknéte spinaé Vyp
Zapnuti piistr us). I
POZOR Vypnuti pristroje
Aby bylo mozné zajistit opti {fungovani odvéapriova- | Wstrace ()
ci kazety, je nezbytné pfistroj p ouZitim p iz Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte spinac Vyp
bit na mistni tvrdost vody. ‘! (Aus).
Dalsi informace ohlednégmastaveni pfistroje nalezn > Vytahnéte zastréku ze sité.
kapitole "Zptisob fung Belvapriovaci ka = lHustrace
stavovani tvrdosti vody = Tisknéte pakovy spina¢ pary, dokud neprestane
= Pfistroj poklg 2vny povrch. vychazet para. Kotlik zafizeni je nyni bez tlaku.
= Zapojte sit'o u do zasuvid. = Détskou pojistku pfepnéte dozadu (pakovy spinad
= Choete-li pii out, stiskngt p Ein). pary je zablokovan).
= Svételnak a sviti zelens. POZOR
= Popii finach pfistroj pfi k provozu. Pokud nebyl pfistroj po delsi dobu (asi 2 mésice) v pro-
Upozorné vozu, prosime o vypu$téni vodni nadrze. Tak zabranite
Pfi prvni it pary po vyjmutia opét®vném viozeni vodnimu kalu.
kaze] zabér pary z§agatki slaby . Pfistroj po- lustrace [[4
dobu proz toze se musi ka- = Zcela vypustte vodu z vodni nadrze.
naplnit vodol u je proto vystupu Sani ni .
ary nepravidelny, mize dajit k vytékani jednotlivych Ll ddsir e
.MnozZstvivystu i se postupné zvysuje a
po phblizné 30 vtefing sahuje maximum. llustrace

= ProdluZovaci trubku zasurite do velkého drzaku na
pfislusenstvi.

= Ruéni hubici a bodovou postfikovaci hubici nasad-
te vzdy na jednu prodluzovaci trubku.

= Na bodovou trysky upevnéte velky kulaty kartac.

= Maly kulaty kartaé a trysky zasunte do stfedniho dr-
zaku na pfislusenstvi.

Odvapnovaci kazeta pfitom ziistava upevnéna v
pristroji.
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= Podlahovou hubici zavéste do parkovaciho Gchytu. ilustrace
= Pamni hadici obtoéte kolem prodluZovaci trubky a = Pripevnéte kulaty karta¢ na hubici bodového pa-
parni pistoli zasurite do podlahové hubice. prsku.

Pouzivani prfislusenstvi Vykonna tryska

Vykonnou trysku Ize nasadit na hubici bodového pa-
prsku.

Cisténi podlahovych ploch Vykonna tryska zvy$uje rychlost vystupu pary. Proto je
velmi vhodna na ¢isténi zvlast Spatné omyvatelnych
éistot, rohd, spari atd.

ilustrace

2 Upevnéte vykopeiptrysku na bodovou pos va-
ci hubici s priglé patvar kulatého

Dulezité pokyny pro pouzivani

Pred pouzivanim parniho &istiée doporuéuje zamést
nebo vysat podlahu. Tak je podlaha oéisténa pred vlh-
kym ¢&isténim od nedistot/volnych &astic.

Cisténi textilii

Pred o$etfovanim parim gisti¢em vyzkousejte prosim
vZdy na skrytém misté snasenlivost s textiliemi: Nejprve
napaiit, pak nechte uschnout a nasledné zkontrolujte,
zda nedoslo ke zméné barvy nebo tvaru.

Cisténi povrstvenych nebo lakovanych povrchi
P¥i giéténi lakovanych a plastovych povrchi jako napf.
kuchyniského nabytku a nabytku v obytnych mistnos-
tech, dvefi, parket se miize rozpustit vosk, politura na-
bytku, plastovy povlak nebo barva, popf. mohou vznikat
skvny. Pi éisténi takovych povrchil kratce napaite

hadfik a pak jim otfete povrch. : @ .8 -
POZOR
Nikdy nemifte parou na klizené hrany, protoZe by se HRace \
mvohlvna:klliek uvolnit. Neppuiivejte zafizeni k l:s’t—fni a parni pistalina tujte ruéni hubici.
dfevénych nebo parketovych podlah neuzavienych la- Navléknéte po e i hubici. Zvla&té vhodny na
kem. alé omyvatelné , sprchovaci kabiny a zrcadla.
Cisténi skla 2 .
hova hubice

w8, je teba okenn’ tabuli ne pive na 2k, Hodi se ng o%obklady stén a podlahoviny, na-
jeji plochu lehce napatite. Tak se odstrani prfd pi. kal odiahy, dlazdice a podlahy z PVC. Na sil-
vrchu, které by mohlo vést v prasknuti sk né zneg \lochach pracujte pomalu, aby mohla
Nasledné vydistéte okenni plochy ruéni ic| ota- para dél8 ob
hem. K setfeni vody pouzijte stérku na okiyg nebo plo- u ozw ni Lo o i
chy vysuste. Zbyitky Cisticich prostfedkd nebo oS$etfovacich emulzi,
POZOR ter@se nachazeji na plochach uréenych k ¢isténi, by
Nemi te parou na lakem uzayfBna Mi ennich fi parnim cisténi zplsobovat pruhy, které véak
rami, abyste je neposkodil ii nékolikanasobné aplikaci mizi.

ll@strace IF

Parni p

Pami pistoli miiZzete pouZivat i b
—  kodstranéni malych U z visicich kusl
zdalenosti 10-20

K podlahové trubici pfipevnéte podlahovou utérku.
1 Podlahovou hubici poloZte na hadr na podlahu.

V zavislosti na vybavé - nejprve podélné prelozte

hadr na podlahu.

- pstlin. Zde ud 2  Otevriete pfidrzné svorky.
lenost 20-40 3 Polozte konce utérky do otvori.
—  kvlhkému u achu napareni 4 Pridrzné qurky zavfiete.
slednym utir: . A UPOZORNENI
- . Nedavejte mezi svorky prsty.
Ostrlkovac& Zaparkovani podlahové hubice
e zneci$ténému mistdtim vyssi je llustrace [l

oZ je na vystuRy z hupice teplota a = Pii pferuseni prace zavéste podlahovou hubici do
U tické k cisténi téz- parkovaciho tchytu.
mist, mezer, al

dpadnich vede- =
I, zachodi, 2 nych t8les. Pevné Osetiovani a udrzba

odniho kamen@)jje mozZhé pred cisténim pa-

otfit octem nebo u kyselinou, nechat na’5 Vypusténi vodni nadrze
Usobit, a poté vy rou. POZOR
Ku ac (maly) Pokud nebyl pfistroj po delsi dobu (asi 2 mésice) v pro-
: i Sténi vodni nadrze. Tak zabranit
Kulaty kartac le: it na hubici bodového paprsku. Zgélf,;,f,rl?,s(gfo vypustenivodni naafze. Tak zabranite
gzgﬁiovam Sogpdne;i cistit téZce smyvatelné ne- = Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte spina¢ Vyp
. (Aus).
POZOR vix e 2 Vytahnéte zastréku ze sité.
Nehodi se k cisténi citlivych ploch. =2 Vyjméte prisluSenstvi z drzakl pro prislusenstvi.
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=2 Kazetu vyjméte ze zafizeni.
llustrace 4
= Zcela vypustte vodu z vodni nadrze.

Vymeéna odvapnovaci kazety

POZOR

Je nezbytné dodrZovat intervaly pro vyménu kazety

(Zobrazeni kontrolky), protoZe se v jiném pfipadé zkra-

cuje Zivotnost pristroje.

Pokud nedojde k vyméné kazety v uvedenych ¢asovych

intervalech, mize dojit k nenapravitelnym skodam na

zafizeni.

Upozornéni

B Intervaly vymény zavisi na mistni tvrdosti vody. Lo-
kality s tvrdsi vodou (napf. B. lIlI/IV) maji kratsi in-
tervaly vymeény nez lokality s mékéi vodou (napf. B.
11).

Kontrolka v pfipadé ukonéeni intervalu

Pozadovana vyména kazety je indikovana nasledujici-

mi akcemi pomoci kontrolky "Vyména kazety":

B Dvé hodiny pfed uplynutim intervalu je pozadova-
na vyména signalizovana blikanim.

B Hodinu pfed uplynutim intervalu blika kontrolka
rychleji.

B Jakmile je Zivotnost kazety zcela vy&erpana, roz-
sviti se kontrolka "Vyména kazety" trvale a pfistroj
se automaticky vypne, aby nedoslo k poskozeni
zafizeni.

VloZzte novou odvapnovaci kazetu.

= Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte spinac¢ W
(Aus).
Kazetu vyjméte ze zafizeni.
Novou odvapnovaci kazetu vlozte do pri
Chcete-li pristroj zapnout, stisknéte s|
(Ein).
Tlagitko RESET podrzte stisknuté n
Pak zhasne kontrolka "Vyména 4
ty" a doba Zivotnosti kazety za
= Nechte pfistroj zahfat.
= Pak podrzte pakovy spj
asi 30 sekund kvili o
Upozornéni
Pfi prvnim pouziti pary po vyjmuti
kazety mlze byt zabér pa %é\tku slaby. PFis
ﬁ béhnuti, protoZe sedmusi
pocatku je protgivy
k vytékani jed \

Vo

zeta nejprve naplnit
pary nepravidelny, mil

kapek. MnozZstvi cipary se post ea
po pfiblizné 30 vt dosahuje maxifou
POZOR
Privym n gaze ejte nato, aby Slo K zamén
a nebyla na p tstara kazeta.

1

fovani prisligenstv
ubici byly jiz pfedem
it pro praci s pfistro-

u a potahy perte v

: Zivejte machaci prostie-
dry dobfe zachytit necistoty.

odné do susicky. Hadry z mik-

dné do susicky.
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Pomoc pfi poruchach

Poruchy maji éasto jednoduché pficiny, které mizete
odstranit sami s pomoci nasledujicich Gdaji. V pfipadé
nejistoty nebo pfi zde nevyjmenovanych poruchach se
laskavé obrat'te na autorizovanou servisni sluzbu firmy
Karcher.

Bez pary

Kontrolka - nedostatek vody trvale sviti éerveng

jka cerve
u éerpadla na s
zapnéte.
eta spravnéha aave

= Doplite vodu
Kontrolka - nedost
Je aktivovana geh

sazi
4

Zadn pres dostatek vody v zasobniku
na vgd

Odvap @zeta neni nasal e nasazena
nespl

> Kazetu nebo z

usazeni.
vapnhovaci kazetaz Y a béhem napliovani
VOl ebo byla vloze N vapnovaci kazeta.
€hem naplhovanNaechie kazetu v pfistroji.

> “Pakovy s chte trvale stisknuty, po 30
vtefinach je

Spinac pary, tisknout

Pakovy spi blokovan zajisténim / détskou

pojistkou

= Prg pinaé mnoZstvi pary pfepnéte do polo-
hy

sviti / blika ¢ervené

Koyo K3
Aivost kazety je brzy u konce

Vlozte novou kazetu a vynulujte displej pro uadrzbu.
Viz kapitolu "VloZeni nové odvapnovaci kazety".

vyméné kazety nebylo stisknuto tlaéitko RESET
= PovloZeni kazety podrzte tladitko RESET stisknu-
té na dobu 4 vtefin.

Pristroj se samocinné vypne

Trvanlivost kazety je u konce

= Novou odvapiiovaci kazetu vloZte do pfistroje.
Viz kapitolu "VloZeni nové odvapnovaci kazety".

Po vyméné kazety nebylo stisknuto tlacitko RESET

= PovloZeni kazety podrzte tladitko RESET stisknu-
té na dobu 4 vtefin.



Technické udaje

Pfivod el. proudu

Napéti 220-240 V
1~50-60 Hz

Stupen kryti IPX4

Trida kryti |

Vykonnostni parametry

Topny vykon 1900 W

Maximalni provozni tlak 0,35 MPa

Doba ohfevu 30 Sekundy

MnoZstvi pary

Trvalé naparovani 40

Max. proud pary 100

Plnici mnozstvi

Nadrz na vodu 1,01

Rozméry

Hmotnost (bez prislusenstvi) 3,2 kg

Délka 360 mm

Sitka 236 mm

Vyska 252 mm

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosnanavodila. ..................... SL 5 v vvsaki d'i?Vi veljajo gar_a}ncijski pog(_)ji, ki jih d_°|°éa
Varnostne priprave .................... SL 5 nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-

. pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
Opisnaprave. . .........c.coveiuiennan. SL 5 M . " : h

. v ¢asu garancije brezplaéno odpravljamo. V primeru
Kravt.ko nf‘VOd'lo T T SL 6 uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
Nacin ucinkovanja kartuse za odstranjevanje te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
vodnega kamna in nastavljanje trdote vode . SL 6 (naslov glejte na hrbtni strani)
Obratovanje. .. ............ ... .. .. .... SL 7 "
Varnostne priprave

Negz invzdidevanje . S- 2
Pomo¢ primotnjah .. .................. SL 9
Tehniéni podatki. . ..................... SL 10

Splo$na navodila Ce v prime astafle prekomefno visk tlak,
varnostni vefti egovo razg joV okolici.
i'i EJ!' Pred prvo uporabo vase naprave preberi- : :
te to originalno navodilo za uporabo in pri- -
loZzene varnostne napotke. Ravnajte v skladu z njimi. Ce

Oba zvezka shranite za kasnej$o uporabo ali za nasle-
dnjega lastnika.

Namenska uporaba

Parni éistilnik uporabljajte izkljuéno za privatno gospo-
dinjstvo.

Naprava je namenjena éi§éenju s paro in se lahko upo-,
rablja z ustreznim priborom, kot je opisano v tem navo-
dilu za uporabo. Cistilno sredstvo ni potrebno. Prite

Se posebej upostevajte varnostna opozorila.

Varstvo okolja

kFbi za odklop nap
napake spyo#i

opni strani 4 ‘\
Vanje vodnega kam
Polnilna, i a vodo

Kartusa z

Oy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosi
balaze ne odlagate med gospodinjski

paé pa jo oddajte v ponovio pre a 5 (zelena) — omreZna napetost je pri-
Stare naprave vsebujejo pome iale, . . L

E ki so namenjeni za nadaljnjo b ntrolna lu¢ka (rdeca) - pomanjkanje vode
stare naprave zavrzite s ponoc znih zbi- c ontrolna lu¢ka (rdec¢a) - menjava kartuse za od-

EEEE g|nih sistemov. ranjevanje vodnega kamna

Elektricne in elektronske napg@Ve imajo to sestavne Tipka RESET - nastavitev trdote vode

dele, ki pri nepravilnem rav| ali odstranjevanju med Stikalo za vklop

odpadke lahko predstavljajo ne! st za zdravje ljudii . .
okolje. Ti sestavni deli so kljub tej embni z n 7 Stikalo za izklop
delovanije naprav. Naprav ozrﬂanih s tem simbo e A8 Parkirno drZalo za talno Sobo

smete odvreci med go: jske odpadke. A9 Tekalna kolesa (2 kosa)
Opozorila k sestavi CH) % A10 Omrezni prikljuéni vodnik z omreznim vticem

Aktualne informacij nah najdete na¥

www.kaercher. A11 Vrtljiva kolesca
B1 Parna pistola
vni obs B2 Tipka za deblokado
naprave je prikaza embalazi. B3 Izbimo stikalo za koli¢ino pare (z varovalom za
otroke)

B4 Parna rocica
B5 Parna gibljiva cev

C1 Tockovna razprsilna Soba

C2 Okrogla krtata Crna
U ljajte samo origil ARCHER jeve nadome- C3  Okrogla krtada Rdeéa
stne dele. Pregled_ tnih delov boste nasli na C4 Modna Soba
koncu tega navodil . .
C5 Okrogla krtaca Velika

D1 Roéna $oba
D2 Prevleka iz frotirja
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D3 Prevleka iz mikro- Stopnje trdote vode in utripajo¢i impulzi

vlaken
. L Napotek
E1  Podalj$evalni cevi (2 kosa) Trdoto vodovodne vode lahko preverite pri svojemu
E2 Tipka za deblokado podjetju za oskrbo z vodo ali mestnem komunalnem
podjetju.

F1 Soba za pranje tal _
F2 Sponka Podrogje trdote | °dH | mmolfl | Stevilo | Razdalja

utripajo- | utripajo-
¢Gih impul- | &ih imp

F3 Krpa za tla iz frotirja

F4 Krpa za tla iz mikrovlaken Jov
Kratko navodilo | |mehka 1x
Il [srednja 2% 4 sel

= Slike glejte na strani 2

Slika [l

= Kartu$o za odstranjevanje vodnega kamna vstavite
v odprtino in jo pritisnite, dokler trdno ne sedi.

Slika [

=2 Vrezervoar za vodo napolnite maksimalno 1 liter
sveze vodovodne vode.

Slika

= \Vtaknite omrezni vtic.

= Za vklop naprave pritisnite stikalo za vklop.

Slika IR To se izZv8@&preko tipke
= Kontrolna luéka sveti zeleno. potki
Po priblizno 30 sekundah je naprava pripravljena Naprava je tovaﬁi” 0 vljena na najvi$jo trdo-
za delovanje. o vode (stopnja \
Slika I ljanjt trdote vode ostane le-ta
= Pred 1. obratovanjem nastavite trdoto vode. j dokler ni potrebna nova na-
POZOR itvi).
Za zagotavijanje optimalnega na ina delovanja kartu$ ne sme biti premora, daljSega
za odstranjevanje vodnega kamna je treba napra S aprava se sicer avtomati¢no nasta-

pred 1. obratovanjem prilagoditi lokalni trdoti vq
Nadaljnje informacije o nastavitvi naprave bos 0 @

poglavju ,Na in u¢inkovanja kartuse za odstra
vodnega kamna in nastavijanje trdote voq

Slika I

=> Pribor prikljuéite na parno pistolo.

= Pritisnite rocico za paro. -

v - v . . 2 sekundah utripa kontrolna luéka in preko ste-

Nacm_ ucml_(ovar',a kartuse za A a impulzov signalizira trenutno nastavitev trdote
odstranjevanje vodnega kamna in vode.

nastavljanje {rdote vode S ponovnim pritiskom tipke RESET se nastavitev
stopnje trdote vode spremeni.
Dokler je tipka RESET pritisnjena, se utripajoéi im-
pulz za ustrezno stopnjo trdote vode ne prikaze.
Takoj ko tipko spustite, se pokaze utripajoci impulz
POZOR za izdajo izbrane trdote vode.
Vedno delajte le z ysta artuso. 2 Ko je trdota vode nastavljena na Zeleno stopnjo, dr-

Bel prikljudite na elektriéno omrezje.
biti pred nastavljanjem izklopljena.

rZite pritisnjeno.

B Takoj ko se napolni z vodo, ra- Zite tipko RESET 3 sekunde pritisnjeno, da se na-
tovati, se aktigufl delovanje kartuefpr emu stavitev shrani.
kamnu = Shranjevanije je prikazano tako, da zasveti kontrol-
m  Granu i pobere vodni n, Ki se naha- na luéka za trdoto vode.
j e prepredi poapnite prave. Do- POZOR
evanje vodnegg kamgg iz naprave ni Ce se naprava uporablja na obmo ju z druga no trdoto
vode (npr. po preselitvi), je treba trdoto vode na novo

. nastaviti.
do spremeni barvo,
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Obratovanje Dolivanje vode

> Sslike glejte na razklopni strani 3 =y Pri pomanjkanju vode v re_zerv_oarju za vodo srdec¢a ]
i‘;@ kontrolna lu¢ka za pomanjkanje vode konstantno sveti.

= Napolnite rezervoar za vodo
Kartu$a za odstranjevanje vodnega kamna ostane

Montiranje naprave pri tem fiksirana v napravi.
: Napotki
Slika . . «
= Vstavite in zaskoéite vodilno kolo in tekalna kolesa. . V_odo n_apolnlte preko pokrovcka_kanuse za odstra:
Slika [IE1 njevanje vodnega kar[ma. Tako je vedno podan,
Slika konst_antr_1a parna mog¢.
= Potreben pribor (glejte poglavje ,Uporaba pribora®) W Takoj ko je rezegfgr za vodo ponovno napofdlen
povezite s pamno pistolo. V ta namen nataknite od- -
prti konec pribora na parno pistolo in ga potisnite
tako daleé¢ na parno pistolo, dokler se tipka za de-
blokado pame pistole ne zaskodéi.
Slika I3}
= Po potrebiuporabite podalj$evalni cevi. V tanamen -
eno oz. obe podalj$evalni cevi povezite s parno pi- ! ey, .
Stolo. Potreben pribor potisnite na prosti konec po- fl POTOVNO vklo_pm. P te_m e, freba zago-
daljsevalne cevi. artusa praV|_Ino S ena‘in dasev re-
. ) ) vodo nahaja d
Locéevanje pribora .
= Izbirno stikalo za koli¢ino pare postavite nazaj (ro- gulacija
Gica za paro blokirana). birnim stikalom zg ko se regulira izstopa-
Slika I ¢a koli¢ina pare. Izbin ima tri poloZaje:

= Zalocevanije pribora pritisnite tipko za deblokado in
dele potegnite narazen.

Polnjenje rezervoarja za vodo

Rezervoar za vodo se lahko kadarkoli napolni. Zm: Xéina pare
POZOR

Ne uporabljajte kondenzirane vode iz susilnika e

lo! E

Ne nalivajte Cistilnega sredstva ali drugih d
primer disav)!

= Vrezervoar za vodo napolnite makgitmaln iter
sveze vodovodne vode. |

8| ¢

birno stikalo postavite na potrebno koli¢ino pare.
Vklop naprav > rozite pamo rodico, pri tem pamo pistolo najprej
erite proti krpi, dokler para ne zaéne enako-

POZOR merno izhajati.

Za zagotavljanje optimalneg@ na ina délovanja kartuse,

za odstranjevanje vodnega a je treba napravo @ Prekinitev obratovanja
pred 1. obratovanjem prilagoditi e,

Nadaljnje informacije o nasta#Vi naprave bosi
poglavju ,Na in u¢inko i

Ce se naprave veé kot 20 minut ne uporablja, napravo
izklopite zaradi varéevanja z energijo.
= Za izklop naprave pritisnite stikalo za izklop.

Izklop naprave

Slika [€1

= Za izklop naprave pritisnite stikalo za izklop.

= lzvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

Slika IE1

= Pritisnite parno roéico, dokler para ne izstopa vec.
Kotel naprave sedaj ni veé pod tlakom.

= Zascito za otroke postavite zadaj (rocica za paro
blokirana).

POZOR

N . Ce se naprave dalje asovno obdobje (pribl. 2 mese-

, izstopajo lahko posame- . .

ca) ne uporablja, izpraznite rezervoar za vodo. S tem se

liina pare stalno nara- preprei gnitie vode
ndah ne doseZe maksi- Slika 4

malne koligine. L . -
= Obstojeco vodo popolnoma izpraznite iz rezervoar-

ja za vodo.
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se lahko pred &iséenjem s paro nakapajo s kisom ali ci-

Shranjevanje naprave tronsko kislino, pustite delovati 5 minut, nato obdelajte

(1] s paro.
S Okrogla krta¢a (majhna)
= Podaljevalne cevi vtaknite v velika drzala za pri-
bor. Okrogla krtac¢a se kot dopolnitev montira direktno na
= Rocéno $obo in tockovno razprsilno $obo nataknite toékovno razprsilno $obo. S krtadenjem je mogoce tako
vsako na eno podalj$evalno cev. laZje odstraniti trdovratne umazanije.
= \Veliko okroglo krtaco pritrdite na tockovno razprsil- POZOR
no $obo. Ni primerno za ¢is¢enje obcutljivih povrsin.
= Majhno okroglo krtado in $obe vtaknite v srednja Slika [9
drzala za pribor. = Okroglo krtaéo ite na to¢kovno razprsilg $o-
= Talno $obo obesite v parkirno drzalo. bo.
= Gibko parno cev navijte okoli podalj$evalnih ceviin
parno pistolo vtaknite v talno $obo.
Uporaba pribora : na
Pomembni napotki za uporabo - Zato
e umaza-
Ciséenje talnih povrsin
Priporoéa se, da pred uporabo parnega distilnika tla po- razoréiino
metete ali posesate. Tako bodo tla Ze pred mokrim &i- p
$éenjem brez umazanije/prostih delcev.
Osvezitev tekstila
Pred obdelavo s parnim éistilcem vedno preverite od- Initev montira na tock-
vnogazprsilno $obo. lo krtado se lahko éistijo
cusiite, da se posusiin nzto preverite sprememize Lare zaokroZgne, e (npr. umivalnik, préna kad,
in oblike. kopalna kad, i j ivalno korito).

Ciséenje prevlegenih ali lakiranih povrsin ZOR
R L . . Ni primerno genf@ obcutljivih povrsin.
Pri ¢is€enju lakiranih ali plastificiranih povrsin kot Slika

kuhinjsko in stanovanjsko pohistvo, vrata, parkg
lahko vosek, politura za pohistvo, plastificiranj
ve raztopijo ali nastanejo madezi. Pri &i¢enju

2>  Okr ki ritrdite na to¢kovno razprsilno $o-

@ ] bo

$in naparite krpo in z njo obrigite povrsin Roc¢na soba
POZOR Slika
Pare nikoli ne usmerite proti zalepljenim r no $obo montirajte na parmo pistolo.

nalepek lahko popusti. Naprave ne t za I-
$”enje nelakiranih lesenih ali i

Ciséenje stekla

refleko povlecite preko roéne Sobe. Posebej primerna
ne perljive povrsine, kabine za prhanje in ogle-

la.

Talna Soba

dne sagreits, predvsam porimhG@o da sa'cine sicks . . .
no povrsino rahlo naparite. Tak@préredite na Primerno za vse perljive stenske in talne obloge, npr.
a stekla. kamnita tla, plo$éice in PVC-tla. Na zelo umazanih po-

povrsini, ki lahko vodijo do |
, vrsinah delajte poéasi, da para lahko deluje dalj ¢asa.

Napotek

Ostanki éistilnih sredstev ali negovalne emulzije, ki se

$e nahajajo na povrsinah za ¢iSéenje, bi lahko pri par-

nem ¢i$éenju povzrodili trakaste maroge, ki pa pri vec-

kratni uporabi izginejo.

ocno $obo in pre;

Slika
= Krpo za tla pritrdite na talno $obo.

7 pribera, na primer: 1 Talno $obo postavite na krpo za tla.

isecih obladilih ta- Glede na opremo - krpo za tla predhodno zloZite po
0-20 cm. dolzini.

m vzdrzujte oddalje- 2 Odprite sponke. o ]

3 Konce krpe polozZite v odprtine in trdno napnite.
ko, da se krpa na hitro 4 Zaprite sponke.

A PREVIDNOST

Ne vstavijajte prstov med sponke.
Parkiranje talne Sobe

emu mestu, vedji je uéinek 6i- slika Il

Séenja, ker s ratura in para na izstopu iz $obe

najvisja. Se pos raktiéno za éiséenje tezko dosto-
pnih mest, fug, armatur, odtokov, umivalnikov, WC-jev,
zaluzij ali grelnih teles. Moéne obloge vodnega kamna

Blizje kot je le-t:

= Ob prekinitvi dela talno $obo obesite v parkirno dr-
zalo.
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Nega in vzdrzevanje

Praznjenje rezervoarja za vodo

POZOR

Ce se naprave dalje asovno obdobje (pribl. 2 mese-

ca) ne uporablja, izpraznite rezervoar za vodo. S tem se

prepre i gnitje vode.

= Za izklop naprave pritisnite stikalo za izklop.

2 lzvlecite omrezni vtic iz vticnice.

= Pribor vzemite iz nosilcev pribora.

= Kartuso vzemite iz naprave.

Slika 4

= Obstojeco vodo popolnoma izpraznite iz rezervoar-
ja za vodo.

Menjava kartuse za odstranjevanje vodnega
kamna

POZOR

UpoStevati je treba intervale za zamenjavo kartuse (pri-
kaz kontrolne Iu¢ke), ker se v nasprotnem primeru Zi-
vljenjska doba naprave skrajsa.

Ce se kartuse ne zamenja v prikazanem intervalu, lahko
na napravi nastanejo nepopravijive Skode.

Napotek

B Intervalizamenjave so odvisni od lokalne trdote vo-

terval zamenjave kot obmodja z mehkej$o vodo

Séita pred suhim 18k
Napravo izklopite,
de. Obmogja s trso vodo (npr. llI/IV) imajo visji in- gotovite, da je
|

Ciscenje pribora
Napotek
Krpa za tla in prevleka za roéno $obo sta predhodno Ze opra-
ni in se lahko takoj uporabita za delo s parnim distilcem.
= Umazane krpe za tla in prevleke perite pri 60 °C v
pralnem stroju. Ne uporabljajte mehéalca, da kr-
pam omogodite dobro pobiranje umazanije. Krpe iz
frotirja so primerne za su$enje v susilniku. Krpe ji
mikrovlaken niso primerne za su$enje v susilniki.

Pomoé pri motnjah

sami odpravite s po
meru dvomov alipri

omanjkanje vode neprekinjeno
4

vodo ni vode.

KontrolnaTuéka - poma (] ripa rdece

ke je aktivirana.
vklopite.
ravilno vstavljena in da

e v rezeryoa, do nahaja dovolj vode.

(npr. ). jub dovolj v vre oarju za vodo ni pare/ le
Prikaz kontrolne lu¢ke ob koncu Zivljenjske dobe alo pare
Potrebna zamenjava kartuse je prikazana z nasle i Kartu$a za gélst nje vodnega kamna ni ali je na-
akcijami preko kontrolne luéke ,Zamenjava ka - pacno vstav

B Dve uri pred potekom Zivljenjske dobe je,
zamenjava prikazana z utripanjem.

B Eno uro pred potekom Zivljenjske do]
lu¢ka utripa hitreje.

m  Ceje zivlienjska doba kartuse popoln

preci $koda na njej.
Vstavljanje nove kartus
vodnega kamna

Za izklop naprave pritisry
Kartuso vzemite iz pa e

vV (A X A7
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in ponovnem
are $e nekoliko $i-
nski cas, ker se
vodo. Na zadetku je iz-
Vizstopajo lahko posame-
koli¢ina pare stalno nara-
30 sekundah ne doseze maksi-

stavlj artuse je lah
ek. N a potrebuje ki
a kartu$a najprej ni
sto re zaradi tega nel
zne kapljice vode. j
$¢a, dokler po pribli
malne koligine.
POZOR
Pri zamenjavi ka pazite na to, da ne pride do po-
mote in ponovno ne vstavite stare kartuse.

0 oz. pazite na trdno / pravilno nase-

ahjevanje vodnega kamna je bila med
nalivanjem vodgfodvzeta ali vstavljena je bila nova kar-
t odstranjevanje vodnega kamna.
= WKartuso med polnjenjem pustite v napravi.
¢éico za paro drzite neprekinjeno pritisnjeno, po
sekundah sledi popolna parna mog.
rne rocice ni mogoce pritisniti
rna rodica je zavarovana z zapiralom / zas¢ito za

lo za izkl otroke.
. = |zbirno stikalo za koli¢ino pare postavite naprej.
gpravo. Kontrolna lu¢ka ,,Zamenjava kartuse za

odstranjevanje vodnega kamna“ sveti /
utripa rdece

Zivijenjska doba kartuse bo kmalu koné¢ana

= Vstavite novo kartuso in ponastavite prikaz vzdrze-
vanja.
Glejte poglavje ,Vstavljanje nove kartu$e za od-
stranjevanje vodnega kamna“.

Tipka RESET po zamenjavi kartuse ni bila

pritisnjena

= Po vstavljanju kartuse drzite tipko RESET pritisnje-
no 4 sekunde.
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Naprava se samodejno izklopi

Zivijenjska doba kartuse konéana

= Novo kartuso vstavite v napravo.
Glejte poglavje ,Vstavljanje nove kartuse za od-
stranjevanje vodnega kamna“.

Tipka RESET po zamenjavi kartuse ni bila

pritisnjena

= Po vstavljanju kartuse drzite tipko RESET pritisnje-
no 4 sekunde.

Tehniéni podatki

Elektri¢ni prikljucek

Napetost 220-240 V
1~50-60 Hz
Stopnja zasdite IPX4

Razred zasdite |

Podatki o zmogljivosti

Ogrevalna moé¢ 1900 W
Maks. delovni tlak 0,35 MPa
Cas ogrevanja 30 sekund

Rezervoar za vodo

Mere

Teza (brez pribora)

Dolzina

Sirina

Koli¢ina pare

Stalno izparevanje 40

Sunek pare max. 100 ¢ -

Polnilna Kolicina \

Visina
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Instrukcje ogélne . ... ...... .. ... PL 5
Zabezpieczenia. .. ............ ... ... PL 5
Opisurzadzenia ...................... PL 5
Skrécona instrukcja obstugi. . ... ....... .. PL 6
Sposbb dziatania naboju odkamieniania i usta-

wianie twardo$ciwody. . .......... .. ... PL 6
Dziatanie . .............. .. ... .. ... ... PL 7
Zastosowanie wyposazenia ............. PL 8
Czyszczenie i konserwacja . . ... ......... PL 9

Jane lechniczn . 1<

Instrukcje ogdlne

i'i EJ!' Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi i ponizsze przepisy bezpieczenstwa.
Postepowaé zgodnie z podany mi wskazaniami. Zeszyty
zachowa¢ do po6zniejszego wykorzystania lub dla na-
stepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

stosowania w gospodarstwach domowych.
Urzadzenie przeznaczone jest do czyszczenia przy

Czesci zamienne

Stosowac wytacznie oryginalne czesci zamienne firmy
KARCHER. Lista cze$ci zamiennych znajduje sie na
koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja
W kazdym kraju obowiazujg warunki gwaranciji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ew

tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gw:
rancji bezptatnie, o ile,spowodowane sg bledem

SEICYNY S e 2 dowoder Zzip ¥

go.
(Adres znajd

i obchodzi.
egulator ci$
Jezeli w przypadku usterki

oWS! n kle wysokie

ezeli w przyp rzadzenie grozi przegrza-

nienie, zawér bezdiecz a zapewnia jej redukcje
oczeniu.
Oczyszczacz parowy przeznaczony jest wylacznie do % . ikYopikowy
J

uzyciu pary i mozna je uzywac z zastosowaniem odp
wiedniego wyposazenia opisanego w niniejszej ingtru

cji obstugi. Nie wymagane jest uzycie $rodka czysz
cego. Przestrzega¢ nalezy zwlaszcza przepisg
pieczenstwa.

Ochrona srodowiska

Materialy uzyte do opakowania n g sie'do re-
cyklingu. Opakowania nie nalgzy w ac do
zwyklych pojemnikéw na $miéci 0 pojem-

nikdw na surowce wtd,
Zuzyte urzadzenia
wtorne, ktore powi
cji. Z tego powodu nal
dzenia za posrednictw

méw utylizacji. il
Urzadzenia elektryczng
ja materialy, ktére roz
wilasciwie, moga p cja

zdrowia ludzkieg
nie mog&
ce skladnikéow (Rl

prawidiowego fu
)
dotyczace sl dnikégv znajdujq sie
y

ieraja c! surowce
¢ oddawane do utyliza

1t 2b

pod:
w a er.com/REAC
al

Zakresdosta
4 dostawy urzadz dstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas wania urzadzenia nalezy

sprawdzi¢, czy w opakowallu znajduja sie wszystkie
elementy.
W przypadku stwi
uszkodzen p
trybutora.

ia brakéw w akcesoriach lub
orcie nalezy zwroci¢ sie do dys-

u
e, to bezpie(Nowy zapewnia odlgczenie urzg-
dzenia od sigf.

erki zadziatat bezpiecznik topiko-
czenstwa, nalezy si¢ zwréei¢ do

M egPatrz strona rozkltadana 4
A abor odkamieniania
twor wlewowy na wode
3 Uchwyt do noszenia przenoszenia

A®  Uchwyt na akcesoria
Wiadomos$¢ na wyswietlaczu

a Kontrolka (zielona) — wiaczone zasilanie
Kontrolka (czerwona) - brak wody

c Kontrolka (czerwona) - VWymienié nabéj odkamie-
niania

d Przycisk RESET - Ustawié twardo$¢ wody

A6  Wiacz wytacznik

A7 Wylacz wytacznik

A8 Uchwyt postojowy do dyszy podlogowej

A9 Wirniki (2 sztuki)

A10 Przewdd zasilajacy z wtyczka

A11 Kotko skretne

B1 pistolet parowy

B2 przycisk odblokowujacy

B3 Przelgcznik preselekcyjny ilosci pary (z zabezpie-
czeniem przed dzieémi)

B4 Dzwignia parowania
B5 waz pary

s ¥

C1 dysza ze strumieniem punktowym
C2 szczotka okragta Czamy
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C3 szczotka okragta Czerwony
C4 Dysza Power
C5 szczotka okragta Wielki

D1 dyszareczna
D2 naktadka frotte
D3 Powloka z mikrofibry

E1 Rury przedtuzajgce (2 szt.)

E2 przycisk odblokowujacy

F1 Ssawka podiogowa

F2  klamry mocujace

F3 Scierka do podiog frotté

F4 Scierka do podtég z mikrofibry

Skrécona instrukcja obstugi

= Rysunki patrz strona 2

Rysunek Kl

= Wlozy¢ nab6j odkamieniania do otworu i nacisngé
do jego osadzenia.

Rysunek [

= Wila¢ do zbiornika maks. 1 litr $wiezej wody wodo-
ciagowej.

Rysunek [E1

= Podiaczy¢ urzadzenie do zasilania.

= Nacisna¢ przycisk Wiacz wylacznik, aby wiaczyé
urzadzenie.

Rysunek [IE1

= Lampka kontrolna $wieci sie na zielono.
Po uplywie ok. 30 sekund urzadzenie jest goto

do pracy.
dogg,wi

Rysunek  H

= Przed 1. praca nalezy ustawi¢ twar

UWAGA

W celu zapewnienia optymalnej pracy n ju odRamie-
niania, nalezy dopasowac urz dzeniegze rac: do

miejscowej twardo$ci wody.
Dalsze informacje co do usta
sg w rozdziale ,Sposob dzia
i ustawianie twardo$ci wou
Rysunek I

= Odpowiedni element wypgsa.
stolecie parowym.

7 'a podane

Sposoéb dziatania naboju odkamieniania
i ustawianie twardosci wody

da i j?o .uruchomie-
ju odkamieniania.
odzie, przejmo-

oju. W ten sposéb

sieniar e

Wskazéwka
Granulat w naboju
cie z woda; zale!

2e zmieni¢ swoj kolor po kontak-
zawartosci mineratow w wo-
dzie. Ta zmi ie jest szkodliwa i nie ma zad-
nego negatywne: fywu na urzadzenie, na prace
zwigzane z czyszczeniem wzgl. na sposéb dziatania
naboju.
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Stopnie twardosci wody i impulsy migania

Wskazowka
Informaciji o stopniu twardos$ci wody wodociagowej
udzielaja lokalne przedsigbiorstwa wodociagowe.

Zakres twardo- | °dH | mmol/l | llo$¢ im- | Odstep
Sci pulséw | miedzy
migania | impulsa-
mi mig
I |migkka 1x
II |&redni 2x |4se
Il {twarda 3x
IV |bardzo ty 4x

miejscoWeyty
konuje si
skazowki

n
ad 15 sekund. W przeciwnym wy-
ie ustawia si¢ automatycznie na

na najwyzszg twardo$é wody.
A ponizszy sposo6b dziatania:

>\ Przed dokonywaniem ustawien nalezy wylaczyé
gdzenie.
cisngé przycisk RESET i przytrzymac w trakcie

AN >
amieniania wlgczania urzadzenia.
Po 2 sekundach miga kontrolka i sygnalizuje przy

uzyciu ilosci impulséw o aktualnym ustawieniu
twardos$ci wody.

= Ponowne naciénigcie przycisku RESET zmienia
ustawienie stopnia twardo$ci wody.

= Jak dlugo przycisk RESET pozostaje nacisniety,
impuls migania odpowiadajgcy danemu stopniowi
twardos$ci wody nie jest pokazywany.

= Po zwolnieniu przycisku pojawia sie impuls miga-
nia do wydania biezacej twardosci wody.

= Gdy twardo$¢ wody ustawiona jest na zadany sto-
pien, nacisnaé i przytrzymac przez 3 sekundy przy-
cisk RESET, az do zapisania ustawien.

= Zapis wskazywany jest przez zapalenie si¢ kontrol-
ki twardo$ci wody.

UWAGA

Gdy urzadzenie uZzywane jest na obszarze o innej twar-

dosci wody (np. po przenosinach), nalezy na nowo

ustawic twardo$¢ wody.



= llustracje, patrz strona rozktadana3 &0

s 7

Montaz urzadzenia

Rysunek N
= Wilozy¢ i unieruchomi¢ w zapadce koétko skretne i

kotka biezne.

= Polaczy¢ akcesoria (patrz rozdziat ,Zastosowanie
wyposazenia®) przy uzyciu pistoletu parowego. W
tym celu otwarta koncéwke elementu nasadzié¢ na
pistolet parowy i nasuna¢ tak daleko, az przycisk
odblokowujgcy pistoletu parowego sie zaczepi.

Rysunek [31

=2 W razie potrzeby uzy¢ rurek przediuzajacych. W
tym celu polaczyé jedng lub obydwie rurki przedtu-
Zajgce z pistoletem parowym. Na wolny koniec rury
przediuzajacej nasunaé¢ zadany element wyposa-
Zenia.

Zdejmowanie akcesoriow

= Ustawi¢ przetgcznik preselekcyjny do tytu (dzwig-
nia wigcznika pary zablokowana).

Rysunek [[@
= Wocelu odigczenia elementéw wyposazenia nalezy

nacisna¢ przycisk odblokowujacy i pociagnac¢ el
menty w przeciwnych kierunkach.
Napetni¢ zbiornik na wode

Wode w zbiorniku mozna w kazdej chwili uzu
UWAGA

Nie uzywa¢ wody kondensacyjnej z susz. -
zny!

Nie wlewa¢ rodkéw czyszczacych ani in dodat-
kéw (np. $rodkéw zapachowych)!

= Wla¢ do zbiornika maks. 4litr
ciagowej.

UWAGA
W celu zapewnienia optymall
niania, naleZy dopasowgé:

jgha s.tabiln m i
iowa wiozy¢ do g dkal
k Wiacz wytaczni wilgczyé

zieldno.

enie jest gotowe

s wrozdziale S|
i ustawianie twa
Ustawi¢

dbiorze i ponowny zato-
oze by¢ jeszcze nieco

wypeti¢ woda. Z tego
ydostajgcy sie strumien pary
ojawi¢ sie pojedyncze krople
dobywajacego sie strumienia
gajac po ok. 30 sekundach war-

wzgledu, na po

pary stale ro$nie, 0
to$¢ maksymalng.

Uzupetnianie wody

Brak wody w zbiorniku pokazany jest przez migajaca

czerwong kontrolke braku wody.

= Napehhic¢ zbiomik na wode
Nabér odkamieniania pozostaje przy tym zamoco-
wany w urzadzeniu.

Wskazowki

B Wla¢ wode poprzez korek naboju odkamieniania,
W ten sposbdb zawsze zapewnia sie rowng moc
rowania.

rzy tym za-
ny,aw
j ilos¢.

jnego reguluje sie

Pgzy uzyciu przeiqczg'ka
§ cznik preselekcyjny

dostajaca sie ilosé p
a trzy ustawienia:

Maksym

ilos¢ pary

@;Zr ki
&b

Bral - zabezpieczenie przed dzie¢mi
& ka:
toZeniu nie mozna uzy¢ dZwigni
wlgcznika pary.

= Wstawi¢ przelacznik preselekeyjny na zadang ilosé

parowy najpierw na $ciereczke, az para zacznie
wydobywadé sie rownomiernie.

5 ody wodo- ry
3 @ Nacisna¢ dzwignie wigcznika pary, kierujac pistolet

Przerwanie pracy

ze wzgledéw oszczednosci energii nalezy je wylaczyé.
= Nacisnaé przycisk Wytacz wytacznik, aby wylaczy ¢
urzadzenie.

pracy naboju ie-
rZ” dzenie przed 1. pract Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez ponad 20 minut,
a

Wylaczanie urzadzenia

Rysunek [

= Nacisna¢ przycisk Wylacz wytacznik, aby wylaczy ¢
urzadzenie.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

Rysunek [IEB

=2 Trzymad wcisnieta dzwignie wiacznika pary, az
przestanie wydobywac¢ sig para. W zbiorniku nie
ma juz ci$nienia.

=2 Zabezpieczenie przed dzie¢mi przesunac do tylu
(dzwignia wigcznika pary zablokowana).

UWAGA

Gdy urzadzenie przez diuzszy czas (ok. 2 miesiace) nie

Jest wigczany, naleZy oprézni  zbiornik wody. W ten

Sposob zapobiega sie zepsuciu sie wody.

Rysunek 4

= Calkowicie wylaé wode ze zbiornika.
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Przechowywanie urzadzenia Pistolet parowy

(1] Pistoletu parowego mozna uzywac bez zadnych akce-
XsLred soriow, np.
= Nalozyé rurki przediuzajace na wielkie uchwyty na — dousuwania lekkich faldéw z wiszacych ubran, kie-
akcesoria. rujgc na nie pare z odlegtosci 10-20 cm.
= Nalozy¢ dysze reczng i dysze ze strumieniem — do odkurzania roslin. Tutaj nalezy zachowywa¢ od-
punktowym na rurki przediuzajace. legto$¢ od 20-40 cm.
= Zamocowac wielka szczotke okragla na dysze ze — dowilgotnego wycierania kurzéw, $ciereczke lekl
strumieniem punktowym. zwilzajac para, a nastepnie wycierajgc nig meble.
2 Wlozyé malg szczotke (_)qug’fq i dysze do $rednie- Dysza ze st
go uchwytu na akcesoria.
2 Zawiesi¢ dysze podtogowa w pozycji parkowania. Im blizej znajduje gl
= Okreci¢ przewod parowy o rurki przediuzajace, a sca, tym wieksza skt
pistolet parowy wiozy¢ do dyszy podiogowe;. peratura i stezeni

Zastosowanie wyposazenia

nych miejsg
Wazne zasady uzytkowania toalet, zalu
Czyszczenie podiég

Zaleca sie przed uzyciem oczyszczacza parowego za-
mies$¢ lub odkurzyé podtoze. W ten sposéb uwalnia sie
podioze od kurzu wzgl. luznych czgsteczek juz przed

wilgotnym czyszczeniem. unktowym. Przez

¢ na dysze ze strunien
Odswiezanie tekstyliow otkowanie moznaN y sposob usunaé silne
Przed uzyciem urzgdzenia parowego do czyszczenia niégzyszczenia.
tekstyliow nalezy zawsze najpierw w niewidocznym GA
miejscu sprawdzi¢ odporno$é tych materiatéw na pare; Nie nadaje sie Z ia delikatnych powierzchni.
Najpierw zwilzy¢ para, nastepnie pozostawi¢ do wy- sunek
schnigcia, a potem sprawdzié¢, czy nie mialy miej = Zamocq C.
zmiany w kolorze lub ksztalcie. niem pulik 4
Czyszczenie powierzchni powlekanych lu ysza Power
lakierowanych D ik inieni " )
Przy czyszczeniu mebli kuchennych i pol ch; ysze 12 2110 uzUpSTNienie zamoniowac na
drzwi, parkietéw, powierzchni lakierowa
kanych tworzywem sztucznym moga sie

e okragtg na dyszy ze strumie-

eksza predko$¢ wydobywania sie pa-
go wzgledu dobrze nadaje sie do czyszczenia

zcZggolnie mocnych zanieczyszczen, przedmuchiwa-

. . ) 4 . - ow, fug itd.

czeniu lych pusd ';’L:hll’l rzle lrGteo owal &eivi- sunek

ke, a nastepnie wytrze¢ i Zamocowacé dysze Power odpowiednio do szczotki

UI,’VA,GA . . okragtej na dyszy ze strumieniem punktowym.
Nie kierowac pary na oklejone

okleina moze sie odkleic. Niedlzywac urzadze Szczotka okragta (wielka)
czyszczenia nielakiero ch podfog drewnianycl Szczotke okragla mozna jako uzupetienie zamonto-
parkietowych.

Czyszczenie szkla ted szczotki cirggte; moing caydoic wielkie nkragle po-
Przy niskich tem rach zewnetrzny e wierzchnie (np. zlew, wanienka do prysznica, wanna,

armatura tazienkowa).
SF L b L i o UWAGA

e Faiic szyhy W d @

sie naprezegi ierzchni, ktore prowadzié do Nie nadaje sie do czyszczenia delikatnych powierzchni.
Rysunek

Nastepn czyscié poviierzchnie okna za po- = Zamocowac szczotke okragta na dyszy ze strumie-

moc nej i powloki niecia wody nale- niem punktowym.

2y ugycé czki do okien | ¢ powierzchnie Dysza reczna

os

UWA Rysunek [}

= Zamontowac¢ dysze reczng na pistolet parowy.

kierowac pary na |qki ne miejsca ramy okien- A A Y.
nej, Wy ich nie uszkogdzic Przeciagna¢ nakladke przez dysze reczng. Nadaje sie

szczegolnie do matych powierzchni zmywalnych, kabin
E prysznicowych i luster.




Ssawka podlogowa

Nadaje sie do wszystkich zmywalnych wyktadzin podto-

gowych i §ciennych, np. podidég kamiennych, plytek

poditogowych i podtég z PCW. Na silnie zabrudzonych

powierzchniach pracowaé powoli, aby para mogta dzia-

faé przez dluzszy czas.

Wskazéwka

Pozostatosci po $rodkach czyszczacych lub emulsjach

pielegnacyjnych, ktére znajdujq si¢ jeszcze na czysz-

czonej powierzchni, moga przy czyszczeniu parg pro-

wadzi¢ do powstawania smug, ktére jednak przy kilka-

krotnym zastosowaniu znikaja.

Rysunek IH

2 Scierke do podiég zamocowaé na dyszy podtogo-
wej.

1 Umiescié dysze podiogowa na $cierce do podtég.

W zaleznosci od wersji - $cierke przedtem zlozy¢

na wzdtuz.

Otworzy¢ klamry mocujgce.

Umiesci¢ koncéwki tkaniny w otworach.

Zamkna¢ klamry mocujgce.

OSTROZNIE

Nie umieszcza¢ palcéw miedzy klamrami.

Parkowanie dyszy podiogowej

Rysunek Il
= Podczas krétkich przerw w pracy zawiesi¢ dysze
podtogowa na uchwycie postojowym.

Czyszczenie i konserwacja

|>A(AJN

Oproéznienie zbiornika wody
UWAGA
Gdy urzadzenie przez diuzszy czas (ok. 2 mjes
jest wigczany, naleZy opréznic¢ zbiornik w
Sposob zapobiega sie zepsuciu sie wo
= Nacisna¢ przycisk Wyltacz wytacznik,
urzadzenie.
= Wyciagna¢ wtyczke z gniazdk
a.

faczyé

2 Wyjac napdj z urzadz
Rysunek [4
= Calkowicie wyla¢ wode ze ika.

Nale y zachowar: cz¢.

2 HI/V) jest
Y a terenach,
migKka (np. I/1l).

czasu
Wymagana wymial wskazywana jest za po-
moca kontroli ,, B
B Dwie godzi uplywem czasu pracy zadana
wymian. na jest migotaniem.
B Jedng go zed uplywem czasu kontrolka

miga szybciej.

B Gdy czas zywotnos$ci naboju uplynat, kontrolka
+Wymiana naboju” $wieci sie ciagle, a urzadzenie
samodzielnie si¢ wylacza, zeby uniknaé uszkodze-
nia urzadzenia.

Zakladanie nowego naboju odkamieniania

= Nacisnaé przycisk Wytacz wytacznik, aby wylaczy ¢

urzadzenie.

Wyjaé napéj z urzadzenia.

Wilozy¢ nowy nabéj do urzadzenia.

Nacisna¢ przycisk Wiacz wytacznik, aby wiac;

urzadzenie.

Nacisna¢ i prz

sekundy.

Vo

¢ przycisk RESET prz

dp.owietrzenia nal acisnat
ez ok. 30 sekund diﬂignie pary.

arowaniu po od % g
i O0ze.bye i
Z nabdj najpierw gus'

gledu, na poczatku ostajgcy sie strumien pary
jeregularny i mo iC sie pojedyncze krople

e
y¥Intensywnosé byWajacego sie strumienia
afy stale ro$i po ok. 30 sekundach war-
$¢ maksymaln
WAGA

Scierk g

i og@by¢ od razu uzyte do pracy z parowym urzadze-
niefa czyszczacym.

nieczyszczone $cierki do podtog i powloki myé w

pralce przy temp. 60°C. Nie uzywac¢ plynow zmigk-

czajacych, aby scierki byly w stanie dobrze wchio-
na¢ brud. Scierki z frotté nadajq si¢ do uzycia w su-

Wymiana nab 'uﬁkamienianiaQ
UWAGA

szarce. Scierki z mikrofibry nie nadaja sie do su-
szenia w suszarkach.

Usuwanie usterek

Zaktécenia maja zwykle proste przyczyny, ktére uzyt-
kownik moze usung¢ sam, korzystajac z ponizszego
przegladu. W razie watpliwos$ci lub nie wymienionych
tutaj awarii nalezy sie zwréci¢ do autoryzowanego ser-
wisu.

Brak pary

Kontrolka braku wody swieci sie stale na czerwono.

Brak wody w zbiorniku.
=2 Uzupehié¢ poziom wody

Kontrolka braku wody miga na czerwono

Zabezpieczenie pompy przed pracg na sucho jest akty-

wowane.

2 Wylaczyé urzadzenie i nastepnie ponownie wia-
czy¢.

= Nalezy zapewni¢, by nabdj byt wiasciwie osadzo-
ny, a w zbiorniku wody byta wystarczajaca jej ilos¢.
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Brak / mato pary pomimo wystarczajacej ilosci
wody w zbiorniku.

Brak naboju odkamieniania lub jest on zaloZzony nie-

wiasciwie.

=2 Zalozyé nabdj wzgl. sprawdzi¢ mocne / wlasciwe
osadzenie.

Nabéj odkamieniania zostat pobrany w trakcie napetnia-

nia wody lub zatoZzono nowy nabéj odkamieniania.

=2 W trakcie napetniania naboj zostawi¢ w urzadze-
niu.

= Dzwignig pary docisnaé na state, po 30 sekundach
ma miejsce pelna moc parowania.

Dzwignia parowania nie daje sie nacisnaé¢

Dzwignia wtacznika pary jest zabezpieczona blokada /

zabezpieczeniem przed dzieé¢mi.

= Ustawi¢ przetgcznik preselekceyjny ilosci pary do
przodu.

Kontrolka ,,Wymiana naboju odkamieniania“
sie Swieci / miga na czerwono

Czas pracy naboju wkrotce sie konhczy

= Zalozy¢ nowy nabdj oraz zresetowac wskaZnik
konserwacji.
Patrz rozdziat ,Zaktadanie nowego naboju odka-
mieniania“.

Czas pracy naboju sie skonczyt

= Wlozy¢ nowy nabdj do urzadzenia.
Patrz rozdziat ,Zaktadanie nowego
mieniania“.

Przycisk RESET nie zostal nacisgiet
naboju.
= Nacisnaé i przytrzymagfprzycisk T po zaloze

niu naboju przez 4 sek

oju a-
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sOKOSE
Przycisk RESET nie zostat naci$niety po wymianie §
naboju. ‘miany techN ezone!

= Nacisnaé i przytrzymac przycisk RESET po zatoz
niu naboju przez 4 sekundy.
Urzadzenie samo sie wylacza

mianie A

Dane techniczne

Zasilanie elektryczne

Napigcie 220-240 V
1~50-60 Hz
Stopien zabezpieczenia IPX4

Klasa ochrony |
Wydajnos¢

Moc grzewcza

Maks. ci§nienie rodo

|lo$é pary
Parowanie g

360 mm
236 mm

252 mm

S




Observatiigenerale. . .................. RO
Dispozitive de siguranta ................ RO
Descrierea aparatului .................. RO
Instructiunipescurt.................... RO
Modul de functionare a cartusului de decalcifi-
ere si setarea duratatiideapa............ RO
Functionarea . ........................ RO
Utilizarea accesoriilor . ................. RO
Ingrijirea si intretinerea . ................ RO
Remedierea defectiunilor ............... RO
Datetehnice ................. ... .. ... RO 1

Observatii generale

AW

ta anexate. Respectati aceste instructiuni. Pastrati

aceste manuale pentru viitoarele utilizari sau pentru vii-

torul posesor.

Utilizarea corecta

Aparatul este destinat curatarii cu abur si poate fi utilizat

Curatitorul cu abur este destinat exclusiv uzului casnic. a
cu accesoriile corespunzatoare, potrivit celor specifica-
te in instructiunile de utilizare. Pentru curatare nu se n

i@le

cesita solutie de curatat. La curatare tineti cont mal
de instructiunile de siguranta.

Protectia mediului inconjurat
Materialele de ambalare sunt recicl

trebuie duse la un centru de col
rificare a deseurilor.

150 29

centrele de colecta
aparatelor vechi.

Aparatele electrice si electroni tin adeseago
nente care pot reprezenta undpotential pericol p
sanatatea persoanelor, | manevrarii sayglimi

rii incorecte. Insa, ac
pentru functionare r
ratele marcate ¢

atoare a aparal

lui

sesc parti compone
transport.

aca intervin defectiuni la

Cititi aceste instructiuni din manualul de
utilizare original inainte de prima utilizare
a aparatului dumneavoastra si instructiunile de siguran-

Aparatele vechi contin mateia ile valo-
roase, care pot fi sup! unei
rificare. Din acest mgfiv, va rug a apelati la

imbol nu trebui G .
aterialel til CH)
ritoare la mate continute pu-

. este ilustrat pe am-
ti daca continutul pache-

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER originale.
Lista pieselor de schimb se afla la sfarsitul acestor in-
structiuni de utilizare.

o oag o

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Even
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care supt rezultatul unor defecte de
catie sau de materialy¥@g fi remediate gratuit. P
putea beneficia def prezentati-va cu chi
de cumparare la mag
tate de service a

O OO ~N®

aparatul se incalzeste excesiv,
deconectarea aparatului de la

2ntru imagini vezi pagina interioara 4
artus de decalcifiere

Orificiu de umplere pentru apa

Maner pentru transport

Suport pentru accesorii

| dumneavoastra daca lip-

A5 Afigaj

a Bec de control (verde) - tensiune retea prezenta

b Lampa de control (rosu) - Lipsa apa in rezervor

- c Lampa de control (rosu) - Schimbare cartus de

decalcifiere

d Buton RESET - Setare duritate apa

A6 Comutator de pornire

A7 Comutator de oprire

A8 Suport de parcare duza de podea

A9 Rotoare (2 bucati)

A10 Cablu de retea cu stecher

A11 Rola de ghidare

B1 Pistol cu abur

B2 Buton de deblocare

B3 Selector pentru cantitatea de abur (cu siguranta
pentru copii)

B4 Maneta aburi

B5 Furtun de aburi

C1 Duza punctiforma
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c2
C3
C4
C5

D1
D2
D3
E1
E2

F1
F2
F3
F4

Perie cilindrica Negru
Perie cilindrica Rosu
Duza de putere

Perie cilindrica Mare
Duza manuala

Husa din frotir

Husa din microfibre

Tevi de prelungire (2 bucati)
Buton de deblocare

Duza pentru sol

Clema de fixare

Carpa de podea din frotir
Carpa de podea din microfibre

Instructiuni pe scurt

are efecte negative asupra aparatului, lucrarile de cura-
tare sau modul de functionare a cartusului.
Trepte de duritate a apei si palpairi

Indicatje
Duritatea apei de la robinet o puteti afla de la biroul de
gospodarire a apelor sau de la uzina de apa.

Domeniul de du-| °dH | mmol/l | Numar Interval
ritate palpairi | palpai

| |duritate mica| 0-7| 0-1,3 1x

Il |duritate me- 325 2x @
die

Il |duritate 3x
mare

IV |duritate o 4

= Pentru imagini vezi pagina 2
Figura K ATE
= Introduceti cartusul de decalcifiere in orificiu si im- Pentrtha a functionarea o, cartugului de
_ pingeti-l pana céand se fixeaza. decalcifiefe®aparatul trebuji iaté’de prima uti-
Figura [ lizare in functie de dyitate@apei d& la locul de utilizare.
2 Introduceti in rezervorul de apa maxim 1 litru de e realizeazd prin butogu/ T.
apa proaspata de la robinet. icatii X
Figura aratul este setafiglin faBrica la duritatea max. de
2 Introduceti stecherul in priza. pa (treapta |
= Apasali comutatorul de pornire pentru a porni apg- Dupa termifagea setarii duritatii apei, aceasta ra-
) ratul. mane valabi & cand este nevoie de o noua setare
Figurs A (de ex area locatiei de utilizare).
= Lampa de control lumineaza cu verde. m  intimpubp lui de setare nu trebuie s tineti
Dupa aproximativ 30 secunde aparatul e pauz i de 15 secunde. in caz contrar se
de functionare. se] omat duritatea setata ultima oar& sau in
Figurd IF

>

ATENTIE

lizare in func ie de duritatea
Pentru mai multe informa ii
tului consulta i capitolul "

Setati duritatea apei inainte de pri ti .
Pentru a asigura functionarea optimagagcartiului de
decalcifiere, aparatul trebuie setat % rima uti-

i d de utilizare.

Timeti€ont de"Urmatoare procedura de setare:

>\ Apoi conectati cablul la reteaua de alimentare.
ainte de setare opriti aparatul.

> asati butonul RESET si tineti-l apasat in timpul

Dupa 2 secunde lampa de control incepe sa palpa-

privire area apara- pornirii aparatului.
de funciionare a cartu-
ului de decalcifiere i setarea jtatii de apd".

>

Modul

gtionare a @
ecalcifiere

ATENTI
Lucrati cu raftil doar cu cartu3l de decalcifiere in-

trod

a ratul este umplu apa si pus in functio-
al activeaza ef calcifiere a cartusu-
lui.
alcarul din apa s leaza in cartus prin gra-
latul pe care . Astfel se impiedica calci-

Indicatie
Granulatul di
ce intra in contact cl

fierea aparatu ai este nevoie de decalci-

fierea supli

fsi poate schimba culoarea dupa
pa, in functie de continutul de mi-

nerale a apei. Aceasta colorare nu este importanta sinu
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Conectati accesoriile.la &olul cu abur. >
Actionati maneta gent abur.

Modul de functionare a cartusului de
decalcifiere gi setarea duratatii de apa

ie, semnalizand prin numarul palpéierilor setarea

actuala a duritatii de apa.

Prin apasarea repetata a butonului RESET puteti
selecta treapta dorita a duritatii apei.

Atata timp, cat butonul RESET este apasat lampa
de control pentru indicarea treptei de duritate a

apei nu palpaie.
Daca eliberati butonul RESET
dica duritatea selectata.

, lampa palpaie si in-

Daca ati setat duritatea doritad a apei, apasati buto-
nul RESET timp de 3 secunde, pentru a salva se-

tarile.

Lampa de control se aprinde si indica faptul ca du-

ritatea apei este setata.

ATENTIE
Dacad utilizati aparatul intr-o zond unde duritatea apei

este diferitd de cea setat (de ex. dup o mutare), duri-
tate apei trebuie setatd din nou.



Functionarea Umplerea cu apa

= Pentru imagini vezi pagina interioara 3! &N Dac.é in rezervornu maj este apa, lampa de control pen-
\\;@ tru lipsa apei lumineaza perm?nent.
=2 Umpleti rezervorul de apa
Cartusul de decalcifiere ramane instalat in aparat.
Montarea aparatului Indicatii
B Adaugati apa prin capacul cartusului de decalcifie-

E)Igufpali si fixati rola de ghidare si rotile re. Astfel se asigura o evacuare constanta de abu
a ’ B Cand rezervorul de apa se umple din nou, lam

de control se stinge.

B Aparatul este preig

= Cuplati accesoriile necesare (vezi capitolul "Utiliza-
rea accesoriilor") cu pistolul pentru abur. Pentru
aceasta introduceti capatul deschis al accesoriului
pe pistolul de abur si impingeti-l pe pistol pana
cand butonul de deblocare a pistolului de abur se
fixeaza.

Figura 1

= Daci este necesar utilizati teava de prelungire.
Pentru acesta conectati eava sau tevile de prelun-

ut cu o siguranta contraffunc:
ei. Daca pompa functi -

ipa se opreste
palpaie cu r
aparatul din ngl in funciiune,
apol sa-l reporfiiti. TreBuie sa
artusul este intro ectsiin

gire de pistolul de abur. Impingeti accesoriul nece- ur
sa—r pe capatul |Iberfl| tevii de prelungire. abur puteti
Desprinderea accesoriilor ul are trei po-

2 Reglati selectorul pentru cantitatea de abur in spa-
te (maneta pentru abur este blocata).

Figurad I

= Pentru desprinderea accesoriilor, apasati butonul
de deblocare si trageti piesele una din alta.

Umplerea rezervorului de apa
Rezervorul de apa poate fi umplut oricand.
ATENTIE @ ja aburi (protectie copii)
Nu utilizati ap de condens din usc:itorul de fe:
Nu introduce i solutie de curdtat sau alti aditiv ' astd pozitie maneta pentru abur nu poa-
exemplu parfum)! |t it.
=> Introduceti in rezervorul de apa m: 110 e

-9, wati torul pe cantitatea de abur necesara.
tionati maneta de aburi si orientati pistolul cu
uri intotdeauna mai intai spre o bucata de panza,
na cand are loc o degajare uniforma a aburului.
Pentru a asigura functiona

optimé& a‘cartugului de Intreruperea utilizarii
Qecalc!flere, aparatul t{’ebute ! inainte de prima ufi- ca nu utilizati aparatul mai mult de 20 minute, opriti-l
lizare in fur'lc ie de'durltatgﬁ apeltgla locul de utili ca s economisiti energie.
Pen't ru mai multe lr')forma;u cyprivir Ia:setare ra- = Apdsati comutatorul de oprire pentru a opri apara-
I de funcijonare a c. tul.
duritatii de apd@"

apa proaspata de la robinet.
Porniti aparat
ATENTIE

Asezati aparatul P8 afata stabila. Oprirea aparatului
= Se introduce priza. Figurs [
> Apasatico € pornire pen lapa- = Apasati comutatorul de oprire pentru a opri apara-

ratul.

tul.
trol lumineaza ¢ de L . -
2 T fisa d .
30 secunde%ste gata Figuréramgell 3@ din priza

= Apdasati maneta de aburi, pana cand nu mai ies

. L 4 aburi. Acum rezervorul aparatului nu mai este sub
dupa scoat punerea cartugu- presiune
r poate fi putin ' Aparatul are ne- = Reglati protectia pentru copii in spate (maneta de
rta durata de e initiald, deoarece abur este blocatd)
ebuie s& se umplécu apa. La inceput evacu- ATENTIE '

regulatd, se pot genera Dacd aparatul nu este pus in func iune mai mult timp

r care iese este in continua . x s
T : . (cca. 2 luni), goliii rezervorul de apd. Astfel veli evita
crestere, si in cca. e se atinge cantitatea ma- . .

contaminarea apei.

xima. oo
Figura 4
= Goliti complet apa ramasa in rezevor.
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Depozitarea aparatului

Introduceti tevile de prelungire in suportul de acce-
sorii mare.

Introduceti duza manualé si duza punctiforma pe
cate o teava de prelungire.

Fixati peria cilindricd mare pe duza punctiforma.
Introduceti peria cilindrica mica si duzele in supor-
tul mediu pentru accesorii.

Agatati duza pentru podea in suportul de parcare.
infasurati furtunul de aburi pe tevile de prelungire si
introduceti pistolul de aburi in duza pentru podea.

Utilizarea accesoriilor

D0 2 X 2 7

Indicatii de utilizare importante

Curatarea suprefetelor de pardoseala

Va recomandam, ca inainte de a utiliza curatatorul cu
abur sa maturati sau sa aspirati podeaua. Astfel podea-
ua va fi curatatd de murdarie/particule libere inainte de
curatarea umeda.

Reimprospatarea textilelor

inainte de tratarea cu curatitorul cu abur verificati intot-
deauna compatibilitatea textilelor pe o suprafata acope-
ritd. Aplicati aburul, apoi lasati-l s se usuce si in final
verificati deteriorarea culorii sau a formei.

Curatarea suprafetelor cu strat de acoperire sau
lacuite

stratul de acoperire din material sintetic s
sa fie deteriorate, respectiv este posibild,
lor. La curatarea acestor suprafete abu
stergeti apoi suprafata.
ATENTIE

Nu indreptati aburul spre mu
este posibil ca locul incleiat,
aparatul pentru curdtarea
chet netratat.

Curatarea sticlei

Daca temperatura exte
iarna, inainte de cura g

mul prin aburirea ugoa ,@
Prin acesta evitati i
clei, care pot cal
La urma curatati
husa. Pentru
geamuri sa,
ATENTIE

atd jetul de ak spre portiuni-

r dlreﬁ
, Bentru*a nu deteriora

Pistol

teti sa Utilizati pistolul cu'@buri chiar si fara accesorii,
emplu:

- ntru indepal utelor din articolele de im-

bracaminte, p acestora de la o distanta

lantelor. Aplicati jetul de aburi
e 20-40 cm.

meda a prafului, prin aburirea
scurtd a unei carpe si stergerea mobilierului cu
acesta.
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Duza punctiforma

Cu cat tineti duza mai aproape de portiunea murdara,
cu atat creste efectul de curatare, deoarece temperatu-
ra si presiunea aburului ating valoarea maxima la iesi-
rea din duza. Ideal pentru curatarea locurilor greu acce-
sibile, rosturilor, armaturilor, scurgerilor, chiuvetelor, to-
aletelor, jaluzelelor si a radiatoarelor. Depunerile rezis-
tente de calcar pot fi tratate inainte de curatare cu o
sau acid citric. Lasati-le sa actioneze timp de 5 minute,
apoi curatati cu abur.

p duza punctiforma.
za de forti marest®vjte e iesire a aburului. Astfel
otriveste indeosebi rutddepartarea murdariilor
it de rezistenteRguf| colturilor si a rosturilor

Figura

Fixati duzarie in functie de peria cilindrica
pe duza, iforma.

a. Cu aceasta perie puteti curata su-
jite (de ex. chiuvete, vane de dus,

ie @ifluvete de bucatarie)

vane a' .
@egtnwta pentru curdtarea suprafetelor sensibile.

Fixati peria cilindrica pe duza punctiforma.

Duza manuala

Figurd E3
. l = Aplicati duza manuala pe pistolul de aburi.
ard este scazuta in s| 3 « « x . x <
5 o Va rugam sa trageti husa peste duza manuala. Ideala

pentru curatarea suprafetelor mici, care pot fi spalate,
cabine de dus sau oglinzi.

Duza pentru podea

Potrivit pentru curatarea tuturor tipurilor de acoperiri de
pereti si pardoseli lavabile, de ex.: pardoseli de piatra,
gresie sau PVC. Lucrati incet pe suprafetele foarte mur-
dare, pentru ca aburul sa aiba un efect mai accentuat.
Indicatie
Urmele de detergenti sau emulsie de ingrijire, care se
afla pe suprafata de curatat pot produce un film de de-
punere in timpul curatarii cu aburi, care insa dispare
dupa mai multe aplicatii.
Figura IH
= Fixati carpa pentru podea la duza pentru podea.
1  Asezati duza de podea pe carpa de podea.
in functie de dotare - impaturiti carpa de podea pe
lungime.

2 Deschideti clemele de fixare.
3 Introduceti capetele carpei in deschideri.
4 Inchideti clemele de fixare.

-8



A PRECAUTIE ATENTIE

Nu introduceli degetele intre cleme. La schimbarea cartugului aveli grij s nu confundati
Parcarea duzei pentru podea cartu ul vechi cu cel nou i s&-I reintroducetli in aparat.
Figura [l Ingrijirea accesoriilor

> in cazul intreruperii lucrarii, agatati duza pentru po-

dea in suportul de parcare.
lizate direct pentru lucrul cu curatitorul cu abur.

ingrijirea si intretinerea
= Spalati carpele de podea si husele murdare la

Golirea rezervorului de apa 60 °C in masgina de spalat. La limpezire, nu utiliz

pot fi int @

:medierea defectiuniior

Indicatje
Carpa de sters si husa sunt deja prespalate si pot fi uti-

ATENTIE

Dacd aparatul nu este pus in func iune mai mult timp
(cca. 2 luni), goli i rezervorul de apd. Astfel veli evita
contaminarea apei.

= Apasati comutatorul de oprire pentru a opri aparatul.
= Trageti figa din priza.

= Scoateti accesoriile din suportul pentru accesorii.
= Scoateti cartusul din aparat.

Figura 4

= Goliti complet apa ramasa in rezevor.

rufe. Carpele d
uscatorul de

defecte care nu
sati service-ului

Sicgdsedce aici, va ru-

@

Schimbarea cartusului de decalcifiere Nu se de
ATENTIE o 3
Intervale de schimbare a cartusului (indicate prin lampa pade i:?ntrol Ips amincazalculiosy
de control) trebuie strict respectate pentru a prelungi estevapa In rezervo
durata de viata a aparatului. daugati apa
Dacé nu schimbati cartugul la intervalele indicate, la pa de contro
aparat pot apdrea daune ireparabile. intermitent ¢
Indicatie . L . .
B Intervalele de schimb depind de duritatea apeija | Va;)étlectla contig iU narii uscate a pompei este acti
cul de utilizare. In zonele cu apa mai dura (de € > bpriti s aparatul
1V) aceste intervale sunt mai scurte, decat ip 3 Trobaic $3 igurat, dacé cartusul este introdus

unde duritatea apei este mai redusa (de

Lampa de control la expirarea timpului
functionare

CO|

Nu se
chiar

rezervor se afla destula apa.

sau se evacueaza doar putin abur
rvor exista destula apa

ugtil de decalcifiere nu este introdus sau este intro-
dusiincorect.
roduceti cartusul sau verificati daca se afla in po-
zitie fixa / corecta.
impul umplerii cu apa s-a indepartat cartusul de de-

lampa de control "Schim cartus" lumineaz cifiere sau s-a introdus un nou cartus de decalcifiere.
continuu si aparatul se opgest&automat, pent In timpul umlerii cu apa lasati cartusul in aparat.
evita deteriorarea acestuid. = Tineti maneta pentru abur apdsatd mai mult timp,
o decalcifiere no dupa 30 de secunde aburul se evacueaza cores-
punzator.

re pentru a op I Maneta de aburi nu poate fi actionata

. Maneta de aburi este asigurata prin inchizator / protec-
pen i apa- tia pentru copii.
2 Reglati selectorul pentru cantitatea de abur in fata.
Necunde.

bare ca

s de decal-
unctignare incepe

v

La
lui, jetul de abur po
voie de o scurta dur.
cartusul trebuie

a si repunerea cartugu-
mai slab. Aparatul are ne-
de functionare initiald, deoarece
ple cu apa. La inceput evacu-
area aburului acceea neregulata, se pot genera
si picaturi. Canti e abur care iese este in continua
crestere, si in cca. 30 secunde se atinge cantitatea ma-
xima.
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Lampa de control "Schimbare cartus de
decalcifiere” este aprinsa/palpaie cu rosu

Durata de functionare a cartugului expira in curand
= Introduceti noul cartus si resetati indicatorul de in-
tretinere.
Vezi capitolul "Introducerea cartusului de decalcifi-
ere nou".
Nu s-a apasat butonul RESET dupa schimbarea
cartusului.

= Tineti butonul RESET apéasat timp de 4 secunde
dupa introducerea cartusului.
Aparatul se opreste automat

Durata de functionare a cartusului a expirat

= Introduceti cartusul nou in aparat.
Vezi capitolul "Introducerea cartusului de decalcifi-
ere nou".

Nu s-a apasat butonul RESET dupa schimbarea

cartusului.

= Tineti butonul RESET apasat timp de 4 secunde
dupa introducerea cartusului.

Date tehnice

Alimentarea cu curent

Tensiune 220-240 V
1~50-60 Hz
Grad de protectie IPX4

Clasa de protectie

Caracteristicile de performanta

Puterea de incalzire

Presiunea maxima
functionarii
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V$eobecné pokyny

i'i | " Pregitajte si pred prvym pouzitim vasho
pristroja tento originalny navod na pouzi-
vanie a priloZené bezpeénostné pokyny. Konajte podla

nich. Uschovajte si oba navody pre mozné neskorsie
pouzitie alebo pre dalSiecho maijitela pristroja.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Pouzivajte parny éisti¢ vyhradne v domacnosti.
Pristroj je uréeny na distenie pomocou pary a méze sa
pouzivat s vhodnym prislu$enstvom tak, ako je popisa-,

né v tomto navode na prevadzku. Nie je potrebny Ziad
éistiaci prostriedok. Re$pektujte pritom hlavne bezpe
nostné pokyny.

Ochrana Zivotného prostredia
{0y Obalové materialy su recyklovatelné.
%@ materialy laskavo nevyhadzujte do -

ho odpadu, ale odovzdaijte ich do

nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
E vatelné latky, ktoré by sa m

Staré zariadenia pret
EEEN \hodnej zbeme odp
Elektrické a elektronické p
Gasti, ktoré mdézu pri nespravn
nespravnej likvidacii predstav
pecenstvo pre ludské zdravieliavotné prostredie®
pravnu prevad pri
symbolom s@'n

j zo’razeny na
ost obsahu bale-

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebiéa od-

Sriou chyoy maledala zizbo vyrobné chyby. g
vani zaruky sa spolu s dokladom o ktipe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najbliz$i

autorizovany zakaznicky servis.
(Adresu najdete na zadnej strane)

lator tlaku 9
vznikol prili§ vysoky , postara

y ventil o jeho odgii@neniggdo kolia.

D

sa aktivuje tavna floist ebo bezpecénostny ventil
ipade chyby, obrate a petentny zakaznicky
irmy KARCHE

& UPOZORNEI
Bezpecnostné prvky
pred poranenimg

otvaracej strane4 &5
. . . 09 s
tranenie vodného kamena @

vodu

b Kontrolna lampa (€ervena) - nedostatok vody

ntrolna lampa (Eervend) - vymena kartu$e na
odstranenie vodného kamena

d Tladidlo RESET - nastavenie tvrdosti vody
. vy

A8 Parkovaci drziak na podlahovu hubicu

A9 Kolieska (2 kusy)

A10 Pripojka siete so sietfovou zastrékou

A11 Otoéné koleso

B1 Parna pistol
B2 Tlaéidlo na odblokovanie

B3 Prepinaé volby pre mnozstvo pary (s detskou po-
istkou)

B4 Parna paka
B5 Parna hadica

C1 Bodova dyza

C2 Okrihla kefa Ciema
C3  Okrihla kefa Cervena
C4 Elektricka dyza

C5 Okruhla kefa Velky

D1 Ruéné hubica
D2 Froté pot'ah
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D3 Potah z mikro viakien Stupne tvrdosti vody a impulzy blikania
E1 PredlZovacia rura (2 kusy) Upozornenie

E2 Tladidlo na odblokovanie Tvrdost vasej vody z vodovodu mézete zistit u vasejvo-
. . darenskej spolo¢nosti alebo v mestskych vodarnach.
F1  Podlahova hubica

F2 Upinacia spona
F3 Froté utierka na podlahu kania blikania
F4  Utierka na podlahu z mikro vlakien | Imakka 0-71 013 1x

Kratky navod Il [stredné 2x

= llustracie — pozri na strane 2 Il [tvrdy

Obrazokill - .

= Vlozte kartusu na odstranenie vodného kamefia do IV |vefmi tvrdy
otvoru a zatlaéajte ju, kym sa riadne neupevni.

ObrazokiA

= Do vodnej nadrze napliite maximalne 1 liter
éerstvej vody z vodovodu.

ObrazokiEl

= Zastréte siet'ovi zastréku.

= Stlacte vypinaé - Zap, aby ste zapli pristroj.

Obrazokil

= Kontrolka svieti zelenou farbou.

Rozsah tvrdosti | °dH | mmol/l | Poéet im-| Interval
pulzov bli-| impulzov

Po cca 30 sekundach je pristroj pripraveny na pre- vody (stl#eﬁ .

vadzku. Po ukonéeni nas \ tvrdosti vody zostane
ObrazokiE &;}o tvrdost tak d a&n v pamatiu, kym nie je
= Pred 1. spustenim nastavte tvrdost vody. trebné nové nastavent€ (napr. po premiestneni
POZOR ristroja)
Aby sa zaru ila optimélina funk nost kartuse na odst Pocas nas ania Sa nesmie urobit prestavka,

nenie vodného kamefia, musi sa pristroj pred 1. spust ktora trvaiac neg15 sekand. V opacnom pripade
nim prispésobit’ miestnej tvrdosti vody.
Dalsie informacie o nastaveni pristroja mézete agjst i alebo na maximalnu tvrdost vody
kapitole "Sp6sob fungovania kartu$e na odsti v
vodného kameria a nastavenie tvrdosti vody". S
Obrazokid
= Pripojte prislusenstvo na parnu pis
= Stladéte parnu packu.

vania pristroja stlacené.

Sposgb fu_ngovama kart "‘e, na 2 sekundéach zaéne blikat kontrolna lampa a

odstranenie vodného kamena a nalizuje cez podet impulzov aktualne nastavenie
nastavenie tvrdosti vedy tvrdosti vody.

Opakovanym stlacenim tladidla RESET sa zmeni

nastavenie stupia tvrdosti vody.

Kym je stlaené tladidlo RESET, nezobrazuje sa

impulz blikania pre prislusny stupen tvrdosti vody.

u zastréku do siete.
si pred nastavovanim vypnut.
dlo RESET a drZte ho pocas nastavo-

Sposob fungovania kart

vodného vne a

POZOR Ihned po uvolnenitlagidla sa objavi impulz blikania
Pracujte vZdy s nasa usou. na na vydanie zvolenej tvrdosti vody.
]

Ak je tvrdost vody nastavena na pozadovany stu-

pen, podrzte stlaéené tladidlo RESET na 3 sekun-

dy, aby sa nastavenie uloZilo do paméte.

= UloZenie do pamate sa zobrazi rozsvietenim kon-
trolnej lampy pre tvrdost vody.

POZOR

Ak sa pristroj pouziva v oblasti s inou tvrdostou vody

(napr. po premiestneni pristroja), musi sa nanovo na-

stavi tvrdos vody.
o kontakte s vodou

nych latok vo vode.
tna a nema negativny
sposob fungovania kar-

ato zmena farby nie j
vp a pristroj, cisteni
tude.
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= Obrazky pozri na otvaracej strane 3 &0

G

Montaz zariadenia

Obrazokif X

= Nasuiite a zaistite zaklapnutim vodiacu kladku a
prepravné kolieska.

ObrazokiIE1

Obrazokfd

= Potrebné prislusenstvo (vid kapitola ,PouZzitie pris-
ludenstva) spojte s parnou pistolou. Za tymto tce-
lom nasunte otvoreny koniec prislusenstva na par-
nu pistol a nasunte ho na parnu pistol tak hiboko,
az kym odblokovacie tladidlo parnej pistole neza-
skoci do zapadky.

Obrazok®]

= V pripade potreby pouZivajte predlZovaciu rdrku.
Za tymto uéelom namontujte jednu resp. obidve
predlzovacie rarky na pamu pistol. Potrebné prislu-
Senstvo nasunite na volny koniec predlZovacej rur-
ky.

Rozoberanie prislusenstva

= Prepinaé mnoZstva pary posuiite smerom dozadu
(parna paka zablokovand).

Obrazokd

= Ak chcete odpoijit ¢asti prislusenstva, stlaéte
uvolhovacie tladidlo a diely odtiahnite od seba.

Plnenie nadrze na vodu

Nadrz na vodu mézete kedykolvek doplnit.

POZOR

NepouzZivajte kondenzovant vodu zo suSi

Neplrite Ziadne Cistiace prostriedky aleb@li

(napriklad véne)!

= Do vodnej nadrze napliite maxi
éerstvej vody z vodovodu

Zapnutie

POZOR
Aby sa zaru ila optimélna funk
nenie vodného kamefia, musj,
nim prispésobit’ miestngj
Dalsie informécie o ng
kapitole "Spésob fungd
vodného kameria ta
Postavte pri

Siet'ovu zast unite do zas

prisStroj pred 17
sti vody.

Vv
)
o
o
g
o
@
1_3‘.

i a opatovnom
este trochu slaby.

kvapky vody. Mnoz
az kym nedosia
mnoZstvo.

jucej pary postupne rastie,
cca 30 sejundach maximalne

Doplnenie vody

Pri nedostatku vody vo vodnej nadrzi svieti nepretrzite
kontrolna lampa pre nedostatok vody éervenou farbou.
= Plnenie nadrze na vodu
Kartu$a na odstranenie vodného kamena zostava
preto zafixovana v pristroji.
Pokyny
B Naplnte vodu cez kryt kartu$e na odstranenie vod-
ného kamena. Tak je zaruéeny konstantny par
vykon.

Pritom sa musite
7 s@ené aZesa

ary sa reguluje vy-

Pémocou prepinaéagre
ina¢ ma tri polohy:

pujice mnozZstvo p

redu x‘oistvo pary

a - detska poistka
enie:
lohe sa neda parna paka oviadat.

P#epi astavte na poZzadované mnoZstvo pary.
2>\ Zatlaéte parnt paku, pritom parnt pistol najprv
zdy nasmerujte na handru, az pokial nebude para

'stupovat rovnomerne.

Prerusenie prevadzky

Qsa pristroj nepoziva dlhsie nez 20 minut, vypne sa z

dévodov uspory energie.
= Stlaéte spinac - Vyp, aby ste vypli pristroj.

Vypnutie pristroja

Obrazok[d

= Stladte spinad - Vyp, aby ste vypli pristroj.

= \Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Obrazokilzl

= Zatlacte parnu paku dovtedy, kym uz nebude vy-
stupovat Ziadna para. Kotol zariadenia je teraz bez
tlaku.

= Presunte detsku poistku dozadu (parna packa za-
blokovana).

POZOR

Ak sa pristroj nebude dlh$iu dobu (cca 2 mesiace) spus-

tat' do prevadzky, vyprazdnite vodnu nadrz. Zabrani sa

tak zahnivaniu vody.

Obrazokid

2 Uplne vyprazdnite vodu z vodnej nadrze.
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Uskladnenie pristroja

,:7
PredIZovaciu rirku nasadte do velkého drziaka
prislusenstva.

Ruénu trysku a trysku s bodovym prudom nasuiite
na predlZzovaciu rurku.

Upevnite velkd kruhovu kefku na bodovu hubicu.
Nasunte mald kruhovd kefku a hubice do stredné-
ho drziaka pre prislu$enstvo.

Trysku na podlahu zaveste do parkovacieho drzia-
ka.

Parnu hadicu navinte okolo prediZzovacej rirky a
parnu pistol nasunte do trysky na podlahu.

Pouzitie prislusenstva

LN I 4 N N 45

Dolezité pokyny pre pouzitie

Cistenie podlahy

Odporuéame vam pred pouzitim parného éisti¢a poza-
metat alebo povysavat podlahu. Tak sa zbavi podlaha
uz pred vlhkym &istenim negistoty/volnych &astic.
Regeneracia textilii

Pred zadatim prac s parnym cisti¢om si na zakrytom

sobeniu éistia. Najprv silne naparte, potom nechajte
vyschnut a nasledne kontrolujte zmenu farby alebo tva-
ru.

Cistenie povrchovych pléch s ochrannou vrst
alebo lakovanych povrchov

obyvacieho nabytku, dveri, parkiet, Ze sa
vosk, politira nabytku, plastova povrcho:
farba a vzniknat Skvrny. Pri Gisteni tychto
parte kratko handri¢ku a poutierajte \
POZOR

Paru nikdy nesmerujte na le
lejok mohol odlepit. Zariad
vané drevené alebo parketo

Cistenie skla
t% hlavne v zime, o é

eneny povrch j

o by sa nag-
jte na nelako.

Pri nizkych vonkajsich te]
tabule nahrejte tak, Z
parite. Tym sa zabra
by mohli spésobit

Potom vydistite ien pomocou e a
potahu. Pouziva sfieranie vody stigrk na
alebo poutier: do sucha.
POZOR
Paru nesme lakované miesta okertftych ramov,
aby sa n Skogih. @
Parna
ar moZzete pouzj risluenstva, nap-
iklad:
na odstranenie lalky ahybov zo zavesenych
sov odevu ta i aparite zo vzdialenosti
10-20 cm.
— naodstranepie
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Bodova tryska

Cim je tato bliz$ie k znegistenému miestu, tym vyssi je
¢istiaci u¢inok, kedze teplota a para na vystupe trysky
sl najvyssie. Je to zvlast praktické na éistenie tazko
pristupnych miest, $kar, armatur, odtokov, umyvadiel,
WC, Zaluzi alebo ohrievacich telies. Silné usadeniny
vodného kamena sa mézu pred parmym &istenim pok-
vapkat octom alebo kyselinou citrénovou, nechat pé:
bit' 5 minut a potom odparit.

Kruhgua kefka (mala)

Kruhova kefa sa g
dov trysku. Pomoc®
prilnuté nedisto
POZOR
Nehodi sa
[

8\

ptovat ako dopin -
lahko od ilne

Tlakova tryska zvys$uje ry p
sa dobre hodi na disten |ast silne prilnutej nedis-
vyfukovanie rohg & .
mieste vZdy preverte, éi prisluéné textilie odolavaju pé-@ k

namontovat ako doplnok na bo-
ou tejto kruhovej kefky sa daju Gistit’
chy (napr. umyvadla, sprchovacia
panie, kuchynsky drez).

Stenie citlivych povrchov.

a bodovu trysku upevnite kruhovu kefu.
Ruc¢na tryska

razokIEl
Namontujte ruénud hubicu na parnu pistol.
Cez ruénu hubicu natiahnite potah. Zvlast sa dobre hodi
na malé umyvatelné plochy, kabiny spfch a zrkadla.

Tryska na podlahu

Hodi sa na vietky umyvatelné povrchy stien a podlah,
napr. z kameniny, obkladov a PVC. Na silne znediste-
nych plochach pracujte pomaly, aby mohla para dihsie
posobit.

Upozornenie

Zvysky ¢éistiaceho prostriedku alebo o$etrovacich emul-
zii, ktoré sa este nachadzaju na &istenej ploche, by
mohli pri parnom éisteni spdsobit’ vytvorenie $muh, kto-
ré ale pri viacnasobnom pouziti zmiznd.

Obrazokild

= Na trysku na podlahu upevnite handru na podlahu.
1 Postavenie podlahovej hubice na utierku na podlahu.
Vzdy podra vybavy - poskladaite predtym pozdizne
podlahovu utierku.

Otvorte upeviovacie spony.

Konce handry vloZte do otvorov.

Upevnovacie spony uzavrite.

UPOZORNENIE

Prsty nedavajte medzi spony.

|>A(AJN
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Parkovanie podlahovej trysky

Obrazokill
= Pri preruseni prace trysku na podlahu zaveste na
parkovaci drziak.

Starostlivost’ a Gdrzba

Vyprazdnenie vodnej nadrze

POZOR

Ak sa pristroj nebude dlh$iu dobu (cca 2 mesiace) spus-

tat’do prevadzky, vyprazdnite vodnu nadrz. Zabrani sa

tak zahnivaniu vody.

= Stladte spinac - Vyp, aby ste vypli pristroj.

=2 Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

= Zdrziakov na prislusenstvo vyberte prislusenstvo.

= \Vyberte kartusu z pristroja.

Obrazokd

2 Uplne vyprazdnite vodu z vodnej nadrze.

Vymena kartuse na odstranenie vodného

kamena

POZOR

Intervaly vymeny kartuSe (zobrazenie kontrolnou lam-
pou) sa umsia dodrzZiava , v opar:nom pripade sa skrati
Zivotnost pristroja.

Upozornenie

B Intervaly vymeny zavisia od miestnej tvrdosti vo
Oblasti s tvrd$ou vodou (napr. [1l/IV) majd vys$Si
intervaly vymeny neZ oblasti s maks$ou vodou
pr. I/11).

Zobrazovvanie kontrolnymi lampami na k
fungovania

Potrbna vymena kartu$e sa zobrazuje ng€led imi

Ak sa kartu$a nevymiefia v zobrazovanych intervaloch,
mézu vzniknut neopravitefné Skody na pristroji.

akciami prostrednictvom kontrolnej lamp! ymena
kartuse™:
B Dve hodiny pred uplynutim dohy c zobrazi

blikanim potrebna vyme
B Hodinu pred uplynutim
lampa rychlejsie.
B Ak je doba fungovania kal

POZOR
Pri vymene kartuSe davajte pozor, aby nedoslo k zame-
ne, a aby sa opéat' nepouZila staré kartusa.

Osetrovanie prislusenstva

Upozornenie
Handru na podlahu a potah pre ruénu hubicu st uz
predprané a mézu sa ihned pouZit' na pracu s parnym
¢istiGom.

= Znedistené handry na podlahu a potahy sa daj
prat pri teplote 6Q °C v pracke. Nepouzivajte

Ziadn

ntrolna lampa - nedqstatokVedy svieti
pretrzite ¢ervenot far|
Zi nie je voda.
opliite vodu.
Kontrolna la atok vody blika ¢ervenou

e a opat zapnite.

2 Ube: e je kartu$a spravne nasadena a
ze odnej nadrzi nachadza dostatok vody.
Ziadn napriek dostatoénému mnozstvu

vody? vethejphadrzi
K@rtusa na odstranenie vodného kamena nie je nasa-
den@ alebo je nespravne nasadena.

sadte kartusu alebo davajte pozor na riadne /

. . spravne upevnenie.
a kontrolna M . . . . N
usa na odstranenie vodného kamena bola pocas pl-
Gplne vy&erpan ia vodou odstranena alebo bola vioZzena nova kartu-

a na odstranenie vodného kamena.

svieti nepretrzite kontrolngla "Vyme R ‘ ¢ n ) L
$e" a pristroj sa samocing vypne, aby sa zaBguilo - Nechaijte kartuSu pocas plnenia v pristroji.
jeho poskodeniu. = Drzte stale stla¢enu parnu packu, po 30 sekundéach

Nasad'te novu kart

Stladte spinag )
Vyberte kart
VloZenie no

\)

stroja.

artése do pristroja

Vv

¥

straneni a opédtovnom
az pary este trochu slaby.

kvapky vody. Mn unikajucej pary postupne rastie,
az kym nedosiahne po cca 30 sejundach maximalne
mnoZstvo.

sa dosiahne plny parny vykon.
Parna paka sa neda stlaéit'

Parna paka je zaistena zamkom / detskou poistkou.
= Prepina¢ mnozstva pary posurite smerom dopredu.
Kontrolna lampa ,,Vymena kartuse na
odstranenie vodného kamena“ svieti / blika
c¢ervenou farbou

Doba fungovania kartuse bude ¢oskoro ukonéena

= Nasadte novu kartudu a vynulujte indikator udrzby.
Pozri kapitolu "Nasadenie novej kartuse”.

Tlacidlo RESET nebolo po vymene kartuse stlacené

= Podrztetladidlo RESET po pouziti kartuse stlaéené
na 4 sekundy.
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Pristroj sa samoc¢inne vypne

Doba fungovania kartuse ukonéena

= Vlozenie novej kartuse do pristroja.
Pozri kapitolu "Nasadenie novej kartuse”.

Tla¢idlo RESET nebolo po vymene kartuse stlacené

= Podrzte tlac¢idlo RESET po pouziti kartuse stlaéené
na 4 sekundy.

Technické udaje

Siet'ové napajanie &
Napatie 220-240 V

1~50-60 Hz
Stupen ochrany IPX4 O O

Krytie |

Vykonové parametre

Viyhrievaci vykon 1900 W ¢
max. prevadzkovy tlak 0,35 MPa

Doba ohrevu 30 Sekundy

MnozZstvo pary « S Q
Trvaly privod pary 40 g/min

Néraz pary max. 100 g/min :\
Rozmery \

Hmotnost' (bez prislusenstva) 3,2 kg m

Dizka 360

Sirka 236

Vyska 252 m l
Technické zmeny vyhradené! @ :

Plniace mnozstvo

Nadrz na vodu 1,01 s%




Opéenapomene . ..................... HR 5
Sigurnosniuredaji ... ......... .. oL HR 5
Opisuredaja ...............coiiin. HR 5
Kratkeupute . .......... .. ... ... ..., HR 6
Nacin rada posude za uklanjanje kamenca i

namjestanje tvrdoéevode .. . .......... .. HR 6
Uradu.......... .. ... HR 7
Uporabapribora ...................... HR 8
Njegaiodrzavanje..................... HR 9
Otklanjanje smetnji .. .................. HR 9
Tehniékipodaci ....................... HR 10

Opcée napomene

i'i EJ!' Prije prve uporabe Vaseg uredaja progi-

tajte ove originalne upute za rad i priloZe-
ne sigurnosne upute i postupajte prema njima. Obje bi-
lieZnice sacuvaijte za kasniju uporabu ili za sljedeé¢eg
vlasnika.

Namjensko koristenje

Paroéistaé je prikladan iskljuéivo za ku¢ansku uporabu.
Uredaj je predviden za ¢is¢enje parom i moze se koristiti
uz prikladan pribor na naéin opisan u ovim uputama za
rad. Nije potrebno koristiti sredstva za pranje. Pritom
posebnu pozornost obratite na sigurnosne napomen

Zastita okolisa

£y Materijali ambalaZe se mogu reciklirati
QI Vas da ambalaZu ne odlazete u kuén
veé ih predajte kao sekundarne sirogi
Stari uredaji sadrze vrijedne mat
E mogu reciklirati te bi ih stoga treb
sekundarne sirovine. Stoga Vas mol
EEEE ¢ uredaje zbrinete preko odgBv
sustava.
Elektri¢nii elektronicki dijelogCesto s
jelove koji pri pogre$nom
njavanju mogu predstavljati p
ljudsko zdravlje i okoli$. Ipak, ti gastayni dijelovi
za propisani pogon uredaja. ﬁiaji oznadeni ov

bolom ne smiju se odl omunalni otpad
Napomene o sastoj CH)
ima moZete pr i

Ziir's!
-

stranici:

Aktualne informacije,0 S
www.kaercher. CH
seq isporuk

ikazape na ambala-

Sadrzaj i§poruk
i je I"sadrzaj pot-

aseg uredaja
Zi. Pri i

Ine KARCHERove priéuv-

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadleZna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-

‘agenje potirde o kupng Vader prodavadcu i nablic
ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naéi na poledini)

Sigurnosni uredaiji

ator tlaka
astane prekomj€ino

a ispustiti u okolinu.

AN OPREZ
Sigurnosni uredaji sI¢
ne smiju mijenjakisk

od mreze.
o se rastalni osiguf@s ili
Ske aktiviraju, obra

Slike pogledajte na preklopnoj stra- ..;.‘
nici 4 Y Ly

A1 Posud
A2
A3
Ad

A5 P,
a

janje kamenca
nje vode

ntrolna zaruljica (zelena) - napon strujne mreze
ostoji
ntrolna zaruljica (crvena) - nedostatak vode

sastavne di-,
anju ili pogre$nom zbri-
ijalnu opasnost

Konrolna Zaruljica (crvena) - zamjena posude za

uklanjanje kamenca

Tipka za ponistavanje - pode$avanje tvrdoc¢e

vode

A6 Prekida¢ za ukljucivanje

A7 Prekidag za iskljudivanje

A8 Drzaé za odlaganje podnog nastavka

A9 Kotadi (2 komada)

A10 Strujni prikljuéni kabel s utikaéem

Kotagici

B1 Parni pistol;j

B2 Tipka za deblokiranje

B3 Preklopnik za odabir koli¢ine pare (sa zastitom za
djecu)

B4 Poluga za paru

B5 Parno crijevo

C1 Uskomlazna sapnica

C2 Okrugla éetka Crno
C3 Okrugla éetka Crveno
C4 Visokouéinska sapnica

C5 Okrugla ¢etka Velika

D1 Ruéna sapnica
D2 Presvlaka od frotira
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D3 Presvlaka od mikro- Stupnjevi tvrdoée vode i impulsi bljeskanja

vlakana

N Lo Napomena
E1 P.roduzne clevi _(2 k.omada) Informaciju o tvrdoéi vode moZete dobiti kod Vase sluz-
E2 Tipka za deblokiranje be za vodoopskrbu ili u komunalnom poduzecu.
F1 Podna sapnica Podrugje tvrdo- | ° dH | mmol/l | Ukupan | Razmak
F2 Stezalka ¢e vode brojim- | impulsa
F3 Frotirska krpa za brisanje poda puslizntj?g& bljeskanja
F4 Krpa za brisanje poda od mikrovlakana -

| |mekani 1x
Kratke upute Il |srednje tvr- 2 |4s

2 Slike pogledajte na stranici 2 C

Slika [

= Posuduza uklanjanje kamenca umetnite u otvor pa
ju pritisnite tako da se uglavi.

Slika A

= U spremnik za vodu ulifte maksimalno 1 | obi¢ne
svjeze vode.

Slika [F

= Utaknite strujni utikac.

=> Pritisnite prekidaé za ukljuéivanje kako biste uklju-

¢ili uredaj. ep
Slika IR pomene
= Indikator svijetli zeleno. Uredajje tvornim m n na najvisu tvrdoc¢u
Uredaj je spreman za rad nakon oko 30 s. ode (stupanj | X
Slika I mjestena tvrdo ostaje pohranjena sve
> Namjestite tvrdo¢u vode prije prvog koristenja. ok neb novo pode$avanje (npr. na-
PAZNJA kon preselj
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjan, Tijekom ja ne smiju se praviti pauze du-
kamenca, uredaj se prije prvog koristenja mora prilago lie od 1 suprotnom se uredaj automat-

diti lokalnoj tvrdoCi vode.
Ostale informacije koje se tiCu pode$avanja u, @
moZete prona i u poglaviju "Na “in rada posudelg @
njanje kamenca i namje$tanje tvrdoce vog
Slika I

=> Pribor prikljudite na parni pistolj.
= Pritisnite polugu za paru.

da i v rad naopzjvisu trrdodu ve-

ece postupke rada:

jni kabel na mrezu.

Pfife pod€Savanja se uredaj mora iskljuditi.
ritisnite tipku za poni$tavanje i drZite ju pritisnu-
tijekom ukljucivanja uredaja.

kon 2 s poéinje treperiti kontrolna Zaruljica koja
signalizira ukupni broj impulsa aktualne namjeste-
nosti tvrdo¢e vode.

Ponovnim pritiskom na tipku za ponistavanje mije-
nja se namjestenost stupnja tvrdoc¢e vode.

Nacin rada posude za
PAZNJA

Radite samo kada je p ostavljena = Sve dok je tipka za poni$tavanje pritisnuta, impuls
m  Gim se uredaj n m i pusti u ra i bljeskanja za odgovarajuéi stupanjtvrdo¢e vode se
se posuda protiv ne P”ka?ule- L . . .
B Granulatizp Zima kamenaei = Cim se tipka pusti, pojavljuje se impuls bljeskanja
Time se spij stajanje naslagf k za izdavanje odabrane tvrdoée vode.
nije potre oY atl dodatne = Nakon $to namjestite Zeljeni stupanj tvrdoce vode,

drzite tipku za ponistavanje pritisnutom u trajanju
od 3 sekunde kako bi se postavke pohranile.
= Kontrolna Zaruljica za tvrdodu vode podinje svijetliti

u kontaktu s yodom moze promije-

niti boju, S o sadrzaju minctalnih¥ari u vodi. Ta _Cime se oznacava pohranjivanje.
promj jeY€ neskodljiva i gativnog utjecaja PAZNJA o B ) )
a éenje niti rad postidle. Ako se uredaj koristi u nekom podrucju u kojemu je

voda drugacije tvrdoCe (npr. nakon presjeljenja), neop-
hodno je iznova namjestiti tvrdocu vode.



= Slike pogledajte na preklopnoj stra- '\

nici 3 N4
Montaza uredaja
Slika
= Utaknite i fiksirajte upravljacki kotaci¢ i kotade.
Slika IE1
Slika

= Potreban pribor (vidi poglavlje "Uporaba pribora")
spojite s parnim pistolijem. U tu svrhu otvoreni kraj
pribora nataknite na parni pistolj i potiskujte ga na
njega sve dok tipka za deblokiranje parnog pistolja
ne dosjedne.

Slika 51

= Prema potrebi upotrijebite produzne cijevi. U tu svr-
hu jednu odnosno obje produzne cijevi spojite s
parnim pistoljem. Potreban pribor nataknite na slo-
bodan kraj produzne cijevi.

Skidanje pribora
= Preklopnik za odabir koli¢ine pare postavite una-
trag (poluga za paru je blokirana).

Slika A
= Za odvajanje dijelova pribora pritisnite tipku za de-
blokiranje i izvucite dijelove jedan iz drugog.

Punjenje spremnika za vodu

Spremnik za vodu mozete napuniti u svako doba.
PAZNJA

Ne upotrebljavajte kondenziranu vodu iz suSiljg
Ne ulijjevajte sredstva za cis¢enje ili druge do -
put parfema)!

= U spremnik za vodu ulijte maksimalfio 1 | oBigne

svjeze vode.

Ukljuéivanje uredaj
PAZNJA
Kako biste osigurali optim,
kamenca, uredaj se prije p
diti lokalnoj tvrdoCi vode.
Ostale informacije koje se ti(i!odesavanja ur
moZete prona i u poglaylies"Na “in rada posude za -

>

= Strujni utikag, tiGnicu.

= Pritisnite pre ukljudivanje kako uklju-
¢ili uredaj

rad posude za uklanjanje

n za rad nakon ol

rijavanje jer se
. Stoga para na

Koli¢ina pare ko]
lizno pola mi
Dopunjavanje vo
U sluajuda u

kontrolna Zarlji

Posuda za uklanjanje kamenca pritom ostaje fiksi-
rana u uredaju.

Napomene

B Ulijte vodu preko poklopca posude za uklanjanje
kamenca. Tako je ispustanje pare uvijek konstan-
tno.

B Crvena kontrolna Zaruljica se gasi ¢im se spremnik
opet napuni vodom.

B Uredaj ima zastitu od rada pumpe na suho. Ako
pumpa neko dulje vrijeme radi na suho, npr. zbog

e traperniticre
dostatka vode.

rate uvijeriti da J€
da u spremuik

avajte u jednu krpu dok para ne
omjerno izlaziti.

Prekid rada
redaj he koristi viSe od 20 minuta, iskljudite ga
zbag ustede energije.
itisnite prekidac za iskljuéivanje kako biste isklju-
| uredaj.

Isklju€ivanje uredaja

oriStenja mora prilago- 4

ika [

=> Pritisnite prekidaé za iskljuéivanje kako biste isklju-
Gili uredaj.

= Strujni utikaé izvucite iz uticnice.

Slika IE1

= Drzite polugu za paru pritisnutom sve dok para ne
prestane izlaziti. Sada kotao uredaja vise nije pod
tlakom.

= Zastitu za djecu postavite unatrag (poluga za paru
je blokirana).

PAZNJA

Ispraznite spremnik za vodu ako uredaj ne planirate ko-

ristiti neko dulje vrijeme (oko 2 mjeseca). Na taj Cete na-

in izbjeci ustajalost vode.

Slika 4
2 |z spremnika za vodu ispustite svu vodu koja se u
njemu nalazi.
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Cuvanje uredaja

1|

2
Utaknite produzne cijevi u velike drzace pribora.
I ruéni nastavak i uskomlaznu sapnicu nataknite na
po jednu produZnu cijev.
Priévrstite veliku okruglu éetku na uskomlaznu sa-
pnicu.
Nataknite malu okruglu éetku i sapnice u sredinji
drzag pribora.
Objesite podni nastavak o drzaé za odlaganje.
Omotajte parno crijevo oko produznih cijevi, a pari
pistolj utaknite u podni nastavak.

Uporaba pribora

D U N A

Vazni naputci za uporabu
Ciséenje podnih povrsina
Prije primjene parnog éista¢a preporuéamo da pomete-
te ili usisate pod. Na taj se nadin s poda ve¢ prije vlaz-
nog éiSéenja uklanjaju nedistoée i cestice neuévrééene
prljavsétine.
OsvjeZavanje tekstila
Prije obrade tekstila parnim éistaéem uvijek na pokrive-
nom mijestu provjerite njegovu postojanost na paru:
Tekstil prvo naparite, zatim ga ostavite da se osusi pa
na kraju provjerite je li doslo do promjene boje ili oblika.
Ciséenje oblozenih ili lakiranih povrsina
Prilikom ¢i$éenja lakiranih ili plastificiranih povrsin
put kuhinjskog i sobnog namjestaja, vrata ili pa

stiéne obloge ili boje te do nastanka mrlja.
$¢enja tih povrsina naparite nakratko krp
brisite povrsine.

PAZNJA

Paru nikada ne usmjeravajte na zaljj
moZe popustiti obrub. Uredaj
nje neimpregniranih drvenih
Ciséenje stakla
Kod niskih vanjskih temperatur:
javajte prozorska stakla tako d
lagano naparite. Tako se,izbj

tosti koje mogu uzrokg ) j .
pamuénom pies
g'uklanjaje vode tit
ili povrsin da

ij

Nakon toga ruénim nd
ocistite povrsinu p)

gumu za brisanj e pr
budu suhe.
PAZNJA
Paru ne usqgjera na impregnira 1 prozor-
skog okvijra biste ostetili,
i pis L 4

z pribora, primje-

objesenih odjevnih
aparite s udaljenosti od
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Uskomlazna sapnica

Sto je ona blize prljavom mijestu, to je bolji uginak cigée-
nja, jer su temperatura i para najjaci na izlasku iz sapni-
ce. Osobito je prakti¢na za ¢iséenje tesko dostupnih
mijesta, fuga, armatura, odvoda, umivaonika, WC-a, za-
luzina ili radijatora. Tvrdokorne naslage kamenca mogu
se prije parnog ¢iSéenja poprskati octom ili limunskom
kiselinom, ostaviti 5 minuta da djeluje i zatim o¢istiti
rom.

Okr
Ciséenje uskomla
ugradnjom okrugle ©
tvrdokorna prijaysti

a cetka (mala)

a om moZete pobglj

Slika
> Prig

iSG

0
a uskomlaz aplicu pricvrstite visokoudinsku
sapnicu u to le etke.

cetka (velika)

sapnicom moZete poboljsati
etke. Ovom okruglom éetkom mo-
obljene povrsine (npr. umivaonike,

iznimno tvrdokornih pr-

oga je pogodna za®
$ fuga itd.

tina, za ispuhava

Nije péa & ciSCenje osjetljivih povrSina.

S

ricvrstite okruglu éetku na uskomlaznu sapnicu.
Ruéni nastavak

ili parketa.
Slka A
osebice zimi i Montirajte ruéni nastavak na parni pistolj.

mi, zagii=
staklenu inu Preko ruénog nastavka prevucite presvlaku. Osobito je
avaju povréinske e- prikladna za male perive povrs$ine, kabine za tusiranje i

zrcala.
Podni nastavak

Prikladan za sve perive zidne i podne obloge, npr. ka-
mene podove, plocice i PVC podove. Na jako onecisée-
nim povrsinama radite polako kako bi para mogla dulje
djelovati.

Napomena

Ostaci sredstava za ¢iS¢enje ili emulzija za njegu zao-
stali na povrsini koju Zelite odistiti mogu prilikom &isc¢e-
nja parom uzrokovati nastanak pruga koje ée ipak ne-
stati nakon viSestruke primjene.

Slika
=> Priévrstite krpu za brisanje poda na podni nasta-
vak.

1 Podni nastavak postavite na krpu za brisanje poda.
Ovisno o opremljenosti - krpu za brisanje poda
prethodno presavijte po duljini.

Otvorite stezaljke.

Polozite krajeve krpe u otvore.

4  Zatvorite stezaljke.

wW N



AN OPREZ
Ne stavijajte prste izmedu stezaljki.

Odlaganje podnog nastavka

Slika IR

= Prilikom prekida u radu objesite podni nastavak o
drza¢ za odlaganje.

Njega i odrzavanje

PraZnjenje spremnika za vodu

PAZNJA

Ispraznite spremnik za vodu ako uredaj ne planirate ko-

ristiti neko dulje vrijeme (oko 2 mjeseca). Na taj Cete na-

¢Cin izbjeci ustajalost vode.

=> Pritisnite prekidaé za isklju¢ivanje kako biste isklju-
Gili uredaj.

= Strujni utikac izvucite iz utiénice.

= lIzvadite pribor iz drzaca.

2 |zvadite posudu iz uredaja.

Slika L4

= Iz spremnika za vodu ispustite svu vodu koja se u
njemu nalazi.

Zamjena posude za uklanjanje kamenca

PAZNJA

Pridrzavajte se intervala za zamjenu posude (prikaz

kontrolnom Zaruljicom) jer se u suprotnom moZe skratiti

Zivotni vijek ure aja.

Ako ne zamijenite posudu u prikazanim intervalima,

ureZaju mogu nastupiti o$te enja koja nije mogu e s

nirati.

Napomena

B Razmaciizmedu dvije zamjene ovise o |
do¢i vode. Podruéja u kojima je voda tyrd

Som vodom (npr. l/Il).
Prikaz kontrolnih Zaruljica po iste

B Dva sata prije isteka vri
mijena prikazuje se tre

B Jedan sat prije isteka, kon
treperiti brze.

B Nakon $to vrijeme

jem Zaruljice.

U spre
2 D

Q
ktiviiral

Uvjerite se da je posuda ispravno namjestena te da
u spremniku ima dovoljno vode.

Napomena

Pri prvom ispustanju pare nakon vadenja i ponovnog
vra¢anja posude, mlaz pare moZe biti nesto slabiji. Ure-
daju je potrebno kratko vrijeme za zagrijavanje jer se
posuda najprije mora napuniti vodom. Stoga para na
pocetku izlazi nepravilno, a moguca je i pojava kapljica
vode. Koli¢ina pare koja izlazi stalno se povec¢ava i na-
kon priblizno pola minute dostiZze svoj maksimum.

PAZNJA
Prilikom zamjene posyde pazite da staru ne zamijj

i krpe za brisanje poda perite u

BStala smetnja nije navedena
Stenoj servisnoj sluzbi.

a Yodu nema vode.
€ vaeu.
indikator nedostatka vode treperi

na je zastita od rada pumpe na suho.
ljuéite i ponovo ukljudite uredaj.

ema / malo pare unato¢ dovoljnoj koli¢ini vode u

a Zaruljica poGi
l spremniku
asvifY istekne, kontrolna - - . .
ljica ,Zamjena po oginje neprekid iia ;’;sél:]tiauzseliﬁﬁrgénje kamenca nije umetnuta ili je po:
10

i uredaj se samos
ostecenje ure:
Postavljanje no|
>

n ]
@9 uéuje kako bi %o

e za uklanja nca

iskljuéivK isklju-

Pritisnite prel

>
> aj.
> je Kfko biste uklju-
nutom u trajanju
jena posude za uklanjanje
amenca“ se gasi rada posude zapoginje
iISpocetka.
= Ostavite ured: zagrije.
= Nakon tog iste odzradili posudu drZite polu-
gu za paru p m u trajanju od oko 30 sekun-

di.

= Postavite posudu odnosno provjerite njen siguran
tj. pravilan polozaj.

Posuda za uklanjanje kamenca je izvadena tijekom uli-

jevanja vode ili je postavljena nova posuda.

= Ostavite posudu u uredaju tijekom punjenja.

= Drzite polugu za paru pritisnutom i nakon 30 s us-
postavit e se puna snaga pare.

Poluga za paru se ne moze pritisnuti

Poluga za paru je osigurana zapornim klizaéem / zasti-

tom za djecu.

= Preklopnik za odabir koli¢ine pare postavite prema
naprijed.
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Kontrolna Zaruljica ,,Zamjena posude za
uklanjanje kamenca*“ svijetli / treperi crveno

Vrijeme rada posude uskoro isti¢e

= Postavite novu posudu i ponistite prikaz koji se od-
nosi na odrzavanje.
Pogledaijte poglavlje ,Postavljanje nove posude za
uklanjanje kamenca®.

Tipka za ponistavanje nije pritisnuta nakon zamjene

posude

= Nakon $to umetnete posudu, drZite tipku za poni-
Stavanje pritisnutom oko 4 sekunde.

Uredaj se samostalno iskljuc¢uje

Vrijeme rada posude je pri kraju
= Postavite novu posudu u uredaj.

Pogledaijte poglavlje ,Postavljanje nove posude za
uklanjanje kamenca®.

Tipka za ponistavanje nije pritisnuta nakon zamjene
posude

= Nakon $to umetnete posudu, drZite tipku za poni-
Stavanje pritisnutom oko 4 sekunde.
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Tehnicki podaci

Strujni priklju¢ak

Napon 220-240 V
1~50-60 Hz
Stupanj zastite IPX4

Klasa zastite |

Podaci o snazi

Snaga grijanja
Maks. radni tlak




Ops$te napomene. ..................... SR 5
Sigurnosnielementi. . ............ .. ..., SR 5
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Nacin rada posude za uklanjanje kamenca i
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Otklanjanje smetnji .. .................. SR 9
Tehniékipodaci ....................... SR 10

Opste napomene
i'i | " Pre prve upotrebe Vaseg uredaja
proditajte ovo originalno uputstvo za rad i

priloZene sigurnosne napomene i postupaijte prema
njima. Saduvajte obe sveske za kasniju upotrebu ili za
sledeéeg vlasnika.

Namensko koriscenje

Parodistaé upotrebljavajte iskljudivo u privatnom
domadinstvu.

covarciiél pribor kake jo opizano u avom upotaly
za rad. Nije potrebno koristiti deterdzente. Pritom
posebnu paznju obratite na sigurnosne napomen

Zastita zivotne sredine

AmbalaZza se moZe ponovo preraditi.

%@ Vas da ambalaZu ne bacate u kué
nego da je dostavite na odgovaraj

ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
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D

ponovnu preradu. Sto,
EEEN dstranjujte preko pi
Elektri¢ni i elektronski ure
delove koiji, u sluéaju nepravi

uredaja. Uredaiji koji s

4?

ni ovim simb%
ﬁ@ na

Stecenja prilikom
obavestite svog

Upotrebljavajte
KARCHER. Pre: I
ovog uputstva

iginalne rezervne delove firme
rvnih delova nadi éete na kraju

ukovanija ili
nepravilnog odlaganja u otpad, da predstavljaju A7
potencijalnu opasnost za zdrﬁ(;I ljudi i okolinu. A8
ovi sastavni delovi su p€0phadni za pravilan r;

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U sluéaju koji podleZe garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vagem prodavcu ili
najblizoj ovlagéenoj servisnoj sluzbi.
(Adresu ¢ete naéi na poledini)

Sigurnosni elementi

AN OPREZ
Sigurnosni elemen
smeju se ni megjs

Slike po
stranici 4
Posud

A3

A4 D

A5 P

a In@ikaiog@eleni) - napon strujne mreze postoji

b dikator (crveni) - nedostatak vode

c ndikator (crveni) - zamena posude za uklanjanje
menca

Taster za ponistavanje - podesavanje tvrdo¢e

vode

Prekida¢ za ukljucivanje

Prekida¢ za iskljucivanje

Drzaé za odlaganje podnog nastavka

A9  Tockiéi (2 komada)

A10 Strujni prikljuéni kabl sa utikaéem

Upravljacki tockié

B1 Parni pistol;j

B2 Tipka za deblokiranje

B3 Prekidaé za izbor koli¢ine pare (sa zastitom za
decu)

B4 Poluga za paru

B5 Parno crevo

C1 Uska mlaznica

C2 Okrugla éetka Crno
C3 Okrugla éetka Crveno
C4 Visokoudinska

mlaznica
C5 Okrugla ¢etka Velika

D1 Ruéna mlaznica
D2 Fortirska presvlaka
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D3  Presvlaka od Stepeni tvrdoce vode i impulsi treperenja
mikrovlakana

. . Napomena

E1  Produzne cevi (2 komada) Informaciju o tvrdoéi vode moZete dobiti kod Vaseg
E2 Tipka za deblokiranje zavoda za vodosnabdebanije ili u mesnom komunalnom
F1  Podna mlaznica poduzecu.
F2 Stezaljka Poc!ruéje °dH | mmol/l Ukup_am Razmak

. L tvrdo¢e vode broj impulsa
F3 Frotirska krpa za brisanje poda impulsa |trepere
F4 Krpa za brisanje poda od mikrovlakana treperenja

1x

Kratko uputstvo | |mekani

> slike pogledajte na stranici 2 II' |srednje x4
Slika [ tvrdoce
= Posudu za uklanjanje kamenca postavite u otvor Il |tvrda
pa je pritisnite tako da se uglavi.
Slika [
= U rezervoar za vodu sipajte maksimalno 1| obiéne
sveze vode.
Slika

= Utaknite strujni utikac.
=> Pritisnite prekidaé za ukljuéivanje kako biste
ukljugili ureda;j.
Slika 1
= Indikator svetli zeleno.
Uredaj je spreman za rad nakon oko 30 s.
Slika I
= Podesite tvrdo¢u vode pre prve upotrebe.
PAZNJA
Kako biste osigurali optimalni rad posude za uklanjan,
kamenca, uredaj pre prve upotrebe treba prilago
lokalnoj tvrdo€i vode.
Ostale informacije koje se tiCu pode$avanja
moZete da prona ete upoglaviju "Nacin rada
uklanjanje kamenca i pode$avanje tvrdoCghv
Slika I

=> Pribor prikljudite na parni pistolj.

= Pritisnite polugu za paru. re podes$avanja uredaj se mora iskljuditi.
v ) . itisnite taster za poni$tavanje i drzite ga

Nacin r_ada po‘,SUd' _za akiar ,Janje tisnutim tokom ukljuéivanja uredaja.

kamenca i podesSavanje tvidoée vode Nakon 2 s poéinje da treperi indikator koji

signalizira ukupan broj impulsa trenutno podesene

tvrdoc¢e vode.

Ponovnim pritiskom na taster za ponistavanje

menja se podesenost stepena tvrdoée vode.

Sve dok je taster za ponistavanje pritisnut, impuls

treperenja za odgovarajuéi stepen tvrdo¢e vode se

Nacin rada posude za u

PAZNJA Y 4
ne prikazuje.

Radite samo kada je p ostavijena.
B Cim se uredaj n m i pusti u ra
se posuda protiv .
B Granulat iz retizima kameng@j - TN . .
Cim se taster pusti, pojavljuje se impuls treperenja

voge?
Iiljr;“:) ster :pro s i;z?fozasr']ag@ za izdavanje odabrane tvrdoce vode.
uklanjanje onca iz uredaja& = Nakon $to namestite Zeljeni stepen tvrdoée vode,

drzite taster za ponistavanje pritisnutim u trajanju
od 3 sekunde kako bi se postavke memorisale.
= Indikator za tvrdoéu vode poéinje da svetli éime se
oznaéava memorisanje.
PAZNJA
Ako se uredaj koristi u nekoj oblasti u kojoj je voda
drugacije tvrdo¢e (npr. nakon selidbe), neophodno je

& iznova podesiti tvrdoéu vode.

promeni b avisi od sadrzal inefalnih materija
ema negativhog
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= Slike pogledajte na preklopnoj o
stranici 3 Q%

Montaza uredaja

Slika

= Utaknite i fiksirajte upravljacki tockic¢ i tockove.

Slika IE1

Slika

= Potreban pribor (vidi poglavlje "Upotreba pribora”)
spojite sa parnim pistoljem. U tu svrhu otvoreni kraj
pribora nataknite na parni pistolj i potiskujte ga na
njega sve dok se taster za deblokiranje parmog
pistolja ne uglavi.

Slika 51

= Po potrebi upotrebite produzne cevi. U tu svrhu
jednu odnosno obe produzne cevi spojite sa
parnim pistoljem. Potreban pribor nataknite na
slobodan kraj produzne cevi.

Skidanje pribora

= Prekidaé za izbor koli¢ine pare postavite unazad
(poluga za paru je blokirana).

Slika A

= Za odvajanje delova pribora pritisnite taster za
deblokiranje i izvucite delove jedan iz drugog.

Punjenje rezervoara za vodu

Rezervoar za vodu moZete napuniti u svako doba¢

PAZNJA

Ne upotrebljavajte kondenzovanu vodu iz ma

suSenje vesa!

Nemojte dodavati sredstva za ciSCenje niti

dodatke (poput parfema)!

= U rezervoar za vodu sipajte maksimal
sveZe vode.

Ukljuéivanj

| obiéne

PAZNJA
Kako biste osigurali optimaln
kamenca, uredaj pre prve upotre
lokalnoj tvrdo i vode.

Ostale informacije koje

moZete da pronaZete 1@ avilj
uklanjanje kamenca i p€ # anje tvrdoce
> j ¢vrstu podlogu.

u utiénicu.

ukljudivapje, k@

an zarad n %s.

L 4
nja i ponovnog

ude nesto slabiji.

zagrevanje jer
uni vodom. Zato para na
uée su i kapljice vode.

no se povecava i nakon
svoj maksimum.

anju pare na
de, mlaz pare mo:

priblizno pola min

Dopunjavanje vode

U slucaju da u rezervoaru nema dovoljno vode, crveni

indikator pocinje neprekidno da svetli.

= Napunite rezervoar za vodu
Posuda za uklanjanje kamenca pritom ostaje
fiksirana u uredaju.

Napomene

B Sipajte vodu preko poklopca posude za uklanjanj
kamenca. Tako je ispustanje pare uvek
konstantno.

B Crveni indikator
napuni vodom

B Uredajima zd§]

gasi ¢im se rezervoar o

are Tegulise se izlaze¢a
ima tri polozaja:

rekida¢ za izbor postavite na potrebnu koli¢inu
are.

tivirajte polugu za paru, a pritom parni pistol;j
uvek prvo usmeravajte u neku krpu dok para ne
poéne ravnomerno da izlazi.

Prekid rada

Ukoliko uredaj neéete da koristite duze od 20 minuta,
iskljuéite ga kako biste ustedeli energiju.
= Pritisnite prekidaé za iskljuéivanje kako biste
iskljugili uredaj.
Isklju€ivanje uredaja

Slika [€1

= Pritisnite prekidaé za iskljuéivanje kako biste
iskljugili uredaj.

=> Strujni utikaé izvucite iz utiénice.

Slika [

= Drzite polugu za paru pritisnutom sve dok para ne
prestane izlaziti. Sada kotao uredaja vise nije pod
pritiskom.

= Zastitu za decu postavite unazad (poluga za paru
je blokirana).

PAZNJA

Ispraznite rezervoar za vodu ako uredaj ne planirate da

koristite neko duZe vreme (oko 2 meseca). Na taj na in

Zete da izbegnete ustajalost vode.

Slika L4
= |z rezervaora za vodu ispustite svu vodu koja se u
njemu nalazi.

-7
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Skladistenje uredaja

1|
2
Utaknite produzne cevi u velike drzacée pribora.
I ruénu mlaznicu i usku mlaznicu nataknite na po
jednu produZnu cev.
Priévrstite veliku okruglu éetku na usku mlaznicu.
Nataknite malu okruglu éetku i mlaznice u sredisnji
drzag pribora.
Obesite podni usisni nastavak o drza¢ za
odlaganje.
Obmotajte pamo crevo oko produznih cevi, a parni
pistolj utaknite u podni usisni nastavak.

Upotreba pribora

D X e A

VaZne napomene za upotrebu
Ciséenje podnih povrsina
Preporudljivo je da pre primene parodistaca pometete ili
usisate pod. Na taj nadin se pre vlaZznog ¢i§éenja s poda
uklanjaju nedistoce i neuévrééene &estice prljavstine.
Osvezavanije tekstila

Pre obrade tekstila parnim éistaéem uvek na
pokrivenom mestu proverite njegovu postojanost na
paru: Tekstil prvo naparite, zatim ga ostavite da se osusi
pa na kraju proverite da li je doslo do promene boje ili
oblika.
Ciséenje oblozenih ili lakiranih povrsina
Prilikom &i&¢enja lakiranih ili plastificiranih povrsin
$to su kuhinjski i sobni namestaj, vrata ili parke
do¢i do otapanja voska, politure za namestaj 4@
obloge ili boje kao i do nastanka mrlja! Prilikom'® nje
ovih povrsina nakratko naparite krpu kojo, i
prebrisati.
PAZNJA
Paru nikada ne usmeravajte na zale
moZe popustiti obrub. Uredaj pemajte i za
i$ "enje neimpregniranih d
parketa.
Ciséenje stakla
Kod niskih spoljnih temperatugg; a
zagrevajte prozorska stak o da celu staklen
povrsinu lagano napari
povrsinske napetosti
stakla.
Nakon toga ruéni

ROZ

ifle. Za uklanjanjj 'ﬁ o
aili prebri ako da

bez pribora, na
a iz obesenih odevnih

naparite sa udaljenosti od
10-20 cm.

prasine na nacin da prethodno
kratko naparite krpu kojom ¢éete brisati namestaj.
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Uska mlaznica

Sto je ona blize mestu koje se &isti, to je bolji uginak
Giséenja, jer su temperatura i para najjaci na izlasku iz
mlaznice. To je posebno prakti¢no za ¢iSéenje tesko
dostupnih mesta, fuga, armatura, odvoda, lavaboa,
WC-a, Zaluzina ili radijatora. Tvrdokorne naslage
kamenca se pre parnog ¢is¢enja mogu poprskati
siréetom ili limunskom kiselinom, ostaviti 5 minuta da
deluje i zatim ogistiti parom.

Okrugla ¢etka (mala)

Okrugla éetka se
milaznicu. Cetkanjéig
prijavétina.

PAZNJA

Nije priklad

Slika

= Priévrstit@okrug

estiti kao dodatak na u

gt brzinu pare.
tvrdokornih

ga je posebno dobra
rljanja, za izduvava

laznicu
Ok a cetka (velika)

Okrugla éetk@ pZe namestiti kao dodatak na usku
mlaznicu. Ovio glom éetkom moZete da Gistite
vece za e Sine (npr. lavaboe, kade i tus-kade,
sudop

PAZN.

Nije pri

Slika

= \Priévrstite okruglu éetku na usku mlaznicu.
Ruéna mlaznica

iS¢enje osetljivih povrsina.

el B |
Montirajte ruéni nastavak na parni pistolj.
reko ruénog nastavka prevucite presvlaku. Posebno je
prikladno za male perive povrs$ine, kabine za tusiranje i
ogledala.

Podni usisni nastavak

Prikladan za sve perive zidne i podne obloge, npr.
kamene podove, plodice i PVC podove. Na jako
zaprljanim povrsinama radite polako kako bi para mogla
duze da deluje.

Napomena

Ostaci sredstava za éiS¢enje ili emulzija za negu
zaostali na povrsini koju Zelite oéistiti mogu prilikom
Giséenja parom prouzrokovati nastanak pruga koje ¢e
ipak nestati nakon viSestruke primene.

Slika IF
= Priévrstite krpu za brisanje poda na podni usisni
nastavak.

1 Podni nastavak postavite na krpu za brisanje poda.
Zavisno od opremljenosti - krpu za brisanje poda
prethodno presavijte po duZini.

2 Otvorite stezaljke.

3 Polozite krajeve krpe u otvore.

4  Zatvorite stezaljke.

& OPREZ

Ne stavijajte prste izmedu stezaljki.
-8



Odlaganje podnog usisnog nastavka

Slika [l
= Prilikom prekida u radu obesite podni usisni
nastavak o drza¢ za odlaganje.

Nega i odrzavanje

PraZnjenje rezervoara za vodu

PAZNJA

Ispraznite rezervoar za vodu ako uredaj ne planirate da

koristite neko duZe vreme (oko 2 meseca). Na taj nacin

Cete da izbegnete ustajalost vode.

=> Pritisnite prekidaé za iskljuéivanje kako biste
iskljugili uredaj.

= Strujni utikac izvucite iz utiénice.

= |zvadite pribor iz drzada.

= Izvadite posudu iz uredaja.

Slika 4

= |z rezervaora za vodu ispustite svu vodu koja se u
njemu nalazi.

Zamena posude za uklanjanje kamenca

PAZNJA

Pridrzavajte se intervala za zamenu posude (prikaz

indikatorom) jer se u suprotnom moZe skratiti Zivotni

vek uredaja.

Ako ne zamenite posudu u prikazanim intervalima,

mogu a su o$te enja uredaja koja nije moguce sanirati

Napomena

B Razmaci izmedu dve zamene zavise od tvrdoée
lokalne vode. Oblasti u kojima je voda tvrda (gpr.
11I/1V) imaju kraéi interval zamene od onih oblasf
mek$om vodom (npr. I/11).

Prikaz indikatora po isteku vremena rada

Potrebna zamena posude prikazuje se sl
akcijama putem indikatora ,Zamena po:

$to ukazuje na to da je zamen
B Jedan sat pre isteka, indikator p

da svetlii
uredaj se samostalno iskljuéuje kako bi se izbeglo
ostecenje uredaja.

Postavljanje nove posude

= Pritisnite prekidag
iskljugili uredaj.
2 |zvadite posu a.
= Postavite no, u'u uredaj.
=> Pritisnite pri C z&8 ukljudivanje k@ko,
> N trajanju
klan'%nje kamenca“
ocinje ispocdetka.
>
de ispustili vazduh,
dr: m u trajanju od oko
30 sekundi.
N ena

Pri prvom ispustanj
vraéanja posude, m
Uredaju je potr

kon vadenja i ponovnog
pare moze da bude nesto slabiji.
ko vreme za zagrevanje jer
posuda najpr e napuni vodom. Zato para na
pocetku izlazi ilno, a moguée su i kapljice vode.
Koli¢ina pare koja izlazi stalno se povec¢ava i nakon
priblizno pola minuta dostize svoj maksimum.

’ Crveni indik

’uklanjanje ka a
jucivanje kako bj

PAZNJA
Prilikom zamene posude pazite da staru ne zamenite
novom pa je ugradite opet umesto nove.

Ciscenje pribora
Napomena
Krpa za brisanje i presvlaka za ruéni nastavak su veé
oprane i mogu se odmah koristiti za rad sa
parodistacem.
Prljave presvlake i krpe za brisanje poda perite
masini za pranje ye$a na temperaturi od 60 °@
koristite omeksigaggkako bi krpe zadrzale
sposobnost dgh tplianja prljavstine,
krpe mogu da a8ini za suseg
Krpe od mikeg e preporudljivo

Ceg piggleda.
ja nije

Nem,

rveni indikator ne&) a ode svetli neprekidno
rvoaru za vodufael ode.
‘opunite vodu.

ka vode treperi

ivirana je zasti rada pumpe na suvo.
= Iskljudit voUkljudite uredaj.
= Uverite osuda pravilno namestena kao i
da ugezel ima dovoljno vode.

are uprkos dovoljnoj koli¢ini vode u

Nema

rezervoa 4,

Posuedla uklagifanje kamenca nije umetnuta ili je

p@gre$ho umetnuta.

= WPostavite posudu odnosno proverite njen siguran

ravilan poloZaj.
osuda za uklanjanje kamenca je izvadena tokom

sifanja vode ili je postavljena nova posuda.
Ostavite posudu u uredaju tokom punjenja.
Drzite polugu za paru pritisnutom i nakon 30 s
uspostaviée se puna snaga pare.

Poluga za paru ne moze da se pritisne

Poluga za paru je osigurana blokadom / zastitom za

decu.

= Prekida¢ za izbor koliéine pare postavite prema
napred.

Indikator ,,Zamena posude za uklanjanje
kamenca“ svetli / treperi crveno

Vreme rada posude uskoro istice

= Postavite novu posudu i ponistite prikaz koji se
odnosi na odrzavanje.
Pogledajte poglavlje ,Postavljanje nove posude za
uklanjanje kamenca®“.

Taster za ponistavanje nije pritisnut nakon zamene
posude

= Nakon $to umetnete posudu, drzite taster za
ponistavanje pritisnutim oko 4 sekunde.

visnoj sluzbi.
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Uredaj se samostalno iskljuc¢uje

Vreme rada posude je pri kraju

= Postavite novu posudu u uredaj.
Pogledaijte poglavlje ,Postavljanje nove posude za
uklanjanje kamenca®.

Taster za ponistavanje nije pritisnut nakon zamene

posude

= Nakon $to umetnete posudu, drZite taster za
ponistavanje pritisnutim oko 4 sekunde.

Tehniéki podaci

Strujni priklju¢ak

Napon 220-240 V
1~50-60 Hz
Stepen zastite IPX4

Klasa zastite |

Podaci o snazi

Snaga grejanja 1900 W

Maks. radni pritisak 0,35 MPa

Vreme zagrevanja 30s

Rezervoar za vodu

Dimenzije

Tezina (bez pribora)

Duzina

Sirina

Visina
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koli¢ina pare « \
trajno parenje 40

maksimalan mlaz pare 100 ¢ -

Koli¢ina punjenja \

e
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O6LM yKasaHus

i’i Mpean nbpBoOTO U3NON3BaHe Ha Baluns

ypea npoyeTeTe TOBa OPUrMHAIIHO YMbT-
BaHe 3a paboTa U NpUIoxeHUTe ykasaHusa 3a besonac-
HocT. [elicTBaliTe cnopes TAx. 3ana3eTe ABeTe KHUKKU
3a no-kbecHa ynoTpeba Unu 3a eBeHTyaneH nocneaBaly,
COOCTBEHUK.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue

VanonaBaiiTe napocTpyiHUs ypes camo B YacTHU [0~
MakMHCTBa.

YpeabT e NpeaHasHaueH 3a NoYUCTBaHe G napa 1 Mo.
[la ce U3NorsBa ¢ NOAXOAALUM NPUHAANEKHOCTU, K@KT
e onucaHo B ToBa ynbTBaHe 3a paboTa. He e Heol

MM NoyucTBall, npenapar. MNpu ToBa cnassaij
LmanHo ykasaHusiTa 3a 6€30nacHoCT.
Ona3sBaHe Ha OKONHaTta Cp:

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mor: ce -

umknupart. Mons He XBbpnanTgona uTe npu
AOMaLIHUTe OTNaabLM, a MpeRRIATE Ha BTO-
PWYHU cypoBUHY C LiepfhoBTop, Tpeba.

CrapuTe ypean cbagpxar el aTepuanu,

noanexatm Ha pe
ObaaT ynotpebeHu no

npaHe, KOUTo Morat gaa

1t 2b

EJ'IeKTpVILIeCKVITe ne

Te ypeau ue
KT CbCTABHU YACT Yk O M HENPaBUIMHO B
MW HeNpaBUITHO she MoraT aa j T -

BaT NOTeHUHanH CHOCT 3a YOBELUKQ

T€ TE3U CbCTa

prsiHU G BUT

T Oslaﬂ,'bLI'VI .

Ykas. TaBkute (REA
AKTY, pMaLys 3a cb! Lile HamepuTe
a:

her.com/RE.
O6eM H aBKaTa
ObembT Ha gocTaBka Ha ypeaa e usobpaseH Ha ona-

koBkaTta. Mpu p aHe NpoBepeTe Janu Cbabp-
HKaHueTo e n

NEKHOCTU UM NPU TPAHCNOPT-
HU LWeTH Mors yBeaoMeTe Bawwus Tbprosew,

Ho. Mopaau ToB
MOMs OTCTpaHsaBanTe ypeau, 3-
Balikn NoaxoasLm 3 riTa CUCTEMU 3a u- A5
paHe. a
e

Pe3epBHU YacTn

M3nonsBaiiTe caMo OpMIMHAIIHN pe3epBHU YacTu Ha
KARCHER. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTu Lie HaMepu-
Te B Kpas Ha HacTosLWoTo YnbTBaHe 3a paboTa.

FapaHuus

BbB Besika cTpaHa BakaT rapaHLMOHHUTE YCnoBus,
ny6nukyBaHu oT oTopuaMpaHaTa oT Hac AUCTPUOYTO]
cka compma. EBeHTyanuu nospeaun Ha Bawus ypeq e
OTCTPaHUM B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSA cpok Ge:
HO, aKo ce kacae 3a €

KbM ANCTpUGYTOpa ¥
BU3, KaTo Npes

erynarop ra

0 B criyyaii Ha nosPeaa onyun TBbPAE ronsiMo
raHe, €AWH npeanea; aH Ce IPUKM 32 OTBEN-
My B OKOTNHaTaEPE,

eanasurten

0 B criyyan Ha
He Ha ypeaa
paspensiHe

eJa UMa onacHOCT OT nperpaBa-
TOMAEeM npeanasuten ce rpukn aa

REL G 5 CifyHaik e NoBpesa, Mens 4a o2

opuaupaHus cepsus Ha Karcher.

DKTe CXeMMUTe Ha pasrbHaTaTta

TpaHuua 4
aTPOH 3a OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNEH kaMbk
OTBOp 3a NblIHEHe Ha BoAa

Opbixka 3a HoceHe

Apbika 3a NpuHaANexHoCTn

MokasaHwe Ha aucnnes

KoHTponHa namna (3enexa) — Mima HanpexeHue
oT Mpexara

b KoHTponHa namna (YepBeHa) - HeAOCTUT Ha BoAa

c KoHTponHa namna (MepBeHa) - cMsiHa Ha naTpoHa
3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNEH KaMbk

d ByTtoH RESET - HacTpolika Ha TBbpAOCTTa Ha BO-
aarta

A6 TpekbcBay — Bkn

A7 TpekbcBay — MN3kn

A8 Hocau 3a napkupaHe 3a nogoBarta ajo3a
A9 Xoposwu konena (2 6pos)

A10 MpesxoBu 3axpaHBaly kaben ¢ wencen
A11 Bogela pornka

B1 MapoctpyeH nuctonet

B2 ByToH 3a aebnokupaHe

B3 TlpekbcBau 3a u3bop Ha KONMUECTBOTO Napa (Cbc
3alyuTa 3a geua)

B4 Jloct 3a napa

137



B5 TMMapocTpyeH Mapkyy
C1 CrpyiiHa alo3a

C2 Kpbrna yeTka YepHa
C3 Kpbrna vetka YepBeHa
C4 CwunoBa alosa

C5 Kpbrna yetka Fonam

D1 PwbuHa aloza

D2 XaenueHo nokpusa-
no

D3  MukpodmbbpHO no-
KpuTUe
E1 Yabmxasawm Tpbbu (2 Opos)
E2 ByTtoH 3a aebnokupaHe
F1 TopoBa alosza
F2 3apbpxawa ckoba
F3 XaBnueHa kbpna 3a nog
F4 MukpodmbbpHa kbpna 3a nog,

KpaTko ynbTBaHe

= Bux usobpaxeHusiTa Ha cTpaHuLUa 2
durypa Kl

¢urypa [
= Haneiite B pesepBoapa 3a Boga MakcumyM 1.0u-
Tbp NpsicHa Boaa oT BOAOMNPOBOAA.

durypa [ Huso H b| dH | mmol/l | Bpoii um- | Pascros-
= BknioueTe wencena B enekTpuyeckaTa nyncu Ha | Hue Ha
= HatucHete 6yToHa - Bkn, 3a aa BknioynTe . MuraHe |umMnyncu-
durypa [ Te Ha Mu-
= KoHTponHata namna cBeTn 3eneHo’ raHe

S;ep. okono 30 cekyHaM ypeabT & roT a pabo- 0-7 013 1x
ourypa E AHO 714 1325 2x |4 ceyman
= Mpeau 1. ynotpeba Hagfpolite T cTTa Ha BO- TBBHPAO 14-21| 2.5-3.8 3x

faara. —
BHUMAHUE MHoro TBbp- | >21 >3,8 4x

o

3a da ce 2apaHmupa onmuma, OYHKUUQHU,
Ha nampoHa 3a omcmpaHﬂe’: Ha KomiieH Ka
npedu 1. ynompeba ypdonmL.impabea da 6b0e 1

paH KbM mebpdocm ama.
Honbadumenda uHgop A 3@ HACMPOIiK:
ypeda moxeme 9 pueme e 2f1asa "fé

8bPAOC a Bo .
ce BKIMIOUN KbM nap Y iiHUA

KaMbK u Hac

durypa [ @
= Hakpa
nucTRReT. S
> 3agei e nocTa 3a pap:
138

HauuH Ha geiicTBUe Ha naTtpoHa 3a

OTCTpaHABaHe Ha KOTNeH KaMbK U
HaCTpOVIKa Ha TBbPAOCTTa Ha BoAaarta

HauuH Ha peincTBMe Ha NaTpoHa 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha KOT/NeH KaMbK

BHUMAHUE
Pabomeme euHazau ¢ NOCMABEH MampoH.

B oM ypeabT 6bae HanbiHEH C BoAa U MYCH
paboTu, ce akTuglipa AeMCTBUETO HA NaTpo
TUB BapOoBUK.

npo=~

NnarpoHa MOXe Aa @gROMEH) LIBETa CU
7 CbAbpPXaHUETO
% 1 npomMaHa
a Hera BHO BNnuAHWne
CTB
TPOHY.

BbPXY YPEAa, AeUHOCTUTE €TO UNU Hauu-

Ha by HKLNOHMpayg H

bpaocTTa
HayuuTe oOT C,
Ta.

Ta OT BOAONPOBOJA MOXETe Aa
ocHabasBaHe unm ot obLuHa-

feHU Ha TBbP, ojata u UMnyncu
= [locTaBeTe naTpoHa 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH MiTaHe
KambK B OTBOPa U r0 NPUTUCHETE, JOKATO 3acTaHe
Ao6pe. KasaHue
Ha B

HachOVIKa Ha TBbpAOCTTA Ha BoAata

BHUMAHUE

3a da ce sapaHmupa onmuMasnHomo (hyHKUUOHUPaHe

Ha nampoHa 3a omcmpaHfeaHe Ha KOmseH KaMbK,

npedu 1. ynompeba ypedbm mpabea da 6b0e adanmu-

paH KkbM mebpdocmma Ha eodama.

Tosa ce ussbpiusa ¢ omMoiuma Ha 6ymoH RESET.

YkasaHus

B ®abpuuHo ypeabT e HAacTPOeH 3a Hal-BucokaTa
TBbPAOCT Ha BogaTa (cTeneH V).

B Cnea npuknioyBaHe Ha HacTpoiikaTa Ha TB bPAOCT-
Ta Ha BoAaTa Tsl ocTaBa 3anamMeTeHa, AoKaTo He
Obae HeoOxoaMMa HOBa HacTpolika (Hanp. crnes,
npemMecTBaHe).

B [lo Bpeme Ha HacTpolikaTa He buBa Aa uMa nayaa,
KOATO Aa e Abnra noseye ot 15 cekyHaun. B npotu-
BeH cnyyaii ypeabT LWe 6bae HacTpoeH aBToMa-
TUYHO Ha NnocneaHo nsbpaHaTta TBbPAOCT Ha BoAa-
Ta Unn Npu NbpBOHaYarHoO NyckaHe B ekcnnoara-
LS Ha Hall-BUCOKaTa TBbPAOCT Ha BoaaTa.



Mons B3eMeTe noa, BHUMaHWe crefHNUsA HauuH Ha

nencTBue:

= CsbpkeTe 3axpaHBalus kaben KbM enekrpuye-
ckata Mpexa.

= [peau HacTpoiikaTa ypeabT TpsAbea aa 6bae ns-
KIIOY€EH.

= HatucHete 6yToH RESET v ro saapbKre HaTUCHaT
no BpeMe Ha BKIiouBaHe Ha ypeja.

= Cnea 2 cekyHAM KOHTpoMHaTa namMna Mura u cur-

Hanuaupa ¢ 6post Ha UMNyncuTe TekyliaTta Ha-

cTpoiika Ha TBbpAOCTTa Ha BoaaTa.

MocpeacTBOM NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha GyToH

RESET ce npomeHs HacTpolikaTa Ha cTeneHTa Ha

TBbPAOCT Ha BoAaTa.

= [okato ce HaTtucka 6yToH RESET, ce nokassa um-
nyrncbT Ha MUraHe 3a CbOTBETHATA CTENeH Ha
TBbPAOCT Ha BoAaTa.

= Llom 6bae nycHaT BYTOHBLT, ce NokasBa UMMYNCbT
Ha MUraHe 3a U3BexaaHe Ha usbpaHaTta TBbPAOCT
Ha BoaaTa.

= llom TBbpAOCTTa Ha BogaTa Obae HacTpoeHa Ha
XenaHara cTeneH, 3aapbxre 6ytoH RESET Hatu-
cHaT 3a 3 cekyHAu, 3a Aa ce 3anameTy HacTpolikara.

= 3anameTsBaHETO ce NoKa3Ba OT CBETBaHE Ha KOH-
TpornHaTa naMna 3a TBbpZocTTa Ha Boaara.

BHUMAHUE

¥

docmma Ha eo0ama mpabea 0a bb0e HacmpoeHa o
HOB0.

Ekcnnoarauus

= BuUXTe cxemMuTe Ha pasrbHaTarTa
cTpaHuua 3

MoHTupaHe Ha ypep,aQ
durypa

= MocTtaBeTe Boaela pornkdu x enaum
cukcupaiite.

TPYAHUA NUCTOLET V

cupa aebno T OYTOH Ha na
nucToner.

ourypa 5]

= [pu HeQbXO OCT U3rnonasan b. enHuTe
TpBOU CBbpXeTe ¢ napo HUA nnc-

BIKUIENHN TPBOU.

MoCTaBeTe npekbeBay
apara Hagag, (foc

13b0op Ha KONMYECTBOTO Ha
aTa e 6rokpa).

= 3ajgaaemoH
cHeTe aebngkn
eflHa oT Ap

a HaanexHocTuTe, HaTu-

na 6yTOH n otaenete Yactute

AKo ypedbm ce u3rnosnsea e 0pyza 30Ha ¢ Opyaa mebp- .
docm Ha eodama (Hanp. cied npemMecmeane), mebp- aHue

= CabpxeTe HeoBXOANMUT ANEXHO
rmaea ,ManonasaHe Ha HaZNeXHOCTUTE a-
u YKaszaHuf
POCTPYAHUS MUCT a LlenTa oTBOpe K

MbnHeHe Ha BOAHUSA pe3epBoap

Boanusat pesepBoap MOXe aa ce MNbJIHU N0 BCAKO Bpe-

Me.

BHUMAHUE

He usnonseaiime KoHOeH3upaHa eoda om cywunsama!

He Hanueaiime noyucmeatwyu npenapamu unu opyau

dobasku (Hanp. apomamu)!

= Hanelite B pesepBoapa 3a Boga MakcuMym 1 n
Tbp NpsicHa BoAa oT BOAOMNPOBOAA.

Bkn aHe Ha ypeaa

BHUMAHUE
3a da ce sapaHmu

npedu 1. yng
paH KkbM mab
Honbanume
ypeda Mo
Oeiic;

Kam

>

=2 BK S Wwencena
= HatucHete 6yToHa - Kniounte ypeaa.

KowTponnara ndi 1 3emneHo.
Cnep okono 30 ¢ AbT € roToB 3a pabo-

B a.
5 3

Mpu NbpBOTO Ba apa cnej cansHe U nos-
PHO MOCTaBsiHE aTpoHa U3MYCKaHeTo Ha napa
K@enadd. YpeabT ce Hyxaae oT KpaTKo
’ ROfE [CLagic TOBE B HALZN0TO H3-
a e No-HepaBHOMEPHO, MoraT Aa uans-
Boga. VanuaawoTo Konm4yecTBo
H@Jce yBenuyasa, cnes okono 30 cekyH-

hil KCUMaITHOTO KOMUYECTBO.
MBRHeHe c Boaa

OCTUI Ha BOAa B pe3epBoapa 3a Boga KOHTPOr-
aTa famna 3a HeJOCTUI Ha BOZA CBETU NMOCTOSIHHO
U€pBeHo.
MbnHeHe Ha BoaHUA pesepBoap
Mpu ToBa NaTpOHBLT 3a OTCTPAHSABAHE Ha KOTIEH
KaMbK OocTaBa huKkcupaH B ypeaa.

B HanbnHeTe Boaa Npes kanaka Ha naTpoHa 3a oT-
cTpaHsiBaHe Ha KOTNeEH kaMbK. Taka BUHaru ce ra-
paHTUpa NoCcTOsIHHA MOLLHOCT Ha napaTta.

B LUlom pesepBoapbT 3a Boga ce HambiHU OTHOBO C
BOJa, YepBeHaTa KOHTPOIHa naMna uaracsa.

B YpeabT e 0bopyaBaH CbC 3aliuTa OT CyX XO4, 3a
nomnata. Ako nomnarta paboTu No-abLAro BpeMe
Ha Cyxo Hanp. nopajn HeNpPaBWUIHO NOCTABEH Na-
TPOH, MOMMNATa ce U3KIMIoUBa U KOHTPOMNHATa namna
3a HelOCTUT Ha BOAa MUra YEPBEHO.

B 3aja MoxeTe Aa paboTUTe OTHOBO C ypeaa, Toh
TpabBa ga 6bae UBKIIOYEH U BKMIOYEH OTHOBO.
Mpu ToBa TpsibBa Aa ce rapaHTUpa, Ye NaTPOHBLT €
nocTaBeH NPaBUITHO U Ye B pedepBoapa 3a Boaa
MMa J0CTaTbyHO BoJa.
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PerynupaHe KONU4YecTBOTO Ha mapara M3non3BaHe Ha NPUHAANEXKHOCTUTE

C npekbcBaya 3a U360 p Ha KONMYECTBOTO Ha Napara ce
p p P BaXHM yKa3aHus 3a ynotpeba
perynupa KonuyecTBOTO Ha uanusalara napa. Mpe-
KbCBaYBLT 3@ U3GOP MMa TPU NONOXKEHUA: MouncTBaHe Ha MOAOBU MOBLPXHOCTH
MaKCUMaIlHO KONIMYECTBO Ha napaTta MpenopbuBa ce Npeay U3NON3BaHe Ha Na-pocTPyNHUS
= ypea noabT Aa ce U3MeTe unuuacMyue. Taka ole npe-

[ BMa)XHOTO MOUMCTBaHE NoAbT ce ocBoboX/aaBa oT
MpPbCOTUS/CBOBOAHN YacTULK.

OcBexaBaHe Ha TeKcTUn

@ HaMarieHo Konu4yecTBo Ha napara

MNpean TpeTupate
fa npoBepsiBaTe

@D 6e3 napa - sawuTa 3a aela

YiazaHue:
B mosa nonoxeHue nfocmbm 3a napama He
Moxe 0a 6bde 3adeiicmead.

= HacTpolite npekbcBava 3a u3bop Ha HeobxoaMMo- n nak
TO KONUYECTBO Napa. nacTma-
= 3ageiicTBaliTe NocTa 3a Napara, Npu ToBa NbPBO aHu mebe-
HacouBaiiTe NapoCcTpyiHUA NUCTONET KbM HsKakBa gcw, mebe-
Kbpna, 0KaTo NapaTta 3arnoyHe Ja usnuaa paBHO- na ce obpa-
MEpPHO. OB bPXHOCTH

‘€ NOBBPXHO-

MNpekbcBaHe Ha paboTa

AKo ypeabT He ce usnonaea no-Abnro ot 20 MUHYTH,
MONS a Fo U3KIIoUYNTE 3a UKOHOMUS Ha eHeprus. oyeaiime napfga 3a1eMeHy pb60se, Mbil
2 HatucHete GyTtona Mskn, 3a Aa uskniounTe ypesa. 0 nenunomo moxeQa ce omdenu. He usnonseail-

W3knioyeTe ypeaa a He 3aneyamanu ObpeeHu
doee usnu napi
Gurypa [ MouuncTBaH:
= HatucHete 6yToHa Uakn, 3a Aa uskniounTe y
= lsBageTe Liencena oT KOHTaKTa. Mpu HUckK MnepaTypu satonneTe cTbknara

durypa {1 Ha Npo3ouT 1M BCUUKO NPes 3umaTta, KaTo Nieko
= [Jla ce HaTucka NMocTa 3a Napa, AoKaTo Cl apa usinara CTbKIeHa noBbpxHocT. Mo

3a napa. KoTensT Ha ypepa cera e 6 rafe, TO3M HA DArBaT HanpexeHUs Ha NOBbPXHOCT-
2 [ocTaeeTe 3awuTaTa 3a Aeua Haj n a Ta, KOUTO ga foBesaT 40 cuynBaHe Ha CTHKIOTO.
napa 6rnokupa). Hakpa 5Te NOBbPXHOCTTA Ha Npo3opeLia ¢ pby-
BHUMAHUE Hata Alosa U nokpusaroTo. 3a usternsHe Ha BoaaTta
AKo ypedbm Hama da pabom MeHo &Baiﬁe npucTaBka 3a MPoO3opLM UIn n3dbpLIeTe
speme (OK. 2 Meceya), Moiia d8rpa. pesepeoapa 110 HOCTTa [0 CcyXxo.
3a 600a. 10 MO3U HAYUH C fceaHemo Ha UMAHUE

godama. Hacoyealime fnapama KbM 3anevamaHume mecma

ourypa [d pamkama Ha fiposopeua, 3a0a i nospedume.
2 WsnpasHete HanquaTa’qa anbnHo 0 p- MapocTpyeH nucToner
Boapa 3a Boja.

Bue moxe aa uanonssate ﬂapOCprVIHMFI nucToneT n

Cbxp Qﬁ a ypeaa 6e3 NpuHaZnNeXHOCTU, Hanpumep:

3a OTCTpaHsiBaHe Ha NMeKN MbHKU OT oKaueHn ape-
XM, KaTo FM HanpbekaTe ¢ Mapa OT pascTosHue To
NHUTE TRBLOW Brg @ 1Te Ho- 10-20 cm.
SKHOCTU. —  3anoyucTeaHe Ha npax no ugeTa. [Mpn ToBa cnas-
¢ pbkaTa 4103a U CTpy 1032 B N0 BaliTe pascTosiHne oT 20-40 cm.
NHa Tpb6a. —  3a BNaXHO MOYNCTBaHe Ha Npax, KaTo HanouTe

KbpraTa 3a KpaTko ¢ Napa 1 cries ToBa UsbbplueTe
mebenute ¢ Hesl.

(2 N

€ MarnkKa Kpbrna 9eT| AlO3U B cpeaHuna CprﬁHa ar3a

KonkoTo no-6nuso e 19 aa 3aMbPCEHOTO MACTO, TONKO-
Ba Nno-BUCOK € ECbeKT'bT OT MOYUCTBAHETO, Thbi KaTo

TeMnepaTtyparta u naparta ca Hal-BUCOKM Ha n3xoaa Ha
atozara. OcobeHo NpakTU4HO 3a NoYUCTBaHe Ha Tpya-

3aKkad¥eTe alosaTa 3a B HOCaya 3a napkupaHe.
3aBuiiTe Mapkyya OKOMO YA LIKUTENHUTE

VLM, TCELERT 41, LEDRU WM e Topbl, T i1 et
BaHe C napa CUIIHUTe BapOBUKOBU OTNaraHus Morat aa
ObaaT HanpbCKaHMU C OLET, OcTaBeTe Aa nogencrea 5
MUWHYTH, crie, ToBa obnelite ¢ napa.
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Kpbrna yeTka (Manka) MapkupaHe Ha YeTkaTa 3a Noa

KpbrnaTa HETKA MOXKE A& CE MOHT/IPa kaTo A0oMb.He- q;mrygal/l.ﬂ] eKkbCBaHe Ha paboTa 3akaveTe YeTkaTa 3a
HUe KbM TOUKOBaTa CprVIHa alo3a. Taka 6J'|arop.apeHV|e I'I(f B ’:iocaqa sana ﬁl’l aHe
Ha YeTKUTe MoraT NnecHo aa dbaart OTCTpaHeHue n yno- A PKUP -

pUTUTe 3aMbpcABaHUS. Fpuxu U noaapbXKKa
BHUMAHUE
He e nodxodawa 3a noyucmeaxe Ha yyecmeumernHu MsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga
108 bPXHOCMUL. BHUMAHUE
Purypa
= 3akpeneTe kpbrnara YyeTka KbM TOUKOBaTa CTPyM- AKO ypedbm Hama 0a pabomu no-Mpoowxumen

Ha a10sa. 8peme (OK. 2 Mecel 0f19 U3fpasHeme pesepgoap

3aeoda. o mo3u 364268a MyxiiaceaHe

a
Cunosa gro3a sodama.

CurnoBara Aj03a MOXe Ja ce MOHTUpa KaTo AONblHe- 3a Aa uskio @ pa.

HWe KbM TOUYKOBaTa CTpyiHa Alo3a. KoHTaKTa.

CurnoBarta Jlo3a yBennyaBa CKOPOCTTa Ha UanuaaHe Ha CTUTE OT gbpXaga sa

naparta. MNopaan ToBa TS e noaxoasLua 3a NoYUCTBaHe

Ha 0co6eHO YNOPUTH 3aMbPCABaHUS, MPOdyXBaHe Ha

brNu, hyrm n T.H.

durypa

= 3akpeneTe cunoBaTa Jlo3a KbM TOYKOBaTa CTPyM-
Ha Jlo3a B CbOTBETCTBUE C KpbInaTta yeTtka.

Kpbrna uetka (ronsima)
KpbrnaTa YeTka MOXe Aa ce MOHTUpa KaTo AONbIIHEe- i

HWe KbM TOuKOBaTa CTpyiiHa Aiosa. C Tasu kpbrna yet- p Oa 6v0am cn
Ka MoraT Aja 6baT NoUYMCTBaHN 3a06MeHN NOBbPXHO-
'mbll kamo e

nﬂ) oT pesep-

HiBaHe Ha
Ka

HINGEMepeanume 3a cMaHa
Ha KOHmMpo/Hama flamia),

CTH (Hanp. yMUBaNHULM, AyLOBE, BaHW, KYXHEHCKN at e ce cibeu cpokbm

MMBKH) eKcrioamat .
' KO nampon CMeHeH 8 [TOCoYeHUme UH-
mepeanu, Mgea HacmbAM Hernonpasumu wemu
BHUMAHNE 70 ypeoa pasumt
He e nodxodawa 3a noyucmeaxe Ha yyecme YKazaHud

NIO8BPXHOCMU. ] n AT€ 3a CMAHa 3aBUCAT OT TBbpA0CTTa Ha

Mecto. ObnacTute ¢ TBbpAa Boga (Ha-

durypa Bofig
= 3akpenete kpbrnata yeTka KbM TOUKBBATEYCTPYi- np AT N0-BUCOK MHTepBan 3a CMAHa OT
Ha alosa. off C no-meka Boga (Hanp. I/11).
PbuHa ato3a M&Kauvm Ha KOHTpornHaTa namna B Kpasi Ha

TO Ha paboTta

ourypa [E1
2 MoHTupaiite pbuHa AKQda Ha nap! JiHWS Tnc- S06X0/MMaTa cusHa Ha NaTpoHa Ce N10kassa oT enea-
Toner. wire nelictBus ¢ nomowLTa Ha KOHTPONHaTa Namna
ViaTerneTe nokpnsanoTo BbpXYAREUHATa Al03a. Ocobe- gOMsiHa Ha naTpoHa™:
HO NOAXOAsLLA 38 ManKK MU1e 0B bpxHagIv fIy B [lpa uaca npeau U3TUuYaHe Ha BpeMeTo 3a paboTa
WKkabuHy 1 orneaana. ’A HeobxoMMaTa CMsIHa ce NoKaasa NocPeCTBOM
MuraHe.
ro3a B EauH yac npeam natuyaHe Ha BpeMeTo 3a pabota
SHHU 1 NOA0BU UTUS, KOHTpOMHaTa namna Mura no-6Lp3o.
OUKM 1 NoA0BSBTRRYCNENN- B Lllom BpeMeTo 3a paboTa Ha NaTpoHa U3Teue Ha-

BHO, NbIHO, KOHTpoNHaTa namna "CMsaHa Ha naTpoHa"
CBETU NMOCTOSIHHO U YpeabT ce U3KIio4Ba aBToMa-
TUYHO, 3a Aa Obaat uaberHatu WeTH no ypeaa.

OcTarbumT OoMNCTBaLlM npenapaTtu noaawsp- MocTaBeTe HOB NAaTPOH 3a OTCTPaHsIBaHe Ha KOTNeH

Frawm e TO olle ce vpat Ha nouncTea- KaMBbK
HaTa NoBb , Npu nouncTBal@ c napa morat ga
108 ABHOMEpPHU UTO obaue uaues- = HartucHete 6yToHa Mskn, 3a Aa uskniouute ypeaa.
aT KpaTHO MPUIOKs n = Ceanete naTpoHa oT ypeja.
n = [MocraBeTe HOB NaTPOH B ypeaa.
= 3a eTe noJoBaTa na Ha AlosaTa 3a noa. = HatucHete GyToHa - Bkn, 3a aa BkmounTe ypeaa.
[NocTaBeTe NoAoB! bPXY KbpnaTta 3a noa. 2 3agpbxre 6yToH RESET HaTUcHaT B NpoabIike-
aBMCMMOCT QL Ol HeTo - [peau ToBa crb- HUe Ha 4 cekyHau.
HeTe Haabx 3a noa. Cnep ToBa KoHTponHaTa naMna "CmsiHa Ha naTpoH
2  OrtBoperTe 3; WwuTe ckobm. 3a OTCTpaHsBaHe Ha KOTNeH kaMbK' u3racsa u Bpe-
3 TocTtaBete a Ha KbpraTta B OTBOpUTe. MeTo 3a paboTa Ha naTpoHa 3ano4Ba OTHOBO.
4  3arBop: paLmTe ckobu. = OcrTtaBeTe ypeaa aa 3arpee.
AN MPEAOMNA3 CT = Crneg ToBa 3a 06€3Bb3aylUaBaHe Ha NaTpoHa 3a-
He cnazaiime npvcmume cu Mexoy ckobume. ApbXKTe nocTa 3a napa HaTucHar 3a ok. 30 cekyH-
an.
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YkasaHue

Mpu nbpBOTO OBNUBaHE ¢ Napa cnej cBansiHe W NoB-
TOpPHO NOCTaBsIHE HA NaTpPOHa U3NyckaHeTo Ha Napa
MOXe Ja e Manko cnabo. YpeabT ce Hyaae OT KpaTko

o€ Hamwiidii © BoAe. (Tepais TOBa 2 Hau2n0To 313-
N3aHeTo Ha napa e No-HepaBHOMEpPHO, Morart Aa usns-
3aT OTAeNHM Kanku Boaa. Manuaalloto konuuyecTBo
napa nocTteneHHo ce yBenuuyaea, cneg okono 30 cekyH-
[N ce NMoCTUra MakcUMarnHoTO KOMUYECTBO.
BHUMAHUE

[Mpu cMmAHa Ha nampoHa eHumMasaiime da He ce 06bp-
Kame u da He focmasume OMHO80 cMapuA NampoH.

Fpml(u 3a NMpUHaanexHocTurte

YkasaHue

KbpnaTa 3a nog, u nokpusanoTo ca npeaBapuTeriHo 13-

npaHu 1 MoraT BeAHara Ja 6baat usnonssaHu 3a pabo-

Ta ¢ NapocTpyiHuUs ypea.

= [MepeTe 3aMbpceHNUTE NOAOBU KbPNW U NOKpuBana
B neparnHs npu Temnepatypa 60 °C. He usnons-
BaiiTe OMEKOTUTEN, 3a Aa MOXe KbpnuTe Aobpe Aa
noeMar MpbcoTUsiTa. XaBnueHnTe Kbpnu ca nos-
XOASLLM 32 Cy LUeHe B ¢y UMMHSA. MukpodmbbpHuTe
KbpNW He ca NoAXOASLUM 3a CyLIeHEe B CYLUUITHS.

OMOLL NPpU Hen3npaBHOCTHU

MHoro yecTo NPUYUHNUTE 3a NoBpeda ca eNneMeHTapHn
1 C NnoMoLlyTa Ha crnegHuTe yKkazaHua MoXXe camMu Ja rj
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUINYpPHU NN noBpeguTe He
onncaHun Tyk, 06preTe Ce KbM OTOpPU3UpPaAHUA CERBI:

Jlunca Ha napa
KOHTpOHHa namMna - HeJOCTUI Ha BoAa CB:i
NOCTOAHHO YepBeHO

Jlunca Ha Boaa BbB BOAHUS peaepBoap
= [onbnBaHe ¢ Boaa

KoHTponHa namna - HeAoCTUr Ha

YepBeHO

BawwuTaTa OT cyx X0A Ha ngffinaTa e al upaHa.
2 VsknioyeTe 1 BKIOYE HOBO ypeaa.

2 VYBepeTe ce, Y€ NATPOHLT

Jluncea / MHOTO MarnkQg

MaTpoHbT 3a OTCTpaHsBEl a KOTrneH kam -
CTaBeH Unu e no rpetiHo.
2 T[loctaBeTe HAWMNN 0O bpHETEBH ]
NpaBUMHQLO TO My 3aKpen
aHsiBaHe Ha KOT! al 6un ns-

CTaBEH NPaBuUIH pa
ye B pesepBoapa 3a BoAaMMaWOoCTaT by a. EaHoKpaTHO uanyckaHe Ha napa
szbnpeKu ye B% MakKc.
pesepBoapa 3a BOA4, ATb4yHa Konun4yecTBO Ha NbJIHEHe

bIIHEHE C BOAA U un nocra-
'OTCTPaHSBAHE Ha KOTNEH KaMbk.
NbNHeHe ocTaB&re na®poHa B ypesa.

CHaT NpoAbIN-
aBa nbrHaTa

cTa 3a napaTa He
Jlo 3a napata e,0c

TaTa oT Jeua.
= HacTpoiite npekpeBaya 3a n36op Ha KONMYECTBO-
TO napa Ha

a ce BKIOYU
OnokupoBkaTta / 3awm-
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KoHTponHata naMna "CMsiHa Ha naTpoHa 3a
OoTCTpaHsiBaHe Ha KOTNeH KaMbK"” cBeTH /
MUra YepBeHO

BpeMeTo 3a pa6oTa Ha NaTPOHa NMPUKIIIOYBa CKOPO

= [locraBeTe HOBUSA NATPOH W HyNupaiTe UHAUKaUW-
ATa 3a TexHU4Yecka Noaapbxka.
Bwxre rnasa "lNocTaBsiHe Ha HOB NaTPOH 3a OT-
CcTpaHsABaHe Ha KOTNeH KaMbk".

ByToH RESET He e 6un HaTUCHaT cnep cMSH

naTpoHa

aTucHar 3a 4

3agpbxTe 6yTo&|RE
cnej noctapsiHe

220-240 V

1~50-60 Hz
IPX4
|
1900 W
Pa@oTHo HanAraHe Makc. 0,35 MPa
3a noarpsiBaHe 30 cekyHam
TINYECTBO Napa
04 BIKUTENHO NyckaHe Ha 40 r/muH
100 r/mMuH
BopaeH pesepBoap 1,0n
Paszmepu
Terno (6e3 npuHaANEeXHOCTH) 3,2 kr
Obnxuna 360 MM
LWnpounna 236 MM
Bucounna 252 mm

3anaseame cuU Mpaeomo Ha mexHUYeCcKU U3MeHe-
Hus!
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i'i | " Enne seadme esmakordset kasutamist
lugege see originaalkasutusjuhend ja juu-

resolevad ohutusnduded labi. Toimige vastavalt. Hoid-
ke need mélemad vihikud hilisemaks kasutamiseks v6i
jargmisele omanikule alles.

Sihipdrane kasutamine

Kasutage aurupuhastit eranditult kodumajapidamises.

véib kasutada koos sobivate tarvikutega selles kasutus-,

Ohutusseadised

A ETTEVAATUS

Ohutusseadised on méeldud kasutaja kaitsmiseks ning

neid ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks seada.
Rohuregulaator

Kui rikke korral tekib liiga kérge réhk, suunab kaitseven-
tiil selle keskkonda.

Sulavkaitse

A3

A4 Tarvikute hoidik
Ekraaninait 0 4
Seade on ette nahtud auruga puhastamiseks ning seda 2 ?rgutul! (rohelige) [gupinge on olemas
argutuli (punane¥: veepuudus

juhendis kirjeldatud viisil. Puhastusvahendit ei ole vaj (¢ Margutu nal ahetage valja katlakivi ee-
Pidage kinni ohutusnduetest. maldamise tt
Keskkonnakaitse d RESE vee kareduse reguleerimine
Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. ﬁ? ::HI!“ 7

Q
%@ arge visake pakendeid majapidamisp
vaid suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad taas|
E materjal, mis tuleks suunata taa
lun likvideerige vanad seadm
EEEE yate kogumissiisteemide kagdu
Elektrilistes ja elektrooniliste ad aldub tihti
komponente, mis véivad valésti imbe s voi vale
jaatmekaitluse korral olla inimeste tervisele ja
keskkonnale. Neid komponen aga seadme nd
tekohaseks t&6ks hadasti vajagSell@siimboligats
tud seadmeid ei tohi panna (ﬁaprﬂgi hulka.
Markusi koostisaine (REACH)
Aktuaalse info koosti hta leiate aadfessi

www.kaercher.co

omplekt

lekt on k u dil.
ides paki sisu.
u v6i transpordikah ste korral

Igas riigis kehtivad
garantiitingimused.
me garantiiajal

itatud miiligiesindaja antud
admel esinevad rikked kérvalda-
ui péhjuseks on materjali- v6i
valmistusviga, G tumi korral palume p&érduda
millija v6i lahi tud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

A8 P
A9 R
TRJ

alj
@ aku parkimishoidik

1

pitepistikuga toitekaabel
A uhtratas
uruplistol

Luku vabastusklahv

Aurukoguse valikuliliti (lapselukuga)
B4 Auruhoob

B5 Auruvoolik

C1 Punktdiiis

¢2  Umar hari Must
C3  Umar hari Punane
C4 Power-diilis

C5  Umar hari Suur
D1 Kasidiis

D2 Froteekate

D3 Mikorkiudkate

E1 Pikendustorud (2 tiikki)
E2 Luku vabastusklahv

F1 Pérandadiiiis

F2 Kinnitusklamber

F3 Froteest pdrandalapp
F4 Mikrokiust pérandalapp
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Luhijuhend

= Joonised vt Ik 2
Joonis [
= Pange katlakivi eemaldamise kassett avausse ja
suruge, kuni kassett on kindlalt paigas.
Joonis FA
= Valage veepaaki maksimaalselt 1 | puhast kraani-
vett.
Joonis
> Uhendadage vérgupistik.
= Seadme sisselillitamiseks vajutage sisse-lillitile.
Joonis 1
= Pdleb roheline margutuli.
U. 30 sekundi parast on seade t66ks valmis.
Joonis H
= Enne 1. kasutuselevéttu seadistage vee karedus.
TAHELEPANU
Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-
mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet
vastavalt kohalikule vee karedusele.
Lisateavet seadme reguleerimise kohta leiate osast
,Katlakivi eemaldamise kasseti t66 p6himéte ja vee ka-
reduse seadistamine”.
Joonis A
= Uhendage tarvikud aurupiistoliga.
= Vajutage auruhoovale.

Katlakivi eemaldamise kasseti t66
pdhiméte ja vee kareduse seadistamin

Katlakivi eemaldamise kasseti t66 pohi

TAHELEPANU

Todtage alati paigaldatud kassetiga.

B Niipea, kui seade on vett tais ja véeta
le, aktiveerub kasseti katlakivi vast:

B Veessisalduv kaltsiumkarbonaat ko
olevatesse graanulitesse. Nii valdi
tekkimist seadmesse. Taiend

Markus
Kokkupuutumisel veega vor
lid varvi muuta. See on seotud
dusega. Sellel varvimuutusel
avalda negatiivset méju_sea
kasseti toimimisele.

le'fahtsust ni
ele, puhastamise

Maérkus
Kraanivee kared

impulssi-
de vahe

4 sekundit
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Vee kareduse seadistamine

TAHELEPANU

Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-

mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet

vastavalt kohalikule vee karedusele.

See toimub RESET-klahviga.

Markused

B Tehases on seade reguleeritud kdige suuremal

vee karedusele (IV aste.

B Parast vee kareduse reguleerimise [6petamis]

Ktipi, muutub vajalikuks uu

2 sekundi parasthakk
res impulsside al
adistusest.

kareduse aktuaalsest
alfRRESET-klahvile, muutub vee

ESET-klahvi, ei kuvata vastava
astife vilkuvat impulssi.
@ akse, kuvatakse kohe vilkuv im-
ahistab vee valitud karedust.
aredus on reguleeritud soovitud astmele,
T-klahvi 3 sekundit all, et seadistus

8est annab marku vee kareduse margu-
e siittimine.

AHELEPANU

det kasutatakse erineva vee karedusega piir-

Qnnas (nt pdrast kolimist), tuleb vee karedus uuesti

séadistada.

Kéitamine
= Jooniseid vt volditavalt lehekiiljelt 3

DY
.0.0
Y/

Seadme paigaldamine

Joonis

= Pange kohale juhtratas ja to6rattad ning laske neil
asendisse fikseeruda.

Joonis [E3

Joonis

> Uhendage vajalikud tarvikud aurupiistoliga (vt ptk
sTarvikute kasutamine®). Selleks torgake tarviku
lahtine ots aurupiistolile ning liikake nii kaugele au-
rupistolile, kuni aurupiistoli lukustusklahv asendis-
se fikseerub.

Joonis 1]

= Kasutage vajaduse korral pikendustorusid. Selleks
tthendage iiks v6i mélemad pikendustorud auru-
piistoliga. Liikkake vajalikud tarvikud pikendustoru
vabale otsale.




Tarvikute mahavétmine

2 Seadke aurugkoguse valikuliiliti taha (auruhoob
blokeeritud).

Joonis A

2 Lisaseadmete drav6tmiseks vajutage lukustusse
vabastusklahvi ja tdmmake lisaseade ara.

Valage veepaak tiis

Veepaagi voib igal ajal taita.

TAHELEPANU

Arge kasutage pesukuivati kondensvett!

Arge lisage puhastusvahendeid ega muid lisaaineid (nt

I6hnaaineid)!

= Valage veepaaki maksimaalselt 1 | puhast kraani-
vett.

Seadme sisselilitamine

TAHELEPANU
Et tagada katlakivi eemaldamise kasseti optimaalne toi-
mimine, tuleb enne 1. kasutuskorda kohandada seadet
vastavalt kohalikule vee karedusele.

Lisateavet seadme reguleerimise kohta leiate osast
,Katlakivi eemaldamise kasseti t66 p6himéte ja vee ka-
reduse seadistamine”.

2 Seade asetada kévale pinnale.

= Torgake vorgupistik seinakontakti.

= Seadme sisselillitamiseks vajutage sisse-lillitile.
= Pdleb roheline margutuli.

= U. 30 sekundi parast on seade t66ks valmis.
Markus

Parast kasseti véljavétmist ja uuesti tagasipaneku

auru ebakorraparasemalt ning vélja v6ib
veetilku. Véljavoolav aurukogus muutu
maks, kuni u. 30 sekundi parast saavutat
maalne kogus.

Vee lisamine

Kui veepaagis on vett liiga vg

nane margutuli pidevalt.

= Valage veepaak tais
Seejuures jaab katlakivi g
seadmesse kinnitat

Markused

B Valage vesi lile

ne sisse. Nii og

puuduse pu-,

.

Aurukoguse reguleerimine

Aurugkoguse valikuliilitiga reguleeritakse valjavoolavat
aurukogust. Valikuliilitil on kolm asendit:

Maksimaalne aurukogus

@: Véahendatud aurukogus

iseks vajutage valja-liilitile.
einakontaktist valja.

, kuni auru enam ei eraldu.
i olen niitid réhku.

jendage veepaak taielikult veest.

Seadme ladustamine

oonis [l
J@bnis
Torgake pikendustorud tarvikutele méeldud suur-
tesse hoidikutesse.
Torgake nii kasidiilis kui punktdiiiis pikendustoru-
dele.
Kinnitage suur iimmargune hari punktotsakule.
Uhendage viike iimmargune hari ja otsakud tarvi-
kutele méeldud keskmistesse hoidikutesse.
Riputage pdrandaotsik parkimishoidikusse.
Mahkige auruvoolik pikendustorude timber ja tor-
gake aurupiistol pérandadiiiisi otsa.

Tarvikute kasutamine

X 2 X 2

Tdhtsaid napunaiteid kasutamiseks

Pdrandapindade puhsatamine

Soovitame enne aurupuhasti kasutamist pérand puh-
taks piihkida v6i tdmmata. Nii ei ole pérandal juba enne
margpuhastust mustust/lahtisi osakesi.
Tekstiilmaterjalide varskendamine

Enne aurupuhastiga kasitlemist palume alati kontrollida
mdnes varjatud kohas, kas tekstiilpind talub auruga ka-
sitlemist: auruga niisutada, kuivada lasta ja I6puks kont-
rollida varvi v8i vormi muutumist.
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Varvitud ja lakitud pindade puhastamine

Lakitud véi plastiga kaetud pindade, nt k66gi- jm m&o-
bel, uksed, parkett, véivad eralduda vaha, médblipoli-

e puiais I nisttag e i kergell auruga ja plihk-
ge pinnad lapiga puhtaks.
TAHELEPANU

Arge suunake auru liimitud servadele, sest serv v6ib
lahti tulla. Arge kasutage seadet téétlemata puit- voi
parkettpindade puhastamiseks.

Klaasi puhastamine

Kui valistemperatuur on madal, eriti talvel, soojendage
aknaklaasi, aurutades kogu klaasipinda kergelt. Nii val-
dite pealispinnas tekkivaid pingeid, mis véivad p&hjus-
tada klaasi purunemise.

Seejarel puhastage aknapinda, kasutades tekstiilkatte-
ga kasidiiiisi. Tdmmake vesi aknaklaasilt vastava kum-
mist harjaga maha véi piihkige pind kuivaks.
TAHELEPANU

Arge suunake auru aknaraami tihendatud kohtadele, et
neid mitte kahjustada.

Aurupiistol

Te véite aurupiistolit kasutada ka ilma tarvikuteta, nt:

— Vaikeste kortsude eemaldamiseks rippuvatest rii-
deesemetest, aurutades neid 10-20 cm kauguselt.

— taimede puhastamiseks tolmust. Seejuures hoidke
seadet taimest 20-40 cm kaugusel.

— niiskeks tolmupiihkimiseks, aurutades lappi lthi-
dalt ja piihkides siis sellega m&oblit.

Punktdiiiis

Mida lahemal on see maardunud kohale, sed@

Ummarguse harja véib paig
diiisile. Nii on harjates

tust.

TAHELEPANU %

Ei sobi tundlike pi stamiseks.

Joonis

= Kinnitage U g hari punktdiisi
ower-diius

Power-diiiisi igaldada taiendavalt ktdutisile.
Power-d oolaw'skiirust. See-
téttu se eemaldami-
seksi’n , vuukide jne pu eks.
oo
2> Ki ge power-diiii
ga punktdiiusile.
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al i -
S’:emaldada raskeQ
TAHELEPANU

Ummargune hari (suur)

Ummarguse harja véib paigaldada taiendavalt punkt-
diiusile. Selle immarguse harjaga saab puhastada suu-
ri imardatud pindu (nt kraanikauss, dusivann, vann,
kédgikraanikauss).

TAHELEPANU

Ei sobi tundlike pindade puhastamiseks.

Joonis

= Kinnitage immargune hari punktdiitisile.

asidiiis

ele seina- ja pérandakatetele, nt
plaaditud ja PVC-fitandatgle. Téétage
It maérdéinud pindadel a Slipet aur saaks

Puhastusvahendite v6i hgaldus lik€"jaagid, mis on

el puhastataval pidh d auruga puhastamisel
justada maardunu i, aga mitmekordse ka-

is I

= Kinnitage n porandadiiiisi otsa.
Seadke pdrai tsak pérandalapile.
Olenev tUsSest - voltige pérandalapp eelne-
valt pikdti

kin lambrid.
j Ofsad avadesse.
jitusklambrid.

06d katkestades riputage pérandaotsik parkimis-
hoidikusse.

Veepaagi tiihjendamine

Kui seadet ei kasutata pikemat aega (u. 2 kuud), tuleb
veepaak tiihjendada. Nii hoitakse &ra vee riknemine.
2 Seadme valjaliilitamiseks vajutage valja-lilitile.
= Toémmake vérgupistik seinakontaktist valja.

=2 Votke tarvikud hoidikutest vilja.

2> Votke kassett seadmest vilja.

Joonis 4

= Tithjendage veepaak tiielikult veest.
Katlakivi eemaldamise kasseti vahetamine

TAHELEPANU

Kasseti vahetamise intervallidest (mérgutule néit) tuleb

kinni pidada, et mitte liihendada seadme kasutusiga.

Kui kassetti ei vahetata ettenéhtud intervallide tagant,

voib tagajérjeks olla seadme péérdumatu kahjustamine.

Markus

B Vahetamise intervallid séltuvad vee karedusest ko-
hapeal. Karedama veega piirkondades (nt l1l/1V) on
kérgem vahetamisintervall kui pehmema veega
piirkondades (nt l/1l).



Margutule néit todaja 16pus

Kasseti vahetamise vajadust tahistab kasseti vahetami-

se margutuli jargmisel viisil:

B Kaks tundi enne t66aja I6ppu tahistab vilkkumine va-
jalikku vahetamist.

B Tund aega enne td6aja I6ppu hakkab mérgutuli kii-
remini vilkuma.

B Kui kasseti t6Gaeg on taiesti labi, péleb kasseti va-
hetamise margutuli pidevalt ja seade liilitub auto-
maatselt vélja, et hoida ara seadme kahjustumine.

Uue katlakivi eemaldamise kasseti paigaldamine

Seadme viljaliilitamiseks vajutage valja-liilitile.
Vétke kassett seadmest vilja.

Pange uus kassett seadmesse.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-lilitile.
Hoidke RESET-klahvi 4 sekundit all.

Seejarel kustub katlakivi eemaldamise margutuli ja
kasseti to6aeg algab uuesti algusest peale.

Laske seadmel soojeneda.

Seejarel hoidke kasseti Shutustamiseks auruhooba
u. 30 sekundit all.

Markus

Parast kasseti véljavétmist ja uuesti tagasipanekut esi-
mest korda aurutades v&ib auru tulla pisut nérgalt.
Seadmel on vaja liihikest sisset66tamisaega, sest kas-

Vv

>
>

auru ebakorraparasemalt ning vélja véib tulla tiksikuid
veetilku. Véljavoolav aurukogus muutub jarjest suure,

Auru ei tule / tuleb védhe, kuigi veepaagis on
piisavalt vett

Katlakivi eemaldamise kassett ei ole paigaldatud v&i on

paigaldatud valesti.

= Pange kassett kohale v6i kontrollige, kas see on
korralikult / Sigesti paigas.

Katlakivi eemaldamise kassett vGeti veega taitmise ajal

vélja v6i paigaldati uus katlakivi eemaldamise kassett

= Jatke taitmise ajaks kassett seadmesse.

= Hoidke auruhooba pidevalt all. 30 sekundi p3j

sekundjpall

sett peab esmalt veega téituma. Seet6ttu tuleb algusesérast (assati e %ﬂ e RESETAam

maks, kuni u. 30 sekundi parast saavutatakse maksi
maalne kogus.

TAHELEPANU

Kasseti vahetamisel tuleb jélgida, et uut ja van,
segi ei aetaks ning seadmesse ei panda tagd
kassetti.

Tarvikute hooldamin

Markus
Pé&randalapp ja kasiotsaku kate on jii

da.
= Peske musti pérandal
pesumasinas. Arge kasu
mustus haakuks lappidega,p
v&ib kuivatis kuivatada.

Hairetel on tihti lik
kdérvaldada jargne
siin mittenime

Pide
margut

Auru i ole vett.

Lisage vett.

Pumba kuivkaiguk:
= Lilitage seade
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Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Pinge 220-240 V
1~50-60 Hz
Kaitseaste IPX4

Elektriohutusklass |
Joudluse andmed

Kiittevéimsus 1900 W

To6o6réhk, maks. 0,35 MPa

Kuumenemisaeg 30 Sekundid

Aurukogus O

Piisiaur 40 O

Aurupahvak max. 100
Tédituvus

Veepaak 1,01 4
Mo6tmed

Kaal (ilma tarvikuteta) 3,2 kg

Pikkus 360 mm 'S

Laius 236 mm \
Kérgus 252 mm :
Tehniliste muudatuste 6igused reserveeritud! & \

U %



Visparéjas piezimes . .................. Lv 5
Drodibas iekartas ..................... Lv 5
Aparataapraksts . . .. ........ ... L Lv 5
Tsapamaciba. . ..........cooiiunnnnn.. LV 6
Atkalko$anas kasetnes darbibas princips un

tdens cietibas iestatidana. . . ............ Lv 6
Darbtba .. ......... ... .. ... .. ... .. ... Lv 7
Pieri¢u lieto$ana ...................... Lv 8
i a cat s tra i \
Tehniskiedati......................... Lv 10

Visparéjas piezimes

i'i EJ!' Pirms uzsakt aparata lieto$anu, izlasiet

$o originalo lieto$anas instrukciju un pie-
vienotos droSibas noradijumus. Rikojieties saskana ar
tiem. Saglabajiet abus izdevumus vélakai izmanto$anai
vai nodo$anai nako$ajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

£ HITSg vl ar tvals O o albilstosi
aprakstam $aja lieto$anas instrukcija var izmantot kopa
ar piemérotiem piederumiem. Tiri$anas ldzeklis nav
nepieciesams. Ipasi ievérojiet drodibas noradijumus.

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams at
%@ parstradat. Lidzu, neizmetiet iepakojuau

ar majsaimniecibas atkritumiem, b
dajiet to vieta, kur tiek veikta atkrit,
parstrade.

Nolietotas ierices satur noderj
kurus iesp&jams parstradat @n i

stavdalas, kuras, to nepareiza
bilstosas utilizacijas gadijuma
draudé&jumu cilveku veselibai@n videi. Tomér $i
igrices pareizai daghibai.
bolu, nedrikst izm

Parskatu par reze
Sanas pamacib

dalam Jis varat atrast $is lieto-

Garantija

Katra valst1 ir spéka miasu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas trau-
céjumus més noveérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai raZo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinosu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota
ja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmugure)

Drosibas iekartas

& UZMANIBU
Drosibas iek
k da veida

Jaklidas gadijuma pastay@par arkarsanas draudi,

stogais drosinatajs®ad aparata atvieno$anu no
! Tjuma radaldstosais drosinatajs vai

iczieties atbildigaja KARC-

Rispleja indikacija
a Kontrollampa (zala) - ierice pieslégta stravas pa-

vei
Kontrollampina (sarkana) - nepietieckams tidens
daudzums

Kontrollampina (sarkana) - nomaintt atkalko$anas
kasetni

d RESET taustin$ - iestatit Gdens cietibu

A6 leslégsanas sledzis

A7 IzslégSanas slédzis

A8 Gridas sprauslas novietojuma stiprinajums
A9 Ritentini (2 gab.)

A10 Tikla piesleguma kabelis ar kontaktdak$u
A11 Vadrulltis

B1 Tvaika pistole

B2 Atbloké$anas poga

B3 Tvaika daudzuma izvéles slédzis (ar bérnu aizsar-
dzibas mehanismu)

B4 Tvaika padeves svira

B5 Tvaika padeves $latene

C1 Reaktiva punktsprausla

C2 Aplojosa suka Melns
C3 Aplojosa suka Sarkans
C4 Power sprausla

C5 Aplojosa suka Liela

D1 Rokvadibas sprausla
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D2 Froté auduma parvalks Udens cietibas pakapes un mirgojosie

D3 Mikroskiedras parvalks impulsi
E1 Pagarinatajcaurules (2 caurules) Norade
E2 Atblok&$anas poga Informaciju par majsaimnieciba lietota krana tidens cie-

- _— . tibas pakapi jos varat iegit vietéja Gdenssaimniecibas
F1 Sprausla gridas tiri$anai parvalds vai pagvaldiba.
F2  Turetajskavas
F3 Froté gridas mazgasanas drana

F4  Mikroskiedras gridas mazgasanas drana

Cietibas pakape| ° dH | mmol/l |Mirgojoso
impulsu
skaits

Isa pamaciba

= Attélus skatiet 2. lapa I |miksts 1x

Attéels IR —

= levietojiet atkalko$anas kasetni atveré un iespie- I v!dejs s
diet, ITdz ta nofikséjas. Il |ciets 3

Attéls IV |loti ciet >3,8 4

= lepildiet Gdens tvertné maksimali 1 litru tira ddens
no tdensvada.

Attéls

= Pievienojiet kontaktspraudni kontaktligzdai.

= Lai ierici ieslégtu, nospiediet ieslég$anas slédzi

Attels 1 bu, apar

2 Deg zala kontrollampina. (dlens ciefibai.

Pé&c apm. 30 sekundém aparats ir darba gataviba. dara ar RESET taustigu.
Attsls [ HI jumi=—— Q. o .
2 Pirms 1. lieto$anas reizes iestatiet Gdens ciettbu. aratam rapnica Wiestatita maksimala ddens cie-

IEVERIBAI ba (pak

Lai nodrosinatu atkajko$anas kasetnes optimalu darl Péc tdens as iestatiSanas iestatrjums tiek
bu, apar ts pirms 1. lietosanas reizes irjapiel go vigt.j blokéts u giku, Iidz ir nepiecieSams veikt
didens cietibai. piem., péc dzives vietas mainas).
Papildu inform ciju par aparata iestati$anu sk a nedrikst ieturét par 15 sekundém
dafa "Atkafkosanas kasetnes darbibas princi| 's. Citadi aparats automatiski tiek ie-
€jo izvéléto tdens cietibu, respektivi,

tidens cietibas iestatisana". : nsc d
Attels I anas reizé tam tiek iestatita maksima-
ba

=> Pievienojiet pierici tvaika pistolei. peTs gggba. L
2 Nospiediet tvaika padeves sviru. Lygzufrikojieties péc sada principa:
- - > ieslédziet tikla kabeli elektrotiklam.
Atka!l,(osanas kasetnes darbibas irms iestatiSanas aparatam ir jabat izslegtam.
princips un Gdens cictibas iestatiSana = Nospiediet RESET taustinu un turiet to nospiestu,
kamer tiek ieslégts aparats.
Pé&c 2 sekundém sak mirgot kontrollampina, kura ar
impulsu skaitu signalizé pasreizéjo tidens cietibas
iestatljumu.
Atkartoti nospieZzot RESET taustinu, iestatita
adens cietibas pakape mainas.
Kamer tiek spiests RESET taustins, attiecigas
adens cietibas pakapes attélo$ana ar mirgojo$o
impulsu nenotiek.
2 Kolidz taustins tiek atlaists, paradas mirgojosais
impulss, kur$ norada uz izvéléto tdens cietibu.
= Kad ir iestatita vélama Gdens cietibas pakape, tu-
riet RESET taustinu nospiestu 3 sekundes, lai ie-
z oin . statljumu saglabatu.
[1l esosajam mine- = Parveiksmigu saglabasanu liecina Gidens cietibas

d t?_tau na\_/knegat\ﬁ- kontrollampinas iedegsanas.
arbiem vai kaset- IEVERIBAI

Atkalkosanas kasetn&§darbibas princips

IEVERIBAI

Vienm r stradajiet tikai arie\jotu kasetni.

B Tikhdz aparats ir p its ar Gdeni, un ti
sak darboties, aldi

nas iedarbiba,

v v

aresgr adeni var

Ja apar tu izmanto viet , kur ir atSkiriga Gidens cietiba
(piem., péc dzives vietas mainas), iidens cietiba jaiesta-
ta no jauna.
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= Attélus skatit atlokamaja lapa 3 AN

G

Aparata montaza

Attéls
> levietojiet un nofiksgjiet vadrulliti un ritentinus.

S

= Savienojiet nepiecie$amos piederumus (skat. no-
dalu "Pieri¢u kop$ana”) ar tvaika pistoli. Lai to izda-
ritu, pierices val&jo galu uzspraudiet uz tvaika pis-
toles un bidiet to tik talu, dz nofiksé&jas tvaika pis-
toles atbloké$anas poga.

Attéls Dl

= Nepiecie$amibas gadijuma izmantojiet pagarinata-
jcauruli. Sim noltikam savienojiet vienu vai divas

s rreuecieSamas pierfoes uzkdier gz
garinatajcaurules gala.
Pieri¢u atvienoSana

IEVERIBAI

Neizmantojiet uzpildei kondensatu no vefas

Neiepildiet tir $anas lidzekjus vai citas piedeya

smarzvielas)!

= lepildiet Gdens tvertné maksimali 1
no tdensvada.

u tir:

lerices ieslégsafia

IEVERIBAI

Lai nodrosinatu atkajko$a
bu, apar tspirms 1. lietoSan
tdens cietibai.

Papildu inform ciju par apar !ies tiSanu sk 0-
daja "Atkajkosanas ka sarbibas princips un

tidens cietibas iestatr3 %

2 Novietojiet ierici
rtvaiku, péckasetnes iznem$anas

= lespraudiet
= Laiierici ies

a v@l var bt maz-
1ss iestrades

2 Deg zala ko

ar tdeni. Tadé|
i, tapat var izpilét at-
ais tvaika daudzums pa-
&c 30 sekundém ir sa-

kasetne. timalu darbr-
jzesirj piel go viet-ja

pamatnes.

Atkartota Gdens

Ja odens tvertn
partraukti degyne
lampina.
2 Uzpildiet ddens tvertni

Atkalko$anas kasetne paliek nofikséta aparata.

tiekams Gdens daudzums, ne-
iekama tdens daudzuma kontrol-

= Tvaika daudzuma izvéles slédzi parslédziet atpa- @3
kal (tvaika padeves svira blokéta).
Attels = "
= Lai atvienotu pieriéu detalas, piespiediet atbloké- @)
Sanas pogu un atdaliet detalas vienu no otras. 4
Udens tvertnes uzpildisana
Udens tvertni iespéjams uzpildit jebkura laika. Spi
>

Noradijumi

B Pa atkalkoSanas kasetnes vacinu iepildiet tGdeni.
Ta vienmer tiek nodrosinata nemainiga tvaika pa-
deves jauda.

B Tiklidz ddens tvertne atkal ir piepildita ar tdeni,
sarkana kontrollampina nodziest.

B Aparata stknis ir aprikots ar tuk$gaitas aizsardz1-
bu. Ja siiknis ilgaku laiku darbojas tuk$gaita, piem.,
tadél, ka nav ievietota kasetne, stiknis izslédzas
mirgo sarkana nepietieckama tGdens daudzuma
kontrollampina.

B Laivarétu no jg

eles sledzi tiek r &t
" lzvéles slédzim ir tr

plasto-
ozicijas:

Tvaika izplade
mehanism
Piez

Saja pozithid tvaika padeves sviru nevar no-

Parslé es slédzi uz vajadzigo tvaika dau-

2> D aika padeves sviru, 1 procesa laika
ispirms turot vérstu uz kadu dranu,

a vienmériga tvaika striklas izplade.

Darba partrauksana

ITd’v ig
Aréts netiek lietots ilgak neka 20 mindtes, energi-
jas talipibas noliikos to, ladzu, izslédziet.

Lai ierici izslégtu, nospiediet izsleg$anas slédzi.
Izslédziet ierici

Attéls

= Laiierici izslégtu, nospiediet izslég$anas slédzi.

= Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

Attels IE1

= Spiediet tvaika padeves sviru, I1dz tvaiks vairs ne-
izplast. Tagad ierices tvaika katls vairs neatrodas
zem spiediena.

2 Atvirziet bému aizsardzibas mehanismu atpakal
(tvaika padeves svira blokéta).

IEVERIBAI

Ja apar tu nelieto ilg:iku laiku (apm. 2 méne$us), | dzu,

iztuk$ojiet “dens tvertni. T tiek novi-rsta dens sasts-

v $anas.

Attels 4

= Atlikuso tdeni pilntba izlejiet no tdens tvertnes.
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Aparata uzglabasana

[ 1]

= J
levietojiet pagarinatajcaurules piederumu lielajos
turétajos.
Rokvadibas sprauslu un punktsprauslu katru uz-
spraudiet uz pagarinatajcaurules.
Uz punktsprauslas nostipriniet lielo aplojo$o suku.
Mazo aplojo$o suku un sprauslas ievietojiet piede-
rumu vidéjos turétajos.
lekariniet sprauslu gridas mazgasanai stavbalsta.
Satiniet tvaika padeves $lateni ap pagarinatajcau-
ruli un ievietojiet tvaika pistoli sprausla gridas maz-
gasanai.

N 70 Z8 7K 28 T

Piericu lietosana

Svarigi noradijumi par pieric¢u lietosanu

Gridas virsmu tirisana
Pirms tvaika tiritaja izmanto$anas ieteicams gridu iz-

slauctt un izstkt. Tadéjadi grida pirms mitras tiri$anas
bds jau attirita no putekliem/netirumu dalinam.
Tekstilizstradajumu atjaunosana

Pirms apstrades ar tvaika tiritaju vienmeér parbaudiet
tekstilizstradajuma izturtbu kada neredzama vieta: vis-
pirms to apstradajiet ar tvaiku, tad laujiet izzt un péc
tam parbaudiet, vai nav novérojamas krasas vai form:
izmainas.

Virsmu ar specialu parklajumu vai lakotu virs|
tirisana

Tirot krasotas vai ar sintétiskiem materialiem
virsmas, ka, piem., virtuves un dzivojamas ji
beles, durvis, parketu, var atdaltties vask

notiriet virsmu ar to.
IEVERIBAI

Nevérsiet striiklu pret im t:
juma liméjums var atliméti
kI tas koksnes un parketa g

Stikla virsmu tiriSana
Ja ara ir pazeminata gaisa tlperatﬂra, Tpasi ziel
no

sasildiet loga stiklu, vi nedaudz apsmijgdzi
N sfa spriedzes raga
aigit stikla pli$anu.
u ar rokas sp ar-
i ; o

tvaiku. Tada veida tie
u tTr1-

stikla virsmas, kas,
Pé&c tam notTriet |
valku. Loga atbrv

pieméram:
- lielu kroku li o pakartiem apgérbiem,

no 10-20 cm attaluma.

r samitrinatu dranu, vispirms
nedaudz ap jot ar tvaiku dranu un tad ar to ti-

rot mébeles.

152

Reaktiva punktsprausla

Jo tuvak ta atrodas netirajai vietai, jo lielaka ir tirisanas
efektivitate, un tas ir tadél, ka sprauslas izeja ir visaugs-
taka temperatiira un vislielakais tvaiks. Ipasi piemérota
grati pieejamu vietu, salaidumvietu, armatiras, noteku,
izlietnu, klozetpodu, Zaloziju vai radiatoru tirisanai. Stip-
rus kalka nogulsnéjumus pirms tiri$anas ar tvaiku var

apslactt ar etiki vai citronskabi, laut tam 5 min iedarb,
ties un péc tam ar tvaiku attirit.
Aplojgéa suka (maza)
Apalo suku var uz %- dsprauslas papildinajul
o o

|zmantojot to, vieglak
IEVERIBAI
Nav piemérqfa
Attels

" salaidumvietu izpfi§an .
els
stipriniet PoweRgpr
ai uz punkts s
josa suka (liela)

u atbilsto$i apalajai su-

Aplojoso su ntét ka punktsprauslas papildi-
najumu. Ar suku var notirtt lielas noapalotas
virsmas (pie nes, duskabines, vannas, virtuves
izlietneg

stipriniet apalo suku uz punktsprauslas.

Rokvadibas sprausla

¢ls 1
Uzmont&jiet rokvadibas sprauslu uz tvaika pistoles.
velciet uz rokvadibas sprauslas parvalku. Ipasi tas ir

piemérots mazam, nomazgajamam virsmam, duskabi-
ném un spoguliem.

Sprausla gridas tirisanai

Piemérots visiem mazgajamajiem sienas un gridas se-

gumiem, piem., akmens gridam, flizém, PVC gridam.

Loti netiras virsmas apstradajiet 1&ni, lai tvaiks var ilgak

uz tam iedarboties.

Norade

TinSanas lidzekla paliekas vai kop$anas emulsijas, kuras vél

atrodas uz tiramas virsmas, tirot ar tvaiku, var radit svitras,

tacu atkartotas lietoSanas rezultata tas izzad.

Attels Il

= Piestipriniet gridas mazgasanas dranu pie gridas
mazgasanas sprauslas.

1 Novietojiet gridas tiri$anas sprauslu uz gridas

mazgasanas dranas.

Atkariba no aprikojuma - gridas mazgasanas dra-

nu pirms tam gareniski parlociet.

Atveriet turétajskavas.

Dranas galus ielieciet atvérumos.

Aizveriet turétajskavas.

UZMANIBU

Nelieciet pirkstus starp skavam.

|>AQJN
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Sprauslas gridas tiri$anai novietosana

Attels
= Partraucot darbu, iekariniet sprauslu gridas tirisa-
nai stavbalsta.

Kopsana un tehniska apkop

Udens tvertnes iztuk$osana

IEVERIBAI

Ja apar tunelietoilg kulaiku (apm.2m ne$us), l:dzu,
iztuk$ojiet Gidens tvertni. T tiek nov-rsta fidens sasta-
v $anis.

=> Laiierici izslégtu, nospiediet izslégSanas slédzi.
= Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.

= No piederumu turétajiem iznemiet piederumus.

= Iznemiet kasetni no aparata.

Attels 4

=> Atlikuso Gdeni pilniba izlejiet no Gdens tvertnes.
Atkalkosanas kasetnes nomaina

IEVERIBAI

Irj iev-ro kasetnes mainas intervali (kontrollampinas

radijums), citadi safsin s apar ta kalpo$anas laiks.

Ja kasetni nenomaina noradftajos interv los, var rasties

neatgriezeniski aparzta bojajumi.

Norade

B Mainas intervali ir atkarigi no viet&ja tdens cieti-
bas. Regionos ar cietaku Gdeni (piem., lll/IV) ir bie-
zaki mainas intervali neka regionos ar mikstaku
adeni (piem., I/11).

Kontrollampinas radijums darbibas laika beiga

Uz nepiecieSamibu veikt kasetnes nomainu no
kontrollampinas "Kasetnes nomaina” radiju
B Divas stundas pirms darbibas laika b

piecieSamibu veikt nomainu norada jffirg lam-
pina.

B Stundu pirms darbibas laika beigain koftiollampi-
na mirgo atrak.

B Ja kasetnes darbibas lailir p Idzies, kon-

trollampina "Kasetnes

un aparats automatisk

rata bojajumus.
Jaunas atkalkosanas kase?s i

Lai ierici izslégtu, iediet izsleégSanas s|é
iet ieslégSanmas sl

Iznemiet kasetni

(2 XX X7
2
o
L.
o)
2
2
=
I

4 sekundes
Péc tam

iepildas ar Gdeni. Tadé|
mérigi, tapat var izpilét at-

IEVERIBAI
Nomainot kasetni, sekojiet, lai kasetnes netiktu sajauk-
tas un nejausi netiktu ievietota atpakal veca kasetne.

Pieri¢u kopsana

Norade
Gridas mazgasanas drana un rokvadibas sprauslas
parvalks jau ir iepriek$ izmazgati, un tapéc tos darbam
ar tvaika tiritaju var izmantot uzreiz.
Netiras gridas mazgasanas dranas un parvalkus
mazgajiet velas mazgajama masina 60 °C tempe-
ratara. Nelietojiet velas mikstinataju, lai dranas
zaudétu labo netirumu savaks$anas spéju. Froté&
dranas ir piemérgtas Zavésanai velas Zavetaj

PalidzTba darbibas traucéjumu
gadijuma

5 es céloni vaij, ja konstatéta klame
veérsieties pilnv lienfl apkalposa-

partraukti deg sarka epietiekama udens

udzuma kontrolla

Kal iesledziet aparatu.
asetne batu ievietota pareizi un lai

ietota vai ir nepareizi ievietota atkalko$anas ka-

i
sethig.
ietojiet kasetni, respektivi, sekojiet tas stingram

in epartraukti /pa}relzam noweto_Ju_mam. o o
&dzas, lai novérstu apa Atkalkos$anas kasetne ir iznemta, kamer ir notikusi

ens uzpilde, vai ir ievietota jauna atkalko$anas kaset-
ne.
= Uzpildes laika atstajiet kasetni aparata.
= llgaku laiku turiet nospiestu tvaika padeves sviru,
péc 30 sekundém tiek sasniegta pilna tvaika pade-
ves jauda.

Nevar nospiest tvaika padeves sviru

Tvaika padeves svira ir noblokéta /ir iedarbinata bernu

piekluves kontroles funkcija.

= Parslédziet tvaika padeves izvéles slédzi uz priek-
Su.
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Deg / mirgo sarkana kontrollampina
"Atkalkosanas kasetnes nomaina”

Driz beigsies kasetnes darbibas laiks
2 levietojiet jaunu kasetni un atiestatiet apkopes indi-
kaciju.
Skatiet nodalu "Jaunas atkalko$anas kasetnes ie-
vieto$ana".
Péc kasetnes nomainas nav nospiests RESET
taustins
2 Pé&c kasetnes ievieto$anas uz 4 sekundém nospie-
diet RESET taustinu.
Aparats automatiski izslédzas

Ir beidzies kasetnes darbibas laiks

2 levietojiet aparata jaunu kasetni.
Skatiet nodalu "Jaunas atkalko$anas kasetnes ie-
vieto$ana".

Péc kasetnes nomainas nav nospiests RESET

taustins

= Péc kasetnes ievietosanas uz 4 sekundém nospie-
diet RESET taustinu.

Tehniskie dati

Stravas pieslégums R
Spriegums 220-240 V
1~50-60 Hz

Aizsardzibas Tmenis IPX4
|

Aizsardzibas klase
Tehniskie dati attiectba uz jaudu

Karsés$anas jauda

Maksimalais darba spiediens

Uzkar$anas laiks

Tvaika daudzums
Pastaviga tvaika padeve
Maks. tvaika plisma

Tilpums

Udens tvertne

Izméri

Svars (bez piericém)

Garums

Platums

Augstums
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Bendrieji nurodymai. . .................. LT 5
Saugosijranga. .. ... LT 5
Prietaisoapradymas . .................. LT 5
Trumpa instrukecija. .. .................. LT 6
Kalkiy $alinimo kasediy veikimas ir vandens

kietumo nustatymas . .................. LT 6
Arfedu zclojimas 2]

agalbe gednmy atveju
Techniniai duomenys. .................. LT 10

Bendrieji nurodymai

i'i || Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj,
perskaitykite originalig naudojimo instruk-
cijg ir pridétus saugos reikalavimus. Vadovaukités Siais
dokumentais. I$saugokite abu Siuos dokumentus, kad
galétuméte naudotis jais véliau arba perduoti kitam sa-
vininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

Garintuva naudokite tik namy dkyje.
Irenginys skirtas valyti garais ir gali bati naudojamas

kartu su pritaikytais priedais, kaip aprasyta Sioje naudo-
jimo instrukcijoje. Valymo priemoniy naudoti nereikia
Batinai laikykités saugos reikalavimy.

Aplinkos apsauga

vy Pakuotés medziagos gali bati perdirb
<9 iSmeskite pakuociy kartu su buitinéi
mis, bet atiduokite jas perdirbimuj

Naudoty prietaisy sudétyje yra v
niam Zaliavy perdirbimui tinkauam

aisuose daznai biina da
is arba netinkamai j

ma $alinti su buitinéndig
Nurodymai apie s
Aktualig informa
adresu:
www.kaerch 0

udedamasias a

ACH
mpIektacij&

mo komplek sudét'i parodyta ant
ikrinki a viSos prietaiso

iso ti

CHER atsargines dalis.
ite Sios naudojimo instruk-
cijos pabaigoje.

Garantija

Kiekvienoje salyje galioja musy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia klien-
ty aptarnavimo tarnyba pateikdami pirkima patvirtinangj
kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puseéje)

Saugos jranga

A ATSARGIAI
Saugos jranga

saugiklis uztikrinafPk
itinimo tinklo.
i idai eiki@ylydusis saugiklis arba ap-

és j atsakingg KARCHER kli-

Ekrano rodmuo
ie prijungima prie elektros tinklo pranesanti
kontroliné lemputé (Zalia)

b Kontroliné lemputé (raudona) - triksta vandens
Kontroliné lemputé (raudona) - pakeisti kalkiy $a-
linimo kasete

d ATSTATYMO mygtukas - nustatyti vandens kietuma

A6 Jungiklis — jjungtas

A7 Jungiklis — i$jungtas

A8 Antgalio grindims laikiklis

A9 Ratukai (2 vnt.)

A10 Maitinimo laidas su ki$tuku

A11 Vairuojamasis ratukas

B1 Garo pistoletas

B2 Atblokavimo mygtukas

B3 Gary kiekio pasirinkimo jungiklis (su apsauga nuo
vaiky)

B4 Garo srauto reguliatorius

B5 Garo tiekimo Zama

C1 Taskinis antgalis

C2 Apvalus Sepetélis Juodas
C3 Apvalus Sepetélis Raudonas
C4 Galingas antgalis

C5 Apvalus Sepetélis Didelis

D1 Rankinis antgalis
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D2 Frotiné jmauté
D3 Mikropluo$to apmusalas

E1 llginimo vamzdziai (2 vnt.)
E2 Atblokavimo mygtukas

F1  Antgalis grindims

F2 Fiksatorius

F3 Frotiné grindy $luosté

F4  Mikropluosto grindy Sluosté

Trumpa instrukcija

= Paveikslélius rasite 2 psl.

Paveikslasiill

= |statykite kalkiy $alinimo kasete j anga ir paspaus-
kite tiek, kad ji jsitvirtinty.

PaveikslasiFll

= ] vandens talpyklg jpilkite iki 1 | $varaus vandentie-
kio vandens.

Paveikslasikll

= |kiskite elektros laido kistuka.

= Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo
mygtuka.

Paveikslasif

= Kontroliné lemputé Ziba Zaliai.

PaveikslasiEl

= Pries pirma karta naudodami jrenginj, nustatykit
vandens kietuma.

DEMESIO

Kad uztikrintumeéte optimaly kalkiy Salinimo ka.

kima, pries pirm kart naudodamijrengin prij

pagal esamg vandens kietum .

Daugiau informacijos dél jrenginio nuost:

skyriuje ,Kalkiy $alinimo kaseCiy veikim&8,ir varidens

kietumo nustatymas®”.

Paveikslasfl

=> Prijunkite priedus prie ga

= Paspauskite garo svirtj.

Kalkiy $alinimo kase€iy veikimas ir
vandens kietumo nustatymas

Kalkiy salini
DEMESIO

rengin/ naudokite ti
B Kaitik jrengi
aktyvinama

Ziagy gali nusidazy-
ojingas ir neturi nei-
mo rezultatui ir kasetés

os pakeitimas
iamo poveikio jrenginisi
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Téi atlickama ATSTATYM@um)
stabos a—
Mazdaug po 30 sekundziy jrenginys yra paruostas amykloje jrengiflys Magta
naudoti. ns kietumui (IV op
a

Vandens kietumo pakopos ir mirkséjimo
impulsai
Pastaba

Apie savo vandentiekio vandens kietuma suZinosite pa-
siteirave miesto vandentiekio tarnyboje.

Kietumas °dH | mmol/l | Mirkséji- [ Tarpai
mo impul-| tarp mirk-
sy kiekis |séjimo i
| |minkstas 0-1,3 1x
Il |vidutinio kie- 2x :
tumo

avyzdziui, po persikraustymo).
s negalima ilgesné nei 15 se-
a. Kitu atveju jrenginys automatis-
glpaskutiniam nustatytam vandens
didZiausiam vandens kietumui, jei
statomas pirma karta.
alavimy:
imo kabelj j elektros tinklg.
$ atlikdami nustatymus, i$junkite jrenginj.
jungdami jrenginj paspauskite ir palaikykite pa-
aude ATSTATYMO mygtuka.
2 sekundziy ima mirkséti kontroliné lempute,
impulsy kiekiu pranesanti apie nustatyta vandens
kietumo pakopa.
Paspaudus ATSTATYMO mygtuka dar karta, pasi-
kei¢ia vandens kietumo pakopos nuostata.
Kol laikomas paspaustas ATSTATYMO mygtuka,
nerodomas atitinkamos vandens kietumo pakopos
mirkséjimo impulsas.
= Atleidus mygtuka, vél atsiranda vandens kietumo
pakopg rodantis mirkséjimo impulsas.
= Nustate norimg vandens kietumo pakopa, 3 sekun-
des palaikykite paspaude ATSTATYMO mygtuka,
kad nuostata bty iSsaugota.
= Kad nuostata i$saugota parodo jsiziebusi vandens
kietumo kontroliné lemputé.
DEMESIO
Jei jrenginys imamas naudoti vietoje, kur yra kitoks van-
dens kietumas (pavyzdZiui, persikraus ius), vandens
kietumz reikia nustatyti i$ naujo.




= Paveikslus rasite 3 islankstomame '\

psl. %@

Prietaiso montavimas

Paveikslasfy
= |statykite ir uZfiksuokite valdymo ritinélj ir ratukus.

Reikalingus priedus Zr. skyriy ,Priedy naudoji-

mas") sujunkite su gary pistoletu. Atvirg priedo galg

uzmaukite ant gary pistoleto ir stumkite jj tol, kol uz-

sifiksuos pistoleto atblokavimo mygtukas.

Paveikslasipl

= Jeigu bitina, naudokite ilginamajj vamzdj. Sujunki-
te vieng ar abu ilginamuosius vamzdZius su gary
pistoletu. Pageidaujamus priedus uZmaukite ant
laisvo ilginamojo vamzdZio galo.

>

Priedy iSmontavimas
= Gary kiekio pasirinkimo jungiklj nustatykite atgal
(gary svirtis uzblokuota).
Paveikslasfa
= Jei norite nuimti priedus, spauskite fiksatoriy ir nu-
traukite detales vieng nuo kitos.
Vandens bako pildymas
Vandens bakg galite pildyti bet kada.
DEMESIO
Nenaudokite kondensuoto skalbiniy dZiovintuv: -
dens!
Nepilkite jokiy valymo priemoniy ar kit pried
dzZiui, kvepaly)!
= ] vandens talpyklg jpilkite iki 1 | $va
kio vandens.
Prietaiso jjungi

s van@entie-

DEMESIO

Kad uztikrintumeéte optimall
kima, pries pirm kart nau
pagal esamg vandens kietum .
Daugiau informacijos dél [rer!io nuostaty patej
skyriuje ,Kalkiy Salinim SECiYy veikimas ir vand

kietumo nustatymas* %
e
ute Ziba zaliai.
ekundzZiy jrengin aruostas

L 4
garo smugis gali
ia trupucio laiko,
adzioje garas purs-
yti et pavieniy vandens
stoviai didéja ir mazdaug
aksimalus garo kiekis.

alkiy
i jrengin pritaikykite )

|kiskite prieta kistukinj liz
= Norédami jj paspaus
mygtuka
= Kontroliné

Sy. Purskiamo garo
ekundziy pasie

dona kontroliné
= Vanden
Kalkiy $alini

trakumo lemputé.
aro pildymas
seté lieka uzfiksuota jrenginyje.

Pastabos

B Per kalkiy $alinimo kasetés dangtelj jpilkite van-
dens. Taip uztikrinama pastovi garo galia.

B Kai tik vandens talpykla pripildoma vandens, uz-
gesta raudona kontroliné lemputé.

B Prietaise sumontuota siurblio apsaugos nuo veiki-

mo be skyscio. Jei siurblys ilgesnj laikg veikia be
skysdéio, pavyzdZiui, dél netinkamai jdétos kasetés,
jis i8sijungia ir ima raudonai mirkséti kontroliné v
dens trikumo lemputé.

Norédami toliau naudoti jrenginj, turite jj i$ju

jamadliSeinan-
étis:

s’ali;o kasetés vei@

garai nepurski auga nuo vaiky

pausti gary svirties negali-

Pasirinki
kiekiu.

j nustatykite ties reikalingu gary

rta, o gary pistoleta pirmiausia lai-
j medziaga, kol garai ims purksti to-

rbo nutraukimas
i 're&nys nenaudojamas ilgiau nei 20 minugiy, i$jun-
enginj, kad taupytuméte energija.
rédami i§jungti jrenginj, paspauskite isjungimo
gtuka.
Prietaiso iSjungimas

aveikslasfe]

= Norédami isjungti jrenginj, paspauskite isjungimo
mygtuka.

= |straukite prietaiso kistuka i$ kitukinio lizdo.

Paveikslasizl

= Spauskite gary sverta tol, kol nebus purskiami ga-
rai. Dabar katile slégio nebéra.

= Apsauga nuo vaiky nustatykite atgal (gary svirtis
uZblokuota).

DEMESIO

Jei nenaudosite jrenginio ilgesnj laika (mazdaug 2

mén.), istustinkite vandens talpykl . Taip uztikrinsite,

kad vanduo nepradés gesti.

Paveikslasid

= [$vandens talpyklos visi$kai i$leiskite vandeni.
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vamzdziy, praustuvy, klozety, Zaliuziy arba radiatoriy

Prietaiso laikymas valymui. Dideles kalkiy nuosédas prie$ valant garais

[ 1] galima sudrékinti actu ar cintrinos ragstimi, palaukti 5
ey 29 minutes ir leisti iSgaruoti.
> :(I;_;i]lijr;amaji vamzdi jkiskite j didZiuosius priedy laiki- Apvalus Sepetys (mazas)
=2 Uzdékite rankinj purkstuka ir taskinj antgalj ant ilgi- Apvaly Sepetj galima sumontuoti kaip papildyma ant
namojo vamzdzio. taskinio antgalio. Valant $epediu galima lengvai pasalin-
= Didelj apvaly Sepetj pritvirtinkite ant taskinio antgalio. ti sukietéjusius nesvarumus.
=2 Mazg apvaly Sepetj ir purkstuka jkiskite j vidurinius DEMESIO
priedy laikiklius. Netinka jautriy pavirsiy valymui.
= Grindy antgalj pakabinkite ant laikiklio. Paveikslas
= Gary tiekimo Zarng vyniokite aplink ilginamajj 2 Apvaly $epet

vamzdj, o gary pistoleta jkiskite j grindy antgalj.
Priedy naudojimas

Galingg antg
Svarbiis nurodymai dél naudojimo taSkinio antgalio.
Galingas a
Grindy valymas galinga
Rekomenduojama prie$ naudojant garintuvg nusluoti ;\:;r

arba nusiurbti grindis. Taip pasalinsite nuo grindy purvg > \
ir palaidus neSvarumus dar prie$ drégng valyma.

Tekstilés atnaujinimas

tv
Prie$ valydami garintuvu, visada patikrinkite ant uz- Apvaluss
dengtos vietos, ar garai negadina tekstilés: pirmiausia aly Sepetj galima tuet kaip papildyma ant
iSgarinkite, tada iSdZiovinkite ir po to patikrinkite, ar ne- SKifijo antgalio. Apv Sepediu galite valyti didelius

pakito spalva ir forma. valintus plotu raustuvus, duso padéklus,

Padengty papildomu sluoksniu ar lakuoty pavirs
valymas

Bikite atsargiis valydami lakuotus ar plastiku pad

tus pavirSius, pavyzdZziui, virtuvés ir sveéiy kal jo

baldus, duris, parketa, nes gali i§tirpti vaskas
litdra, plastiko sluoksniai arba spalva ar atsi
Valydami tokius pavirsius trumpai pagari
ja valykite pavirsiy.
DEMESIO

Jokiu bidu nenukreipkite gary srau jugtus kras-
tus, nes isirs suklijuotas profili
izoliuot medini ar parketo
Stiklo valymas

Esant Zemai lauko temperatir:
Sildykite lango stikla lengvai gasin
Siy. Tokiu badu iSvengsi iéiaus jtampos, d
rios gali jtrikti stiklas.

e rankinj antgalj ant garo pistoleto.
UZtgaukite jmaute ant rankinio antgalio. Ypag puikiai tin-
a ideliems plaunamiems pavir§iams, duso kabi-
veidrodZiams.

Grindy antgalis
irmiausia Ziema, ka visoms plaunamy sieny ir grindy dangoms, pvz.,

akmeninéms dangoms, plyteléms ir PVC dangoms. La-
biau uzterstus pavirsius valykite ilgiau, kad garai galéty
geriau jsiskverbti j pavirsiy.

Po to nuvalykite lang antgaliu ir jmalt - Pastaba

deniui pasalinti na if y valytuva arba'Saus; valymo priemoniy likuciai arba prieZidGros emulsija, vis

nutrinkite Sluost dar esantys ant valomojo pavirsiaus, valant garu gali

DEMESIO palikti Zymes, kurios naudojant dazniau i$nyksta.
moWietl!, kad jy Paveikslasiidl

=> Pritvirtinkite grindy $luoste prie grindy antgalio.

1 Pastatykite grindy antgalj ant grindy $luostés.

as Priklausomai nuo komplektacijos, sulenkite grindy
y, pavyzdziui: Sluoste priekyje iSilgai.

kabangiy drabu- 2 Atidarykite fiksatorius.
) 3  Sluostés galus jdékite j angas.
2 ugaly. Valykite 20- 4 Uzdarykite fiksatorius.
40 cm atstumu. & ATSARGIAI .
- rédami nuvalyti uputj pagarinkite $luos- Nekiskite pirsty tarp savarzy.
te ir tuomet v us. |statykite grindy antgalj.
inis antgalis Paveikslasiill
.. . - - ) = Nutrauke darbg, pakabinkite grindy antgalj ant lai-
Kuo aréiau p vietos yra taskinis antgalis, tuo ge- kiklio.

riau iSvalysite, n ntgalio garai sklinda intensyviau-
siai, o temperatiira yra auk$ciausia. Ypa¢ puikiai tinka
sunkiy prieinamy viety, sidliy, armatdry, nutekamyjy
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Priezidra ir aptarnavimas

Vandens talpyklos iStustinimas

DEMESIO

Jei nenaudosite jrenginio ilgesnj laika (maZdaug 2

mén.), iStustinkite vandens talpykl . Taip uztikrinsite,

kad vanduo nepradés gesti.

= Norédami isjungti jrenginj, paspauskite iSjungimo
mygtuka.

= |straukite prietaiso kistuka i$ kistukinio lizdo.

= ISimkite priedus i$ priedy laikikliy.

2 Isimkite kasete i$ jrenginio.

Paveikslasid

= I$ vandens talpyklos visiskai i$leiskite vandeni.

Kalkiy salinimo kasetés keitimas

DEMESIO

Laikykit s kaset s keitimo interval (pagal kontrolinés

lemput s rodmenis), nes kitu atveju sutrump ja jrengi-

nio naudojimo trukme.

Jei kasetés nekeiCiama nurodytais intervalais, gali atsi-

rasti jrenginio gedimu, kuriy nejmanoma pasalinti.

Pastaba

B Keitimo intervalai priklauso nuo vandens kietumo
naudojimo vietoje. Kietesni vandens regionuose
(pvz., I/IV pakopos) keitimo intervalas yra dides-
nis bei minkstesnio vandens regionuose (pvz., I/l
pakopos).

Kontrolinés lemputés rodmenys veikimo pabaigo)

Apie butinybe keisti kasete informuoja Sie kontroli

lemputés ,Kasetés keitimas” rodmenys:
B Likus dviems valandoms iki naudojimo laj i
gos apie bitinybe pakeisti kasete inforj -

sinti lemputé.
B Likus valandai iki naudojimo laiko
troliné lemputé imi mirkséti daZniau.
B Visiskai pasibaigus kasetés na
troliné lemputé ,Kasetés
jrenginys automatiskai i3
Zeistas.
Naujos kalkiy $alinimo kas:
= Norédami i§jungti jrenginjgpa
mygtuka. ’)

uolat ir
ebaty pa-

2 Isimkite kasete i j
>
>
>
>
>
1y, kad i$ ka

Pasta

kasetés iS§émimo ir j@éji irmas garo smugis gali
bir ankamai silpnasNje iui reikia trupucio laiko,

kad kaseté prisipil ns. Pradzioje garas purs-

DEMESIO
Keisdami kasete, uZtikrinkite, kad kasetés nesusimaisy-
ty ir nebity atgal jd ta sena kaset .

Priedy prieziira

Pastaba
Grindy $luosté ir rankinio antgalio jmauté jau i$plauti ga-
mykloje, todél juos galima i$ karto naudoti su garintuvu.
= Purvinas $luostes ir jmautes plaukite skalbykléje,
60 °C temperatiroje. Nenaudokite minkstikliy, kad
Sluostés gerai sugerty neSvarumus. Frotinés $luos-
tés pritaikytos dZiovyklei. Mikropluosto $luostés
pritaikytos dzZiovyklei.

Pagalba gedimy atveju
Daznai gedimus syKelia prigz
linti patys, perskait€'8ig
jrenginio gedi ¢
klienty aptarj

ikimo be skyscio.
aisa.
€ baty jdéta tinkamai, o van-

tikrinkite, ar tinkamai jdéta kaseté.
vo isimta kalkiy Salinimo kasete arba

L, olat paspaude garo svirtj. Po 30 sekun-
dziy pasiekiamas visas garo slégis.

rauto reguliatoriaus nejmanoma paspausti
ary svertas uzdarytas sklende / apsauga nuo vaiky.
Gary kiekio pasirinkimo jungiklj nustatykite j priekj.

ontroliné lemputé ,,Kalkiy salinimo kasetés
keitimas* Ziba / mirksi raudonai

uskite iSj 9)
Greitai baigsis kasetés naudojimo laikas

= |dékite naujg kasete ir atstatykite techninés priezid-
ros rodmenis.
Zr. skyriy ,Naujos kalkiy $alinimo kasetés jdéji-
mas"“.

Pakeitus kasete, nepaspaustas ATSTATYMO

mygtukas

= |déje kasete, palaikykite paspaude ATSTATYMO
mygtuka 4 sekundes.

|renginys iSsijungia savaime

Baigési kasetés naudojimo laikas

=> |dékite j jrenginj naujg kasete.
Zr. skyriy ,Naujos kalkiy $alinimo kasetés jdéji-
mas"“.

Pakeitus kasete, nepaspaustas ATSTATYMO

mygtukas

= |déje kasete, palaikykite paspaude ATSTATYMO
mygtuka 4 sekundes.
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Techniniai duomenys

Elektros srové

|tampa 220-240 V
1~50-60 Hz
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé |
Galia
Kaitinimo galia 1900 W
Didziausias darbinis slégis 0,35 MPa
|kaitimo laikas 30 sek.
Gary kiekis O
Nu_ol_a\tinis gary patimas 40 O
Slégis, maks. 100

Pripildymo kiekis

Vandens bakas 1,01 4
Matmenys

Svoris (be priedy) 3,2 kg

ligis 360 mm « P Q

Plotis 236 mm \
Aukstis 252 mm :
Gamintojas pasilieka teis¢ keisti techninius duo \

nis! & (b
S
K\

U %
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3micTt

3aranbHi BKagiBku UK 5
3axucHi npuctpoi UK 5
Onuc npuctpoio UK 5
KopoTka iHCTpyKLUjs UK 6
MpuHuMn AiT kapTpigka ANg BuaaneHHs

Hakuny Ta HanaluTyBaHHS JXOPCTKOCTI

BOAU UK 6
Ekcnnyataujs UK 7
3acTocyBaHHS Npunaaas UK 8
ZTAGHAITE Y BUNAKY SEOrECK RS 1C
TexHivHi xapakTepucTukn UK 10

3aranbHi BKa3iBKu

i’i Mepea nepwnm BUKOPUCTaHHAM Npunaay

NpoYNUTATY LIIO OpUTiHANbHY IHCTPYKLO 3
ekcnnyartauii i BKagiBku 3 TeXHiku 6eaneku, Wwo goaa-
1oTbeA. [iaTv BianoBiaHo Ao HUX. 30epexiTb X Ansa no-
AarnblIoro KOPUCTYBaHHA abo ANsl HACTYMHOIO BRAacHM-
Ka.

I'IpaBMane 3acToCyBaHHA

BukopucToByiiTe NpUCTpili ANS OYNLLEHHSA Napolo BU-
KMIOYHO B JOMALLHLOMY FOCNOAAPCTBI.

MpucTpili npu3HavYeHuin ANa NPOBEAEHHS OYNLLEHHS
napoio. OUNLLEHHA MO>KHa NPOBOAUTH i3 3acTocy
HAM BiANOBiAHOro AOAATKOBOrO 0bnagHaHHSA, onuc
ro B kepiBHUUTBI No ekcnnyaTauyi. Muioui 3aco
TpiGHi. Cnig AOTpUMYBaTUCh IHCTPYKLT NO Te
neku.

3axmucT HaBKONULIHbOIO cepeglioB

nepepooL
acka, He

MaTtepianu ynakoBkv nigaaio

BUKMAANTE NakyBarnbHi
MallHiM CMITTSIM, Bi
BUKOPUCTAHHS.

Crapi npucTpoi MicTaT
E MO>KyTb BUKOPUCTOBYBAFU OBTOPH

Oyab nacka, yTunia Vli)Tapi npucTpoi 3
EEEE 101010 cheuja cTem 360py CMi
EnekrpuyHi Ta enekT nagu Hanyac
CTATb CKNaJoBi ya . pasi Henpaswu
BO/KEHHS 3 HUM
Ky Tb CTBOPUTHU M

y Hebeaneky
oro cepej,
Hane>xHoT excl
LMM CMMBOMOM, 3al

auffipunagy.
HAETbCA

Komnae ayaHHA

010 3d3HaueHa Ha ynakoBuj. Mpu
nepeBipuTU KOMMMeKTaLjio.

Y pasi HecTa! oro obnagHaHHa abo ylukoa-
JKEHb, OTPUMA uac TpaHcropTyBaHHsl, cfi no.i-
[loMTe Mpo Lie B TOproBenbHYy opraHisatijlo, sika npoaa-
na anapar.

po3nakyBaHHi n|

3anacHi YacTUHMU

BukopucTtoByiiTe TTinbki opiriHanbHi 3anacHi YacTuHu
cipmn KARCHER. Onuc 3anacHux YacTUH HanpukiHLj
AaHoT iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTa,i.

apaHTin

Y KO>Hi kpaiHi AiloTb YMOBM rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BigHolo chipmolo-npoaasuemM. Henonaaku B poboTi n
CTPOIO MW YyCYyBaeMo 6e3KOLITOBHO NPOTAroM TepMi
Aii rapaHTii, AKLO BOHW BUKNUKaHi bpakom mMaTepij
4N NOMUMKaMM BUrOZOBIICHHS. Y BUNAAKY YNHH

pU30BaHUii cepBiCHH
TBEPAKEHHAM [QkY KUY

Perynsa
o y BUnaaky noMingm vKae 3aHaaTO BUCOKUIA
, 3anobiXkHui kna euye ioro BiaBia B Ha-
0. He cepeaoBun
anoOiKHMK

KW NpUCTPIili MOXe neperpitTucs,
uY€ BiaeaHaHHSA NPUCTPOIO Big Me-

Lo y BUNaaKy n

OGpaxeHHs AUB. Ha po3BopoTi 4
apTpifX ANA BUAANEHHA Hakuny
anuBHWIi OTBIp AN BOAU
Pyuka
Tpumay AN npuHanexHocTen
IHAMKavuia Ha aucnnet
a KoHTponbHa namna (3eneHa) — HasABHiCTb Hanpy-
™My mepexi
KoHTponbHa namna (uepBoHa) - "Hectaua Boan”

c KoHTponbHa namna (4epBoHa) - 3aMiHUTK kapT-
PUAX ANA BUAANEHHA Hakuny

d KHonka ckuaaHHs - BcTaHOBNEHHS KOPCTKOCTi
BOAN

A6 Bumukay "Bmuk."

A7 Bwumukau "Bumuk."

A8 TMapkyBanbHe KpiNneHHa Hacaaku Ans nianoru

A9 Poboui koneca (2 wryku)

A10 Mepexeuii kabenb i3 WTENCENbHOIO BUIKOIO

A11 CnpsamoByBanbHuii BaneLb

B1 Maposuii nictonet
B2 KHonka po3bnokyBaHHSA

B3 TMMepemukau kinbkocTi napy (3 3axMCTOM Big, BMU-
KaHHA AiTbMK)

B4 Baxinb nogaui napu
B5 Maposwuii wnaHr
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€1 Corno ToukoBOro CTpyMeHs MpuHUMN Aii KapTpimka Ana BuaaneHHs

C2  Kpyrna wiTka YopHuii HaKUNY Ta HanawTyBaHHA }XOPCTKOCTI
C3 Kpyrna witka YepBoHuii BOAM
C4 BucokonpoayktusHa

cdopcyHka MpuHUMN Aii KapTpigXa AnNA BuganeHHA
C5 Kpyma witka Benukuii Hakuny
D1 Pyune conno YBATA

3aexou npauoiime i3 6CMaHOBICHUM KapmpidxXem.

D2 TokpuTTa 3 enoHxy
B [licnsa Toro, ik NPUCTpiii 3anoBHEHO BOAOIO i Y

D3 MikpoBONOKOHHUM
yoxon

E1 TNopoBxyBanbHi TpyOku (2 wTykm) BOA), 3axonniocgh

E2 KHonka po3bnokyBaHHs KapTpnixy. €
A Hakuny. Mp)

F1  Conno ana nony | ; uety Big, HEKuny

F2 3atuckau
F3 MaxpoBa TkaHWHa Ans nianoru

. . i MOXYTb 3MiiOBaTH KONIp Big KOH-
F4 MikpoBonokoHHa TkaHMHa AN nianoru Y ﬁ P BIA

HKW I 3aneXuUTb ! ! iHepanbHUX
g il

Be i He Mae
¥ i
> [uB. ManioHKn Ha cTopiHUi 2 60Ty Ta PyHKLjoHYBaHHS KEPT| a.
PucyHok [l o A .
> BcTaHOBITh KapTpiaX AN BUAANEHHS Hakuny B oT- CryniHi xopc & An Ta IMnynbcu
A

KopoTka iHCTpyKUis
p Py KU KTUYHi po-

Bip Ta HAaTUCHITb ANs MiLHOT dhikcaui.
PucyHok ) ) ) o iBKa
= 3anutn B pesepayap He OinbLe HiX 1 NiTp cBKOI oNCTKiCTD T i BOAM MOXHa ynisHaTy B
BOZONPOBIAHOT BOAN. paBniHHi BoaoM8glayaHHs abo KOMyHanbHOMY ro-
PucyHok crnoaapcTBi.
= BcraBTe wTencenbHy BUMKY. - — -
p OianasoH >‘p mmol/l | KinbkicTb | pomi-

iMNynbCiB| XOK Mix
Onuman- |iMnynbca-

= HaTtucHyTu BUMukay "BMUK.", W06 BBIMKHY,;
CTpiM.

Pucyrok ¥

= KoHTpornbHa nammnouka roputb aenel 1

HS MK 6nu-
poM. MaHHs
MpubnusHo yepes 30 cekyHa NpucT) e roto- 0-7( 013 1x

chy‘imﬂ 7-14) 13-25] 2x |4 cexynan
= T[lepepa nepuoio ekcnnyafauieid B @ OBITb XOp- 14-21| 2,5-3,8 3x
CTKICTb BOAM. nyxe Hop- 21 =3,8 4x
YBArA cTka
o6 3abe3neyumu onmimarib HKUIOHY8aHH,
kapmpioxa 0nf eudaneHHa wﬂ npucmpi HanawTyBaHHS }XOPCTKOCTi BOAU
Oymu HanawmosaHuil epuwiuM suKopucm:
HAM 00 XopcmKocmi heo0u. YBATA .
[ue. dodamxosy it oo Hanaws o6 3q6e3nequmu ofnmumasbHe d)yHKuIOHy.evaHHFI
fpucmpoo e po3di D 11 Oif kKapmpidaa _ Kapmpidxa ona euda}zeHHﬂ HaKkuny, npucmpiill Mae
daneHHs Hakumy, afewmyeans xafic 11 80~ bymu HanauwmosaHull pepeounepluum euKopucmaH-
u“ Ham 00 Kopcmiocmi Micuesor 8o,
Pucyrok [ Le pc_)6umbcn 3a G0roMO20I0 KHOMKU CKUOaHHA.
> Mpueadgiite MAeaaky A0 NapoBOrONKCEONETA. BkasiBkn .
S  HaTuchit MUKay napu B [IpucTpilii BCTaHOBMIOETLCS BUPOOHUKOM Ha HalBu-
s Ly CTyMiHb OPCTKOCTi BoAM (cTyniHb V).
B [licns 3akiHYeHHS HanaLwTy BaHHS )KOPCTKOCTi BOAU
BOHM 36epiraloTbcs TOro yacy, konu dyayTb NoTpio-
Hi HOBi HanawTyBaHHSA (Hanpuknaga, nicna nepeisay).

@ n
wyBary 15 cakyrs. Y IpoTWEERBIMY BRI )
CTpiii aBTOMaTUYHO BCTAHOBIIOETLCA Ha OCTaHHIO

0OpaHy XOopCTKICTb BOAM ab0 Ha HalBULLY CTYMiHb

JKOPCTKOCTI Mi, Yac nepLuoro 3anycky.
HoTpumyiiTech, Oyab nacka, HACTYNMHUX PEKOMEeHAALN:
= [igknounTn MepekeBUi kabenb 10 enekTpoMepesi.

= T[epea HanawTyBaHHAM CNiJ BUMKHYTU NPUCTPIN.
= HaTuCHITb KHONKY CKMAaHHS Ta yTpuMyiiTe Ti HaTH-
CHEeHOIO Mij, yac yBIMKHEHHS NPUCTPOIO.
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2 UYepes 2 cekyHAU NoYMHae BNUMATU KOHTPOMNbHA
namna i curHaniaye npo KinbkicTb iMMynbCiB NoTou-
HOro HanalTyBaHHA )XOPCTKOCTi BOAM.

= HanaluTyBaHHsA CTYNEHIO KOPCTKOCTi BOAM 3Mi-
HIOETBCA 3a AOMNOMOTOI0 MOBTOPHOIO HATUCKaHHS
Ha KHOMKY CKMAAHHS.

= [loku HaTUCHyTa KHOMKA CKUAaHHS iMNynbe 6nu-
MaHHS BiANOBIAHOIO PIBHA XOPCTKOCTi BOAM He Bi-
[obpaxaeTbes.

= [icns 3BiNbHEHHS KHOMKU crianaxye iMnynbc Ans
BMBOJY 0OpaHOl XOPCTKOCTi BOAM.

= AKWo NOTPIOHUI CTYNiHb XOPCTKOCTi BOAM BCTa-
HOBINEHO, Cia, yTPUMYBaTH KHOMKY CKMAaHHS B Ha-
TUCHEHOMY CTaHi NpoTArom 3 cekyHa, Wwob 3deper-
TU HanawTyBaHHs.

= 3anuc niaTBEpAKYETLCH IHAMKALIEID KOHTPONLHOT
NamMnu Ans )KOPCTKOCTi BOAM.

YBArA

Skwio npucmpiil 8UKOPUCMOBYeMbCA 8 30Hi 3 IHWO0
XXopemkicmio 600U (Hanpuknad, micia nepeisdy), xop-
cmxicmb 800U NOMPIOHO 3HO8 8idpezynmoeamu.

EkcnnyaTtauia

> 3o6paxeHHA AUB. Ha pPO3BOPOTi 3 .

YcTaHOBUTU NPUCTPIN

PucyHok
= BcrasuTy i 3adikcyBaTu HANPAMHUIA PONUK TADO:
6oui koneca.

: ‘™
= 3'egHaTu HeobxigHe npunaaas (ame.
CTOCYBaHHA npunaaan”) 3 napoBum
Ons uboro HagArHITb BIAKPUTUIA Kp:
HOCTi Ha MapoBui NicToNneT Ta Ha

PucyHok IBY
= [pu HeobXxiaHOCTI BU

Hi Tpy6Kku. Anga uporo 3'e,
neTom ogHy abo ABi noao, :
CYHbTe HeOoOXiaHI NPUHAIEXXHOCTI Ha BiNbH an

NOAOByBanbHOT
%0-

Bip'eaHaHHA Hacan

= T[epemukau Ki TIREPY NepeBecTay 32,
TNOXEHHA (B adi napun)
Pucyrok [
= [OnagHatT MHanexHocTemn CHi KHOTKY
e NeTauli

a BilOKpeMT OHY Big,

TU pe3epBya H’BO,DM

A BOAU MOXHa HR@IO BaTu B 6y,Cl,b-

Kopucmosysam am 3 cywapku ong oi-
He HarnosHoeami 3aco 014 quieHHA abo iHwuMu
dobaskamu (HanRUK. apomamu3samopamu)!

He GinbLe Hix 1 niTp cBiXoT

YBIMKHeHHSI npunaay

YBArA
o6 3abesneyumu onmumarsnbHe hyHKUIOHy8aHHA
Kapmpidxa ona eudaneHHA Hakumy, npucmpiii mae
6ymu Hanauwimosaruil neped nepwum 8uKOpucmaH-
HAM 00 XopcmKocmi Micyesor 800u.

Aus. Bodamxosy iHghopmauito oo HanawmyeaHHsa
npucmpoio 6 po3dini Mpuxyun Oif kapmpioxa 014 eud,
JIeHHA HaKUMy ma HanawimyeaxHs XopcmKocmi eoou
Mpunaa HeoOXiaHO BCTaHOBMIOBATW Ha MiLH
OCHOBY.
BcraBTe Mepg
Ky npunagy.

Kep y Ltencenb| 0!
n-

OPOM.
roro-

TQMY WO KapTpUAX crioy
M Bogolo. Tomy crduari AineHHa napw 6yae He-
NSAPHUM | MOXYTb, n; oKpeMmi kpanni Boau.
inbKigTL Napu, m@ , NOCTiHO 36iNbLIyeTb-

iPUGNM3HO Ugpe3 eKyH/, nojava aocsirae Mak-
CUMYMY.
onuBaHHA )
Mpu HecTaujfBo, 3epByapi NOCTINHO rOpUTb Yep-
BOHUM iHAMNK Taui BoauU.
= Ha Ans Boaun

Ka A BUOANEHHS Haknny 3anuiiaeTbest
cbikcoBaHWM B MpUCTPOT.

Bkasi

CTiliHa NOTY>HICTb Napw.

a 3anMBaEeTbCcA Yepes KPULLKY KapTpuaska ana
naaneHHAa Hakuny. TakuM YMHOM 38693I'quyeTbCﬂ

119 TOro, AK pesepsyap 4nd Boau 3anOBHIOETb-

ro xoay. FKLo Hacoc TpuBanui Yac npawyjoe i3 cy-
XWUM XOA0M, Hanpuknaz, Yepes HenpasubHO BCTa-
HOBNEHUIH KapTPUAXK, HACOC BUMUKAETLCS | KOHTP-
orlbHa namna HecTadi BoAu nounHae 6numatu yep-
BOHUM CBITIIOM.

B [lnA Toro, wob 3HOB eKkcnnyaTyBaTu NPUCTPIN, Tpe-
©a Moro BUMKHYTH i 3HOB yBIMKHYTH. [InA Lporo
Tpeba nepecsBiguuTUCA, L0 KAPTPUAXK BCTAHOBME-
HO NpaBUIbHO i B peaepByapi 3 BOAOIO € A0CTaTHS
KinbKicTb BOAU.

PerynroBaHHS KinbKoCTi napun

Csl, YepBOHA KOHTPOIbHa NaMna BUMUKaETbCS.
CTOBYWTE NOJOBXYBaIb MpucTpiit obnagHaHui 3aXMCTOM HACOCY Bif, Cyxo-
liTe 3 NapoBUM NiC

3a gonomorolo nepemMmkaya KinbKocTi napu perynioeTb-
cA KinbKiCTb Napm, ska nogaetbes. MNepemukay Mae Tpu
NOMNOXEHHS:

MakcumarnbHa KinbKicTb napu

@3 ObmesxeHa KinbKicTb napu

BiacyTHicTb napm - (3axucT Big, BMUKaHHSA
OiTbMu)

Mpumimka:

B ubomy rosnoxeHHi saxesd nodayi napu He
MOXJTUBO 3adiamul.
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= BcTaHOBUTM NepemMukay Ha HeoOXiAHY KinbkicTb OuMLLEHHS MOBEPXOHb 3 MOKPUTTAM Ta NaKOBaHUX

napy. . . NOBEepPXOHb
= HaTucHiTb Ha Baxinb nogayi napu, npu LboMy cno-

yaTky HanpaensA4M NapoBuii NicToneT Ha TkaHK-
Hy, NOKU Napa He Byae BUXOAUTU PIBHOMIPHO.

Mpu uneHHi NnakoBaHMX NOBEPXOHb ab0 NOBEPXOHb i3
NOKPUTTAM, Hanpuknag, KyxoHHUx mebnis Ta Mebnis
AN KBapTUpK, ABEpen, NapkeTy, Bick, Mebnesa noniry-
MepepuBaHHs poboTu pa, WTyyHe NokpuTTA abo chapba MOXyTb POZUMHUTUCS
ab0 Ha HUX MOXXYTb BUHUKHYTU NnsiMu. [ins npoBeaeH-
HSl YMLLEHHS cnif 3nerka BianapuTh XycTKy i NOTIM NpQ-
TEPTU Helo NepepaxoBaHi NOBEPXHI.

FKLLO NPUCTPIli HE BUKOPUCTOBYETLCA NPOTAroM Ginb-
we 20 XBUNWH, WOTO cif YBIMKHYTH B LiNAX €KOHOMIT

eneKkTpoeHepril.
poenep . ] YBArA

= HatucHyTn BUMukayd "Bumuk.", o6 BUMKHYTU Npu- o . o

CTpidi He Hanpaenaiime nagigia npukneeHi kpaliku, ocgiibKi

obknadka moxe 8ig . He suxopucmosyi
BUMKHeHHA npunaay npucmpiil Ang Jutl Hux abo na,

PucyHok [ nidnoe 6e3 nokpumms
= HatucHyTn BUMukayd "Bumuk.", o6 BUMKHYTU Npu- OumieHHs gfia

cTpn. . . epaTypaxfHacaMiiepes,
=  BUTArHITL MepesxHWii WTekep 3i WTencenbHol po- He ckno. 3aBas y BU

3eTKN. 61TV Napolo BClo NOBEPXHIO ckna.
PucyHrok IEl anpy@y nosepxHi,

= HaruckaliTe Ha Baxinb nogadi napu, Noku He npu-
NUHWUTBLCA BUXia napu. Tenep TUCK y KOTMi Npu-

CTOCYBaH-
CTPOIO BiACYTHIN. 0 . BuaaneHHs
= BcTaHOBUTH 3axUCT Bia AiTEN B HUKHE NONOXEHHA BQ/M CTliJj, BUKOPUCTOBYB 9 MUTTS BiKOH
(Baxinb nogavi napu 3abnokoBaHwii). 0 JocyXxa npoTep
YBArA
SKuwio npucmpill He npauioe MPOMA20M MPUeanozo ne- e HanpaenAwi a yWinoHeni dingHKu 6ing
piody wacy (61U3bKO 2 MiCAUIE), CIOPOXHICMb pesepsy-, HOT paMLOf 0BliaHHs T YUWKOOKEHHS.
ap 0419 800u. Takum YUHOM MOXHa 3anobiemu ncysay- .
HI0 800U, OBUU MICTONEeT
Pucyrok [4 &I‘Iaposmﬁ ni o0’XHa BMKOpUCTOBYBaTW 6e3 npu-
=> T[loBHicTio BuaanuTn Boay 3 pesepsyapa. HaNeXHoCT an, Ans:
36epiraTn NpucTpiit —  YOyH X CKIa/I0K Ha BUCAYNX NpeameTax
oA 0bpo6uj 3 BiacTani 10-20 cm.
n -  BHU ny 3 pocnuH. JJoTpumyiTech Bia-
cTa .
2 BcraButn NoA0BXKyBarbHY pr6KY aqans —a OF E€HHSA NpoTupanbHoi TkaHuHu. LLBnako
NPUHANEXHOCTEN BENUKOIo po3 00pOo6ITh TKaHWHY Napolo Ta NPOTPITb HElo Mebni.
= T[omicTuTyn pyuHy chopcyHky Ta o) 0YKOBO-
FO CTPYMEHS Ha NOAORNAIE g A ®dopcyHKa TOYKOBOr0 CTPYMEHS
= 3akpinutn Benuky Kpyrgy Wity H ni Kpanko- M Brnkue 3abpyaHeHe MicLie, TUM BULLE edekT un-
BOIO CTpyMeHs. o HHS, OCKINbKM HaliBULLA TeMnepaTypa Ta BUXia, napu
> BCTa?j"T” ManeHbKy KpyT. ITKy 1connay ce_ Oe3neuyloTbcA Ha Buxoai 3 chopeyHku. Ocobnueo
peaHIu TpuMad Ana JoAaTkKo npuna, - NiaXoanTb ANS OYMLLEHHS BaXKKOAOCTYNHUX MiCLib, CTH-
> BC_TaBVlTV' ¢opeyHky J'IJFU'IOWI B Nnapkys e KiB, apmatyp, CTOKiB, pakoBUH, TyaneTis, >aniosi abo
KpInneHHA. paaiaTopis onaneHHs. CUnbHUI BaNHAHUIA HaniT nepes,
2> Obmotaru wna apu HaBkono (o, - UMLLIEHHAM NaPOI0 MOXIMBO 3GPU3HYTU OLITOM abo ni-
BarbHUX TPpyGoK UTH NapoBui <4 MOHHOIO 200 NMMMOHHOIO KUCINOTOI0, 5 XBUNWUH AaTu

noaiaTu, a nicnsa Lboro o6poduTH Napoto.
Kpyrna witka (ManeHbka)

Kpyrny witky MonuBo BCTaHOBUTYW Ha COMIi KpankoBo-
ro CTPYMEHS B AAKOCTi AONOBHEHHS. 3aBAAKM YULLEHHIO
LLITKOIO € MOXKITUBICTb NErkoro BUAaneHHs CTiikux 3a-

UYMLLEHHA Napolo 6pyaHeHb.
NococuTu niano- YBATA
nianory sig rpsai/ He npusHayeHa 0n1f OYULWEHHS YYImTUSUX [I08EPXOHb.
NPOBEIEHHAM BOMNOIOro MantoHok C . .
= 3adpikcyBaTu kpyrny LiTky Ha CONMi KPankoBoro
CTPyMeEHSI.

Mepea npoBeaeHHs
ANS YN ILEHHA N

6p0oBkM 3 AONOMOTOIO MPUCTPOIO
{7 32BN NEepeBipATH CTINKICTb
TEKCTUIbHUX BnnuBy napu. Hacamnepea,
cnig o6pobuTn BMPIO, NOTiM Npocy WKTH iioro Ta,
HapeLwTi, NepeBipuTH CTilikicTb chapOyBaHHA Ta HanB-
HicTb Aedhopmauii.

164 _8



EnekrpuuHuin posnuntoBay

BucokonpoaykTueHy ¢hopcyHKY MOXIMBO BCTAHOBUTU

Ha popPCyHL|i TOUKOBOTO CTPYMEHIO B AKOCTi JONOBHEH-

Hsl.

BucokonpoayktueHa chopcyHka niaBuLLye WBUAKICTb

BUNapoByBaHHA. 3 Uiel NpuunHU BoHa A00pe niaxoae

AN YMLLEHHA 0cobnUBO CTiIMKOro 3abpyAHEHHS, BUAaY-

BaHHSA KyTiB, CTUKIB, TOLLO.

Manionok [

= BucokonpoaykTuBHy hOpPCYHKY 3riAHO 3 KPYrioo
LwiTkolo 3achikcyBaTn Ha hopPCYHLL TOUKOBOTO CTpY-
MeHIo.

Kpyrna wirtka (Benuvka)

Kpyrny wiTky MOIMBO BCTAHOBUTY Ha COMIi KpankoBoO-
ro CTPYMEHS B SIKOCTi AONOBHeHHs. 3a 10MOMOrolo Ll
KPYrNoT LWiTKU MOKHa OYMLLYBaTH BEMUKi OKPY i NOBep-
XHi (Hanpuknaz, pakoBUHU, AyLl, BaHHA, KyXOHHi M-

Kn).
YBArA
He npusHayeHa 04 oyuWeHHA Yymiueux rno8epxoHb.
PucyHok
= 3adpikcyBaTu Kpyrny LiTky Ha conni KpankoBoro
CTpyMeHs.
PyuHa popcyHka
Pucynok IE

= BcTaHoBiTb py4YHe conno Ha naposuii nicronet

HatarHiTe yoxon Ha pyyHe conno. Ocobnueo aobpe
niaXoauTb ANl HeBENWUKMX MOBEPXOHb, L0 MUIOTbGS,
AywoBKX kabiHOK Ta A3epkar.

®dopcyHKa ans nignoru

MpuctocoBaHa AN BCIX MUAHUX CTIHHUX T,
NOKPUTTIB, HanNpuknaz, kam'sHux nignor,
nonisiHinxnopuay . Ha cunbHo 3abpyaHe
npautoiTe NoBinbHO Ans Toro, Wwob 30i
BanicTb Ail napu.
BkasiBka
Sanuwku 3acoby Ans unedda ado e
msAay, siki 3anuiualoTbes H
Ky Thb MPY YMLLEHHI Napolo YTB!
nATLCA NpK HGaraTopasoBom
Pucyrok Il })

= 3akpinUTu TKAHUH; a daep
ui Ana nignoru.

1  BcTtaHoBiTb ¢dop 9 UMLLEHHA nig, H;
TKaHWUHY Ans Bru

B sanexHocThBifl oOfaaHaHHA - ckr@ai ane-

cil ana go-
MLLyBaHili NOBEPXHi, MO

rifb TkaH ZLoru B3/,
2 Bigkpugu 3a n. \
3 Mowmict iHWl TKAHWHW B OTBOPMU.
4  3ak Ku.
PN o) *
He o) mi nanbui MiX 3 u.

MCYHOI
in vac nepepsu i BCcTaBNATU HOPCYHKY
A nignorn B nbHe KpinneHHs.

aTh CMyru, ki BUga-
€HHi.
UTTH NiaNoru H

514, Ta TeXHiYHe o6cnyroByBaHHA

3nuB pe3epByapy Ans Bogu

YBArA

Sxwio npucmpill He npauioe NPomMA20M mpueasnozo fe-
piody yacy (6n1u3bKo 2 MicAuie), CIOPOXHICMb pe3epeay-
ap 0514 800u. Takum YUHOM MOXHa 3anobizmu ficysaH-
HI0 800U.

= HatucHyTv BUMukad "BUMUK.", 1406 BUMKHYTU NPN-

CTPpIM.

= BuTArHiTh Mepg JITeKep 3i Wrencenb 0-
3eTKM.

=> 3HATU 0bnaaHa Kakis obnag,
BuitHatu CTpoto. @

u BORY 3 peaep@
Anda Bugane akKuny

R

Kapmpuoxa

ol

0 Kapmpuox He 6yde 8amil

lepmit, Moxe cmarflic 0POMHE MOWKOOKEHHA
mpolo.

exaTb BiJ, )KOPCTKOCTi MicLie-
JKOPCTKICTIO BOAM (Hanpm-

Ki Ka
HTepBany 3apidy 3
BOI BOAMU. WOl
knag , Il / IV) I TPUBAnNWii iHTepBan 3amiHu,

HiXK B pa bLL M'IKOIO BOZOIO (Hanpuknag,
I/71).
CaiTnos, Op B KiHULi Yacy po6oTn

MiHM KapTpua)ka BKasyeTbCsi 3a Aoro-
Al Yyepe3 KOHTponbHYy nammny "3ami-

ABi rOAMHN A0 3akiHYeHHA Yacy poboTn HeoO-
iAHICTb 3aMiHM No3HaYaeTbcH 3a A0NOMOorolo 6nu-
HHS.
2 roMHy /10 3aKiHUEHHS Yacy po6oTH KOHTPOITbHA

namna 6numae vacTiwe.

FAKLio TepMiH KapTpuUaXa NOBHICTIO BUYepnaHo,
KOHTpofbHa namna "3amiHa kapTpuaxa” roputb
NOCTiHO, @ NPUCTPI aBTOMaTUYHO BUMUKAETbLCS,
o6 3anobirTn NOLWKOAKEHHIO 06nagHaHHs.

BcTaHOBMEHHS HOBOTO KapTpUAXKa ANl BUAANeHHs
Hakumny

= HatucHyTv BUMukad "BUMUK.", 1406 BUMKHYTHU Npu-
CTPpIM.

BuiiHATH KapTpuaK 3 NpUCTpoIo.

BcTaHOBUTU HOBWIA KapTpuax B NPUCTPIN.
HaTtucHyTn BuMnkay "BMuk.”, wo6 BBIMKHYTU npu-
CTPpIM.

YTpuUMyBaTh KHOMKY CKMAAHHSA NPOTSAroM 4 cekyHa,
B HATUCHEHOMY CTaHi.

Micna uporo koHTponbHa NnaMna "3amiHa kapTpua-
Ka AN BUAaneHHs Hakuny" aracHe i NOYHeTbCH Ho-
BUI BiANUK poboYoro yacy kapTpuaxa.

MpucTpiit Mmae pogsirpiTucs.

Micna uporo AnS BEHTUNALIT kapTpuaxa HaTUCHITb
i yTpuMyliTe BaXinb nogadi napu npoTsaroM npu-
6nusHo 30 cekyHa.

Vo

vV
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BkasiBka

i yac neploro BUNApoByBaHHS NicNsi BUAANEHHS Ta
BCTAHOBIIEHHSA KapTPUAXKY CTPYMiHb napu Moxe 6yTu
Tpoxu cnabkum. MpucTpili Mae He4OBro NonpadoBaTy,
TOMY WO KapTPUAXK CrioyaTky MOBUHEH ByTN 3anoBHe-
HUM Bogolo. ToMy crnouaTky BUAINEHHA napu Oyae He-
perynspHUM i MOXXyTb BUCTYMaTW OKpeMi kpanni Boau.
KinbkicTb napw, Lo nogaeTbes, NOCTiHO 36iNbLyeTb-
cs, i npudnusHo uepes 30 cekyHA nogava gocsrae Mak-
CUMYMY.

YBArA

[Mpu 3amidi kapmpudxa cié nepexoHamucs, Wo He
cmarnocs nymaHuHu i cmapuil Kapmpuox He euKopu-
CImMo8yembcA 3HO8.

Oorngag 3a npunagaam

BkasiBka

TkaHUHa ANA NiANOMY Ta YoXon ANA PyYHOro conna no-

nepesHbO NPOMUTI, TOMY iX MOXXHa oA pasy BUKOPUCTO-

ByBaTW Nig, yac poboTU 3 MAPOOUNCHUKOM.

= 3abpyaHeHi TkaHUHK ANA nignory npatu npu 60 °C
B npanbHili MawwHi. He BUkopucToByBaTH KOHAM-
LioHep, Wo6 TkaHWHW Bynu 3aaTHi A400pe npuima-
T 6pyAa. MaxpoBy TKaHUHY MOXHA CY LUIUTH Y Cy-
wapuj. MikpoBONOKOHHY TKaHWHY HEe MO>KHA CyLIn-
TV y cyLliapui.

Honomora y BUunagKky Henonagok

AGIACTCIO NPARESEHTETO HIE- € 01 NAEOY BV Cami aMaxe]
iX yCyHyTU. FKLL0 BM MaeTe cyMHiBU abo Npy HasBHOC
NOLIKOAXKEHb, He 3rafaHuX y ornazi, sasepraiitech
nacka, 10 aBTOpU3oBaHoT cryxou obcnyroby
KIiEHTIB.

Hemae napu

MocTiliHO ropuTb YepBOHA KOHTPOSb| amn
"HecTta4ya Boau"
Y pesepByapi Hemae BoaMm.
= Jonutu Boay
Bnumae yepBoHa KOHTp
Boaun"
AKTMBOBaHO 3aXUCT HACOCY Bi
= BUMKHYTM Ta 3HOB YBiM N MPUCTPIN.
= [ns uboro Tpeba

BCTaHOBIIEHO Np:

A
jqunTUCA, LLO K /7]
B pesepByapi @B (5]
[ocTaTHS Kinbk 4
Hema / 3amano gia BaXalo4u Ha

KinbKicTb BOgU i

Byapi Ans B
ABMUIBHO BCTaH HU TPULK

Ha namna "HecTaua

0 Xoay.

Ans Buaan
= BcraHosi TpUAX abo 3BEPHITb yBary Ha mil-
HicTb 4
Kapr, B BUITYYEHWI Nig,
ac 0 HOBMI KapT-
pua, AaneHHs Ha
He BaanaTv kapTpuadRinia yac 3anoBHEHHS Npu-
TpOIo

> PUMyBATK MO
TY>KHICTb Napu
Baxinb nogavi

b nogavi napw, NoBHy ro-
HyTO uepes 30 cekyHA.
e MOXXHa HaTUCHYTU

Baxinb nogayi ikcoBaHUi GrnokyBaHHAM / 3a-

XUCTOM Bia BKN OiTbMU.

= [lepemukay KiNnbKOCTi Napy NepeBecTU y nepeaHe
MOSIOKEHHS!.
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KoHTponbHa namMna ,,3aMiHa KapTpuaxa ans
BUAaneHHs Hakuny“ roputb / Gnumae
YEepPBOHUM CBITNOM

CKopo 3aKiHYy€ETbCA po6oUMii Yac KapTpuaxa

= BcTaHOBITb HOBWIi KapTpUaAXK Ta NepeBeaiT Hasag,
iHAuKaTop HeobXiAHOCTI TEXHIYHOro obcnyrosy-
BaHHs.
Ous. po3ain ,BcTaHOBNEHHA HOBOTO KapTpUaX
ANA BUAaneHHs Hakuny*.

KHOMKY cKupaHHs aMiHU KapTpuaka HEByno
HaTUCHYTO

0YAETbCH CaAMIOCTIMHO

OMNKY CKUAaHHA nicn
TUCHYTO

91 nicns BCTAHOBNEHHS
KyHJ, B HATUCHEHOMY

220-240 V
1~50-60 Hz
IPX4
c |
Po@pou4i xapaKTepucTUKu
icTb HarpiBy 1900 Bt
KC. pobounii TUCK 0,35 MMa
C HarpiBaHHsi 30 cekyHa,
KinbkicTe napu
TpuBanicTb BianaploBaHHsi 40 r/xB
Makc. cTpyMiHb napu 100 r/xB
MicTKicTb pe3epByapa
Bak ans Boau 10n
Po3mipu
Bara (6e3 obnagHaHHA) 3,2 kr
HoxuHa 360 MM
LMpuHa 236 MM
BUCOTa 252 mm

Mosnuei 3mMiHu y KOHCmpyKyil npucmpoio!



Kannbl HycKaynap. . . .......ovevivne .. KK 5
SylibIy SURIETEMACK] L LK 5
KbicKalia HycKaymbIK . . ... ..o ... KK 6

KakTbl keTipyre apHanfaH kapTpuaxai

nanganaHy xeHe cy kepMekTiniriH opraty .. KK 6
KonmgaHy . ........ ... .. . i KK 7
KabapiKrapabl KOMAAHY . .. .. ..o ... KK 8
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy >xyMbicTapbl . KK 9
Kepeprinep 6onfaHaa kemek any ......... KK 10
TexHukanblK MarnymMarTap. .. ... ......... KK 11

XKannbl Hyckaynap

ByiibIMbIHBI3AbI anFall peT KorngaHy
A anablHAaa ocbl icke nanganaxy
HyCKayIIbIFbIH XoHe KaMTbinFaH
Kayinciaaik 6oliblHWa HyckaynapAbl OKbiMN WbFbIHBI3.
Onapra cali apekeT eTiHi3. KitanTapablH ekeyiH ae
KeRiHri nanganaHy ywiH HemMece ocbl OylibiMAbI KeliiH
nanganaHaTbliH TynFanap yliH cakran KOMbIHbI3.

ByibiMAblI MaKcaTblHa CaiKeC KonaaHy

By TazanafblWbiH yi WapyalblSbiFbiHa FaHa
KonaaHbiHbI3. BylibiMabl ByMeH Tazanay yuliH
apHanfaH eHe ocbl NaiiaanaHy HyckaybiHAa
KepceTinreH TUicTi xabablKTapMeH KonaaHyfa bonaab
CoHabIKTaH epekle Kayincisaik epexxenepiH cakT: \

KopluafaH opTaHbl Kopfay

£y Kantay matepuanaapbl ekiHili eHaeyr
QI@ kapamabl. KantamaHbl yii KOKbICbl
nakrblpMay biHbI3Abl cypaiMbi3, @ilapableKiH i
eHAey YLWiH benek KOMbIHbI3.

©3 Mep3iMiH asiKTaraH Kypa. g2 Odfanb!
E eKiHLWIi eHaeyre xapaMapl é

gkKi

EEE Gyiibimaapabl apHa Whay skynenepi

apKbIIbl KANAbIKTapF:
OnekTpnik xoHe 3NeKTPOHAbIK

&
o
z
z do
CDI
r BE
©
2,55
S
.2V © @
I
Q
=

Kocankbl 6enuiekrep

Tek kana TynHyckanbik KARCHER kocankbl Genwektep
KonaaHbiHbI3. Kocankbl GenwekTepaid, cypeTreMeci
OCbl HYCKaynbIKTbIH, COHbIHAA BepinreH.

Keningeme

BylibiMAapbIMbI3 YLiH 9p enjae xayanTbl eTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LbIfapbinaTbiH keninae
wapTTapbl KywTe 6onaabl. Erep matepuanaapasl
akayrnbifbl HeMece AajibiHaay GapbiCblHAAFbI

KaTenikrep Tabbinca bIKTUMan akayIblKrap

eTinreH Typ kecTeidfle

j & 6onagbl:

OHaipinreH fagbl

OHgipinreH oH )
x« i caHbl
IH OIpiHLWi caHbl

30190 kogpl
KYHiH 6ingipeai.

bIKbITABCHI3 Obipyra 605maiiobi.

KbicbiMAbI peTTeriw

Te afjaiiblHaa WwamaaaH TbIC KoFapbl KbiCbIM
iaa bonca, cakTaHAbIPFbIL KranaH OHbIH,
TaMeHAeYiH KopLIaFaH opTaFa LWbIFapy apKbirbl
TamMachi3 eTeqi.

Bankbifbill CaKTaHAbIPFbILL

MAapAbiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Heyce Te kaaert aTy
HOTWKeCIHAE a/lam e FbIHA XSHe KopLlar Oypbic konaaHbay kesiHAe xaHy Kayni xafaaiibiHaa

opTafa kayin TeHaipyi

Oenwekrep
Kesaecei. Anaiiga a niekrep oy
pKeT bonaapl

TuiciHLe naiiaan i Chl
TaHbameH benri MbiMaapabl yi
KOKbICTapbIMeg 6 TagTayra 6o. AR
KypambiHaaFb! Typanbl a Ta

(REACH)
BylibiMH Aarbl 3aTTap Typarbl COHfbI
MafnyMa CTbifa kepceTINGEH UArepHeT
BeTT! i 1 anacbia:

ki r.com/REACH

e Denuiekrep

&Q{ﬁ bIMbIHbI3

anrama i
OeliHeneHreH. Byii
iwiHaeri OyibiM
OyablnmaraH Typ,

TKI3INY kenemi Kopanwaaa
acblH allkaHAa Kopaniia
TLUEKTePiHiH TONbIK XoHe
HABIFbIH TEKCEpIn arnblHbI3.
Erep keiibip ap oK bonca Hemece
TacbiMangay kesiHAeri akaynap 6onca, annapartTsl
caTkaH chupmMaHbl xabapaap eTiHia.

Oankbifbll cakTaHAbIPFbiL OyWbIMHBIH, XeniaeH
aXbIpaTbIIYbIH KaMTaMachI3 eTesi.

Erep 6ankpbifbill cakTaHAbIPFbIL HEMEce
caKTaHAbIPFbIL KranaHia akaynblK aHblKTaca, depey
KARCHER KbIaMeT kepceTy MamaHbIHa
xabapnacbIHpI3.
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ByiibIM cunaTTamachbl

= CypeTTep alWbinartbiH 4 6eTTe '\
KapaHbI3 %@

A1 KakTbl keTipyre apHanfaH kapTpuax
A2  Cypabl Kylofa apHanfaH MOWbIH

A3 Tacbimanpay TyTKachbl

A4 BernweKTepiHiH ycTarbiLbl

A5 [Oucnnein kepceTkili

a Bakbinay wambl (kacbin TycTi) - xeninik kepHey
Gap

Bakbinay wambl (Kbi3bin) - Cy xeTkinikciaairi

Bakbinay wambl (Kbi3bin) - KakTbl keTipyre
apHanfaH kapTpuaxai aybicTbIpy

d RESET TyiiMmeci - Cy kepMekTiniriH opHaty
A6  AxblipaTkbil - Kocy

A7 AxblpaTkblll - Owipy

A8 EpgeH copy wyMek ycTay YLiH TyTKachbl

A9 [Ouckinep (2 paHa)

A10 BnekTp ToKka Kocy kabenaep awacbiMeH
A11 BarbITTafbIW ponuk

B1 By nucroneti

B2 AxbipaTkbiw Tylime

B3 Kennoauumsanbl 6y WbIFbIHbIH KOCKbILL
(GananapabliH, KOCYbIHaH cakray)

B4 By GepyaiH AeHreniH peTreriw
B5 By 6epy wnaHri

C1 Hykreni afbiH wymeri
C2 [HeHrenek Kbinwak
C3 [HeHrenek Kbinwak
C4 Kyat wymeri

C5 [eHrenek Kbinwak

Kapa
Kbi3bin

S

D1 Kon wymeri

D2 TykTi MmaTagaH
KacarfaH kan

YnkeH @
D3 MukpodmbpagaH
xacarnfaH *abbiH ,
E1 ¥sapTKbll TYTIKT, Ha)
E2 AxbipaTKbiw Ty %
F1  EneH xyyF: aH’ Wwymeri
%

F2 BekiTkiw
F3 phanraf Teppu epi

anfaH

KapTpUaKAi caHblnayfa
e DacbIHbI3.

KakTbl keTipyre ap,
NbiM, OpHbIHA O€'

€eH Ke0i 1 nuTp Tada KyObIp CyblH

= ByiibiMabl Kocy YLUiH AXbIpaTkbiw - Kocy 6acbIHbI3.
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Cypet A

= bBakbinay Wwambl Xacbln TycneH xaHagbl.
LlamameH 30 cekyHATaH KeliH OyiibIM XyMbicka
naiblH.

CypetH

= Anfaw naiganaHy angabiHaa cy KepMekTiniriH
OpHaTbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI3

Kakmbi kemipyze apHaiFaH kapmpudxoid y30iKkci3

JKYMbIC JKacayblH KamMmamachoi3 emy ywid, anrau

natidanady andbiHOa DylibiM Xepainikmi cy

KepMmexminiziHe 6e:

BylibiMHbIH pem

axnapammsi "Kax|

natidanaHy *oH

Ka',rbT KeTipyre apHanrai Xaprpuaxai
rnanganaHy XXeHe cy KepMekTiniriH

Tpuaxae Tynipuikke aiHanaabl.
ICTbl OYMbIMHbIH, OiTenyi

ianabl. ByibiMabI kanbuniaeH
ATbICTbl KOCbIMLUA Wapanap KaxeT

CyNureHHeH keliiH kapTpuaxaeri Tyripwikrep TyciH

i MyMKiH, on cyAa MUHepanabl TY3AapAblH,

onybiMeH 6ainaHbicTbl. Byn Tyc earepiciHii

KaHAan 3UsiHbl XKOK >xaHe OylibIMFa, KapTpuaxai

anay XKyMbICTapbl MEH naliaanaHyfa kepi acepiH

urisbenai.

Cy KepMeKTiniriHiH{ aeHrennepi xoHe XapblK
CUrHangapbl

Hyckay

KyObIprbl cyablH, KATTbINbIFBIH CYMEH KaMTaMachI3 eTy
BackapMacblHaH HeMece KOMMyHarnbl Wapyallbinbik
BeAOMCTBONapbIHaH Oinyre donagpl.

Cy katTbinbiFbl | °©dH | mmol/l | Xapbik | Xapbik
curHanga | curHanaa
PbIHbIH, | PbIHbIH,
caHbl | apanbifbl
I |»ymcak 0-70 01,3 1x
Il opra 714 1325 2x | 4oewHa
Il |kepmek 14-21| 2,5-3,8 3x
IV |aca kepmek =21 >3,8 4x




Cy KepMekTiniriH opHaTty

HA3AP AY[APbIHbI3

Kakmbl kemipyze apHairaH kapmpudxoiH y30iKci3

JKYMbIC JKacayblH KaMmamachi3 emy ywi, anrau

naiidanady andbiHOa OylibiM Xepeinikmi cy

Kepmexminizide beliimoenyi kaxem.

O RESET myiiMeci apKpifibi opbiHdanads!.

HasapbiHbizaa 6oncbiH

B 3aybiTTa OyiibIM Cy KEPMEKTINIriHiH eH, KoFapFbl
AeHreiiiHe (IV caTtbl) opHaTbinagpl.

B Cy KepMeKTiniriH opHaTKaHHaH KeliH on xaHa
peTTeynep kaxeT bonMalibiHLWa con kynae
cakranagbl (Mbicarnbl, KeLKeH kesae).

B Pertrey kesiHae 15 cekyHaTaH apTbiK Kigipic
Gonmay KaxeT. BiTnece OyiibIM aBTOMaTThI TYpAE
OacTrankbl MakcuManabl cy kepMekTiniriHe
opHaTagbl.

Keneci ycbIHbICTapAbl OpblHAAHBIS:

= XKeninik kabenbai KyaT ke3iHe KOCbIHbI3.

OpHaty angbiHaa OyibiMabl eLWipy KaxerT.

RESET TylimeciH 6acbiHbI3 XaHe OylbiMabl KOCKaH

Kesze ycTan TypbiHbI3.

2 cekyHATaH KeWiH aFbiMaarbl Cy KepMeKTIniriH

opHaTy GoMblHLIA UMNYIIbC CaHbIH KOpPCceTEeTiH

Gakbinay Wambl KbiMbIbIKTaRAbI.

RESET TyliMeciH kaiiTa 6ackaH ke3ae cy

KepPMeKTiniriH peTTey esrepeai.

RESET TyliMeci 6acbinbin TypFaH Ke3ae >kapbik

CUTHanbl Cy KepMeKTINiriHiH, THicTi AeHreniH

KepceTnenai.

TyviMeHi BocaTkaHHaH KeWiH, cy KepMeKTiniriH

TaHJayFa apHarFaH JxapblK CUrHanb! nag, ]

>
>
>

¥

v

Cy KepMeKTiniri KakeTTi AeHrelire opHarT

KeliH, opHaTyabl cakray ywiH RESET,

cekyHZ, Oolibl ycTan Typy Kaxer.

OpHaTyabl cakTay cy kepMekTiniriH HanfaH
Gakbinay LaMblHbIH kaHybl apKbLAbI P nagbl.

HA3AP AY[APbIHbI3
Ezep 6yiibiM cy KepMmekminiei

>

= CypeTTep awWwbINaTbiH §
KapaHbI3

1fiabl OpHaTy

CypeT X
= BarbITaywwb
KoHe iHj

MK NeH AeHre

rigiHi3

L 4

Cyper,
> ababIKTapabl (« apabl KongaHy»
9 apaHbia) by neH xanraHbi3. Ocbl
& 6AbIKTbIH, aLUBK Y nMucTorneTke
[¢]

pHaTbIM, OHbI Oy TORETTiH ONOKTaH LWbiFapy
ThIPMACBIHBIH, ({ yblHa AeliH, Oy
nnuctoneTiHe DKbITa OepiHi3.

Cypet 3

= Kaxet 6on anga ysapTkbllW TyTikTepai
KonaaHy kep | yWiH 6ip Hemece eki
y3apTKbl pAi By NUcToneTNeH Xarnfaxbia.

KaxeT xxabablkrapabl y3apTKbiL TYTiKTiH 60c
YLUbIHA OPHATLIHbI3.

XababIKTapabl axbipaTy

= By WhIFbICLIH KONMO3ULMANBI abIpaTbin -
KOCKbILUbIH apTKbl NO3uLMsFa KolibIHbI3 (Oy 6epyaiH
AeHreliHe peTTeriw xaobbinfaH).

CypeT I

= XababiKTapablH, GenwekTepiH axbipaTy yLUiH,
OnokTaH wWbifapy GaTbipMacbiH Hachbin,
OenwekTepai OipiHiH, ilwiHeH BipiH cybIpbIn anbiHbl

Cy caybITbIH TONTbIPY

Cy caybITbIH ke3 ker
oonaabl.

Kesae KkanTa TONTbIpyF

I CYbIH

HA3,
Kaxma K
bIC JacayblH Kanna

bIHbI3
pyze apHanraglka
/3 ©

U0, y30iKci3
YWiH, anfaw
2iniKkmi cy

pammspi " ipy2e apHanraH kapmpuoxoi

{idanaHy anobiHoa OYiibl
Kminizine bedi pDKem.
libIMHbIH pemmey naRamempiepi mypaibi mosbiK
a

epMeKminieii opHamy"

fidanaHy XoH:
5 aobl.

mapaybiHaH [

= bByiibimdbl bINbIfbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH
DeTke KO s

=2 On 2 aneKTp po3eTkacblHa carnbiHbI3.

> by Qcy YLiH AxbIpaTKbiL - Kocy 6acbiHpI3.

2 Bal bl JKacbln TYCMEH >kaHabl.

> D cekyHATaH KeliiH ByMbIM >KyMbIcKa

[OKAI anbin, OHbl KaWTagaH opHaTKaHHAaH KewiH
nfawl oynay kesinae 6yablH cofybl ani ancia 6onybl
KiH. BylibiMFa Kbicka OeliiMaeny yakbiTbl KaxeT,
e0i kapTpuaxai anablMeH cyfFa TONTbIPY Kepek.
OHABIKTaH HacTankbl keaae 6y aFbiHbl TYPaKCbi3
Oonbin, Tamwbinap naaa 6onybl MyMKiH. XKibepinin
oTbipaTblH OyAblH MerLepi kofapbinan oTbipagbl,
wamameH 30 cekyHATaH keWiH Oy xibepy makcuManabl
AeHrelire xeteai.

Cyabl ecenen Kyto

PesepByappaa cy eTkinikcia 6onraH kesge dakpinay

LWambl TYPaKTbl Typae Kbi3blrl TYCNEH jxaHaabl.

= Cy 6arblH TONTbIpY
CoHbIMeH bipre KakTbl KeTipyre apHanfaH
KapTpuax byibiM GekiTinreH kyiae Kanaabl.

HasapbiHbizaa 6oncbiH

B Cy KaKTbl KETipyre apHanfaH KapTpuax Kaknarbl
apKbinbl Kylibinagbl. Ocbinaiiwa TypakTbl Typae oy
XKibepy kaMTamachbI3 eTineai.

B Cy pesepByapblH Cyfa TONTbIPFaHHaH KeliiH Kbi3bin
Oakbinay LaMbl elleai.

B CopanTblH KypFakTbifblH KaMTamachi3 €Ty YLUiH
OyiibIM KOpFaHbicneH xababikranfaH. Erep copan
y3aK yakblT 6olibl Kyprak pexumae, Mbicarbl
KapTPUAXK YLLIH Cy KypFaKTbirbiFbl AypbIC
opHaTblfIMaraH Xafgania JyMbIc xacaraH kesae,
copan eLlefi xaHe Kbi3bln Hakbinay Lambl
>KaHaabl.
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BylibiMabl opi Kapai naaanaHy yiuiH, oHbl ewwipin,
KanTa Kocy kaxeT. KapTpuaxaid, aypbic
peTTenreHiHe xoHe OpHaTbIFaHbIHA, COHbIMEH
KaTap pesepByapaa cy eTKinikTi ekeHiHe ke3
JKETKIZy Kaxer.

By menuepiH pertey

Kennosnumsinbl 6y WbIFbICIHBIH a)KblpaThIn -
KOCKbILUbIHBIH, KOMEriMeH LUbIFbIN )aTkaH 6yAblH,
Menuwepi petteneai. Kennosuumsnol
a)KblpaTbIN-KOCKbIWTbIH, YL NO3ULMsiChl Gonaabl:

@&
@&
@D

ByabIH eH ken menwepi

ByAabIH KbicKapTbiFaH Mernwepi

Bycbia - 6ananapablH, KOCYbIHaH KopFay
Hyckay:

Ocbi nosuyuada 6y bepydiH deHeelliH
pemmeziwi KondaHbina anamaiios!.

Kennoanumsansl axbIpaTbin-KOCKbILUTHI 6y AbIH
KaskeT MeriLepiHe opHaTy.

Oy 6epyaiH AeHreriH peTTeriliH Kocy, ocbl kesae,
anabiMeH Oy TanaHwachklH, Oy GipkanbInTbl
WbIKKaHLWa AeliiH, kaHaaw aa 6ip wybepekke
GarbITTay KaxeT.

ByMAbIMHBIH XYMbIC iCTEYIH yaKbITLl
TOKTaTy

BylibiM 20 MUHYTTaH y3aK KonaaHblnMaraH >kar,
KyaTTbl YHEMAEY YLIiH OyfibiMAbI OLUiPiHi3.

= ByiibiMabl eWipy ywiH AXbIpaTKbIL -

DacbIHbI3.
ByibIiMAbl iCTEH WbIFa

Cyper [

= ByiibiMabl eWipy ywiH patkbl ipy
DacbIHbI3.

= D3nekTp awacklH anekj R poseTkacbifaH LWbiFapbin
anbiHbI3.

CypeTt 11

= By wbifybl TOKTamaraH u:fy epyaiH ae
peTTeriwiH 6acbiHb i OyMbIMHbIH, 6y
KasaHblHAA KbICh,

= bBananapaaH Kop: apTka OpHaT@

viHTiperi Kyn
HA3AP AY[AP

boiibl (Wam;
Cy pe3epsyapbi

Ezep 6yiiviM yaa

OpHaTbIHBI3.
KiwkeHTali KblnliakTbl kepek-xapakrapra
apHanfaH opTanblK YCTafblLIKa OpHaTbIHbI3.

v v ¥V
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a
Thth JKancbipb,

EneH xyyfa apHanfaH WyMeriH napk ycraybllibiHa
ininis.

By xibepyre apHanfaH WnaHriHi y3apTKbiL
TYTiKTEepAi aliHanapbipa opaHbI3 xoHe by
TanaHwWwaHbl e4eH XyyFa apHanfaH wyMeriHe
eHrigiHia.

XKabGabikTapabl KongaHy

MaHbI3abl KonaaHy Typanbl HyCKaynapb

&)
aflayabl 6actamac GypbiH,
WTiH@MMakTa ToKbIMal cepiHe
: Py kaxeT. AnabiMeH OymeH
KenTipin, MaTaHbl i, NidiHi e3repyiH
aTbinFaH HeM FaH
anay

ikTep, napket

OenmMeciHiH, meHe&Z 3bl,

KTbl MakTarnfaH Hem bl MaTepUanapmeH
al FaH 6eTTepai T N Keaae, banaybi3, xuhas

UTypacsl, xacaHablWaTepuanjapaaH acarfaH

eTTep XoHe TYCiN Kanybl, Aakrap naiaa

Ny bl MYMKIH. eTTepai Taszanay kesiHae maTaHbl

KILIKEHE KYPF: I He 6eTTepiH CypTiHi3.
3
mepze OyObi barbimmamanbi3,

FbIU MYCIM Kanybl MyMKIH.
arblMaraH afall Hemece napKem
Y YWiH nailidanaHbaHpi3.

nay

Xep 6eTiH Tazanay

e

HA3AP AYj

G“Hefpp,i a
C aya palibl kesiHae, acipece KbicTa, Tepese

i €piH, aliHek OeTiH ByMmeH akbipblHAan eHaen,
Kbl

biHbI3. Ocbinaliwa, sMHeKTe xapblKWaKTapabiH,
jina GonyblHa aKenyi MyMKiH oliHek B6eTiHiH,
opMauuanaHy kepHeyi Tyceai.

AaH keliH Tepese 6eTiH Kon BypikkiliMeH xaHe
KanTamameH TasanaHbid. CyaaH 6ocaTy ywiH pakenbai
KONAaHbIHBI3 HEMece BeTTepiH Kyprak eTin cypTiHi3.
HA3AP AY[APbIHbI3
Tepe3se xakmaybiHbiH 1aKneH KanmaisfaH xepiepite
HYKCcaH Kelimipin anmac yuwiH, 6yobi oraH Kapalii
barbimmamaHbi3.

By nuctoneri

Cia Oy nucToneTiH canTamanapchbi3 Aa nanganaHa
anacol3, Mbicarbl:

inyni TypraH knimaeri xeHin Oypmenepai keTipy
ywiH onapabl 10-20 cM KalubIKTbIKTaH Oy MeH
BHJEHI3.

eciMaikTepaeH waHabl keTipy ywiH. Con ywiH 20-
40 cM KallbIKTbIFbIH CaKTaHbI3.

WaHAbl bIFANAb! KETiPY YLUiH, OCbl MakcaTTa
wybepekTi azaan OyMeH eHaen, oHbiMeH Xuha3sabl
CYPTiHj3.



CypeTt
2>

HykTeni afbiH wymeri . .
EaeH wybepekTi efeH Xyyfa apHanfaH wyMeriHe

Tazanay canacbl HyKTeni afblH LUYMEriHiH, KipneHreH OekiTiHi3.

Kepre aKblHAbIFbIHA Teyenai xxorapbinaiabl, cebebi 1 EpeH xyyra apHanfaH WwybepekTi eaeH Taszanay
TemnepaTypa MeH KbICbIM LUYMETiHiH WbiFa 6epiciHae WyMeriHe KWTi3iHi3.

€eH,>xofapbl 6onbIn Tabblnaapl. Kon xeTyre kMbiH KonaaHbinaTbiH MakcaTbiHa 6ainaHbICTbl edeH
xepnepai, coyranapabl, apmartypanapabl, JKyyFa apHanfaH wybepekTi eH OolibiHa OyKTEHi3.
cyaraprnapasl, WyHFbINwanapabl, AspeTxaHanapabl, 2 KbicKbllWTapAb! albiHbI3.

Kano3nnepai xaHe biMbITy 6aTapesanapblH Taszanayra 3 LWyGepek wWeTTepiH caHbinaynapfa canbin,
acipece TWiMaj 6onbin Tabbinaabl. OKTiH KaTbiN KanfaH ThbifbI3Aan TapTbiHbI3.

xeprepiH OymeH Tazanay/blH anabiHaa cipke cybiMeH 4 KpicKblWTapabl KabblHbI3.

HeMece NUMOH KbILUKbIIbIMEH cynan, cipke cybl 5 MUHYT A ABAUNIAHbI3
iwiHae acep eTy YLUiH TOCbIN, coaaH keWiH bymeH
Tazanan, keTipyre 6onagbl.

hapacoliHa mycig

Kanmaysbit Kadaraina

[eHrenek Kbinwak (KilikeHTait) EneH xyyra g iEaH eriH napk nos
B . . KOUBbIHbI3.
LlVIJ'IVIH,CI,pJ'IIK KbINwakTbl KOCbIMLUA peTiHaAe HyKTenl

aFblH WyMeriHe opHaTyFa 6onagbl. Kpinwaknen CypeTHN
Tasanay/ibIH apKachlHa, TypbIN KarFaH kipnepi
OHaliblpak KeTipyre 6onaabl.

afkaH keaae, eaeH x HasnFaH

ycTayblllblHa igiHi3.

HAZAP AYIAPbIHbI3 KyTy MeH TeXHUKarnblK TeKcepy
ges akaynaHamsld 6emmepdi ma3anayra kenmelioi, KyMbICTaphl

yper
=  LUunuHapnik KbinwakTbl WyMeriHe OpHaTbIHbI3. Cy pesng Dbl

Kyat wywmeri 3AP AYOAPBIHb,

KyaT wymeriH KocbiMLa peTiHae HYKTENi afblH 2CMPQYibIM y3aK ya ! (wamamen 2 ail)
wymeriHe opHaTyfa 6onagbi. lidanadbinMaca,cy pagepsyapbiH bocamy Kaxem.
KyaT wymeri 6y afblHbIHbIH KbINAAMAbIFbIH APTTbIpabl. Ocbinaliwa c ! 6OIObIPbITIMATIOL!.
CoHablKTaH on aca KaTTbl acTaHyabl Tazanay, SnekTp awa 3MEKTP po3eTKacbliHaH LUbIFapbIN
OypblluTapabl, caHblnaynapapl xoHe 1.0. ypnen anblHbI3
TagapTy YLWiH xapamabl. 2> Kepek- Abl KaNnTagaH anbliHpl3.
Cypet H bIMHaH anblHbI3.

=  KaptpnIxal
= Kyart wymMeriH AeHrenek Kbiniiakka conke 0@ Cyper [
arblH WyMeriHe DekiTiHj3. 2> C ApbIHAAFbl CyAblH GapnbifbiH

DeHrenek Kbinwag (yn

K‘Tbl KETipyre apHanfaH KapTpumKAi

; aybICTbIpY
wymeriHe opHaTyfa 6onagbl. Ocbl
KblnwakneH aeHrenek oetrepdl (Mi AYOAPBIHbI3
NOAAOHbI, BAHHA, LUYHFbINL 7 mpudxoi aybicmbipy apanbifbiH (bakbinay wambi
HA3AP AYOAPbIHbI3 [ibiHWa) cakmay Kaxem, alimnece OylibiMObl
Te3 akaynaHambid 6emmepoi ajnayra Kkenmelioy tidanaHy mep3imi Kbickapaodbl.
Cypet Kapmpu0dxodi kepceminzeH apanbikma aybicmbipmaca,
2  LunuHapnik KblnwakTbl ‘rweriﬂe OpHaTbIH, OylibiMFa my3emifiMec 3aKbiM Keflyi MyMKiH.
eri Hyckay

B KapTpuaxai aybICTbIpy Ke3eHAepi Ci3 opHanackaH
Cyper 1 % xepgaeri cy kepmekTinirive 6annaHbICTbl 6onbIn
= Kon wymeri ofieTiHe opHar] Tabbinaabl. KapTpuaxai aybicTbipy aparnbifbl Cybl

>KyMcak arimakTapra kaparanaa (mbicansi /1), cybl

iH KepMek alimakrapga (Mbicansl ll1/1V) xofapbl
oonaabl.

ManpganaHy Mep3iMiHiH afiKTanybiHAarbl 6aKkbinay

WaMbIHbIH KepceTKili

Keneci "KapTpuaxai aybicTbipy” Gakbinay wambl

JKaHFaH xarjaiiaa kapTpuaKai aybICTbIPY KaKeT:

B CoHfbl nanaanaHy MepaimiHiH askranybiHa eki carat
KarnraHra AeiiH KapTpPUaKai aybICTbIPY KaOKETTIMNiri
LUaMHbIH, 3KbINbIbIKTaY bl apKBIbI kepceTineai.

B [laiganaHy Mepaimi askranybiHa Oip caraT KanFaHra
AeliH MHANKATOP XbINJaM XbINbirbIKranipl.
KapTtpuaxai naiaanaHy mepaimi TonbiFbIMeH
asKranfaH kesge, "Kaptpuaxai aybicTbipy”
Oakbinay LaMbl Y34iKCi3 xaHaAbl xoHe OyiibiM
3aKbiMaanyasl bonasipmay ywiH aBToMaTTbl TYpae
eleni.

Kon wymeriHiH, y erifkantTaMaHbl Ta| ﬁ

1] b
fa bonarl e &
bl, 4y U KAOWH bl XS

TiHZE SKyFbIL 3aTTbIH,
yNbCUSANapablH, KanablKrapbl
nay kesiHae, eaeHae
Cbi3bIKTap nau bl MYMKiH, onap aaeTTe 6yMeH
Tazanayabl OipHelle peT KongaHFaHHaH KewiH
olblnaabl.
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XKaHa kapTpuaXai opHaTy

BylibiMabl ewipy ywiH AXblpaTkbiw - ©wipy

DacbIHbI3.

KapTpuaxai OyibIMHaH anbiHbI3.

JKaHa kapTpuaxai OyiibIM iLliHe canbiHpI3.

BylibiMabl Kooy yLwiH AxbipaTkblll - Kocy 6acbiHbI3.

4 cekyHp 6ovibl RESET TyliMeciH 6acbin TypbiHbI3.

CopaH keliiH "KakTbl keTipyre apHanfaH

KapTpUAXAi aybICTbipy" Gakbinay wwambl }aHagbl

JKoHe KapTpuaXai naiaanaHy Mepaimi xxaHaaaH

bacranagpl.

= ByiibIMHbIH, Kbi3ybIHA MYMKIHAIK 6epiHia.

= KapTpuaxaeH aya LiblFapy yLiH Oy viHTiperiH
Gacbin, 30 cekyHa, 60Mbl yoTan TypbiHbI3.

Hyckay

KapTpuaxai anbin, oHbl KaliTagaH opHaTKaHHaH KeliiH

anfaw Gynay kesiHae OyablH COFybl ani anci3 6onybl

MyMKiH. BylibiMFa Kbicka Geliimaeny yakbiTbl KaxeT,

cebebi kKapTpuaKai anabiMeH cyfa TONTbIPY Kepek.

CoHgabiKTaH 6actankbl keaae Oy afFblHbl TYPaKcbhi3

Oonbin, Tamwbinap naaa donybsl MyMkiH. XKibepinin

oTbIpaTbiH 6y AblH MernLuepi ofapblnan oTblipab,

wamameH 30 cekyHATaH KeliH By xibepy Makcumanapl

AeHreiire xeteai.

HA3AP AY[APbIHbI3

Kapmpudxdi aybicmblpy Ke3iHOe wiamachii

Kemiiez2eHiHiaze xoHe OylibiMFa ecKi Kapmpuoxoi

Katlma canmaraHbiHbI3Fa K63 XemKi3iHi3.

XababikTapabl KyTy

AR 2 0 7

Hyckay
EpeH xyyra apHanfaH wybepek NeH Kon wyMegi
apHanfaH kanTama anjblH ana ybinfaH >xeH
OipaeH xyMbicka NarganaHyfa 6onagbl.
= EgjeH xyyra apHanfaH wybepek neH

Kip Xyfbllw MalwnHaga 60 C temne

KybIHbI3. LLybepekTepai xkyy kesiHae

{
pa,
i Wwaiora

calikec ©3iHjis o8 a.
afaainapaa Hemece

xafgannapga Kol
H6aKbinay I.IJaM&KTbI

MKiH. KygikTi
aTarnfaH eme

TYpAe eH XaHajb
Cy 6 OK. ¢
> ThIPbIN KyAbIHbI

Cy kcisairi” 6al Mbl KbI3bIS TYCMeH

biMbl. angbl
MThl KEGYAEH Kop LUSACHI icke KOChINAbl.
> WibIMAbI © LDk e KalTa KOCbIHpbI3.
>  KapTpuaxaiy bl aTblNFaHblHa, COHbIMEH
KaTap pesepByap@a cy >KeTKinikTi ekeHiHe ke3
KETKIZIHi3.
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PesepByappaa cy xeTKinikti 6ona Typa 6y xok/a3s
6onca,

KaKTbl KeTipyre apHarnfaH kapTpuax oyibimFa

canbliHOaFaH HemMece AypbIC OpHaTbIIMaraH.

=2 KapTpuaxai canbiHbia HeMece OHbl Hepik/aypbic
opblHFa OekiTiHj3.

Kakrbl keTipyre apHarnFaH kapTpuax cyFa TonTbipy

KesiHAe anblHFaH HeMece xaHa KaKTbl KeTipyre

apHarnfaH kapTpUaX opHaTblFaH.

= TonTbipy KediHAe KapTpuaxai OyiibIMHbIH, iLi
KanabIpbIHbI3.

= By KbiCbIMbIH

Oy uiHTiperiH

TPUOXKAIH naﬁ,u"la
Kranagbl

ep3iMi Xyblpaa

apaHbI3.
bipPFaHHaH keliH RESET Tyiimeci

Ha KapTpuax Mbls JKoHe KbiaMeT
epceTy UHAMKATO KaliTa opHaTbIHbI3.
"KakTbl k T FaH XaHa KapTpuaxai
eHrizy" Tapa
KapTpuaxaij
6acbinmag,

eliH RESET TyiiMeciH 4 cekyHa,
TYPbIHbBI3.

biM e34iriHeH eweai

TPNAXAIH NaiganaHy Mepsimi aakranyaa

K
> aHa KapTpuaxkai OyibiM ilWiHe canbiHbI3.
KTbl KETipyre apHanfaH xaHa KkapTpuaxai
€eHri3y" TapayblH KapaHbi3.
PTPUAXAI aybicTbipFaHHaH KeliH RESET Tylimeci

@Cblﬂ Maibl

= OpHaTkaHHaH keliiH RESET TyiiMeciH 4 cekyHz,
Oolibl 6acbkin TYPbIHbI3.
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TexHUKanbIK MarnymartTtap

OnekTpre Kocy

3nekTp kepHeyi 220-240 V
1~50-60 Hz
Kopray aspesxeci IPX4

Kopray knaccbl |
XyMbic cunatTapbl

XKbiny eHimainiri 1900 Bt

KbICbIMHbIH, €H, >XoFapFbl AeHrei 0,35 6ap

HKbiny yakbITbl 30 CekyHa,

By kenewmi O

¥aaK yakbITTbl 6y Xibepy 40 r/mMuH O

By afbiHbl Makc. 100 r/mMuH
TonTbipy Meniuepi
Cy 6Garbl 10n 4
Kenewmi
By/ibIMHbIH Ke pek-xapaKkrapcbi3 3,2 kr
canmarbl
4
¥3blHAbIFbI 360 Mm

EHi 236 MM « \
BuikTiri 252 MM

TexHuKanbiK e3zepicmep natida 6onbin Kanybl \
MYMKiH! m
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